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Commentary  on  the  Book  of  Job 


Cap.  I. — i.  or«,  a  man.— The  great  and  eminent 
scholar,  Rabbi  Samuel,  of  blessed  memory,  reproves 
all  those  who  explain  this  word  btn  as  designating  a 
prince  and  a  great  man,  because  he  found  [in  Judges 
:  xix.  i]  :  and  there  was  a  man  sojourning  in  the  out¬ 
skirts  of  Mount  Ephraim  whose  name  was  Micah ,  and 
there  the  context  shows  that  he  had  an  image.  But 
I  do  not  understand  the  ground  for  his  objection,  for 
in  that  passage  also  he  (Micah)  is  called  man ,  otn, 
because  he  was  known  in  those  days  to  be  wealthy 
and  honoured.  Those  who  are  of  that  opinion  ex¬ 
plain  it  in  the  same  way  as  other  gods  ;  for  there 
is  no  God,  but  One.  The  meaning  of  qtn  man  is, 
a  prince  and  a  great  man;  eg.  (i  Kings  ii.  2)  be 
thou  sti'ono  and  be  a  man ,  which  means  :  till  thou 

<L' 

becomest  known  to  be  a  strong  man  and  a  warrior, 
for  he  was  a  man  and  not  a  woman.  Thus  also 
(1  Sam.  xxvi.  15)  Art  thou  not  a  man ,  and  who  is 
like  unto  thee  in  Israel?  It  is  proved  by  the  words 
of  Job  (xxix.  9)  :  The  princes  refrained  talking  and 
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laid  their  hand  (before  them)  on  their  mouth.  The 
context  of  the  reading  is  in  this  way  :  having  com¬ 
menced  the  narrative  thus  :  there  was  a  man  rrn 
the  thread  must  be  taken  up  again  by  the  formula  and 
he  was  yet  Thus  (Esth.  ii.  5)  :  there  was  a  Jew  is 
afterwards  ( v .  7)  followed  by  YTl,  and  he  brought  7tp 
Hadassah ,  because  the  phrase  ( v .  6)  who  had  been 
carried  away  from  Jerusale7n  intervenes.  Here  also, 
it  having  been  said  that  he  was  rich  and  a  lengthy 
description  of  his  greatness  having  been  given,  he 
continues  vra  But  whenever  the  introductory  word 
is  Yn  (om)  the  narrative  is  at  once  proceeded  with, 
without  interruption.  e-g-  (Judg.  xiii.  2)  and  there 
was  a  man  from  Zorah  ;  (Ruth  i.  1)  it  came  to  pass 
in  the  days  when  the  judges  ruled ;  ( 1  Sam.  i.  1 ) 

there  was  a  certain  man  of  Ramathaim.  In  the  land 
of  Uz.  His  country  is  mentioned  because  he  dwelt 
in  the  land  of  the  wise,  as  it  is  said  ( v .  3)  the  greatest 
of  all  the  men  oj  the  east ;  for  this  is  in  the  east,  and 
Uz  belongs  to  Syria  which  is  east  of  Edom,  as  it  is 
said  (Is.  ix.  11)  Syria  in  the  east  and  the  Philistines 
behind.  According  to  Aben  Ezra,  Job  was  of  the 
descendants  of  Esau,  for  he  was  of  the  land  of  Uz, 
and  in  proof  he  adduces  (Lam.  iv.  21):  \daughter\ 
of  Edom  that  dwellest  in  the  land  of  Uz.  But  I  say 
that  this  is  no  proof,  for  we  find  the  name  of  a  certain 
Uz  among  the  sons  of  Seir  the  Horite  whose  land 
Esau  the  Edomite  took,  and  he  brought  back  from 
Syria,  as  it  is  said  :  (Gen.  xxii.  21)  Uz ,  his  firstborn  ; 
he  was  a  son  of  Nahor  of  Syria.  The  men  there 
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were  wise,  as  it  is  said  (v.  3) :  he  was  the  wisest  of 
all  the  men  of  the  east.  Another  reason  why  the 
place  is  mentioned  :  because  it  is  said  after¬ 
wards  that  the  Chaldeans  (Chasdim)  fell  upon  his 
flocks,  and  Uz  and  Chesed  were  brothers  and  dwelt 
in  the  land  of  the  east.  We  are  told  that  Abraham 
dwelt  in  the  land  of  the  east,  as  it  is  said  (Gen.  xxv. 
6)  :  he  sent  them  away  from  Isaac  his  son ,  while  he 
yet  lived ,  to  the  land  of  the  east .  His  (Job’s)  country 
being  near  theirs,  they  plundered  and  despoiled  it. 
Perfect,  simple,  and  upright.  One  may  be  called 
simple  on  because  he  is  not  wise  enough  to  under¬ 
stand,  not  having  any  ideas  ;  it  is  therefore  said  about 
Job  that  he  was  not  wanting  in  wisdom,  but  he 
discriminated  between  good  and  evil,  therefore  he 
directed  his  principles  into  the  straight  way,  accord¬ 
ing  to  the  maxim  (Prov.  xi.  5)  :  the  righteousness  of 
the  perfect  shall  direct  his  way.  A  man  may  be  up¬ 
right  because  he  does  not  want  to  be  accused  belore 
the  judges,  or  because  he  does  not  want  to  be  spoken 
ill  of  by  his  neighbours,  therefore  it  is  said  :  and  God 
fearing,  he  was  prompted  to  all  this  by  his  fear  of 
God;  and  it  says:  and  he  eschewed  evil,  in  con¬ 
sequence  ol  his  good  disposition.  The  word  'ip'}  has 
a  Kametz,  it  has  a  different  meaning  from  idI  in 
Exod.  viii.  25,  and  the  swarms  shall  depart ,  which 
has  a  Pathah.  3.  the  greatest.  The  word  great  is 
comprehensive:  great,  generally,  in  wealth.  I  here 
are  two  ways  of  explaining  the  reason  why  the  details 
of  his  wealth  are  stated.  First,  it  may  be  to  tell  us 
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that,  at  the  time  when  the  turn  in  his  fortune  took 
place,  his  neighbours  made  an  invasion  to  plunder 
him  and  to  take  his  flocks,  because  he  was  so  rich  ; 
and,  secondly,  the  reason  why  an  account  is  given 
of  his  goods  and  his  cattle,  may  be  this  :  because 
it  is  mentioned  in  the  end  that  God  restored  to  him 
double  of  what  they  had  taken  from  him  ;  everything 
was  doubled,  except  that  his  daughters  were  of 
double  beauty  only,  and  a  great  household.  The 
household  must  be  mentioned  after  the  flocks  ;  thus 
(Gen.  xxvi.  14)  :  and  the  man  waxed  great  and  he  had 
sheep  and  oxen  and  a  very  great  household.  For  an 
owner  of  flocks  cannot  exist  without  menservants  and 
maidservants  and  shepherds,  to  lead  them.  His  wealth 
in  land  is  not  enumerated,  for  that  is  not  the  way 
of  the  text  to  do,  except  in  the  case  of  a  king,  or  a 
governor,  or  a  prince.  4.  in  the  house  of  each  on  his 
day.  In  the  house  of  each  on  the  day  appropriate 
for  him  ;  the  first  day  for  the  first  son,  the  second  day 
for  the  second,  and  so  on,  seven  days  for  the  seven 
sons.  their  three  sisters.  To  tell  us  the  cause 
why  they  were  all  killed  at  the  same  time,  and 
he  had  not  taken  care  of  them.  5.  when  the 
days  of  the  feasting  were  gone  about.  An  ex¬ 
pression  of  going  round.  This  was  on  the  seventh 
day,  when  they  always  used  to  recommence,  on  the 
next  day,  their  turn  and  turn  about.  Then  :  Job  sent 
and  sanctified  them,  saying  :  sanctify  yourselves  for 
the  morrow,  which  is  the  first  day.  and  he  offered 
burnt  offerings.  That  which  we  find  in  Yelamdenu 
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(Midrash  Tanchuma,  Gen.  xv.  i)  that  Rabbi  Shimon 
ben  Jochai  said  that  a  burnt  offering  is  brought  [to 
atone]  for  [evil]  thoughts  of  the  heart — these  words 
are  in  accord  with  the  context ;  for  this  is  what  Job 
said  :  It  may  be  that  my  sons  have  sinned  and  cursed 
God  in  their  hearts.  Having-  eaten  and  drunk  to 
satisfaction  and  drunkenness,  their  heart  became 
haughty,  according  to  the  verses  (Deut.  viii.  12,  14)  : 
lest  thou  eatest  and  aid  full  ....  and  thy  heart  be 
lifted  up  ;  and  according  to  the  verse  (Prov.  xxx.  9)  : 
lest  1  be  full ,  and  deny ,  and  say ,  Who  is  the  Lord? 
They  have  cursed,  like  (1  Kings  xxi.  13)  Naboth  did 
blaspheme  God  and  the  king.  This  is  what  the  Satan 
said  (Job  i.  11,  ii.  5):  and  he  will  curse  thee  to  thy 
face  :  Thou  sayest  that  he  brings  burnt  offerings  for 
the  thoughts  of  his  sons,  and  he  will  curse  thee 
with  a  loud  voice  in  public,  if  Thou  wilt  do  to  him 
what  I  say.  Thus  Job  did  continually,  ntpin  indicates 
repetition. 

6.  The  sons  of  God.  i.e.  the  angels,  as  is  evident  from 
(Job  xxxviii.  7)  When  the  morning  stars  sang  together, 
and  all  the  sons  of  God  shouted  for  joy.  They  are 
those  who  rule  the  world  for  evil  and  for  gooc. 
Daniel’s  prophecy  is  a  proof  of  this  in  the  passage 
(x.  20,  21)  referring  to  the  prince  of  Persia ,  the  prince 
of  Greece ,  and  none  holdeth  with  me  but  Michael  your 
prince.  Also  Zechariah’s  prophecy.  The  expression 
sons  of  God  is  like  son  of  the  bow  (archer),  son  of  death 
(destined  to  die),  and  means  :  endowed  with  divinity 
and  ruling  power.  To  present  themselves  before  the 
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Lord.  We  can  explain  this  like  (Is.  iii.  13)  :  the  Lord 
standeth  up  to  plead ,  or  like  (Zech.  vi.  5) :  from 
standing  before  the  Lord  of  all  the  earth ,  to  be  ready 
to  execute  his  mission,  as  it  is  said  (1  Kings  xxii.  19)  : 
and  all  the  host  of  heaven  standing  by  him  on  his  right 
hand  and  on  his  left ,  and  like  (Ps.  ciii.  20)  :  bless  the 
Lord ,  ye  his  angels ,  that  excel  in  strength ,  that  do  his 
commandments ,  hearkening  unto  the  voice  of  his  word. 
The  Satan,  an  angel  who  was  appointed  for  this. 
Thus  in  the  prophecy  of  Zechariah  (iii.)  2  :  The  Lord 
shall  rebuke  thee ,  O  Satan.  As  one  is  called  wise  on 
account  of  his  wisdom,  thus  he  is  called  Satan, 
because  He  made  him  an  accuser  and  caused  him 
in  this  way  to  go  to  and  fro  in  the  earth.  Therefore 
he  says :  7.  Whence  comest  thou.  Thus  we  find 
(Zech.  i.  1 1 )  :  We  have  walked  to  and  fro  through  the 
earth ,  and,  behold ,  all  the  earth  sitteth  still ,  and  is  at 
rest.  Therefore  he  was  remembered  before  the  Holy 
One,  blessed  be  He,  since  he  found  an  opportunity 
to  do  harm,  God  having  said  to  him  :  whence  comest 
thou?  This  is  only  in  the  same  way  as  He  said 
to  Balaam  (Num.  xxii.  9)  :  who  are  these  men  ?  and 
to  Hezekiah  also,  for  the  purpose  of  entering  upon  a 
discourse — and  He  further  said  :  hast  thou  considered 
[my  servant  Job],  and  he  [the  Satan]  answered  : 
from  going  to  and  fro  in  the  earth,  implying  by 
this  :  to  do  what  it  was  proper  for  me  to  do ;  the 
service  [imposed  on  me].  8.  Hast  thou  con¬ 
sidered.  Since  thou  sayest  that  thou  wast  going 
to  and  fro  in  the  earth,  hast  thou  investigated  con- 
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cerning  Job,  that  there  is  none  like  him  on  earth, 
and  that  his  merit  is  [enough]  to  protect  all  man¬ 
kind  ;  and  where  wilt  thou  find  the  like  of  him  ? 
For  even  when  he  is  in  doubt  (whether  a  sin  was 
committed)  he  forestalls  and  brings  burnt  offerings 
as  an  atonement  for  his  sons ;  what  then  would  he 
not  do  in  the  case  of  wilful  transgression  ?  9.  Is  it 

for  nought.  This  means  :  if  for  nought,  without 
benefits  and  wealth  and  honour  with  which  Thou 
hast  supplied  him,  he  would  fear  [Thee],  Thou 
wouldst  be  able  to  praise  him,  for  his  fear  would 
then  be  obvious,  or  if  evil  occurrences  were  prepared 
for  him  and  he  would  yet  cleave  unto  Thee.  But 
now  how  ivill  it  happen  that  he  should  fear  Thee  ? 
10.  Hast  Thou  not  made  a  fence  about  him,  protected 
him  by  a  strong  wall,  so  that  no  one  should  hurt 
him  (and)  his  house.  11.  But  put  forth  Thy  hand 
now,  and  touch  his  wealth  and  his  children,  and 
Thou  shalt  see  whether  he  will  not  curse  Thee  to 
Thy  face.  And  I  say  that  the  words  :  and  touch  all 
that  he  has  mean  :  let  his  sins  take  hold  on  him 
(be  visited  on  him)  so  that  his  children  die,  till  he 
prefer  death  to  life  ;  then  canst  Thou  try  him 
whether  his  heart  is  perfect  with  Thee.  12.  Only 
upon  himself  put  not  forth  thy  hand,  to  his  very 
body  to  injure  him.  But  as  for  God,  blessed  be 
He,  by  Him  actions  are  weighed  (1  Sam.  ii.  3).  He 
meant  him  to  remain  alive  to  show  his  [high] 
qualities  to  mankind.  Thus  :  God  tried  Abraham 
(Gen.  xxii.  1),  for  the  Holy  One,  blessed  be  He, 
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knew  that  he  would  not  withhold  his  son  from  Him  ; 
but  it  was  only  in  order  to  show  to  all  that  he 
feared  and  loved  Him.  14.  And  there  came  a 
messenger,  one  of  the  servants  beside  them  namely, 
the  oxen.  Close  to  them,  as  :  and  next  to  him  re¬ 
paired  in  the  book  of  Ezra  (Nehemiah  iii.  passim ), 
and  (2  Samuel  xiv.  30)  :  See,  Joabs  portion  is  near 
to  mine.  Further,  this  is  the  way  of  tillers  of  the 
ground,  that  they  have,  near  to  the  field  that  is 
tilled,  a  meadow  and  a  pasturage  for  their  cattle. 
Therefore,  this  is  here  mentioned.  15.  And  Sheba 
fell  (upon  them),  a  troop  of  Sheba  came  suddenly 
upon  them,  for  the  Sabaeans  were  his  neighbours, 
as  I  mentioned  above,  and  the  word  and  fetl  is  like 
(Gen.  xxv.  18):  and  in  the  presence  of  all  his 
brethren  he  fell.  and  I  only  escaped,  i.e.  no  one 
escaped  except  me  alone  that  I  may  be  able  to  tell 
you  this.  It  was  the  Satan  who  had  set  him  on 
and  told  him  in  order  to  provoke  him  to  anger  till 
he  would  sin  either  by  action  or  by  speech.  16. 
While  he  was  yet  speaking,  in  order  to  vex  him 
time  after  time,  without  interruption,  first,  in  regard 
to  his  property,  and  afterwards,  more  severely,  in 
regard  to  human  life.  Every  time  the  death  of  the 
servants  is  mentioned  together  with  that  of  the 
cattle,  in  consequence  of  their  guarding  the  she- 
asses,  the  camels,  and  the  sheep.  In  reference  to  the 
camels  three  bands  are  mentioned,  because  there  were 
three  thousands  of  them,  a  band  for  each  thousand. 
18.  While  he  was  yet  speaking  (or  rather,  before 
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he  spoke).  Here  it  is  said  ti>  until ,  but  on  the 
occasions  of  the  fire  of  God,  and  of  the  three  bands, 
it  is  said  to,  which  means :  while  he  was  speaking, 
but  this  is  like  (i  Sam.  xiv.  19)  :  until  Saul  spoke  unto 
the  priest,  and  like  (Neh.  vii.  3)  :  until  they  stand  by 
let  them  shut  the  doors ,  the  meaning  of  which  is 
before  ;  and  so  it  is  here,  before  he  had  spoken  at  all. 
19.  From  the  other  side  of  the  wilderness,  from  the 
side  of  the  place  where  the  wind  has  free  play,  the 
corners  of  the  house,  to  throw  into  confusion  all  that 
was  in  the  house,  which  was  all  shaking,  and  they 
had  no  place  to  flee  to.  20.  And  he  rent  his  robe. 
As  he  said  (xxix.  14)  :  like  a  robe  and  a  diadem  my 
judgment.  He  only  rent  it  in  the  way  of  mourning 
for  his  children,  and  he  tore  out  [the  hair  of  ]  his 
head,  cf  (Num.  xi.  31)  and  drew  quails ,  an  expression 
of  drawing  from  the  sea,  thus  he  pulled  and  tore  out 
his  hair.  The  word  his  head  stands  for  the  hair  of  his 
head ,  or  for  the  crown  of  his  head ,  as  he  said  (xix.  9)  : 
he  has  removed  the  crown  of  my  head.  In  the  same 
way  we  find  (Ps.  lxxxiii.  14) :  as  the  flame  that  sets 
the  mountains  on  fire ,  which  means  the  trees  on  the 
mountains',  and  also  (Ps.  cxix.  120)  :  my  flesh  stood  on 
end  from  the  fear  of  thee,  for  the  hair  of  my  flesh  ; 
thus  also  in  this  book  (iv.  15)  :  the  hair  of  my  flesh 
stood  up .  21.  Naked  came  I  out,  [deprived]  of 

property  and  children  that  existed  until  now  ;  and  in 
the  end  naked  shall  I  return  thither,  in  that  very 
same  nakedness,  for  if  my  children  and  my  property 
had  remained  with  me  till  the  day  of  my  death  I 
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should  not  have  carried  them  with  me.  The  Lord 
gave  me  everything  after  I  was  born,  and  the  Lord 
who  gave  it,  took  it  away,  and  no  other,  and  I  can  only 
bless  Him  and  acknowledge  His  kindness  that  they 
remained  until  now.  This  I  understood  from  Rabbi 
Eliezer  of  Beaugency,  and  I  prefer  it  to  all  other 
interpretations  which  I  have  seen,  for  it  is  after  the 
style  of  Ecclesiastes  (v.  15),  naked  shall  he  return  to 
go  as  he  came.  Only,  in  reference  to  the  word  thither , 
his  explanation  does  not  seem  to  me  to  be  accurate. 
I  think,  therefore,  that  thither  implies,  that  he  pointed, 
as  it  were,  to  the  place  of  his  grave  in  the  dust. 
This  is  also  the  style  of  this  book  (iii.  19)  :  The  small 
and  the  great  are  there ,  without  it  being  specified  in 
which  place;  and  also  in  Ecclesiastes  (iii.  17):  there 
is  a  time  there  for  every  purpose  and  for  every  work. 
Blessed  be  the  name  of  the  Lord,  for  all  the  benefits 
He  has  hitherto  bestowed  upon  me,  although  He  has 
again  taken  away  His  own.  I  saw  R.  Jacob’s  inter¬ 
pretation,  but  it  does  not  seem  to  me  to  be  accurate. 
22.  And  he  did  not  give  foolishness,  as  (Jer.  xxiii. 
13  ):  and  among  the  prophets  of  Samaria  I  have  seen 
foolishness — (He  did  not)  say  His  judgment  is  a  vain 
and  foolish  thing  ( Lam.  ii.  14),  but  he  blessed  Him. 
He  did  not  give,  with  His  mouth,  as  (Lev.  xvi.  21), 
he  shall  give  them  upon  the  head  of  the  goat ;  ( Deut. 
xi.  29)  :  thou  shalt  give  the  blessing  upon  the  mount 
Gerezim  ;  (Job  xxxvi.  3)  and  I  will  give  righteousness 
to  my  Maker ;  (1  Sam.  xviii.  8)  :  they  have  given  to 
David  ten  thousands. 
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Cap.  II. — 1.  Before  the  Lord.  Not  so,  in  the  first 
instance,  because  then  he  had  no  intention  to  injure  ; 
but  he  only  (presented  himself)  with  the  sons  of  God 
who  were  angels  like  himself.  But  this  time  it  was 
his  purpose  to  injure  Job,  he  had  therefore  to  present 
himself,  for  he  had  an  opening  to  start  from.  Then 
the  Holy  One,  blessed  be  He,  said  to  him  :  3.  Hast 
thou  considered,  that,  however  much  injury  thou 
didst  to  him,  he  did  not  become  false  to  his  faith  and 
fear  of  God,  for  there  is  none  like  him.  Behold,  thou 
incitedst  me  to  swallow  him  up,  and  to  destroy  him 
for  no  cause,  for  I  knew  that  he  would  be  steadfast 
in  his  integrity.  4.  Skin  for  skin.  It  is  the  style  of 
this  book  to  call  the  parts  of  the  body  skin.  Thus 
(xviii.  13)  :  It  shall  devour  the  strength  of  his  skin , 
(xix.  26)  and  after  my  skin.  The  meaning  is  this, 
that  it  is  the  way  of  the  world,  that  whenever  a  strong 
disease  comes  upon  a  man  on  one  of  his  limbs,  and  he 
is  afraid  lest  it  may  spread  from  there  and  spread  over 
his  whole  body,  he  cuts  that  limb  off,  so  that  the  rest 
of  his  body  may  remain  sound.  And  if  a  man  sees  a 
sword  drawn  over  his  head,  he  will  place  his  hand 
or  his  arm  as  a  protection  over  his  head.  Thus  it  is 
the  way  of  man  to  place  his  children,  who  are  like 
the  limbs  of  his  body,  and  give  them  up  for  lost,  as 
long  as  only  his  own  life  escape.  5.  And  he  will 
curse  thee  to  thy  face.  On  account  of  the  death  of 
his  children.  For  he  will  fear  and  be  concerned 
about  his  own  life,  lest  a  mishap  befall  him,  as  befell 
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his  children.  Or  he  will  czirse  thee  may  be  explained 
as  (i  Kings  xxi.)  :  Naboth  did  blaspheme ;  when  thou 
shalt  touch  himself,  for  he  was  not  concerned  about 
his  children  and  the  word  (in  verse  4)  he  will  give  is 
[as  (Lam.  iii.  29)  :  he  will  give  his  mouth  in  the  dust], 
it  means  he  will  leave ,  (allow),  as  (Numbers  xxi.  23), 
and  Sihon  did  not  give,  and  touch  his  bone,  so  that 
he  may  prefer  death  to  life.  For  he  will  not  be  able 
to  bear  the  pain.  6.  Save  his  life.  Thou  shall  not 
smite  him  in  a  vital  part,  so  that  he  would  die  thereof. 
7.  From  the  sole  of  his  foot  unto  his  crown.  Thus  : 
(Is.  i.  6)  From  the  sole  of  his  foot  unto  the  head 
there  is  no  soundness  in  it.  8.  A  potsherd.  For  he 
could  not  scrape  himself  with  his  nails  on  account  of 
the  boils.  The  word  T^nnS  is  a  hapax  legomenon  and 
must  be  explained  from  the  context  :  he  passed  the 
potsherd  to  and  fro  and  scraped  and  peeled  the  scab 
of  his  flesh.  Thus  in  the  Mishna  (Rosh.  Hashana, 
27b):  he  scrapes  and  reduces  it  to  a  thin  skin .  And 
he  was  sitting  down  among  the  ashes  ;  already,  to 
mourn  for  his  children.  This  clause  prefaces  that 
which  Job  was  to  say  afterwards  (xvi.  15),  and  I 
defiled  my  horn  in  the  dust.  9.  And  his  wife  said 
to  him.  The  Satan  incited  her  to  speak  like  this, 
for  she  could  not  understand  to  discern  of  herself  that 
this  was  by  the  way  of  a  temptation,  and  to  say  to 
him  :  art  thou  still  steadfast  in  thy  integrity,  using 
the  same  expression  as  the  Holy  One,  blessed  be  He  : 
and  he  is  still  steadfast,  and  the  expression  of  cursing 
God,  used  by  the  Satan  :  he  will  curse  thee  to  thy 
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face.  And  how  should  she  know  that  he  would 
die  if  he  were  to  curse  ?  Many  wicked  people  do 
so  and  live.  But  it  may  be  also  that  she  said  this 
on  her  own  account ;  when  she  saw  the  boils  on  him, 
that  he  could  no  longer  be  firm  and  live,  she 
counselled  him  thus  :  although  thou  doest  not 
blaspheme  in  private,  for  thou  fearest  God  ;  yet, 
curse  Him  in  public,  so  that  people  shall  hear  it  and 
kill  thee — after  the  manner  when  Naboth  cursed — , 
for  this  will  be  better  for  thee  than  living  with  such 
plagues,  io.  Also  the  good',  together  with  the  evil 
we  received  until  now.  If  now  we  would  not  receive 
the  evil,  when  coming  by  itself,  it  will  be  found  that 
we  did  not  serve  God  from  love,  but  only  in  return  for 
the  good  which  He  gave  us.  Job’s  words  in  many 
places  prove  that  all  this  was  in  the  way  of  trial  ; 
thus  :  (ix.  23)  if  the  scourge  slay  suddenly ,  he  will 
mock  at  the  trial  of  the  innocent,  and  in  other  passages. 
But  he  thought ;  since  He  tried  me  in  my  goods,  my 
children,  my  body,  and  I  do  not  curse  ....  But 
the  Satan  left  him  as  yet,  but  increased  his  pain 
every  day,  till  the  Holy  One,  blessed  be  He,  Himself 
comforted  him  ;  for  his  friends  also  would  vex  him 
and  add  fresh  pain  to  his  pain,  with  his  lips.  Even 
with  words,  to  say  :  why  has  this  trouble  befallen  me  ? 
But  when  the  pain  became  greater  he  said  many 
words,  as  (iii.  23),  and  to  the  man  whose  way  is  hidden. 
But  according  to  the  simple  meaning :  ....  to  curse 
in  public,  as  his  wife  had  counselled  him,  so  as  to 
hasten  his  death — as  if  it  were  said  :  in  his  heart. 
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ii.  That  was  come  upon  him.  They  had  com¬ 
municated  with  each  other  and  appointed  a  time, 
to  come  to  him.  Thus  (Amos  iii.  3)  :  Can  two  walk 
together  except  they  be  agreed?  To  mourn  with  him 
and  to  comfort  him.  For  this  is  the  way  of  those 
who  comfort,  to  mourn  first,  saying  to  him  :  an 
evil  incident  has  befallen  thee,  for  (thou  has  lost) 
goodly  children  and  great  substance.  After  that  they 
would  comfort  him,  saying  to  him  :  thou  mayest  still 
recover,  and  bring  forth  children,  and  become  rich. 
The  word  "rob  means  complaindre,  as  (Jer.  xxii.  10): 
do  ye  not  bemoan  him .  But  12.  when  they  lifted  up 
their  eyes  and  did  not  recognise  him,  because  of  the 
appearance  he  presented,  from  his  boils  and  his  torn 
robe,  and  they  saw  that  no  one  was  smitten  with 
plague  and  sickness  like  him,  then  13.  none  spake  a 
word  unto  him,  to  comfort  him.  For  they  saw  that  his 
grief  was  great,  and  wherewith  should  they  comfort 
him,  since  he  was  so  much  smitten,  and  had  reached 
the  gates  of  death.  Thus  (Lam.  ii.  13) :  What  shall  I 
equal  to  thee  that  I  may  comfort  thee ,  for  thy  breach  is 
great  like  the  sea.  The  word  from  afar  is  used 
( v .  12)  to  denote  that  they  feared  to  approach  him 
at  first  on  account  of  his  many  diseases.  Afterwards 
they  sat  down  with  him.  Then  he  could  not  refrain 
himself  any  longer,  for,  while  he  was  musing  the  fire 
burned  (Ps.  xxxix.  4)  :  He  opened  his  mouth.  Not  as 
she  (his  wife)  had  told  him,  but  to  curse  his  day. 
Before  commencing  to  interpret  the  speeches,  I 
remark,  that  this  Job,  about  whom  there  are  so  many 
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different  opinions  among  the  wise  men  in  Israel  in 
regard  to  the  age  in  which  he  lived — one  says  one 
thing,  and  another  says  another  thing — that  this  Job, 

I  say,  must  have  lived  after  Daniel.  For  we  find  in 
Ezekiel  (xiv.  14,  20):  Noah ,  Daniel ,  and  fob  three  (?) 
times  in  the  same  order.  What  our  sages  say  in 
regard  to  the  question,  why,  in  that  passage,  these 
were  singled  out  by  name  from  among  all  the  pious 
and  wise  men,  is  well  known.  According  to  our 
opinion,  in  consideration  of  the  context  of  the  chapter 
in  Ezekiel,  the  reason  is,  because  Noah  saved  through 
his  merit  himself  and  his  three  sons  with  him, 
thus  did  Daniel  [save  three  men,  namely]  Hananiah, 
Mishael,  and  Azariah  ;  and  Job  also  saved  his  three 
friends,  as  it  is  proved  at  the  end  of  the  book,  (xlii.  8)  : 
and  my  servant  Job  shall  pray  for  you,  for  him  I  will 
accept .  I  say,  therefore,  that  these  three  men,  who 
each  of  them  saved  three  others  with  them,  will  now 
be  unable  to  save  either  son  or  daughter,  as  it  is 
stated  in  that  chapter. 

Cap.  III. — 2.  And  Job  answered,  i.e.  he  cried,  as 
(Deut.  xxvi.  5)  and  thou  shalt  answer  and  say  ;  (Exod. 
xv.  21)  Miriam  answered  them.  3.  All  commentators 
are  unanimous  that  he  cursed  a  day  in  the  past,  and 
the  meaning  of  the  verse  is  :  Let  perish  the  day  of 
birth,  and  its  night,  on  which  it  was  said,  a  male  child 
has  been  conceived.  This  was  at  the  end  of  nine 
months,  for  then  it  was  known  whether  it  was  a  male 
or  a  female  child.  The  word  rrTin  is,  according  to 
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the  first  grammarian,  equivalent  to  was  born ,  as  in 
i  Chron.  (iv.  17)  :  and  she  bore  (*1  nrn)  Miriam ,  where 
the  context  excludes  any  other  interpretation  except 
that  of  birth.  The  proper  interpretation  here  is  that 
of  Rabbi  Eliezer  of  Beaugency.  Let  the  day  on 
which  I  was  born  perish  from  all  the  days  of  the  year, 
that  always  darkness  shall  be  thereon.  Also  the 
nicrht  on  which — whosoever — said  and  told  the  world 

o 

about  me  that  a  male  child  had  been  conceived,  i.e. 
may  the  night  on  which  I  was  conceived  also  perish 
every  year.  After  the  manner  of  Ps.  (xix.  3)  :  day 
unto  day  uttereth  speech  and  night  unto  night  ....  The 
event  in  the  night  being  a  hidden  thing,  the  expression 
said  is  added.  The  explanation  of  the  perishing  of 
the  day  is  proceeded  with,  followed  by  that  of  the 
perishing  of  the  night.  The  perishing  of  the  day  : 
that  it  shall  be  dark,  that  God  shall  not  regard  it 
from  above,  or  from  the  upper  existences,  to  complete 
its  due  and  regular  order,  to  light  it  so  that  it  be  a  day. 
As  in  Deut.  (xi.  1 2)  :  which  the  Lord  thy  God  regards 
to  give  it  (the  land)  its  due  and  regular  order,  to 
water  it  and  to  soften  it  (Ps.  lxv.  10,  11).  4.  Let  not 
shine  upon  it  :  on  account  of  me.  Light,  i.e.  the 
breaking  of  the  dawn  ....  it  is  the  light  of  the  morn¬ 
ing,  so  that,  on  that  day,  the  darkness  of  the  night  be 
prolonged  every  year,  till  it  will  be  understood  that 
it  is  on  account  of  my  birth,  so  that  that  day  will  be 
lost.  A  similar  expression  was  employed  by  Jeremiah 
when  he  cursed  his  day  (xx.  14)  :  cursed  be  the  day 
wherein  1  was  born ,  and  as  we  find  there  ( v .  17)  : 
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because  he  slew  me  not  from  the  zoo  mb,  so  it  is  said 
here  :  [v.  io)  because  it  shut  not  up  the  doors  of  [my 
mother  s\  womb ,  and  (v.  i  i )  :  why  died  I  not  from  the 
womb  when  I  came  out  of  the  belly ,  at  the  time  of  birth, 
as  it  is  said  in  Niddah  (fo.  31  b),  that  shortly  before 
the  birth  takes  place  the  child  goes  up  from  the  nm 
(womb)  to  the  ]£oi  (belly),  and  this  causes  the  pains 
of  travail  of  which  the  woman  suffers  in  childbirth. 
Let  the  day  perish  wherein  I  was  born,  everywhere 
else  conception  is  mentioned  first,  and  birth  after, 
e.g.  and  she  conceived  and  bore  (Gen.  iv.  1),  and  in 
many  other  passages ;  but  here  birth  is  mentioned 
before  conception ;  because,  when  a  son  is  born  to 
one  of  the  princes  of  the  earth  the  night  of  his  con¬ 
ception  is  calculated  from  the  hour  that  he  was  born. 
5.  Let  stain  it  :  Some  say  that  this  is  an  ex¬ 

pression  of  filth'  and  dirt,  as  (Malachi  i.  7)  :  polluted 
bread ,  (Zeph.  iii.  1)  :  filthy  ( — rebellious — )  and  polluted. 
But  according  to  the  grammarians  it  is  an  expression 
of  redemption,  because  it  is  in  the  Qal,  and  the 
meaning  is :  it  shall  have  no  other  redeemers  and 
relations  except  darkness  and  shadow  of  death.  It 
can  also  be  explained  to  mean  :  taking  by  force  as 
(Exod.  vi.  6)  :  and  I  shall  redeem  you  with  out¬ 
stretched  arm  ; — darkness  and  shadow  of  death  shall 
redeem  it  and  take  it  by  force.  And  besides  darkness 
Let  a  cloud  dwell  upon  it,  when  the  stars  diffuse  their 
light  thereon  as  at  night.  But  it  might  be  said  that  this 
would  be  a  benefit  to  most  men,  that  they  would  be  at 

rest  from  wars  and  from  evil  occurrences  ;  therefore  he 
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says  let  them  terrify  it,  like  (Ps.  xci.  6)  the  pestilence  that 
walketh  in  the  darkness ,  and  the  doted  like  hail,  fire, 
and  brimstone,  and  tempest,  and  whirlwind,  and  evil 
occurrences,  and  this  is  :  like  the  bitter  things  of  the 
day,  which  embitter  the  day,  like  (Deut.  xxxii.  24)  : 
and  bitter  destruction.  According  to  I  bn  Ezra  it 
is  the  strength  of  the  heat  of  noon  which  is  like 
deadly  poison.  Thus  far  the  explanation  of  the 
perishing  of  the  day.  He  now  proceeds  to  explain 
the  perishing  of  the  night.  Namely  :  6.  Let  thick  dark¬ 
ness  seize  it  every  year,  immediately  upon  sunset, 
that  no  stars  shine  thereon.  Let  it  not  rejoice,  an 
expression  of  rejoicing,  as  (Ps.  xxi.  7):  thou  makest 
him  glad  with  joy.  And,  therefore,  Let  it  not  come 
into  the  number  of  the  months.  For  it  is  the  way 
of  man  to  start  his  reckoning  from  a  day  of  joy,  not 
from  the  day  of  his  mourning.  It  can  also  be  ex¬ 
plained  thus  :  It  shall  not  be  joined,  to  be  reckoned 
from  the  day  before,  to  be  counted  among  the  days 
of  the  month  after  the  waning  of  the  moon  and  its 
becoming  full  again.  This  he  means  by  saying  Let 
it  not  come  into  the  number,  on  account  of  the 
thick  and  black  darkness  thereon.  For  when  the 
world  shall  see  that  this  is  its  rule  and  order  every 
year,  they  will  then  no  longer  reckon  it  among  the 
days  of  the  month,  because  the  dominion  of  sun 
and  moon,  as  instituted  at  the  creation,  does  not 
apply  to  it.  If  this  were  only  to  take  place  once 
they  would  not  omit  it  in  the  order  of  days  and 
nights.  Having  concluded  the  subject  of  the  night, 
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he  draws  the  inference  that  this  night  is  only  fit 
to  be  7.  Solitary  and  in  loneliness,  that  no  man  shall 
lie  with  his  wife,  but  that  the  latter  shall  be  separated 
from  him  and  solitary,  so  that  she  shall  not  conceive 
on  that  night  in  every  year,  since  thereon  was  born  one 
plagued  and  stricken  and  afflicted  like  me.  Let  not 
come  thereon  the  voice  of  the  rejoicing  of  the  bride¬ 
groom  and  bride,  for  the  union  on  that  night  will  not 
lead  to  happiness.  8.  Let  them  curse  it  that  curse 
the  day.  They  who  curse  the  day  that  is  bitter 
to  them  ;  for  it  is  the  way  of  the  world,  that  when 
a  man  goes  out  to  his  work  and  his  occupation 
and  the  day  is  intensely  dark  to  curse  it ;  for 
it  is  not  the  nature  of  the  day.  But  as  for  the 
night,  such  is  its  nature ;  moreover,  he  does  not 
go  out  in  the  night  as  in  the  day,  then  why  should 
he  curse  it?  Therefore,  he  (Job)  connects  his  curse 
with  the  curse  of  the  day.  Or,  perhaps,  the  expres¬ 
sion  let  them  curse  it  refers  to  the  day  and  to  the  night 
the  time  of  which  he  mentioned  as  (belonging)  to 
another  day  (?).  Who  are  ready  :  refers  to  let  them 
curse  it ,  namely  :  those  who  curse  the  day.  Accord¬ 
ing  to  Ibn  Ezra  the  “people  who  bewail”  (the  dead) 
are  meant.  The  meaning  may  be  this  :  those  who 
curse  a  day  of  intense  darkness,  when,  at  the  approach 
of  the  dawn,  they  are  ready  and  prepared  to  rouse  up 
;rmb,  i.e.  their  intercourse,  to  go  out  to  their  work  or 
on  a  journey,  let  them  curse  it,  because  :  9.  The  stars 
of  the  twilight  thereof  are  dark,  namely  :  of  that  night, 
and  do  not  shine  forth  at  the  approach  of  day,  cf 
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(2  Kings  vii.  5)  :  and  they  rose  up  in  the  twilight ,  for 
they  look  forward  to  it  that  the  stars  may  shine 
forth  at  the  approach  of  day,  which  is  a  sign  to 
the  wayfarers.  But  they  are  dark  and  do  not  shine  ; 
everyone  looks  for  light  but  there  is  none,  nor 
does  anybody  see  on  that  night  the  eyelids  of  the 
morning,  for  thus  the  light  of  the  morning  appears 
when  it  comes  forth,  like  eyelids.  Thus  he  also  says 
about  the  Leviathan  (xli.  10  [=  18]),  and  his  eyes  are 
like  the  eyelids  of  the  morning.  According  to  I  bn 
Ezra,  the  ]  in  \rrb  is  instead  of  a  d,  like  the  ]  in  King 
Hanun  pun,  and  Job  xxiv.  22,  and  he  is  not  sure  of  life 
pm.  They  therefore  curse  the  day,  and  they  curse 
also  the  night  with  it,  on  account  of  the  darkening  of 
the  night  [and]  of  the  stars.  He  now  proceeds  to  ex¬ 
plain  why  the  night  should  be  cursed  so  much,  and  says  : 
Rightly  so,  10.  Because  it  shut  not  up  the  doors  of 
'Otol,  which  is  the  navel  through  which  the  food  reaches 
the  child  before  it  is  born.  Other  commentators  ex¬ 
plain  it  as  the  womb  that  received  my  seed,  for  if  it 
had  been  shut  up  it  would  not  have  absorbed  it.  In 
that  case  the  night  would  have  hidden  from  my  eyes 
the  trouble  that  I  see  now,  but  now  that  the  womb 
absorbed  the  seed,  till  I  was  fashioned  and  left  therein, 
11.  Why  not  ‘from’  the  womb,  if  I  had  died  in  the 
womb,  as  mentioned  ;  but  since  I  did  not  die,  ‘  from  ’ 
the  womb,  ‘  from  ’  the  when  I  came  out,  I  should 
have  perished.  But  having  come  out  from  the  womb 
and  not  died  1 2.  Why  did  the  knees  receive  me,  of 
the  nurse  and  the  midwife  ;  and,  since  they  did  receive 
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me,  why  have  I  come  to  the  suckling  of  breasts  ? 

13.  For  now,  if  I  hacl  died  at  one  of  the  periods  I  men- 

* 

tioned,  should  I  have  hen  down  and  I  should  have 
been  quiet,  but  not  as  I  am  quiet  and  resting,  but  1 
should  have  slept  the  everlasting  sleep  14.  With  kings 
and  counsellors  of  the  earth.  And  if  I  had  not  been 
honoured  with  the  burial  of  kings,  and  their  coun¬ 
sellors  who  are  second  in  rank  to  them,  I  should 

have  lain  15.  with  princes  who  are  third  in  rank 
to  them,  or,  at  the  very  least,  16.  as  a  hidden  un¬ 
timely  birth,  that  is  buried  anywhere,  with  no 
special  burying  place,  and  not  with  other  people 

because  its  flesh  is  half  consumed  (Numb.  xii.  12).  I 
had  not  been  now  to  be  buried  by  myself,  after  the 
manner  of  people  that  had  had  the  plague  or  had  been 
stricken  with  boils,  as  it  is  found  in  the  case  of  Uzziah 
(2  Chron.  xxvi.  23).  Because  he  was  a  leper,  he  was 
not  buried  in  the  sepulchre  of  the  kings  but  like  a 
hidden  untimely  birth.  This  would  have  been  better 

for  me  than  it  is  now  that  I  was  not  buried  like  a 

hidden  untimely  birth,  but  [that  I  shall  be  buried]  with 
other  men.  But  as  it  happens  that  an  untimely  birth 
lives  for  thirty  days  and  sees  the  sun  with  its  eyes,  I 
further  say  :  As  infants  that  have  not  seen  the  light, 
after  the  saying  of  Solomon,  who  said  (Eccl.  vi.  3) 
that,  an  untimely  birth  is  better  than  he ,  and  again 
(ibid.  5)  :  it  has  not  seen  the  sun  nor  known  it.  Such 
are  the  infants  alluded  to  here.  Observe  the  context 
of  the  verses  as  I  construed  them.  As  he  describes 
the  ascent  from  the  day  that  his  seed  was  conceived  in 
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the  womb,  step  by  step,  upwards  till  the  suckling  at 
the  breasts,  thus  he  describes  the  descent,  step  by 
step,  downwards  till  his  being  in  the  grave.  First  he 
mentions  the  doors  of  the  womb  in  which  his  seed  was 
conceived,  then  his  formation  in  the  womb,  then  his 
issuing  forth  into  the  world,  then  his  sitting  on  the 
knees,  and  at  last  his  sucking  the  breasts.  So  far  the 
ascent.  Then  follows  his  downward  course  to  the 
grave.  First  his  burial  with  kings ,  then  with  coun¬ 
sellors,  with  counsellors  of  the  earth  who  built  up 
waste  places  for  themselves. — He  mentions  of  the 
counsellors  that  they  build  up  waste  places  for  them¬ 
selves,  because  they  are  neither  kings  nor  princes. — 
Afterwards  [he  mentions  his  burial]  with  the  princes , 
then  with  the  untimely  birth ,  and  then  with  the  infants. 
1 7.  There  the  wicked  cease  from  troubling,  in  the 
grave  which  he  has  mentioned.  The  wicked  who  are 
afraid  of,  and  concerned  about,  their  death,  cease  to 
be  concerned  any  longer,  once  they  are  there.  And 
all  18.  the  prisoners  are  at  ease.  Those  who  were 
imprisoned  on  account  of  money  matters,  do  not  hear 
the  voice  of  the  taskmaster,  who  presses  them  on 
account  of  some  loan,  or  the  ransom  of  their  lives. 
19.  The  small  and  the  great  are  there  equal,  and  the 
servant  free,  so  that  his  master  does  no  longer  keep 
him  in  submission.  Referring  to  the  preceding  phrase 
as  infants  who  never  saw  light ,  he  again  says  :  20. 

Wherefore  is  light  given  to  him  that  is  in  misery, 
like  myself,  who  am  stricken,  and  bitter  of  spirit  because 
of  my  children.  21.  And  dig  for  it,  search  for  it, 


III.  23. 


COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB. 


23 


more  than  for  hid  treasures.  Those  who  from  the 
great  bitterness  of  their  souls  22.  Rejoice  as  unto 
exultation,  and  are  glad  when  they  can  find  a  grave. 
A  burial  place,  and  not  in  the  contemptible  manner 
mentioned  before.  He  adopts  Solomon’s  phrase 
(Prov.  ii.  4)  :  and  search  for  her  as  hid  treasures. 
He  now  proceeds  to  explain  to  what  misery,  to  what 
kind  of  bitterness  of  spirit  light  and  life  ought  not 
.to  have  been  given.  He  says  it  is  23.  To  a 
man  like  me  whose  good  way,  and  whose  right¬ 
eousness  are  hidden  from  the  eyes  of  God  and  man. 
For  I  was  righteous,  and  the  fate  of  the  wicked  befell 
me,  so  that  it  is  said  that  all  this  has  befallen  me 
on  account  of  my  wickedness.  All  the  answers  of 
Eliphaz  refer  to  this,  that  he  had  said  that  his  way  was 
hidden.  And  he  has  hedged  in  in  the  judgment,  as  if 
clouds  had  intervened  between  him  and  me,  so  that 
he  would  not  see  my  innocence,  and  he  chastises 
me  with  sufferings.  Thus  (Lam.  iii.  44)  :  Thou  hast 
covered  thyself  with  a  cloud.  Many  commentators 
consider  that  this  was  a  sin  on  the  part  of  Job,  saying 
(Isaiah  xl.  27)  :  my  way  is  hidden  from  the  Lord , 
arid  my  judgment  is  passed  away  from  my  God.  But 
[no  blame  attaches  to  Job]  if  we  explain  it  in  this 
way  :  To  a  man  whose  way  is  now  hid  from  the  eyes 
of  men,  who  consider  me  to  be  wicked,  since  all  this 
has  befallen  me ;  and  he  has  hedged  in ,  God  has 
already  for  many  days  put  a  hedge  round  him  ;  as  it  is 
said  (i.  10)  :  hast  not  thou  made  a  hedge  about  him — 
then  there  is  no  murmuring  in  the  expression,  and 
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he  explains  how  his  way  was  hidden.  24.  For  before 
my  bread,  before  I  eat  I  sigh  for  my  children.  Before 
my  bread  can  also  be  explained  :  when  I  was  still 
wealthy  and  honoured  I  sighed  for  my  sons,  who  ate 
by  themselves,  it  might  be  that  they  sinned  and 
blasphemed  God  in  their  hearts,  because  of  their 
abundant  plenteousness,  and  my  roarings  are  poured 
out  like  water  on  their  account.  I  did  not  roar  with¬ 
out  tears.  This  verse  is,  perhaps,  like  (Ps.  cii.  10)  : 
For  I  have  eaten  ashes  like  bread ,  and  mingled  my 
drink  with  weeping,  meaning  that  the  tears  fell  into  his 
cup.  For  it  is  the  manner  of  the  verse  to  mention 
the  drink  after  the  bread.  He  says  :  my  roarings 
against  his  sons  when  he  exhorted  and  sanctified 
them.  And  my  roarings  were  poured  out  like  water , 
metaphorically,  without  intermission,  but  running 
continuously  without  stopping.  But  all  was  of  no 
avail  to  me.  25.  For  the  thing  I  feared  on  their 
account  has  come  upon  me.  For  the  children  are 
dead.  26.  I  am  not  at  ease,  this  refers  to  the  report 
about  the  herds  ;  I  am  not  quiet,  this  refers  to  the 
destruction  of  the  flocks  ;  I  have  no  rest,  referring  to  the 
report  about  the  camels.  And  afterwards  the  trouble 
came,  to  my  body  which  was  plagued  and  stricken  ; — 
or,  the  trouble  came  means  the  fear  that  was  in  my 
heart. 

Cap.  IV. — 1.  And  Eliphaz  answered.  In  the  same 
order  as  the  verse  says  that  they  came  to  see  him,  they 
follow  one  another  in  their  answers  to  Job,  in  every 
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speech.  2.  Has  the  thing  been  tried.  I  have  seen 
many  explanations  [of  this  expression],  but  they  are 
unsatisfactory.  Some  say  it  is  like  Ntonn,  shall  we  raise 
the  word ;  if  we  raise  our  words  to  thee  wilt  thou  be 
weary?  This  is  also  the  opinion  of  I  bn  Ezra,  that 
the  d  is  the  sign  of  the  plural,  and  the  d  stands  for  the 
to.  This  is  also  the  opinion  of  the  Masorete,  who 
notes  to  noDn,  that  it  occurs  twice  with  different  mean¬ 
ings,  once  [Deut.  iv.  34],  and  once  [here]  *m  rrDnn. 
Others  say  that  it  means :  thou  hast  already  re¬ 
ceived  chastisement,  and  now  God  tries  thee,  if  thou 
shalt  be  silent  it  will  be  accounted  to  thee  as  sufferings 
of  love.  And  who  is  able  to  withhold  words  to  this, 
and  not  answer  thee.  But  the  correct  interpretation 
is  as  follows  :  hast  thou  Job  been  tried  ;  hast  thou  been 
tried  and  been  accustomed  to  these  sufferings  that  thou 
art  now  too  wearied  and  faint  to  bear  them,  and  thou 
cursest  thy  days  and  moments,  saying  :  why  does  he giie 
light  to  him  that  is  in  misery  and  life  to  the  bitter  of  soul. 
The  word  thou  art  weary  refers  to :  why  is  light 
given  to  him  that  is  in  misery.  As  if  thou  hadst 
never  experienced  anything  but  many  evils.  Who 
can,  therefore,  withhold  and  restrain  words,  that  I 
should  not  answer  thee?  3.  Behold  thou  hast  re¬ 
proved.  Thou  wast  accustomed  to  reprove  many, 
when  sufferings  befell  them,  thou  didst  warn  them 
not  to  murmur  at  them,  but  to  bear  them  in  love 
as  the  judgment  of  God.  And  the  hands  that  were 
weak  from  sufferings,  as  (Is.  xiii.  7)  :  and  all  hands 
are  weak , — thou  hast  strengthened.  Thou  didst 
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strengthen  them  by  thy  comforting  words.  And 
now  that  the  same  measure  is  meted  out  to  thee, 
thou  art  weary,  as  if  thou  hadst  borne  them  for 
ever  so  long.  How  then  couldst  thou  venture  to 
strengthen  others  when  thou  art  not  able  to  bear  ? 
6.  Is  not  thy  fear.  If  thou  wast  indeed  Godfearing 
as  thou  didst  say,  that  very  fear  would  be  thy 
confidence  and  thy  trust  that  thou  wouldst  escape 
this  trouble,  and  that  God  would  again  have  mercy 
on  thee,  and  [that  fear  would  be]  thy  hope — which 
is  ihSdd  thy  confidence  which  he  mentioned — ;  that 
thou  wouldst  hope  for  help.  and  the  integrity  of 
thy  ways, — in  which  thou  didst  walk  in  integrity 
of  heart,  these  ought  to  have  been  thy  confidence, 
if  it  is  indeed  true  what  thou  didst  say  that  thy  wray 
was  hidden,  and  thy  uprightness  and  integrity  un¬ 
known.  For  7.  Remember,  I  pray  thee,  who  was 
ever  innocent  and  perished,  i.e.  who  perished,  and 
where  were  the  upright  denied,  i.e.  destroyed ;  as 
(Ex.  ix.  15),  and  thou  zvast  denied  from  the  earth , 
the  Targum  (pseudo  -  Jonathan)  is  :  and  thou  wast 
destroyed.  An  evil  design  is  compared  to  plough¬ 
ing,  as  (Hos.  x.  13)  you  have  ploughed  wickedness , 
you  have  reaped  iniquity ;  (Prov.  iii.  29)  plough 
(devise)  not  evil  against  thy  neighbour.  Remember 
(he  says),  I  pray,  if  thou  hast  seen  an  innocent  man 
who  perished.  8.  According  as  I  have  seen  they 
that  plough  iniquity  and  sow  trouble,  that  they  reap 
the  same  and  eat  the  fruit  of  their  way  and  perish 
as  in  an  instant.  For  9.  By  the  breath  of  God 
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they  perish,  which  is,  in  one  breath,  as  (Is.  xxx.  33) 
the  breath  of  the  Lord  is  like  a  stream  of  brimstone. 
Not  so  (the  righteous  one)  who  (Prov.  xxiv.  16) 

falls  seven  times  and  rises  up  again.  But  they  who 

devise  evil  have  no  foothold  at  the  day  of  judg¬ 
ment.  And  as  I  have  seen  10.  The  roaring  of  the 

* 

lion,  when  he  roars  over  his  prey,  for  he  will  not 

roar  if  he  sees  no  prey,  and  the  voice  of  the  fierce 

lion  likewise.  And  they  die  for  hunger,  for  they 
do  not  find  sufficient  for  them.  And  as  I  have 
seen  the  teeth  of  the  young  lions,  tearing 
their  prey,  wandering ,  (or)  broken.  Their  teeth  are 
broken  ;  or,  they  die  from  lack  of  prey,  (Amos  iv.  6) 
in  cleanness  of  teeth ;  as  11.  The  old  lion  is  lost 
from  his  company  and  wanders  from  want  of  food 
and  the  whelps  of  the  lioness  that  are  scattered  abroad 
here  and  there  to  seek  for  prey  and  do  not  find  it ; 
for  that  is  the  way  of  (Nahum  ii.  13)  the  lion ,  that 
tears  for  his  whelps  when  he  finds  prey.  So  also  thou, 
if  thou  hadst  been  of  such  integrity  and  uprightness 
as  thou  sayest,  and  as  the  world  thinks,  all  this  would 
not  have  befallen  thee.  The  expressions  lion ,  fierce 
lion ,  young  lion ,  old  lion ,  are  metaphorical  to  denote 
men  of  blood  and  deceit,  workers  of  violence,  after  the 
style  of  (Ps.  xxxiv.  11)  :  the  young  lions  do  lack  and 
suffer  hunger ,  but  they  that  seek  the  Lord  shall  not 
want  any  good  thing.  The  author  of  Hajjug  (Jehudah 
Hajjug)  says  that  wo  is  the  same  as  wo,  but  (the  n) 
is  dageshed  on  account  of  the  pause  accent,  as  (Is. 
xxxiii.  12,  Jer.  li.  58)  :  that  are  burned ,  insr,  in  fire , 
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from  the  same  root  as  (Ez.  xxi.  3)  I  will  kindle  a  fire 
in  thee ;  and  also  as  (Is.  xli.  17)  failetk ,  nntm,  for 
thirst ,  like  (Jer.  li.  30),  their  might  has  failed.  12.  And 
to  me  a  word  came  by  stealth,  I  heard  a  word  in 
secret.  Or,  it  came  by  stealth  may  mean,  I  did  not 
know  thy  disposition  until  now  that  I  recognize  thee. 
It  came  by  stealth  would  be  then  like  (Gen.  xxxi.  20)  : 
and  Jacob  stole  the  heart ,  and  (2  Samuel  xv.  6),  and 
Absalom  stole  the  heart.  And  mine  ear  received  a 
stain,  my  ear  understood  the  report  of  the  word.  A 
stain  thereof,  as  (Ex.  xxxii.  25 ),for  a  disgrace  to  their 
enemies  ;  an  expression  of  rottenness  and  corruption, 
— from  that  misfortune  that  has  befallen  thee.  I  bn 
Ezra  explains  it  thus  :  my  ear  is  not  able  to  receive 
the  superior  good  from  him,  as  (Job.  xxvi.  14),  what 
little  of  the  word.  13.  In  thoughts,  when  I  was  ponder¬ 
ing  on  the  matter  when  the  report  of  your  mishap  came 
unto  me.  from  the  visions  of  the  night,  as  (Daniel  ii. 
29)  :  thy  thoughts  came  tip  on  thy  bed.  When  deep 
sleep  falls,  prophecy  is  heard  in  the  way  of  a  dream. 
1 5.  Stood  up,  from  fear  of  the  spirit  that  passed  by  me 
the  hair  of  my  flesh  stood  up.  According  to  R. 
Samuel  it  means  :  the  wind  of  the  spirit  caused  my 
flesh  to  tremble,  because  the  expression  mere  is  not 
found  in  reference  to  hair,  but  to  flesh,  as  it  is  said 
(Ps.  cxix.  120)  :  my  flesh  trembles  from  fear ,  and  thus 
Rab  Joseph  translated  it  :  the  wind  caused  my  flesh  to 
burn ;  But  Rab  explains  -iDDn  from  the  same  root 
as  rfiiDDD  (Eccl.  xii.  11)  nails ,  because  pain  is  like  a 
nail  fastened.  And  when  it  came  opposite  me  :  16.  It 
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stood  still,  and  I  looked  at  it  to  see  whether  I  recog¬ 
nized  it,  but  I  was  not  able  to  do  so,  because  (Deut. 
xxxiv.  10)  there  has  not  arisen  a  prophet  like  Moses , 
whom  the  Lord  knew  face  to  face ,  but  only  (Numb.  xii. 
6)  I  speak  with  him  in  a  dream ,  as  a  form  was  before 
my  eyes,  that  spoke  in  a  whisper,  and  this  is  a  silence, 
and  nevertheless  I  heard  a  voice,  that  said  :  17.  Is 

man  more  righteous  than  God  ?  as  much  as  to  say  :  I 
am  righteous  and  God  dealt  unjustly  with  me.  18. 
Behold  in  his  servants,  and  in  his  ministers  his 
angels,  the  host  of  heaven  that  are  habitually  before 
him,  he  does  not  trust,  he  finds  no  faithfulness  in 
them  ;  or,  he  does  not  trust ,  but  he  tests  them 
to  try  them.  I  _  find  it  most  probable  that  the 
expression  his  servants  is  used  here  as  in  the  last 
speech  of  Bildad  the  Shuhite  (xxv.  5)  :  behold  even  the 
moon  has  no  brightness ,  and  the  stars  are  not  pure 
in  his  sight ,  how  much  less  human  beings,  that  are 
19.  dwellers  in  houses  of  clay,  who  are  not  habitually 
in  His  presence  that  the  fear  of  Him  should  lie  on 
them,  for  their  foundation  is  in  the  dust,  and  their 
habitation  is  not  in  the  place  of  His  glory,  and  they 
sin  and  say  God  does  not  see  ;  They  are  crushed  from 
heaven  before  the  moth.  So  that  worms  rule  over 
them  whilst  they  are  yet  living,  to  humble  their  heart 
with  trouble,  perchance  they  will  return  from  their 
ways.  The  sons  of  the  moth  are  mentioned  in  accord¬ 
ance  with  the  verse  (Job  xxv.  6)  :  How  much  less  man 
that  is  a  worm ,  and  the  son  of  man  that  is  a  worm ,  for 
the  morning  (ibid.  5)  and  the  stars  are  not  pure  in  his 
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sight ,  as  it  is  said  in  Bildad’s  speech.  My  explanation 
is -confirmed  by  that  speech  of  Eliphaz  himself,  that 
commences  (xv.  2)  :  Should  a  wise  man  make  answer , 
in  which  it  is  said  (y.  15)  :  Behold  he  puts  no  trust  in 
holy  ones ,  and  the  heavens  are  no t  pure.  This  verse 
proves  it,  in  reference  to  heaven  and  the  heavenly 
host.  For  man  was  created  only  for  the  sake  of 
studying  the  Torah,  as  it  is  said  (Ps.  xlix.  11)  for  he 
sees  the  wise  men  die. — Having  said  that  they  are 
crushed ,  he  proceeds  to  explain  in  what  manner. 
Namely  20.  Betwixt  morning  and  evening  they  are 
destroyed,  i.e.  they  are  suddenly  crushed,  misfortune 
follows  misfortune,  that  they  may  repent  and  be 
humbled.  Without  regarding  ;  should  they  take  no 
notice  of  it  in  their  hearts  to  repent,  then  they  perish 
for  ever.  Or  the  meaning  may  be  :  Before  any  has 
yet  regarded  their  downfall  they  have  perished  for  ever. 
And  also  21.  The  remnant  of  them,  i.e.  their  children 
and  their  wealth,  as  (Job  xxii.  20),  and  fire  shall  con¬ 
sume  the  remnant  of  them ,  and  (Is.  xv.  7)  therefore 
they  have  gotten  abundance,  [removed]  (Is.  xxxviii. 
12)  removed  and  carried  azvay.  Or  the  meaning  is  : 
(Gen.  xlix.  24)  Is  not  the  cord  of  their  bow  that 
abode  in  strength  removed  and  broken  ?  within  them. 
Having  been  crushed  and  broken  by  pain,  they  ought 
to  have  repented  and  humbled  themselves,  (Deut.  viii. 
17)  for  it  was  not  their  power  and  the  might  of  their 
hands  that  has  gotten  them  this  wealth.  Therefore 
they  die,  and  that  without  wisdom.  Because  they 
would  not  listen  and  understand,  and  consider  their 


V.  2. 


COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB. 


31 


latter  end,  as  (Deut.  xxxii.  29)  :  O  that  they  were  wise , 
that  they  understood  this.  This  verse  shows  that  man 
was  only  created  for  the  sake  of  learning  wisdom  as 
(Ps.  xlix.  11),  when  he  sees  the  wise  men ,  etc.  This 
concludes  the  dream  and  the  vision  seen  by  Eliphaz  ; 
as  much  as  to  say  to  him  (Job)  :  I  know  that  they 
referred  to  thee,  for  I  was  considering  thee  in  my 
thoughts  when  I  heard  the  report  about  thee.  He 

Cap.  V. — 1.  Call,  I  pray.  If  it  is  not  so,  as  I  say, 
call  I  pray.  But  of  what  avail  would  it  be  to  thee,  if 
thou  didst  call  ;  is  there  anyone  that  would  answer 
thee,  and  tell  thee  that  thou  art  right  when  thou  sayest  : 
my  way  is  hidden  from  the  Lord  ?  And  to  which  of 
the  holy  ones  wilt  thou  turn  ?  who  would  agree 
with  thee,  or  to  whom  had  happened  the  same  ? 
Hence,  all  this  befell  thee  on  account  of  thy  sins. 
2.  For  the  fool.  For  it  is  only  the  fool,  whom  his 
vexation  kills,  when  he  takes  no  notice  of  the 
chastisement  and  rebuke  of  the  Holy  One,  blessed 
be  He,  and  his  heart  turns  in  anger  against  the  Holy 
One,  to  say  :  my  way  is  hidden  ;  according  to  the  verse 
(Prov.  xix.  3)  :  the  foolishness  of  man  subverts  his 
way,  and  his  heart  turns  in  anger  against  the  Lord. 
and  the  silly  one,  one  that  is  not  of  a  settled  mind, 
jealousy  shall  kill.  For  there  are  others  that  are 
tranquil,  (Ps.  lxxiii.  5)  and  they  are  in  trouble  as  other 
men.  When,  therefore,  trouble  befalls  him  he  says  : 
why  am  I  different  from  these,  all  this  has  befallen 
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me  from  no  cause.  Therefore  he  dies  and  perishes  for 
ever.  For  3.  I  have  seen  the  foolish  taking  root,  in 
wealth,  and  property,  and  children,  without  knowing  ; 
thinking,  it  would  be  always  like  that.  And  I  cursed  ; 
he  was  not  only  vexed  with  him  that  he  cursed  him, 
but  as  (Eccl.  ii.  15)  :  and  why  was  I  then  more 
zvise  ?  And  for  his  folly  I  cursed  his  habitation 
that  had  come  suddenly  to  him,  and  his  wealth  ;  that 
his  root  may  die  in  the  dust  ;  that  (y.  6)  the  affliction 
which  he  had  sown  therein,  may  not  come  out  of  the 
dust ; — as  it  is  said  (Prov.  xxii.  8)  :  he  that  sows 
iniquity  shall  reap  affliction.  Or  it  means  :  the  curse 
has  come  upon  him  suddenly,  and  suddenly  he  was 
crushed.  As  he  said  :  taking  root ,  he  contrasts  it  by 
saying  :  suddenly .  He  proceeds  to  explain  how  he 

cursed  him.  4.  May  his  children  be  far  from  help. 
May  they  have  no  one  to  save  them  from  the  hand 
of  the  oppressors.  Or,  from  help  :  from  sustenance, 
as  (Is.  xlv.  8)  :  that  they  may  be  fruitful  in  help ,  and 
(2  Kings  ,vi.  2 7)  :  whence  shall  I  help  thee ,  out  of 
the  threshing  floor ,  or  out  of  the  zvine  press  ?  And 
may  they  be  crushed  even  in  the  gate  of  the  city, 
the  place  where  the  judges  and  the  elders  of  the 
city  are;  as  (Job  xxxi.  21):  for  I  see  my  help  hi 
the  gate.  And  there  be  no  one  to  deliver  them. 
And  why  is  this  to  happen  to  him  ?  Because  5.  his 
harvest,  which  he  reaped  for  himself,  the  hungry 
should  have  eaten,  the  person  who  sowed  it  and 
from  whom  he  robbed  it.  and  takes  it  from  the  thorns, 
like  dxp:32  as  (Numb,  xxxiii.  55)  :  as  thorns  in 
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your  sides.  For  the  seed  will  perish  ;  if  he  does  not 
clear  it,  thorns  and  thistles  will  increase  on  it  and 
the  thirsty,  i.e.  the  famished  will  take  it,  i.e.  the 
harvest  that  is  between  the  thistles.  This  is  the 
explanation  of  Ibn  Ezra.  R.  Eliezer  explains  it 
thus ;  he  will  take  him ,  for  himself  the  hedge  of 
thorns  that  is  about  his  sheaves,  and  he  gapes  for 

— and  robs,  the  hungry  and  the  thirsty  of  their  sub¬ 
stance.  The  repetition  :  he  gapes  for  the  thirsty 
compels  us  to  explain  thus  the  words  whose  harvest. 
For  this  he  is  punished,  and  not,  as  thou  sayest,  for  no 
reason.  Thus  I  understood  R.  Eliezer’s  explanation. 
It  can  also  be  explained  that  the  words  :  whose  harvest 
are  connected  with  :  and  I  cursed  his  habitation  ;  that 
the  hungry  may  eat  the  harvest  which  this  man 

reaped  ;  also  they  that  suffer  from  cold  and  chill, 
in  accordance  with  what  is  said  above  (iv.  8)  :  as  I 
have  seen ,  they  that  plough  iniquity ,  and  sow 
trouble ,  reap  the  same.  Or,  the  punishment  that 

he  reaped  is  :  6.  It  cometh  not  forth  from  the  dust, 
i.e.  of  its  own  accord,  except  to  those  who  ploughed 
and  sowed  it ;  and  who,  therefore,  shall  reap  it.  7. 
When  man  :  i.e.  Whenever  man  is  born  to  trouble , 
to  suffer  afflictions,  the  latter  do  not  come  upon  him 
of  their  own  accord,  but  he  ploughs  and  sows  the 
trouble  and  the  affliction  which  he  reaps.  Ibn 

Ezra  explains  it  thus:  Just  as  it  is  the  nature  of 
a  bird  to  fly  upwards,  so  man  is  born  to  trouble 
till  he  goes  down  to  the  grave.  And  the  sparks, 
a  metaphor  for  the  sufferings  that  befall  him.  they 
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rise  on  high,  to  fly  over  him,  they  do  not  come 
from  themselves,  but  he  is  accountable  for  them. 
According  to  R.  Samuel  the  meaning  is  this :  Having 
said  from  (iv.  8)  :  as  I  have  seen  those  that  plough 
iniquity  and  sow  trouble ,  till  :  (v.  3)  and  I  cursed 
his  habitation ,  a  part  of  the  curse  is  this  :  For  iniquity 
cometh  not  forth  from  the  dust.  For  that  iniquity, 
that  which  he  robbed,  ought  not  to  go  forth  from  the 
dust.  It  cometh  not  forth  is  then  like  (Gen.  i.  12)  : 
and  the  earth  brought  forth  grass.  It  was  not  right 
for  it  to  sprout,  but  (Job  xiv.  8)  :  its  stock  dies  in 
the  ground.  For  man  is  born  to  trouble,  the  man  who 
sowed  is  born  to  reap  what  he  sowed.  The  word 
□tn  accords  with  the  preceding  noTN.  The  meaning 
is,  perhaps,  this  :  having  said  (iv.  19)  (of  men)  zvhose 
foundation  is  in  the  dust ,  he  proceeds :  that  it  is 
not  proper  for  iniquity  to  go  forth  from  the  dust, 
i.e.  from  man,  whose  foundation  is  in  the  dust,  it 
is  not  right  that  he  should  work  iniquity,  and  from  the 
earth  is  a  repetition  (parallelism).  For  man  is  born 
to  trouble ,  i.e.  man  is  only  born  to  trouble  during 
his  lifetime,  and  in  his  end  he  is  nothing  ;  like  sparks 
that  fly  on  high,  i.e.  flashes  of  fire  that  issue  from  a  large 
blaze,  and  rise  on  high,  flying  upwards,  so  that  the  on¬ 
looker  says  that  they  rise  up  unto  the  heaven,  and  in  a 
moment  they  go  down  ;  thus  the  man,  whose  foundation 
is  in  the  dust,  at  first,  (Job  xx.  6)  his  excellency  mounts 
up  to  heaven ,  and  in  the  end  he  is  nothing.  Therefore, 
he  ought  not  to  occupy  himself  with  iniquity  and 
trouble,  like  thee,  who  doest  complain  of  thy  own 
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deeds.  8.  But  as  for  me.  If  such  a  thing  had  hap¬ 
pened  to  me  I  would  have  sought  unto  God  to  deliver 
and  to  have  mercy  on  me.  I  should  not  have  said  : 
my  way  is  hidden,  as  thou  didst  say.  For  he  9.  doeth 
great  things,  and  has  it  in  His  power  to  do  good 
without  searching,  i.e.  unintermittently,  contrary  to 
men,  1  1.  that  are  low,  and  that  are  black  from  hun¬ 
ger.  They  shall  have  sustenance  and  plenty  of  bread. 
'This  is  the  meaning  of  they  are  secure  in  help. 
12.  He  frustrates  the  devices  of  the  crafty,  who 
have  produce  to  sell,  which  they  store  up,  looking 
out  for  dearth,  13.  but  they  are  caught,  those  (Is.  v. 
21)  that  are  wise  in  their  own  eyes ,  in  their  ozvn  crafti¬ 
ness.  They  would  say  (Amos  viii.  5)  :  we  shall  sell . 
the  corn ,  we  shall  sell  the  produce  according  to  our 
desire.  But  beneficent  and  merciful  rains  come,  the 
black  ones  (famished)  and  the  low  ones  have  money, 
and  the  opposite  of  their  devices  comes  to  pass.  Or, 
it  may  refer  to  robbers  and  people  that  lie  in  ambush, 
who  wait  in  troops,  but  the  poor  are  delivered  from 
them.  1  5.  But  he  saves  them  from  the  sword,  out  of 
their  mouth.  What  is  their  sword  ?  their  mouth  ;  as 
(Ps.  lix.  8),  swords  are  in  their  lips.  The  Holy  One, 
blessed  be  He,  saves  the  needy  from  their  mouths,  that 
they  do  not  hear  him,  or  that  they  do  not  slander  him. 
From  the  expressions  (y.  12):  their  hands  do  not 

perform  that  which  is  of  worth,  and  (y.  13)  :  and  the 
counsel  of  the  froward  is  carried  headlong,  we  under¬ 
stand  that  they  have  crafty  thoughts  about  other 
people.  The  word  rrunn  is  from  the  root  tir  (substance), 
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and  refers,  according  to  the  context,  either  to  strength 
or  to  wisdom.  1 6.  And  there  was,  as  I  said  that  he 
mentioned,  hope  for  the  poor,  to  set  their  hope  upon 
their  Maker  when  sorrow  and  distress  befall  them. 
[And  iniquity]  is  like  (Ps.  lxiv.  7)  :  they  search  out 
nfrw,  iniquities.  It  means,  that  when  men  of  evil  and 
deceit  shall  see  this,  they  will  henceforth  close  their 
mouths,  and  no  more  tear  the  poor,  and  deal  craftily 
with  them  ;  for  they  see  that  God  has  saved  this  one 
from  their  mouths.  These  are  the  great  things  which 
He  has  done  for  those  who  hope  in  Him.  If  thou 
wilt  do  so,  He  will  save  thee.  17.  Despise  not  the 
chastening  of  the  Almighty.  For  this  is  nothing 
except  (Prov.  vi.  23)  :  reproofs  of  instruction  for  thy 
sins.  Therefore  shalt  thou  confess  thy  sins  and  hope 
in  Him.  18.  For  he  makes  sore  and  binds  up, 
contrary  to  man,  who  when  he  makes  sore  does  not 
bind  up.  And  his  hands  heal,  after  the  manner  of 
Hosea  (vi.  1)  :  Come  and  let  us  return  unto  the  Lord ; 
for  he  has  torn ,  and  he  will  heal  us ;  he  smites  and  he 
binds  ns  up.  19.  And  in  seven.  This  is  after  the 
same  style  as  (Prov.  xxx.  15)  :  There  are  three  things 
that  are  never  satisfied  and  four ;  which  means,  and  a 
fourth.  Th  us  he  proceeds  here  counting  the  seven. 
The  number  seven  is  in  most  places  in  accordance 
with  the  seven  days  ol  the  week.  21.  From  the 
scourge  of  the  tongue.  That  is  the  Satan,  of  whom  it 
was  said  (i.  7)  :  from  going  to  and  fro  on  the 

earth.  Neither  shalt  thou  be  afraid  of  destruction,  re¬ 
ferring  to  those  who  plunder,  and  despoil,  and  take  prey 
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in  the  sight  of  all,  as  the  Sabaeans  and  Chaldaeans 
mentioned  before.  22.  At  that  destruction  and  ]qd, 
which  means  famine,  Thou  shalt  laugh,  for  it  shall  not 
hurt  thee.  Some  say  that  tud  is  from  the  same  root 
as  DHtD,  denoting  breasts  and  suckling,  as  (Is.  lx.  16)  : 
thou  shalt  suck  the  breast  of  kings ,  and  (Is.  xvi.  4), 
for  the  extortion  is  brought  to  nought ,  spoiling  ceases. 
It  means  :  the  man  who  devours  little  by  little  that 
•which  belongs  to  others.  And  at  famine,  ]DD  like 
(Ezek.  xvii.  7)  :  it  bent  mQD  its  roots  towards  him , 
an  expression  of  earnestly  desiring.  He  earnestly 
desires  and  draws  to  himself  little  by  little.  Thou 
shalt  laugh,  because  thou  art  confident  that  he  will 
not  hurt  thee. — From  R.  Eliezer’s  commentary. — 
23.  The  stones  of  the  field  and  the  beasts,  as  (Ps. 
xci.  12,  13):  Lest  thou  dash  thy  foot  against  a  stone , 
thou  shalt  tread  upon  the  lion  and  the  adder.  24. 
And  thou  shalt  know  this  day  in  thy  heart  that  thy  tent 
shall  be  in  peace  ....  Thou  shalt  know  means : 
then  it  will  be  clear  to  you  [that  thy  tent  is  in  peace] 
without  Satan  or  any  evil  occurrence,  and  not  as  thou 
art  now.  And  thou  shalt  visit  thy  habitation,  this 
refers  to  peace  ;  namely,  thou  shalt  visit  thy  habita¬ 
tion  in  peace,  as  (1  Sam.  xvii.  18)  :  and  thou  shalt 
visit  thy  brethren  in  peace.  And  thou  shalt  not  sin, 
and  thou  shalt  not  be  a  sinner  therein  ;  as  (Eccl.  ii. 
26)  :  but  to  the  sinner  he  gives  a  sore  travail  to  gather 
and  to  heap  up ,  to  give  to  him  that  is  good.  R.  J  acob 
exp  ains  and  thou  shalt  visit ,  as  (Ex.  xxxii.  34),  on 
the  day  that  I  visit.  When  thou  visitest  thy  house, 
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thou  wilt  find  it  complete  ;  thou  shalt  not  Nionn,  thou 
shalt  not  miss  one,  for  they  shall  all  live  ;  as  (1  Kings 
i.  21):  /  and  my  son  Solomon  shall  be  D^2*>n  missing , 
and  (Judges  xx.  16)  :  slinging  stones  at  a  hair-breadth 
and  not  miss.  Then  thou  shalt  know  25.  That  thy 
seed  shall  be  great,  if  thou  improvest  thy  ways  ;  that 
thou  diest  not  before  thy  time  like  thy  children.  26. 
The  word  rfol  is  only  found  in  this  book  ;  it  must  be 
explained  according  to  the  context  :  full  of  days,  as  a 
shock  of  corn  comes  up  in  its  time,  as  it  comes  up  is 
an  expression  of  cutting  off,  as  (Zech.  xiv.  13):  his 
hand  shall  go  up  against  the  hand  of  his  neighbour .  It 
means  here,  when  the  shock  of  corn  is  reaped  in  its 
time,  as  the  shock  of  corn  goes  up  in  its  time  proves, 
that  thus  thou  shalt  go  up  from  thy  house  in  thy  time  ; 
for  a  shock  of  corn  is  only  made  from  produce  that 
is  ripe;  thus  (Job  xxi.  32):  and  he  shall  watch  over 
&T“T3.,  the  shock  of  ripe  corn.  27.  Behold  this,  we  have 
searched  it,  from  others,  that  it  is  not  an  empty  thing, 
and  know  thou  it  for  thyself,  and  search  it  out  for 
thyself,  and  thou  shalt  find  it  true.  This  concludes 
Eliphaz’s  objections  to  Job,  for  saying  that  his  way 
was  hidden.  He  answered  that  his  way  was  not 
hidden  from  God,  for  God  knew  his  sin,  and  for  this 
He  reproves  and  chastises  him.  He  ought  to  return 
to  God  and  to  supplicate  Him  to  have  mercy  upon  him, 
and  not  reject  God’s  chastening,  and  be  angry  for 
nothing.  This  is  the  way  of  the  fool,  whom  his  own 
anger  kills.  And  in  the  same  way  as  Eliphaz  had  set 
his  mind  on  attacking  him  and  upbraiding  him  for  the 
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word  that  he  considered  most  objectionable,  thus  Job 
sets  his  mind  to  attack  him  (Eliphaz)  for  the  word  he 
(Job)  objected  to  most.  Therefore  he  replies  to  that 
word  first. 

Cap.  VI.  —  i ,  2.  Job  answered,  oh  that  were  weighed. 
Thou  hast  said  that  vexation  kills  the  foolish  man— 
this  remark  was  more  objectionable  to  Job  than  any- 
*  thing  else  he  (Eliphaz)  had  said  to  him — ;  if  my 
vexation  were  weighed,  and  my  calamity — as  (Ezekiel 
vii.  26)  :  calamity  upon  calamity — i.e.  my  troubles,  in 
the  balances,  so  that  the  one  side  should  not  rise  and 
the  other  press  down,  but  both  would  be  balanced 
evenly.  If,  in  this  manner,  my  vexation  were  weighed 
in  one  scale,  and  the  troubles  that  have  come  upon 
me  in  the  second,  they  would  balance  together, 
evenly.  My  vexation  would  be  only  commensurate 
with  that  which  has  happened  unto  me.  But  since 
now  thou  dost  not  see  the  balances,  and  the  vexation 
and  the  calamity  weighed,  it  seems  to  thee  3.  That  it 
is  heavier  than  the  sand  of  the  sea,  namely,  my  vexa¬ 
tion,  considering  the  misfortune  that  has  come  to  me. 
Or,  it  can  be  explained  thus  :  Oh  that  it  were  weighed , 
how  great  my  vexation  ought  to  be  in  regard  to  my 
calamity ;  they  zvould  balazice  together ,  namely  the 
vexation  and  the  calamity.  Now  I  see  that  it  would 
be  heavier  than  the  sand  of  the  sea,  if  I  were  to  weigh 
again  my  vexation  as  it  was  then,  against  my 
vexation  as  it  is  now.  Therefore  my  words  are 
swallowed.  they  come  forth  from  the  throat 
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(mb),  as  (Obad.  16),  they  drink  and  swallow .  He 
proceeds  to  describe  the  calamity  mentioned  by  him. 
4.  For  the  arrows  of  the  Almighty  are  within  me. 
Hard  arrows,  such  as  can  come  from  the  Almighty, 
which  means,  he  who  conquers  and  TTUD,  destroys. 
Or,  the  arrows  may  be  applied  metaphorically  for  the 
worms  that  pierce  my  flesh  like  arrows.  The  poison 
whereof  my  spirit  drinks  up.  The  word  poison  refers 
to  the  arrows  that  are  smeared  therewith,  as  (Ps.  lviii. 
4)  :  their  poison  is  like  the  poison  of  a  serpent.  1 1  is 
a  sort  of  poisonous  matter  with  which  arrows  are 
smeared,  that  the  wounded  may  not  recover.  He 
mentions  my  spirit,  i.e .  the  life  of  man  by  means  of 
which  he  moves  this  way  and  that  way.  The  terrors 
of  God  set  themselves  in  array  against  me,  as  (1  Sam. 
xiv.  15)  :  and  there  was  a  trembling  of  God.  These 
are  the  sufferings  by  which  He  frightens  me.  They 
set  themselves  in  array  against  me  to  fight  me  and  to 
cause  me  to  suffer.  *  Or,  they  arrange  them¬ 

selves  against  me,  from  the  sole  of  the  foot  to  the 
head,  without  omitting  a  single  member,  they  are  all 
wounded  in  one  array.  But,  in  vain  do  I  cry,  as  thou 
hast  said,  Eliphaz,  for  5.  Does  the  wild  ass  bray, 
pnrnn  is  like  pMTr.  The  meaning  is  :  Does  the  wild 
ass  cry  whilst  he  is  yet  strong  and  has  grass  before 
him  to  eat  ?  He  will  only  cry  when  he  lacks  grass. 
Or  will  the  ox  low  whilst  his  fodder  Wo,  i.e.  the  corn, 
— as  (Is.  xxx.  24),  they  eat  salted  fodder — is  still  before 
him  ?  So  also  I  do  not  cry  but  from  the  many 
sufferings  from  the  arrows  that  are  in  my  body.  The 
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expression  rrirt  (to  low)  is  parallel  to  pm%  the  braying 
of  the  wild  ass.  6.  Can  that  which  has  no  savour  be 
eaten.  Everything  that  is  [not]  properly  prepared  is 
called  bon,  as  (Ezek.  xiii.  ii)  :  to  them  that  daitb  with 
untempered  (mortar),  bon,  that  it  shall  fall.  This 
means  :  the  wall  that  is  (not)  built  properly,  but  daubed 
over  with  plaster,  without  binding  the  stones  together 
in  the  proper  way  ; — therefore  it  shall  fall.  Thus  also 
(Jer.  xxiii.  13)  :  /  have  seen  folly  rrbcn  in  the  prophets 
of  Samaria ,  who  prophesy  falsely  ;  thus  everything 
that  requires  salt  and  is  not  salted  is  called  bon.  All 
this  is  metaphorical ;  namely,  as  everyone  who  eats 
food  like  this,  that  requires  salt  and  is  not  salted,  does 
not  enjoy  it,  so  as  to  retain  it,  but  spits  it  out.  Or  is 
there  any  taste  in  the  moisture  of  dreaming 

mnbn  ?  i.e.  Is  there  any  taste  to  him  who  dreams 
when  he  is  thirsty,  from  the  moisture  that  is  in  his 
mouth,  when  he  sucks  it  out  in  his  dream  ?  For  then 
it  seems  to  him  as  if  he  drinks  water,  but  on  waking 
from  that  dream,  he  has  no  taste  from  it,  and  has 
found  no  refreshment.  He  mentions  the  metaphor 
of  eating  that  affords  no  enjoyment  to  him  who  eats, 
and  drinking  that  is  no  use  to  him,  as  Isaiah  (xxix.  8) 
says  :  as  when  a  hungry  7nan  drea77is  that  he  eats 
.  .  .  .  a7td  a  thirsty  77ia7i  dreams  that  he  drinks  .... 
so  shall  be  in  the  dream  of  the  vision  of  the  night  all 
that  fight  against  7nou7it  Zion.  Thus  Job  says  to 
Eliphaz  :  everything  that  thou  hast  spoken  to  com¬ 
fort  me  is  like  one  who  eats  unsavoury  food  without 
salt,  and  like  the  moisture  of  a  dream  that  is  of  no 
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use  against  thirst  ;  thy  words  do  not  give  refreshment 
to  my  soul.  This  interpretation  is  correct  ;  for  that 
which  the  commentators  say  that  it  means  the  white 
of  an  egg  is  not  in  accordance  with  the  style  of  the 
verse  ;  for  in  that  case  the  parallelism  would  in  both 
cases  refer  to  eating  :  the  eating  of  the  saltless  food 
and  the  eating  of  the  white  of  an  egg.  Nor  does  the 
explanation  of  those,  who  say  that  mnSn  is  an  expres¬ 
sion  of  strength,  satisfy  one  who  understands.  7.  My 
soul  refuses  to  touch.  I  was  not  willing  to  come  near 
to  them  and  to  touch  them,  as  (Lam.  iv.  15)  :  Depart , 
unclean ,  do  not  touch.  And  now  :  They  are  like  loath¬ 
some  bread  773.  For,  if  they  touch  my  bread,  or  my 
food,  they  appear  unclean  like  rm,  a  woman  in  her 
impurity.  There  are  some  also  who  explain  it  thus  : 
I  was  not  willing  to  touch  them,  for  they  were  like 
such  as  make  my  food  loathsome  ;  if  I  had  touched 
them,  I  should  have  vomited  it.  How  much  less  was 
I  able  to  bear  the  poison  [of  the  arrows]  of  the 
Aim  ighty,  that  was  mentioned  before.  Therefore  : 
8.  Who  would  give  ....  Hajjug  and  I  bn  Ezra 
explain  the  word  siaA,  like  (Josh.  viii.  15)  :  And 
Joshtiah  ....  made  as  if  they  were  beaten,  as  an 
expression  of  weakness  :  For  my  soul  refused  to 
become  weak  and  to  die.  9.  And  God  would  con¬ 
sent  :  like  (Exod.  ii.  21):  and  Moses  consented ;  an 
expression  of  willingness.  Or,  it  is  an  expression  of 
taking  an  oath  and  confirming,  to  crush  me,  so  as  to 
bring  me  to  the  gates  of  death,  and  let  loose  his 
hand,  as  (Hab.  iii.  6)  :  and  drove  asunder  the  nations. 
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An  expression  of  jumping  and  skipping.  He  means 
to  say  :  He  will  no  longer  preserve  my  life,  as  He 
said  to  the  Satan  :  but  preseiwe  his  life  ;  for  at  that 
time  I  was  protected  from  the  Satan  under  the  shadow 
of  His  hand  ;  but  now  He  allows  His  hand  to  skip  and 
jump  away  from  that  protection,  and  smites  me  without 
pity.  And  finishes  me.  He  brings  me  to  the  end  of 
my  life,  as  (Is.  x.  12) :  when  God  shall  have  performed, 

iand  (Lam.  ii.  17):  he  has  fulfilled  his  word.  And  if 
He  had  promised  me  to  grant  that  request  I  should 
10.  still  have  received  comfort,  from  that  request, 
for  all  that  has  befallen  me.  It  refers  to  ( v .  8)  : 

Oh,  that  I  might  have  my  request ,  and  I  should 
perish  in  pain.  This  must  be  explained  from 

the  context :  then  I  should  expire  at  the  time  of 
pain,  n^n  as  (Ps.  xlviii.  7),  pain ,  as  of  a  woman  in 
travail.  So  that  he  would  have  no  compassion  upon 
me  .rn^QN  is  a  hapax  legomenon  in  the  Bible,  but  the 
root  occurs  in  the  words  of  the  Sages  in  the  phrase  : 
if  the  hand  is  scalded.  According  to  this  expression 
it  can  also  be  explained  thus  :  I  shall  persist  nfrm  [in 
prayer],  as  they  have  no  pity  on  me.  For  I  have  not 
denied,  I  have  not  opposed  the  words  of  the  Holy 

I  One,  of  Him,  who  is  holy.  Or,  the  meaning  is :  I 
know  in  my  heart  that  all  the  saints  on  earth  will  say 
the  same  as  I,  and  I  have  never  denied  in  my  heart  to 
say  differently  ;  and  it  is  not  as  thou  hast  said  (Job  v. 
1),  to  whom  of  the  saints  wilt  thou  turn?  He  proceeds 
to  explain  why  he  prefers  death  to  life.  1 1.  What  is 
my  strength,  to  bear  such  chastisements,  that  I  should 
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hope  that  God  will  heal  me,  as  thou  hast  said  (v.  8)  : 
But  as  for  me  I  would  seek  unto  God  (id.  1 8)  for  he 
makes  sore  and  binds  up.  And  what  is  mine  end,  the 
appointed  time  of  my  happiness  to  prolong,  to  sustain, 
my  life,  to  bear  till  the  time  of  that  end  (till  that 
appointed  time)  ;  that  I  shall  be  confident  that 
my  chastisements  will  be  prolonged  only  till  that 
appointed  time.  1 2.  Is  the  strength  of  stones — 
that  endure  and  bear  the  storm  of  the  sea,  or  the 
stones  of  a  fort  that  are  thrown  on  the  mounts  of 
the  towers — to  cause  the  wall  to  fall  over  them  (the 
enemy), — to  endure  any  longer  the  chastisements. 
Or  is  my  flesh  of  copper,  made  of  copper,  that  it 
will  not  be  crushed  by  my  sickness  till  the  time  of 
healing  ?  The  strength  of  stones  refers  to  :  what  is 
my  strength  ?  and,  is  my  flesh  copper  refers  to  :  what  is 
my  end?  Shall  also  this  befall  me  to  reproach  me 
with.  13.  That  I  have  no  help  in  me  from  you,  to 
give  me  counsel,  and  sound  wisdom,  i.e.  counsel,  is 
driven  from  me  by  you,  and  you  do  not  comfort  me. 
14.  To  him  who  causes  to  melt  away  from  his  friend. 
Drib  is  a  grammatical  form  like  yib.  Eliphaz,  who 
causes  his  friend  to  melt  away  and  despises  him,  it  is 
a  disgrace  and  a  shame  to  thee,  “tot  as  (Levit.  xx. 

1 7),  for  it  is  a  disgraceful  thing  ;  and  (Prov.  xxv.  10)  : 
lest  he  that  hears  it  disgrace  thee,  and  he  forsakes  the 
fear  of  the  Almighty,  he  who  does  such  a  thing.  He 
forsakes ,  etc.,  is  in  parallelism  to  :  he  who  causes  to 
melt.  I  bn  Ezra  explains  Drib,  as  (Josh.  vii.  5)  :  and 
the  hearts  of  the  people  melted, ,  it  would  then  mean  : 
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who  is  faint  (melts)  from  hunger.  Or  it  refers  to 
v.  1 1  :  and  what  is  my  end  ?  and  he  says,  by  way  of 
a  question  :  shall  I  hope  and  wait  for  him,  who  causes 
his  kindness  to  melt  away  from  his  friend  at  the  time 
of  evil  and  trouble,  to  strengthen  and  help  me.  It 
would  then  be  opposed  to  the  sound  wisdom  and  help 
mentioned  above  (v.  13).  He  proceeds  to  explain  this 
“  causing  to  melt  away  ”  by  a  simile  :  15.  My  brethren 
have  dealt  deceitfully :  my  brethren  that  came  to  help 
and  comfort  me  have  dealt  deceitfully  with  me,  and 
forsook  their  kindness  at  the  time  of  my  affliction  to 
vex  me,  they  are  to  be  compared  to  a  brook,  in  refer¬ 
ence  to  this  treachery,  and  to  a  stream,  which  is 

the  force  of  the  brook  when  it  passes  along.  He 
proceeds  to  explain  how  the  brooks,  mentioned  by 
him,  16.  are  black  from  the  strong  frost,  which 
causes  them  to  wrinkle,  and  congeals  them  so  that 
they  cannot  How.  So  hard  and  wrinkled  are  they 
that  upon  them  the  snow  hides  itself,  and  conceals 
itself  on  the  top  of  it  and  in  its  wrinkles,  and  the  heat 
of  the  sun  does  not  melt  them.  For,  as  a  rule,  brooks 
are  between  the  mountains,  as  it  is  said  :  (Ps.  civ.  10)  : 
he  sends  forth  springs  into  the  valleys ,  they  run  among 
the  mountains.  As  long  as  the  ice  remains,  the  snow 
hides  itself  on  them,  but  when  the  ice  melts  and  issues 
forth  from  between  the  mountains,  the  wrinkles  smooth 
themselves,  the  snow  melts  and  loses  the  kind  (pro¬ 
tection)  which  they  afforded,  and  both  ice  and  snow 
are  in  the  same  evil  plight.  And  what  is  that  kind¬ 
ness  ?  17.  What  time  they  shrink,  namely,  the 
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brooks.  It  is  an  expression  of  drying.  For,  through 
chill  and  cold  they  shrink  together,  like  the  terrible  ice 
(Ezek.  i.  22),  and  the  snow  hides  itself  upon  them  and 
is  preserved,  but  when  the  ice  melts,  then  they  are 
consumed,  and  the  brooks  leap  forth  from  the  place 
where  they  were  congealed  to  run  on  their  courses 
as  heretofore,  and  the  snow  melts  and  is  lost.  18. 
They  retreat,  as  (Judg.  xvi.  29)  :  Samson  bent ,  he 
drew  his  body  in  ;  and  thus  ;  they  draw  back¬ 

ward.  the  caravans,  rhrnN,  those  caravans  that 
hitherto  wended  their  way  over  them  when  the  ice 
was  strong,  do  no  longer  go  over  them,  because  they 
go  up,  namely  the  snow  and  the  ice  are  removed  from 
the  land  of  the  living,  and  went  and  sank  in  the  deep 
and  run  no  more.  19.  They  looked.  The  caravans 
of  Tema  that  went  hitherto  over  them  watched  to 
shorten  their  way,  also  the  companies  of  Sheba, 
wan  as  (Is.  xx.  6)  :  behold  our  expectation ,  an 
expression  of  watching  and  hope,  but  they  are 
ashamed  of  their  hope,  they  will  go  no  more  over 
them,  for  they  are  already  melted  and  (v.  17)  con- 
sumed  out  of  their  place.  The  waters  became  strono-. 
they  must  turn  back  and  go  round.  This  is  R. 
Eliezer’s  method  (of  explaining  these  verses) ;  accord¬ 
ing  to  him  it  is  part  of  the  comparison  of  the  treachery 
of  Job’s  friends  to  that  of  the  brook, — like  the  snow, 
for  at  the  time  of  their  warmth  they  forsake  him. 
But  I  explain  the  treachery  in  this  way.  Which  are 
black.  The  brooks  which  are  now  black  and  dark 
from  cold  ;  this  used  not  to  be  so,  they  were  hitherto 
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white,  for  the  snow  hides  on  them,  i.e.  for  when  snow 
— which  is  very  white — came  down  upon  them,  it  was 
hidden  and  not  recognized  on  them  from  the  extreme 
whiteness  of  the  water.  And  now,  that  they  shrink 
from  cold,  they  shrivel  up  and  turn  into  strong  ice. 
And  also  when  it  is  hot,  i.e.  at  the  time  of  heat, 
when  they  do  not  shrivel  up  as  at  the  time  of  the 
frost,  nevertheless  they  are  consumed  and  leap 
from  their  place,  for  the  heat  of  the  sun  causes 
them  to  decrease.  Consequently,  there  is  no  water 
there,  either  at  the  time  of  cold,  on  account  of  the 
frost,  or  at  the  time  of  heat,  on  account  of  the  evapora¬ 
tion  through  the  sun.  And  behold  (y.  18)  the  paths 
of  their  way  are  withdrawn,  i.e.  the  brooks,  that 
run  no  longer  on  their  courses  but  are  withdrawn, 
as  (Judg.  xvi.  29):  Samson  drew  back.  They  go  up 
into  the  waste  and  stand  in  one  heap,  and  lose  the 
course  of  their  running.  For  waters  arise  below, 
but  the  clouds  bring  them  up  as  vapour,  or,  bring 
them  up  into  the  waste.  The  merchants  of  Tema 
and  Sheba  look  forward,  and  hope  that  they  and 
their  cattle  will  drink  of  them,  as  was  their  wont 
when  going  to  a  brook.  But  now,  not  having  found 
any  water  20.  They  are  ashamed.  For  he  had 
trusted — i.e.  each  of  them — in  them,  and  because 
they  came  thither,  they  were  confounded.  In  the 
same  way  we  find  in  Jeremiah  (xiv.  3)  the  expression 
of  shame  applied  to  those  who  hope  for  water  but 
do  not  find  any  :  And  their  nobles  send  their  little 
ones  to  the  water  ....  they  return  with  their  vessels 
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empty ;  they  are  ashamed  and  confounded  and  cover 
their  heads.  It  can  also  be  explained,  that  their 
heart  (the  heart  of  each)  trusted  in  them.  rni>,  fern., 
refers  to  the  place  Dips,  which  word  is  found  in  the 
feminine  (Job  xx.  9)  :  his  place  shall  not  behold  him 
any  more  (mittfn).  21.  For  now  you  are  like 
thereto  ;  to  that  brook  to  which  I  compare  you.  R. 
Eliezer  explains  :  If  now  you  were  his,  i.e.  of  the 
holy  one,  blessed  be  He,  if  you  were  from  Him. 
'b  as  (2  Sam.  xvi.  18)  :  I  will  be  his  arid  with  him 
I  will  abide.  As  the  brook  deals  deceitfully  with 
all  those  to  whom  it  had  hitherto  afforded  help  and 
security,  thus  are  Job’s  friends  to  him.  You  would 
see  the  terrible  (disease)  and  be  afraid  ;  you  would 
see  the  disease  by  which  I  am  terrified  and  you 
would  fear  lest  the  same  befall  you  ;  as  it  is  said 
(Ps.  xli.  2)  :  Happy  is  he  who  considers  the  poor. 
22.  Did  I  say,  i.e.  why  do  you  vex  me?  Is  it  because 
I  said  to  you,  give  unto  me,  or,  on  my  behalf? 
that  you  say  :  thy  own  sin  is  the  cause,  thou  hast 
incurred  guilt,  and  we  will  not  assist  in  redeeming 
thee.  And  from  your  strength,  your  wealth,  as 
(Deut.  viii.  17):  my  strength  and  the  might  of  my 
hand  has  gotten  me  this  wealth.  Offer  ye  a  bribe, 
from  the  root  *rnm  (to  bribe)  to  rescue  me  23.  from 
the  hand  of  the  enemy.  Have  I  said  aught  of  this 
to  you,  then  why  do  you  deal  deceitfully  with  me  ? 
24.  Teach  me,  in  what  have  I  incurred  guilt ;  cause 
me  to  understand,  and  I  will  seek  God  and  supplicate 
according  to  your  words.  25.  How  strong  would  be, 
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like  (Ps.  cxix.  103).  Some  explain  it 

from  the  context  as  an  expression  of  sweetness,  the 

words  of  uprightness,  if  you  had  spoken  them  to  me 

and  that  which  you  would  have  argued.  I  should 

have  been  silent  and  should  have  understood.  Or, 

it  may  be  explained  as  an  expression  of  scorn  :  what 

profit  is  there  in  your  arguing  ?  Do  you  imagine 

26.  to  reprove  words,  and  to  sift  them  to  the  bottom. 

and  as  wind  the  vain  words,  as  (Prov.  xxix.  1 1) :  The 

fool  utters  all  his  foolishness  (wind).  Your  vain  words : 

• 

to  imagine  that  you  can  sift  what  he  utters.  Therefore 
will  not  your  words  be  accepted.  It  can  also  be  ex¬ 
plained  thus  :  Will  you  be  considered  as  people  that 
reprove  on  account  of  the  words  which  you  speak,  or 
will  your  vain  words,  with  which  you  do  not  comfort 
me,  be  taken  as  the  spirit  of  wisdom  ?  27.  You  cause 

even  to  fall  upon  the  fatherless.  More  so,  you  do  me 
even  harm.  For,  since  your  words  do  not  afford 
comfort,  they  only  tend  to  add  trouble  upon  trouble, 
by  their  vexing  me.  According  to  this  explanation, 
the  word  rmSi  and  as  spirit  would  be  elliptical,  as 
(Hos.  ix.  7)  :  the  man  that  has  the  spirit  is  mad ,  which 
means  the  man  in  whom  there  is  the  spirit  “of  God” 
is  accounted  as  mad;  and  as  (Numb,  xxvii.  18): 
take  ....  the  man  in  whom  is  the  spirit ,  said  of 
Joshuah.  According  to  the  first  mode  of  interpretation 
□in;  by  would  mean  :  you  cast  anger  and  pro¬ 
vocation  upon  a  fatherless  man  like  me.  vrtrvi,  and 
you  prepared  provision,  as  (2  Kings  vi.  23)  and  he 
pi'epared provision  for  them ,  i.e .  you  make  a  feast  of 


50 


COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB. 


VI.  28. 


the  misfortune  of  your  friend.  But  it  should  rather  be 
explained  thus,  you  take  deep  counsel  to  find  pretexts 
against  your  friend.  vom,  as  (Prov.  xxvi.  27)  :  he 
zv ho  digs  a  pit ,  i.e.  he  who  takes  deep  counsel  to  do 
evil.  28.  And  now  consent,  confine  yourselves  to 
this  one  thing,  to  turn  to  me,  in  this  mishap  that  has 
befallen  me,  and  to  your  face  it  will  be  seen  whether 
I  lie.  29.  Return,  I  pray  you,  from  your  treachery 
against  me,  and  you  will  see  that  there  is  no  injustice 
in  me.  and  return  again,  i.e.  and  when  you  look  more 
closely  into  my  words,  you  will  find  my  righteous¬ 
ness  and  my  justification  in  it:  in  this  misfortune 
that  has  come  upon  me.  He  proceeds  to  explain  his 
righteousness  : 


Cap.  VII. — 1.  Is  there  not  a  time,  ms  =  time;  or, 
basis  and  support,  to  man  upon  earth  ?  The  days  of 
his  life  are  to  rule  over  God’s  works,  but  in  the  end  he 
is  in  the  world  only  to  work  and  to  toil,  like  the  days 
of  a  hireling,  whose  time  is  meted  out  to  him,  so  that, 
even  if  he  should  be  willing  to  work  more,  it  would 
not  be  acceptable  to  his  masters.  Thus  also  man, 
even  if  he  should  be  willing  to  prolong  his  life  in  the 
world,  he  cannot  do  so.  2.  as  the  servant  that 
earnestly  desires  the  shadow,  who  works  for  the 
owner  of  the  field,  and  looks  forward  to  the  shadows 
of  the  evening,  when  the  day  declines ;  because  the 
hour  of  his  rest  draws  near,  and  he  thinks  :  I  shall 
take  my  wage  and  make  use  of  it.  But  at  evening 
time  it  is  not  given  unto  him,  and  it  turns  out  that  he 
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troubled  himself  for  nothing  and  toiled  in  vain  all  the 
day.  The  word  denotes  hoping  and  looking  for¬ 
ward  to,  as  (Ezek.  xxxvi.  3)  :  because  they  have  made 
you  desolate  and  panted  for  you,  and  (Amos  ii.  7)  :  that 
pant  after  the  dust  of  the  earth.  3.  So  am  I  made  to 
possess,  when  I  looked  out  for  the  moon  :  when  will 
the  light  of  the  moon  begin  to  shine  ?  This  is  what 
he  means  by  saying  :  I  hoped  and  said  in  the  morning , 
would  it  were  evening  (Deut.  xxviii.  67)  so  that  I  may 
rest  on  my  bed,  as  it  is  further  explained.  But  this 
confidently  waiting  for  the  moon  beginning  to  rise  was 
vain,  for  it  will  bring  me  no  rest,  and  wearisome  nights 
are  appointed  to  me.  ^p  =  prepared,  as  (Dan.  i.  10): 
who  has  appointed  your  food.  The  expressions  moons 
and  nights  are  parallel.  Or,  it  means,  that  I  was  as 
confident  of  wearisome  nights  as  the  hireling  of  his 

o  o 


wage.  He  proceeds  to  explain  this.  4.  When  I  lie 
down  in  the  evening,  to  rest,  and  say  when  shall  I 
rise,  as  (Deut.  xxviii.  67)  :  would  it  were  morning,  and 
the  disturbing  (of  sleep)  in  the  evening.  Trp — as 
inti)  npp,  the  taking  of  bribes  (2  Chr.  xix.  7)  is  formed 
from  npb,  thus  is  this  word  formed  from  ttd  ;  the  dis¬ 
turbance  of  the  evening,  which  disturbs  my  sleep, 
because  I  am  full  of  disturbances  till  the  twilight  of 
the  morning,  as  (2  Kings  vii.  5)  and  they  arose  at 
twilight.  Some  explain  ttdi,  and  when  will  the 
measure  of  the  night  pass  ?  He  explains  to  what 
extent  his  sleep  is  disturbed  :  For  5.  My  flesh  is 
clothed  with  worms,  and  approaches  the  dust.  And 
I  approach  and  come  near  to  the  dust.  Because  he 
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sat  in  the  dust  when  the  boils  came  upon  him  ;  and  in 
wallowing,  the  dust  mixed  with  the  moisture  of  the 
boils,  and  the  flesh  decayed,  therefore  the  worm  also 
entered  into  it.  my  skin  was  broken — burst  open,  as 
(Ps.  xxxv.  20):  upon  the  clefts  of  the  earth.  = 

clefts,  and  also  (Is.  li.  [5)  :  zvho  breaketh  up  the  sea , — 
according  to  the  opinion  of  many  commentators.  Some 
say  that  the  words  mean  :  my  skin  has  rested  ;  when  I 
thought  that  my  skin,  i.e.  my  body,  would  rest.  It  is 
the  style  of  this  book  to  say  for  “  his  body,”  “  his  skin,” 
as  (Job.  xviii.  13):  it  shall  devour  the  members  of  his  skin. 
and  becomes  melted,  DNEm  =  melted,  as  (Ps.  lviii.  8), 
they  melt  away  like  water.  Or,  and  became  loathsome, 
as  (1  Sam.  xv.  23)  :  for  thou  hast  despised  the  word. 
Having  mentioned  his  troubles  in  the  nights,  he  adds 
that  he  can  rest  in  the  day  neither,  for  6.  My  days — 
the  days  of  my  happiness  are  past  and  swift,  as 
(Deut.  xxxiii.  25)  :  and  as  thy  days  shall  be  thy  rest, 
days,  meaning  days  of  happiness,  the  latter  being 
understood.  Or,  my  days  are  szvift,  in  fleeing  away 
without  happiness  and  rest.  The  days  are  compared 
to  a  weaver’s  shuttle,  which  swiftly  goes  and  returns 
in  the  web.  In  the  same  way  the  days  of  his  misfor¬ 
tune  come  round  again,  and  are  spent  without  hope. 
I  see  .no  longer  any  hope  for  me.  Some  say  that  mpn 
here  is  like  (Josh.  ii.  18):  the  line  (mpn)  of  scarlet 
thread ;  and  it  means  that  there  is  no  thread  or  cord 
to  weave  in  the  web.  Having  mentioned  the  shuttle 
that  moves  to  and  fro  with  the  threads,  he  says  that 
thus  he  had  come  to  his  end,  like  the  shuttle  that 


VII.  12.  COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB. 


53 


remains  without  thread  or  cord.  He  says  to  God  : 

Even  if  I  were  in  good  health  7.  my  life  is  wind,  and 

when  I  die  my  eye  shall  no  more  see  good ;  as  David 

said  (Ps.  lxxviii.  39)  :  a  wind  that  passes  away  and 

comes  not  again ,  which  passage  in  that  book  means  the 

same.  Thus  to  see  the  good  that  I  had  before  the 

Satan  put  lorth  his  hand  against  everything  I  had. 

8.  The  eye  of  him  that  sees  me.  \^h  my  seer,  he  that 
% 

sees  me.  thine  eyes.  For,  indeed,  to  do  good  unto 
me  to-day,  and  to-morrow  I  am  not,  means  that  the 
good  which  thou  cloest  unto  me  is  only  for  the  time 
being  ;  this  he  proceeds  to  explain.  9.  The  cloud  is 
consumed  and  gone,  and  that  cloud  will  not  come 
back  again,  thus  he  that  goes  down  to  the  grave  shall 
come  up  no  more.  He  explains  this  “  not  coming  up 
again.”  10.  He  shall  return  no  more  to  his  house,  to 
have  enjoyment  therein  with  his  wife  and  his  children, 
neither  shall  his  place  know  him  any  more,  i.e.  the 
people  of  his  place,  as  (Ezek.  xiv.  13):  when  a  land 
sins  against  me ,  i.e.  the  men  of  the  land.  For  all  their 
love  has  already  been  lost.  If  it  is  thus  the  way  of 
man  to  be  vanity  during  his  lifetime,  11.  Also  I,  as  I 
cannot  live  for  ever,  as  he  says  afterwards  (y.  16)  :  / 
loathe  my  life ,  /  shall  not  live  for  ever ,  I  will  not  re¬ 
frain  my  mouth,  from  asking  for  death,  why  should  I 
live  in  suffering,  as  mine  eye  will  not  again  see  that 
good,  as  mentioned  above.  According  to  the  plain 
meaning  he  does  not  deny  with  this  the  resurrection 
of  the  dead.  12.  Am  I  a  sea,  to  be  subject  to  storm, 
to  thy  stormy  wind  all  day,  as  (Is.  lvii.  20)  :  And  the 
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wicked  are  like  the  troubled  sea ,  for  it  cannot  rest .  or 
a  sea-monster,  that  is  accustomed  to  the  storming  of  the 
sea  ?  that  thou  settest  a  watch  over  me  ?  that  I  shall 
not  die.  icmo,  in  the  same  sense  as  it  was  said  to  the 
Satan;  only  spare,  iota,  his  life .  13.  When  I  say,  i.e. 

I  am  so  tossed  by  the  storm,  that  if  I  were  to  say  in 
my  heart  my  bed  shall  comfort  me,  on  which  I  may 
rest,  and  sleep,  and  forget  my  troubles  ;  my  couch 
shall  bear  my  complaint  with  me,  as  (Num.  xi.  17)  : 
and  they  shall  bear  the  burden  of  the  people  with  thee , 
and  thus  I  shall  be  eased;  14.  Then  thou  scarest  me, 
thou  frightenest  me  with  dreams  ;  for  the  Satan  does 
not  suffer  him  to  sleep,  and,  if  asleep,  he  frightens 
and  confuses  him  with  visions  of  sufferings  when  he 

o 

awakens,  so  that  he  should  not  rest,  and  blaspheme 

1 

the  sacred  name.  1 5.  And  my  soul  chooses  stran¬ 
gling,  so  greatly  is  it  disturbed  by  dreams  and  visions, 
that  on  account  of  its  troubles  my  soul  would  be 
willi  ngly  strangled  in  the  bedclothes.  = 

estranglement ;  like  a  man  that  dies  suddenly  beneath 
his  garment,  because  he  is  unable  to  breathe,  death 
than  my  bones,  rather  than  my  bones  that  are  the 
stays  of  my  body.  Some  explain  it  :  my  bones  also 
choose  death.  I  bn  Ezra  explains  it  :  rather  than  my 
bones  to  abide  in,  for  the  body  is  the  dwelling  of  the 
soul.  16.  I  loathe  my  life,  for  even  in  good  health  : 
I  would  not  live  for  ever.  As,  in  the  end,  I  shall  die  ; 
therefore,  let  me  alone,  and  do  not  set  a  watch  over 
me  to  keep  me  alive,  for  my  days  are  vanity,  such 
days  as  I  shall  henceforth  prolong.  17.  that  thou 
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shouldst  magnify  him,  by  wealth  and  honour,  and  that 
thou  shouldst  set  thy  heart  upon  him,  to  do  good 
unto  him,  since  thou  doest  visit  him  18.  every 
morning,  when  he  is  fresh  ;  in  the  sense  of  (Eccl. 
xi.  io)  :  for  youth  and  vigour  of  the  morning  are 
vanity ,  for  he  is  (Job  xiv.  2)  :  like  a  flower  that 
comes  forth  and  is  cut  down.  And  try  him  every 
moment,  with  various  kinds  of  suffering.  19.  How 
long  will  this  last,  that  thou  doest  not  look  away 
from  me,  as  (Is.  xxii.  4)  :  therefore  ....  look 
away  from  me ,  parallel  to  let  me  alone,  nor  let  me 
alone,  so  as  not  to  increase  my  sufferings,  till  I  am  so 
weak  that  I  swallow  my  loathsome  spittle,  because  I 
have  not  the  strength  to  throw  it  forth.  For  this  is 
the  way  of  sick  and  enfeebled  persons,  to  again 
swallow  their  spittle.  20.  I  have  sinned ;  suppose, 
that  which  the  people  think  about  me,  be  true,  and 
that  all  this  has  befallen  me  on  account  of  my  sins, 
what  can  I  do  unto  thee?  as  (Micah  vi.  6)  :  Where¬ 
with  shall  I  come  before  the  Lord ,  and  bow  myself 
before  the  high  God?  That  is  to  say,  what  can  I  do 
to  repair  my  offence,  that  would  be  in  accordance  with 
Thy  great  glory  ?  Preserver  of  man  ;  of  a  man  like  me, 
upon  whom  thou  hast  set  a  watch,  to  keep  me  alive, 
and  to  chastise  me.  Why  hast  thou  set  me,  made 
me  alive  to  be  unto  thee  for  a  mark,  to  provoke  thee 
to  anger  each  time  thou  seest  me.  To  thee,  I  am 
thus  a  provocation,  and  also  to  myself  I  am  a  burden, 
for  I  am  weary  of  my  life.  Or,  irtppb  may  mean,  that 
I  should  meet  thy  hand  and  thy  blows,  as  (Job  xvi.  12)  : 
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he  has  set  me  up  for  a  mark  for  him.  21.  And  what, 

i.e.  and  what  will  there  be  if  thou  dost  not  pardon 
my  transgression,  to  remove  it  from  before  thine  eyes, 
and  my  iniquity,  to  pass  it  over,  and  to  kill  me. 
Then  I  shall  be  a  mark  no  longer  unto  thee.  For 

o 

now,  willing  as  I  am  now,  that  I  shall  lie  down  in  the 
dust,  and  be  no  longer  a  burden  to  myself ;  and  thou 
also  shalt  seek  me  diligently,  as  I  have  been  a  mark 
unto  thee  to  take  thy  vengeance  of  me,  but  I  shall 
not  be,  and  thy  mind  shall  be  at  rest  regarding  me, 
and  I  shall  be  a  satisfaction  of  spirit  to  thee.  As  for 
the  phrase,  and  I  shall  be  a  burden  unto  me,  it  is, 
according  to  the  plain  explanation,  unnecessary  to 
assume  here  a  Tikkun  Soferim.  Thus  far  Job’s  reply 
to  Eliphaz,  who  had  said  to  him  (v.  2)  ;  for  vexation 
kills  the  foolish  ma7i,  the  reply  to  which  was  (vi.  2)  :  oh, 
that  my  vexation  were  weighed.  The  word  (v.  3)  :  I 
have  seen  the  foolish  taking  root  meaning :  like  thee,  is 
met  by  Job  with  the  reply  that  even  to  the  wicked  had 
not  befallen  that  which  had  befallen  him.  He  further 
replied  to  him  (vi.  28),  and  now  be  pleased  to  look  upon 
me  etc.  till  the  end.  Bildad  says  to  him  :  If  thou  hast 
refuted  Eliphaz’s  saying  :  I  have  seen  the  foolish  taking 
root ,  [I  reply  to  you]  (viii.  8),  For  inquire,  I  pray  thee , 
of  the  former  age.  Regarding  Job’s  saying  (vi.  29)  : 
return  again,  my  righteousness  is  in  it,  the  reply  is 
(viii.  3)  :  Does  God  pervert  judgment? 

Cap.  VIII. — 1.  Then  answered  Bildad  the  Shuhite 
...  2.  How  long,  refers  to  both  the  following  phrases  ; 
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namely  :  and  a  mighty  wind,  i.e.  :  how  long  will  the 
ivords  of  the  mouth  be  a  wind  of  anger,  means 

strong,  as  (Is.  xxviii.  2)  mighty  waters  overflowing . 
All  thy  words  are  in  anger  and  wrath  to  contend 
against  God.  3.  Does  God,  doest  thou  intend  to  say 
that  God  perverts  judgment  and  righteousness  ? 
Indeed  4.  If  thy  children  have  sinned  against  him, 
and  he  sent  them  from  before  his  face,  as  for  their 
transgression,  i.e.  because  they  have  transgressed 
against  him,  as  (Jeremiah  xv.  1)  :  Though  Moses  and 
Samuel  stood  before  me ,  yet  my  mind  could  not  be 
toward  this  people ,  send  them  away  from  before  me  and 
let  them  go  forth.  5.  And  if  thou,  who  art  left  behind 
them  crushed  and  broken,  wouldst  seek  diligently  unto 
God,  and  supplicate  unto  Him,  and  not  (address  Him)  in 
words  of  strife  and  murmuring,  as  thou  hast  begun.  6. 
if  pure  in  heart,  and  upright  in  deeds.  Surely  now,  with¬ 
out  delay.  He  would  awake  for  thee,  His  good  spirit 
to  do  good  unto  thee  in  thy  latter  end.  and  make 
the  habitation  of  thy  righteusness  prosperous,  with 
children  and  grandchildren,  deservedly,  according  to 
thy  righteousness.  This  reply  accords  with  that  which 
really  happened  to  him  in  the  end,  (Job  xlii.  12)  :  God 
blessed  the  latter  end  of  Job  etc.  7.  And  thy  beginning 

. because  thy  latter  end  will  greatly  increase. 

Bildad  would  convey  his  meaning  to  Job  :  certainly, 
since  we  see  that,  after  the  death  of  thy  sons,  God  had 
not  awakened  for  thee  His  good  spirit  to  comfort  thee, 
but  His  hand  is  still  stretched  out  against  thee,  to 
afflict  thee,  we  know  that  thou  art  punished  for  thy 
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sins.  He,  therefore,  said  to  him  :  if  thou  wert  pure 
and  upright,  as  thou  sayest  ;  since  prayer  without 
devotion  of  the  heart  does  not  avail,  as  (Is.  i.  15): 
yea,  when  you  make  many  prayers  I  will  not  hear. 
Therefore,  (y.  5)  :  if  thou  hadst  sought  God  diligently , 
if  thou  hadst  prayed  to  God,  when  they  (thy  sons) 
were  still  alive,  with  uprightness  of  heart,  as  thou 
didst  sacrifice  burnt  offerings,  ( v .  6)  he  had  now , 
immediately,  have  awakened  to  thee.  .  .  .  But  since 
thy  prayer  was  not  in  uprightness  of  heart,  thou 
didst  remain  to  receive  sufferings  according  to  thy 
wickedness.  According  to  this  conception  dWi  is 
an  expression  of  peace ; — thy  children  would  not 
have  died.  I  bn  Ezra  explains  the  habitation  of 
thy  righteousness  as  the  soul,  and  tAtth  as  an  ex¬ 
pression  of  reward.  8.  About  the  former  genera¬ 
tion,  the  b  of  means  about  as  (Ex.  xiv.  3)  : 

and  Pharaoh  will  say  of  the  children  of  Israel.  And 
apply  thy  heart  to  search  out  and  to  ask  further 
about  their  fathers,  namely,  of  the  former  generation, 
and  you  will  see  that  this  is  the  way  of  the  world. 
9.  For  we  are  but  of  yesterday,  for  one  generation 
only  is  a  mere  shadow,  it  is,  therefore,  necessary 
to  search  out  two  or  three  generations.  10.  Shall  not 
they  teach  thee,  what  their  fathers  told  them,  and 
besides,  utter  words  out  of  their  heart,  to  show  you 
by  parables  and  examples,  that  without  purity  and 
uprightness  of  the  heart  nobody  will  prosper,  even 
though  he  pray  the  whole  day.  The  parable  which 
they  will  show  you  is  taken  from  the  herbs  of  the 
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field:  ii.  Can  the  rush  become  tall  without  mire? 
i.e.  Can  it  pride  itself,  to  become  great  and  tall, 
without  mire,  mi  as  (Ezek.  xlvii.  ii):  the  miry 
places  thereof,  meaning  “a  pool.”  12.  In  its  green¬ 
ness,  in  its  moisture,  it  will  not  be  cut  down,  for 
the  purpose  of  using  it.  it  withers,  as  (Ps.  cxxix.  6)  : 
iv Inch  withers  before  it  is  plucked  tip.  It  withers, 
at  the  end  of  the  verse  refers  to  the  preceding 
phrase  :  it  is  not  cut  down,  so  that  it  may  wither.  In 
the  same  way  :  (Ps.  cxxix.  7),  wherewith  the  reaper  fills 
not  his  hand,  i.e.  so  that  it  is  not  reaped.  It  may 
also  be  explained  thus  :  As  long  as  it  has  yet  its 

moisture  it  will  not  be  cut  down,  i.e.  it  cannot  be 

plucked  with  the  hand,  it  is  too  moist  on  account 
of  the  water  it  contains.  And  before  any  other  herb, 
although  it  prides  itself  on  its  tallness  and  height, 
acquired  by  the  scent  of  the  water,  it  withers  before 
all  other  herbs,  at  the  time  of  heat  and  drought, 
when  the  waters  decrease,  because  it  was  wont  to 
be  watered.  13.  So  are  the  paths  of  all  that  forget 
God,  who  have  no  purity  and  uprightness  of  heart, 
no  moisture,  i.e.  no  fear  of  God,  but  they  are  like 
the  hypocrites  who  are  not  within  what  they  are 
on  the  surface.  14.  Whose  confidence  is 

cut  off,  is  diminished,  and  a  spider’s  house,  as 

(Is.  lix.  5):  and  weave  the  spiders  web.  For  15. 
If  a  man  shall  lean  upon  his  house,  i.e.  the  spider  s, 
or  the  house  of  the  hypocrite,  and  imagines  that 
he  shall  hold  fast  thereby,  but  it  shall  not  stand, 
the  contrast  to  Lev.  xxv.  30,  and  the  house  shall  be 
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made  sure.  All  this  refers  back  to  (y.  5) :  If  thou 
wouldst  seek  diligently  unto  God  .  .  .  .  (y.  6),  if  thou 
zoert  pure  and  upright ,  and  not  like  the  hypocrite 
alluded  to.  Having  mentioned  the  rush  that  does 
not  grow  without  water,  he  resumes  :  16.  He  is  green, 
on  account  of  the  mire  and  the  water,  even  before  the 
sun,  and  the  heat,  even  while  it  lasts  he  shall  be  green, 
and  over  his  garden,  over  the  whole  surface  of  his 
garden  over  which  he  spreads  his  shoot,  and  roots 
.  .  .  .  and  shall  fill  all,  even  17.  about  the  heap  of 
stones,  which  is  a  hard  and  dry  place,  his  roots  shall 
be  tangled,  this  way  and  that  way.  And  instead  of 
the  place  of  stones  he  shall  prepare  a  refuge,  a  nno 
(harbour),  to  grow  and  thrive  in :  or  mrr  is  like  mm 
(Dan.  viii.  5);  a  notable  horn.  The  meaning  is,  -it 
shall  be  tangled  [grow  luxuriantly],  since  the  moisture 
of  the  mire  and  the  water  come  to  it  from  below. 
Thus  also  the  man  who  is  pure  and  upright  in  his 
heart,  and  in  whom  is  the  moisture  of  the  fear  [of 
God].  No  trouble  shall  injure  him,  nor  any  adversary, 
nor  any  evil  occurrence,  all  of  which  is  compared  to 
the  sun  and  the  stones  that  are  mentioned.  18.  If  he 
destroy  it,  whosoever  destroys  it,  [if  it  be  destroyed], 
and  remove  it,  i.e.  that  rush  from  its  place,  from 
the  heap  and  the  place  of  stones  where  it  grew  up. 
Because  it  said  in  its  heart,  that,  if  it  grew  so  much 
upon  a  place  of  stones  and  a  heap,  how  much  larger 
would  it  grow,  in  a  place  where  there  is  soft  mould  ? 
But  it  denies  him,  the  rush  and  the  reed,  him  who 
removed  it,  as  if  it  would  say  to  him  :  I  do  not 
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recognize  thee,  I  have  not  seen  thee,  for  now  it  is 
constantly  ashamed,  for  the  heap  and  the  place  of 
stones  from  which  it  was  removed  was  19.  the  joy  of 
its  way,  which  (way)  was  superior,  and  its  prosperity, 
where  it  grew  better  than  it  does  now  in  the  soft  soil 
in  which  it  was  planted.  And  out  of  the  other  dust, 
from  which  it  was  removed,  they  spring,  i.e.  its  roots 
that  were  tangled  (grew  luxuriantly),  as  mentioned 
above,  and  its  former  place  was  better  for  it.  Thus 
also  the  man,  if  he  is  pure  and  upright,  and  mishaps 
befall  him,  and  he  sees  wicked  people  prosper  without 
an  adversary,  and  without  evil  occurrences,  do  not  let 
him  envy  their  deeds,  to  say  (Ps.  lxxiii.  13) :  Surely  in 
vain  have  I  cleansed  my  heart.  And  do  not  let  him 
be  destroyed  from  his  former  place — his  former  self, 
to  leave  the  uprightness  of  his  way.  This  is  similar 
to  what  Asaph  says  (Ps.  lxxiii.  4)  about  the  words  of 
the  wicked  :  for  there  are  no  bonds  to  their  death . 
Eliphaz  said  something  similar  (v.  2)  :  and  jealousy 
kills  the  silly  one.  Some  say  that  1*120*1  (y.  16)  is  a 
sort  of  herb  that  is  moist  even  without  mire.  He 
proceeds  to  explain  how  the  righteous  prospers 
although  evil  occurrences  befall  him.  For  20.  God 

o 

will  not  cast  away  a  perfect  man,  to  consume  him 
when  trouble  comes  to  him.  Neither  will  he  uphold 
the  evildoers,  for  if  thou  art  ever  pure  and  upright  He 
will  uphold  thee.  21.  Till  he  fill  thy  mouth  with 
laughter  and  thy  lips  with  shouting,  against  those 
who  do  evil  unto  thee,  as  (Is.  xlii.  13):  he  shall  cry , 
yea,  he  shall  shout  aloud,  he  shall  do  mightily  against 
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his  enemies.  The  n  of  nW  stands  instead  of  the  n. 
22.  They  that  hate  thee  shall  be  clothed  with  shame, 
when  they  see  that  they  cannot  prevail  over  thee. 
This  is  the  way  of  the  perfect  man,  but  the  tent  of 
the  wicked,  that  are  not  pure  of  heart,  shall  be  no 
more,  as  above  (v.  14) :  and  his  trust  is  a  spider  s  web. 
Therefore,  seek  thou  again  his  countenance  diligently, 
and  he  will  return  thy  captivity ,  and  have  compassion 
upon  thee  (Deut.  xxx.  3).  Job  replies  to  this  : 

Cap.  IX. — 1.  And  Job  answered  and  thus  is  the 
argument.  2.  Of  a  truth  I  know  it  is  so,  that  the 
wicked  is  likened  to  grass,  as  (Ps.  xcii.  7)  when  the 
wicked  spring  as  the  grass  :  and  that  he  that  returneth 
unto  Him  shall  be  compassionated ;  and  that  the 
righteousness  of  a  man  restoreth  strength  to  him,  as 
thou  hast  said  in  thy  similitudes  ;  but  how  should  man 
be  righteous  with  God  in  the  day  of  His  fierce  anger  ? 
for  even  the  righteousness  of  a  perfectly  righteous 
man  will  not  avail  him  in  the  day  of  His  anger,  for 
(Eccl.  iii.  17)  God  will  judge  the  righteous  and  the 
wicked.  And  thus  is  the  argument  of  the  answer.  3. 
If  he  should  desire,  the  man  who  is  chastised,  to 
contend  with  him,  at  the  time  of  his  judgment,  to 
say  what  is  my  transgression  and  my  sin,  and  to 
arrange  his  pleas  of  justification  ;  he  (God)  would 
have  so  many  answers,  that  the  man  would  not  be 
able  to  answer,  or  to  reply  to  his  words,  even  one  of  a 
thousand  ;  this  is  proved  by  the  context  below  ;  for 
4.  Wise  in  heart  is  he,  and  he  knows  what  he  does, 
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and,  moreover,  he  is  mighty  in  strength.  For  the 
wise  is  not  always  mighty,  and  vice  versa  ;  and  thus  it 
is  in  all  cases.  Who  has  hardened  against  him, 
words,  to  confute  him  in  judgment,  so  that  his  word 
should  be  harder  than  that  of  God.  rr^prr  like  t&p^ 
(2  Samuel  xix.  44)  :  and  the  words  of  the  men  of 
Judah  were  harder  than  the  words  of  the  men  of 
Israel,  and  be  at  peace?  and  go  forth  from  him  in 
peace?  for  he  will  not  confute  him  in  the  end.  The 
context  shows  that  this  hardening  refers  to  the  words. 
He  proceeds  to  show  that  man  cannot  contend  with 
Him,  for  He  5.  removes  the  mountains,  and  6. 
shakes  the  earth  out  of  its  place,  for  the  sin  of  man. 
Or,  mountains  is  used  here  metaphorically  for  princes, 
as  (Mic.  vi.  2)  :  Hear ,  O  ye  mountains,  and  they 
knew  it  not,  he  let  them  know  what  it  is  for.  Or, 
it  means  :  although  they  knew  it  not ,  for  they  have 
no  understanding,  as  (Hab.  iii.  8)  :  Was  the  Lord 
angry  with  the  rivers  ?  But  the  context  proves  the 
first  explanation  to  be  correct,  for  it  is  said  (Job  x.  2)  : 
Show  me  wherefore  thou  contendest  with  me.  and 
the  pillars  thereof,  of  the  earth;  as  (Prov.  ix.  t): 
She  has  hewn  out  her  pillars,  tremble,  trembling  has 
taken  hold  of  them,  ms&D  =  trembling.  7.  Who  says 
to  the  sun,  which  rules  the  day  and  behind  (upon), 
the  stars,  the  light  of  the  night,  he  puts  a  seal,  as 
(Is.  xiii.  10):  they  shall  not  give  their  light :  the  sun 
shall  be  darkened  in  his  going  forth ,  and  the  moon 
shall  not  cause  her  light  to  slime.  And  all  this  on 
account  of  the  iniquity  of  the  generation.  *753,  behind 
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(upon),  as  (2  Kings  iv.  4)  :  and  skid  the  door  upon  thee 
and  upon  thy  sons.  8.  Who  alone  stretches  out  the 
heavens.  When  mentioning  the  stretching  out  of  the 
heaven,  he  says  :  He  alone ,  on  account  of  the  vastness 
of  the  vault  (ceiling)  of  heaven,  for  a  man  cannot 
stretch  out  evenly  one  curtain  without  assistance,  and 
treadeth  upon  the  high  places  of  the  sea,  when  their 
waves  raise  themselves,  so  as  to  be  visible  on  the  dry 
land.  He  mentions :  9.  the  Bear,  Orion,  and  the 
Pleiades,  who  direct  the  world,  the  chambers  of  the 
south,  i.e.  the  storm  and  the  whirlwind  that  are  there, 
as  (Job  xxx vii.  9)  :  out  of  the  chamber  (of  the  south) 
conies  the  whirlwind.  The  Pleiades  and  Orion  are  also 
mentioned  in  Amos  (v.  8),  and  in  the  Speech  from  the 
whirlwind  (Job  xxxviii.  31,  32),  where  we  shall  explain 
it  with  God’s  help.  Having  mentioned  in  detail  earth, 
heaven,  and  those  that  direct  them,  and  the  majesty  of 
the  sea,  he  comprises  all,  saying:  10.  Who  does  great 
things  past  finding  out,  so  as  to  enumerate  them. 
Having  said  ( v .  5)  that  he  removes  the  mountains 
and  overturns  them  in  his  anger ,  without  stating 
the  reason  to  the  children  of  man,  for  should  he 
do  so,  they  would  repent.  In  this  Job  sinned,  and 
to  this  Elihu  replied  that  this  is  not  His  way, 
(Job  xxxiii.  16)  :  But  he  uncovers  the  ear  of  men 
etc.,  (ib.  v.  29)  :  twice  and  thrice  with  a  man.  1 1.  Lo, 
he  goes  by  me,  as  Eliphaz  said  (iv.  16):  it  stood 
still ,  but  I  could  not  discern  the  appearance  thereof. 
Referring  to  the  words  (y.  3)  :  if  he  should  desire 
to  contend  with  me,  he  proceeds  :  Were  I  to  come 
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to  him  to  arrange  before  me  my  pleas  of  justifica¬ 
tion  I  should  not  perceive  when  he  comes,  and  when 
he  passes  on,  which  way  he  went  by,  so  that  I  could 
supplicate  to  him  to  restore  my  righteous  dwelling, 
which  he  overturned  in  his  anger.  And  even  if 
I  did  discern,  he  would  pass  by  suddenly,  in  the 
way  of  snatching.  This  is  the  meaning  of  12.  He 
snatches,  as  (Prov.  xxiii.  28)  :  She  is  like  one  that 
snatches.  Or,  the  word  means  :  he  tears  (the  prey). 
Who  will  say,  etc.  ...  For  13.  God  will  not  with¬ 
draw  his  anger,  in  spite  of  man  arranging  his  pleas  of 
justification  before  him.  Therefore,  The  helpers  of 
arrogancy  do  stoop  under  him ;  They  who  help  with 
a  strong  hand  and  an  arm  raised  on  high.  We  find 
the  terms  “arrogance  ’  and  “help”  in  juxtaposition: 
(Is.  xxx.  7)  And  Egypt  helps  in  vain ,  and  to  no  pur¬ 
pose,  therefore  I  call  this  inn  arrogance,  inn  denotes 
haughtiness  and  dominion;  to  help  by  lorce.  14. 
How  much  less  I,  the  humbled  and  crushed  ?  For 
15.  Though  I  were  righteous  I  would  not  answer,  I 
should  not  have  the  confidence  to  speak  against  him  ; 
much  less  would  I  make  supplication  to  him  that  would 
judge  me.  16.  If  I  had  called  and  he  had  answered,  I 
should  not  have  believed  that  he  had  given  his  heart 
to  my  supplications.  How  much  less  would  I  contend 
with  him,  for  at  the  beginning  of  his  reasoning.  17.  He 
would  break  me  in  a  tempest,  he  would  darken  me  ; 
or,  he  would  break  me,  in  his  tempest,  and  multiplies 
my  wounds  without  cause,  he  did  not  make  it  known 

Also  now  18.  He  will  not  suffer  me  to  take 
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my  breath  and  my  soul  to  him,  for  me  to  die  and  to 
rest.  But,  =  but,  he  fills  me  with  bitterness,  and 
satiates  me  with  evil  sufferings.  Or,  ntpn  may  be 
explained  as  (1  Sam.  xxx.  12)  :  his  spirit  came  again 
to  him — that  he  will  restore  me  to  manly  health. 
According  to  the  first  explanation  the  phrase  is  like 
(Eccl.  xii.  7) :  and  the  spirit  returns  unto  God ;  (Job.  xv. 
13)  :  thou  returnest  thy  spirit  to  God.  19.  If  to 
strength  I  look  forward,  to  be  helped  against  him,  he 
is  stronger  than  I  am  ;  and  if  to  judgment,  in  words 
of  contention,  who  will  appoint  me  a  time,  who  will 
set  a  day  of  meeting,  between  him  and  me.  This 
accords  with  that  which  was  said  above  (v.  4)  :  who  has 
hardened  himself  against  him  and  prospered  ?  But 
now,  even  if  I  had  a  day  of  meeting  appointed  for  me, 
and  I  should  be  willing  to  declare  my  righteousness, 
He  would — so  wise  is  He — declare  me  guilty  from  my 
words,  and  if  I  am  innocent  He  would  yet  prove  me 
perverse.  For  21.  I  am  innocent  now,  and  all  this 
has  befallen  me.  I  do  not  know  my  person  (my  soul), 
what  is  good  for  it,  whether  I  should  seek  to  keep  it 
alive.  I  despise  my  life,  for  what  does  my  innocence 
help  me?  22.  It,  rny  soul,  is  all  one  to  him,  whether 
she  be  righteous  or  sinful,  it  is  all  the  same,  for  he 
destroys  the  innocent  and  the  wicked,  and  why  should 
I  wish  for  life  any  more?  in  thesense  of  (Pled.  iii.  17): 
God  judges  the  righteous  and  the  mi  eked.  I  bn  Ezra 
takes  it  as  a  question  :  Do  I  not  know  my  soul?  Does 
not  my  soul  know  whether  she  is  pure?  23.  If  the 
scourge:  If  the  Satan  come  before  him  with  the 
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scourge  of  his  tongue,  to  accuse  man  and  to  kill  him 
suddenly,  without  first  inquiring  into  his  righteousness, 
but  devours  and  destroys  him  suddenly  ;  at  the  trial — 
when  he  tries — the  innocent,  with  sufferings,  he  will 
mock  at  it.  For  Job  knew  that  this  was  the  way  the 
trial  had  come  upon  him.  He  proceeds  to  say  what 
is  meant  by  “  the  scourge.”  24.  The  earth  is  given 
into  the  hand  of  the  wicked,  i.e.  the  Satan,  who  is 
intent  upon  condemning  man  before  his  Creator  for 
no  reason.  The  faces  of  the  judges  thereof — who  are 
the  gods — he  covers,  in  judgment,  and  shows  aspects 
and  ways  in  his  arguments  to  prove  man  guilty.  This 
I  see  and  discern,  as  it  has  befallen  me.  If  it  is  not 
according  to  my  words,  who,  then,  is  it,  that  did  all 
this  to  me?  25.  And  my  days;  indeed,  the  days  of 
my  happiness  are  swifter  in  their  running,  than  a 
runner,  more  than  a  runner.  Above  (vii.  6),  he 
compared  them  with  a  shuttle,  which  also  runs  in  the 
web.  26.  With  the  hostile  ships,  like  the  ships  of 
enemies  and  robbers,  that  suddenly  fall  upon  man. 
Some  explain  (ships)  that  carry  fresh  corn,  that 
run  swiftly,  because  (their  owners)  want  to  sell  whilst 
it  is  still  fresh.  Some  say  that  ships  are  meant  made 
of  reeds  as  (Is.  xviii.  2)  :  in  vessels  of  reeds  over  the 
water ;  they  are  called  hin,  because  the  ships  are 
made  whilst  the  reeds  are  still  fresh.  Like  the  eagle 
that  swoops,  that  flies  when  he  hastens  to  eat,  thus 
the  Targum  translates  (Habak.  i.  8)  :  like  the  eagle 
that  hastens  to  eat  :  brxh  d'weh  -itm  like  an  eagle 
that  flies  to  eat.  27.  If  I  say,  if  I  were  to  say  in 
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my  heart  I  will  forget  my  complaint,  and  comfort 
myself ;  I  will  put  off  my  countenance,  my  anger,  as 

(i  Sam.  i.  1 8)  :  she  had  no  longer  her  countenance,  i.e. 
her  countenance  of  wrath.  and  I  strengthen 

myself  to  hope  for  help  (to  come)  to  me,  as 
(Amos  v.  9)  :  Who  brings  sztdden  destrziction  zipon 
the  strong.  28.  I  am  afraid,  then  I  say  to  my  heart, 
behold  my  time  has  come,  and  my  sorrows,  my 
troubles  will  yet  befall  me.  I  know  that,  as  I  am 
innocent  and  righteous  before  thee  thou  will  not  hold 
me  innocent,  and  29.  I  shall  be  wicked,  the  lot  of  the 
wicked  shall  be  my  lot,  innocent  as  I  am.  If  so 
why  should  I  labour  in  vain  ?  to  forget  my  complaint 
and  to  be  strong  till  thou  doest  hold  me  innocent. 
Indeed  30.  If  I  washed  myself  in  snowwater,  which 
cleanses  better  because  it  is  cold  and  sharp.  And 
cleanse  -pin  in  purity  my  hands,  as  (Ps.  lxxiii.  13): 
and  washed  my  hands  p^pra  in  purity ,  because  all 
work  is  done  with  the  hands.  31.  Then  in  the  ditch, 
i.e.  mire  and  clay,  and  mine  own  clothes  shall  abhor 
me,  compare  (Zech.  iii.  1)  :  Joshuah  the  high  priest \ 
that  the  Satan  stood  by  his  right  hand  to  hinder  him , 
in  reference  to  the  filthy  garments  which  he  wore  ;  in 
the  sense  of  (Jerem.  ii.  22)  :  though  thou  wash  thee  zvith 
lye ,  and  take  thee  much  soap ,  yet  thy  iniquity  is  marked 
before  me.  32.  Not  a  man  as  I  am,  is  he,  that  we 
could  come  together  in  judgment,  so  that  I  could 
arrange  my  pleas  of  justification.  33.  There  is  not  an 
umpire  betwixt  us,  that  might  lay  his  hand  upon  us 
both  to  bring  about  a  settlement,  or  that  we  were 
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alike  at  the  place  of  meeting.  The  umpire  between 
us  could  34.  take  away  his  rod  from  me,  so  as  not 
to  chastise  me,  and  the  terror  of  him,  of  his  words. 
35.  Then  I  would  speak  my  words  without  fear,  if  he 
were  a  man  like  me,  for  I  do  not  conceive  myself  to 
be  a  sinner  and  a  transgressor  that  I  should  be  afraid 
to  reason  with  him.  Therefore 

‘Cap.  X. — 1.  My  soul  loathes,  rrippi  is  an  expres¬ 
sion  of  loathing,  as  (Ezek.  xx.  43):  and  you  shall 
loathe  yourselves.  '  For  my  righteousness  does  not 
profit  me  in  the  least.  Therefore,  I  will  give  free 
course  to  my  complaint,  and  my  anger,  to  be  heavy 
upon  me  till  I  die.  I  shall  say  no  more  what  I  said 
before  (ix.  27)  :  /  will  forget  my  complaint  and  be 
strengthened ,  but  I  will  speak  in  the  bitterness  of  my 
soul.  This  concludes  the  argument  (ix.  27)  :  If  I 
say ,  1  will  forget  ...  It  can  also  be  explained  :  My 
soul  loathes  if  I  lorsake,  i.e.  if  I  do  not  speak  ;  or,  1 
shall  speak,  as  (Ps.  xxxii.  3)  :  when  I  kept  silent ,  my 
bones  waxed  old.  Having  declared  :  /  shall  speak,  he 
explains,  that  he  would  say  :  2.  Do  not  condemn  me, 
if  I  am  righteous  ;  as  (Ps.  xxxvii.  33)  :  nor  condemn 
him  when  he  is  judged.  Show  me  first  wherefore  thou 
contendest  with  me,  it  is  this  to  which  Elihu  replies 
(Job  xxxiii.  13):  Why  doest  thou  strive  against  him , 
for  that  he  gives  not  account  of  any  of  his  matters. 
3.  Is  it  good  unto  thee,  and  proper,  to  oppress  man’s 
judgment,  and  his  righteousness,  and  despisest  the 
work  of  thy  hands.  Even  though  he  have  sinned 
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against  thee,  thou  shouldst  have  mercy  on  the  work 
of  thy  hands.  Is  it  good  to  thee  that  upon  the  counsel 
of  the  wicked  —  referring-  to  what  he  said  before 
(ix.  24)  :  the  earth  is  given  into  the  hand  of  the  wicked. 
thou  dost  shine,  immediately,  as  soon  as  the  scourge 
of  the  tongue  comes  to  thee  ?  To  consume  and 
destroy  the  work  of  thy  hands.— In  a  Midrashic  way 
(it  can  be  explained  thus).  Three  participate  in 
creating  man  ;  God,  his  father,  and  his  mother. 
(Babli  Ividdushin,  30 b\  B.  Nidda  31  a).  I  herefore, 
he  says :  Is  it  good  for  thee  that  thou  oppressest , 
[withholdest  J  from  me  the  part  of  the  father  and  the 
mother,  that  which  is  due  to  their  portion  ;  that  thou 
despisest  the  work  of  thy  hands ,  which  is  thy  portion  ? 
The  word  ni?Qin  means,  thou  hast  revealed  and  shown 
that  this  is  thy  will.  Compare  (Deut.  xxxiii.  2)  :  He 
shined  forth  from  mount  Par  an,  (Ps.  1.  2) :  God  has 
shone  forth.  4.  Hast  thou  eyes  of  flesh?  To  look 
to  the  appearance  and  not  to  the  heart,  or  seest  thou 
.  .  .  .  a  parallelism — Since  a  judge  can  only  go  by 
that  which  his  eyes  see.  5.  Are  like  the  days  of  man 
.  .  .  .  ,  who,  if  he  does  not  avenge  himself  this  day 
of  his  enemy,  he  may  be  dead  to-morrow,  or  he  (the 
enemy)  may  flee  to  another  country,  and  no  vengeance 
can  be  taken.  Therefore,  he  hurries  to  take  his 
vengeance,  and  kills  suddenly,  without  inquiry  or 
investigation.  Cf.  (Ps.  cii.  28)  :  Thou  art  the  same , 
and  thy  years  have  no  end  7.  With  thy  knowledge, 
=  with,  as  (Num.  ix.  11)  :  with  unleavened  bread 
and  bitter  herbs ,  where  Si?  =  with.  He  says  :  since 
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thou  lookest  upon  the  heart,  and  dost  understand  all 
the  formation  of  the  thoughts,  thou  shouldst  have 
shown  that  thou  knowest  my  heart,  that  I  am  not 
wicked,  (and  thou  shouldst)  not  (have  acted)  upon  the 
counsel  of  the  wicked \  as  mentioned  above  (v.  3)  ;  and 
also  that  ( Deut.  xxxii.  39)  :  there  is  none  that  can 
deliver  out  of  thy  hand , — at  any  time  thou  art  willing. 
The  correct  explanation  is  that  of  my  father — the 
memory  of  the  righteous  is  for  a  blessing —  :  With 
thy  knowledge  that  I  was  not  wicked,  in  regard  to  all 
that  has  befallen  me,  but  there  is  none  that  delivers 
out  of  thy  hand,  as  said  Koheleth  (Eccl.  iii.  17)  :  God 
judges  the  righteous  and  the  wicked.  8.  Thy  hands  have 
framed  me,  referring  to  what  he  has  said  (v.  3)  :  thou 
despisest  the  work  of  thy  hands.  I  bn  Ezra  says  that 
is  like  (Ex.  ix.  3)  :  The  hand  of  the  Lord  is ,  and 
is  an  expression  of  pain.  And  dealt  with  me,  as 
(Zeph.  iii.  19);  /  will  deal  with  all  them  that  afflict 
thee.  Together  round  about,  without  escape.  The 
correct  explanation  is,  together  round  about ,  when  thou 
hast  made  a  hedge  about  me  (Job  i.  10),  all  round, 
and  my  cattle  had  increased  in  the  land  (ibid.),  thou 
dost  destroy  me,  and  my  substance  and  children 
did  not  escape.  9.  That  as  clay,  and  remember  that 
unto  the  dust  thou  wilt  bring  me  again  ;  the  judgment 
which  I  shall  meet  there  will  be  sufficient  for  me, 
let  there  be  rest  for  me  whilst  I  live.  10.  Thou 
hast  poured  me  out,  the  seed  in  the  womb  of  the 
mother ;  and  curdled  me  like  cheese,  and  clothed 
me  11.  with  skin  and  flesh,  to  strengthen  which,  and 
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in  order  to  bind  the  parts  of  the  body  together,  thou 
hast  knit  me  together,  and  interwoven  with  bones 
and  sinews.  In  Ezekiel  the  bones  are  mentioned 
first,  then  it  is  said  (xxxvii.  6),  And  I  will  lay  sinews 
upon  you ,  and  afterwards  :  and  will  bring  flesh  upon 
you.  But  those  of  Ezekiel  were  bones  cast  over  the 
field  ;  therefore  that  which  is  lower  was  created  first, 
and  afterwards  that  which  is  above.  But  here  the 
commencement  of  man’s  creation  is  spoken  of ;  that 
which  is  smallest  is  formed  first  within  the  mother  : 
the  skin,  and  afterwards  the  flesh,  and  afterwards  the 
bones,  in  order  that  the  bones  should  not  injure 
the  mother’s  womb.  12.  Thou  hast  granted  me  life 
and  favour,  to  preserve  me  in  my  mother’s  womb, 
that  I  should  not  dissolve.  And  that  which  thou 
hast  deposited ,  i.e.  the  soul,  which  thou  hast  deposited 
in  me.  preserved  my  spirit,  that  I  was  not  stricken 
down,  on  account  of  the  troubles  that  came  to  me. 
Some  explain  ^nTipp^i  :  ,  when  I  consigned  my  spirit 
into  thy  hand,  the  charge  taken  by  thee  was  true 
to  me.  13.  Yet  these  things,  of  which  thou  hast 
spoken  thou  didst  hide  in  thine  heart,  thou  didst  not 
show  them  when  the  scourge  of  the  tongue  came  to 
thee.  I  have  known,  and  seen  that  this  is  with  thee, 
when  thou  didst  judge  me.  14.  If  I  have  sinned, 
thou  wilt  guard  me,  since  I  am  the  work  of  thy  hands. 
And  if  iniquity  were  found  in  me  whilst  thou  didst 
guard  me,  thou  wouldst  not  acquit  me  of  my  iniquity  ; 
I  should  not  have  asked  of  thee  but  to  take  retribution 
for  all.  But  since  thou  hidest  the  counsel  of  the 
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wicked  in  thy  heart,  15.  If  I  be  wicked,  woe  unto  me, 
and  if  I  be  righteous,  yet  I  shall  not  lift  up  my  head 
in  judgment,  indeed  I  am  filled  with  ignominy,  and 
see  my  affliction,  and  thou  seest  my  affliction.  16. 
for  if  it  will  exalt  itself  and  be  very  great,  thou 
huntest  me  as  a  lion,  and  liest  in  wait  for  my  life. 
I  bn  Ezra  says  that  it  becomes  high ,  refers  to  my 

affliction ,  which  becomes  stronger  every  day,  and 
returns  time  after  time,  as  (Lam.  iii.  3)  :  surely , 
against  me  he  turns,  thou  showest  thyself  marvellous 
against  me,  to  make  my  plagues  marvellous,  cf. 
(Isa.  xxix.  14):  a  marvellous  work  and  a  wonder. 
1 7.  And  thou  further  renewest  thy  witnesses  against 
me,  and  increasest  thy  indignation,  and  hast  not  thy 
fill  of  me.  He  proceeds  to  explain  what  these  wit¬ 
nesses  are;  namely,  Changes,  as  (1  Kings  v.  28  [*14]), 
every  month  rhmbn  by  changes  ;  illnesses  with  inter¬ 
mittent  heat  and  cold,  day  by  day.  and  time,  the 
duration  of  each  illness  whilst  it  lasts.  Since  thou 
doest  thus  unto  me,  18.  Wherefore  hast  thou  brought 
me  forth  out  of  the  womb  ?  I  had  given  up  the  ghost, 
and  then  19.  I  should  have  been  as  though  I  had  not 
been,  I  had  never  been,  without  any  remembrance,  as 
though  I  had  been  brought  forth  from  the  womb  to 
the  grave.  20.  Are  not  my  days  few,  even  if  they 
were  all  happy.  Therefore,  cease  and  set  thyself 
away  from  me,  and  leave  me  alone  ;  for  the  opposite 
meaning  [of  mm]  see  Is.  (xxii.  7)  :  and  the  horsemen 
set  themselves  [in  array]  at  the  gate ,  where  it  means  : 
they  strengthen  themselves  to  fight.  that  I 
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may  be  strengthened  for  a  time,  a  little,  the  few  days 
I  have  to  live.  21.  Before,  as  if  it  were  written: 
before  I  go  to  the  land  of  darkness  and  the  shadow 
of  death,  whence  I  shall  not  return.  22.  A  land  of 
thick  darkness,  i.e.  the  darkness  which  prevails  before 
the  rising  of  the  dawn,  as  (Amos  iv.  13)  :  that  makes 
the  morning  darkness ,  it  means,  when  it  must  shine 
and  lighten.  Without  order,  there  is  no  order  of  day 
and  night,  for  it  is  always  dark,  and  when  it  shines, 
and  when  it  shines  forth  and  rises  over  all  the  world 
to  give  light,  it  is  like  darkness.  Job’s  argument  in 
this  speech  was,  that  death  is  preferable  to  life.  For 
the  righteous  has  no  profit  from  his  righteousness  in 
the  end,  for  he  (God)  destroys  the  innocent  and  the 
wicked  by  the  scourge  of  the  tongue  that  comes 
suddenly  before  him ;  and  he  says  :  why  should  I 
labour  in  vain  ?  For  I  go  to  the  land  of  darkness. 
All  this  is  replied  to  by  Zophar. 

Cap.  XI. —  1.  And  Zophar  answered  2.  Should  a 
multitude  of  words,  by  reason  that  there  is  a  multitude 
of  words,  not  be  answered  by  others  who  hear  them  ? 
And  should  a  man  who  has  lips  to  speak  continually 
be  justified?  3.  Should  he  be  silenced  by  thy 
devices,  TpT3,  by  the  words  which  thou  devisest  out  of 
thy  own  heart  against  God’s  ways  and  his  attributes, 
to  say  (ix.  22):  It  is  all  one ,  therefore  I  say ,  He 
destroys  the  innocent  and  the  wicked ’  etc.,  and  (x.  3)  : 
thou  shinest  upon  the  counsel  of  the  ivicked.  Wouldst 
thou  cause  to  hold  their  peace  and  be  silent  men,  and 
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a  people  like  us  ?  Or  ^arnrr  means,  wilt  thou  consider 
us  like  deaf  people,  who  do  not  know  the  secret  and 
counsel  of  God,  so  as  to  reply  to  thee  to  every  word, 
and  doest  thou,  on  this  account,  mock  us,  and  no  man 
make  thee  ashamed  to  silence,  when  thou  sayest : 
4.  My  doctrine  is  pure,  and  is  words  of  truth  ;  and  I 
am  clean  in  thine  eyes,  so  that  thou  needst  only  to 
investigate  my  words  to  find  them  so  ?  Thus  thou 
speakest  to  God,  cf.  (x.  7)  :  with  thy  knowledge  that  I 
am  not  wicked.  It  can  also  be  explained  that  these 
words  are  addressed  to  Job  :  thou  sayest  “  I  am 
clean,”  and  thus  thou  appearest  in  thine  own  eyes, 
but  not  in  the  eyes  of  all  those  that  are  wise  of  heart. 
But  5.  Oh,  that  God  would  speak,  would  speak ,  as 
against  the  multitude  of  words  (v.  2)  ;  and  open  his 
lips,  as  against  a  man  of  lips  (of  constant  talk)  (ibid.). 
He  would  tell  thee  his  hidden  things,  which  it  is 
impossible  for  us  to  know.  Therefore  thou  justifiest 
thyself  before  us,  but  should  He  open  His  lips,  6. 
He  would  show  thee  the  secrets  of  wisdom,  accord¬ 
ing  to  thy  judgments  that  are  hidden  from  men  ;  or, 
in  reference  to  what  thou  didst  say  (x.  2)  :  Show 
me  wherefore  thou  contendest  with  me ,  and  by 
which  thou  justifiest  thyself,  and  he  will  show 
thee,  that  double  the  punishment  that  thou  hast 
received,  thou  oughtst  to  have  received  at  his  hand, 
according  to  the  sound  wisdom  and  the  profound 
justice  which  thus  would  become  known,  and  know, 
how  much  he  will  yet  chastise  thee,  that  he  will  exact, 
rr$:,  that  he  will  be  unto  thee  like  rr&TQ,  a  creditor,  who 
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oppresses  the  debtor,  for  thy  iniquity,  and  he  has 
not  yet  collected  all  his  due  from  thy  hand,  according 
to  thy  iniquity  ;  and  not  as  thou  hast  said  (ix.  22)  : 
he  destroys  the  innocent  and  the  wicked.  Some  say 
that  ntir  is  an  expression  of  “  oblivion,”  as  (xxxix. 
17):  because  God  has  made  her  to  forget  wisdom ; 
He  still  deals  with  thee  as  if  he  forgot  a  portion  of 
thy  iniquity.  The  Targum  of  rrDtDn,  (Prov.  iv.  5) 
forget  is  'tinn.  This  is  I  bn  Ezra’s  opinion,  because 
it  is  most  improbable  that  nttT>  here  should  be  like 
(Deuter.  xxiv.  10):  when  thou  art  the  creditor  of 
thy  neighbour.  7.  The  deep  things  ;  canst  thou  find 
out,  and  succeed  in  finding  his  ultimate  thought,  and 
the  ultimate  object  of  his  judgment,  for  which  he 
judges  man,  that  thou  justifiest  thyself?  8.  The 
heights  of  heaven,  i.e.  the  place  where  thy  actions 
are  judged,  what  canst  thou  do  ?  What  doest  thou 
to  be  there  ?  Hast  thou  been  there  to  know  the 
arrangements  of  my  judgment?  Having  mentioned 
the  height  of  heaven,  he  further  says  :  that  which  is 
deeper  than  the  grave,  i.e.  wisdom,  as  (Eccl.  vii. 
24) ;  exceeding  deep ,  who  can  find  it  out  ?  what  canst 
thou  know  to  attain  to  it  ?  Having  mentioned  height 
and  depth,  he  proceeds  to  mention  breadth  and  length, 
in  accordance  with  (Job  xxviii.  12):  but  where  shall 
wisdom  be  found?  It  is  the  secrets  of  wisdom  men¬ 
tioned  above  (y.  6),  compare  (Job  xxviii.  23):  God 
understands  the  way  thereof,  in  the  speech  commenc¬ 
ing  :  And  Job  continued.  10.  If  he  changes,  man’s 
glory  and  his  wealth,  and  shuts  him  up,  on  account 
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of  his  words,  like  a  leper,  who  must  be  shut  up  (Levit 
xiii.  4).  and  gathers,  and  brings  him  back  again  to 
his  community  after  having  been  shut  up.  Or,  HDip: 
means,  he  delivers  up  man  into  the  hand  of  the 
iniquitous  and  the  wicked,  to  judge  him,  as  he  said 
(Job  ix.  24)  :  the  earth  is  given  into  the  hand  of  the 
wicked.  Svrpyi,  he  called  an  assembly  about  him,  to 
give  evidence  as  to  his  actions.  Who  can  reply  to 
him,  to  say,  thou  hast  acted  unjustly  ?  For  his 
wisdom  is  hidden  from  mankind ;  referring  to  the 
secrets  of  wisdom  mentioned  above  ( v .  6).  Therefore 
he  says  :  11.  For  he  knows  the  vain  men,  as  (Ps. 
lxxviii.  37)  :  for  their  heart  was  not  right  with  him. 
He  sees  iniquity,  of  theirs,  and  the  world  thinks  that 
he  considers  not,  because  he  does  not  take  immediate 
vengeance,  but  he  is  slow  to  anger,  and  knows,  though 
he  is  silent.  When  they  (the  iniquities)  are  for¬ 
gotten  by  man,  then  they  are  brought  in  remembrance 
before  him,  and  man  thinks  that  they  are  unjustly 
brought  home  to  him.  12.  And  an  eloquent  man,  i.e. 
a  man  hid,  supplied  with  hd  talk  and  eloquence,  is 
void  of  understanding,  11^,  his  heart  and  thought 
shall  be  undone,  and  not  be  able  to  reply  to  him. 
and  before  the  wild  ass’s  colt,  that  has  110  sense  at  all, 
man,  that  has  sense,  shall  be  born,  and  be  like  cattle 
with  it.  This  is  R.  Eliezer’s  explanation.  But  it 
can  be  explained  thus  :  HID,  hollow ,  like  (Ex.  xxvii. 
8)  :  hollozv,  hid,  with  planks ;  he  who  has  not  cared 
about  the  enjoyment  of  his  body,  but  is  like  one  that 
fasted.  11^,  shall  take  heart ,  and  he  who  is  void  of 
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sense,  but  is  like  a  wild  ass  s  colt ,  shall  strive  after 
wisdom,  till  he  again  attains  to  the  nature  of  man. 
Therefore  he  says  :  13.  If  thou  set  thine  heart  aright, 
to  supplicate  to  Him.  He  mentions  “  the  hands”  in 
reference  to  “the  heart,”  as  (Lam.  iii.  41)  :  Let  us  lift 
up  our  hearts  with  our  hands.  14.  If  iniquity  that 
thou  hast  committed  with  thine  own  hand,  or  if  it 
is  in  thy  tent,  committed  by  one  of  the  people  of 
thy  house.  15.  Surely  then  shalt  thou  lift  up  thy 
face  without  blemish,  no  blemish  shall  be  on  thee, 
and  not  as  thou  hast  said  (x.  15)  :  and  if  I  be  righteous , 
yet  shall  I  not  lift  up  my  head.  Thou  shalt  be  stead¬ 
fast,  pipe  is  a  thing  that  is  settled  firmly,  as  (Job 
xli.  16):  his  heart  is  as  firm  as  stone,  and  shalt  not 
fear,  that  he  will  again  deliver  thee  into  the  hand  of 
the  enemy.  16.  For  thou,  who  art  chastised  now, 
shalt  forget  the  misery  of  thy  chastisements  and 
thy  diseases,  so  well  will  it  be  with  thee,  as  waters 
that  sweep  by  and  pass,  and  will  not  sweep  by 
again,  thus  shalt  thou  remember  thy  sufferings. 
And,  in  reply  to  that  which  he  (Job)  had  said 
(x.  21,  22):  I  shall  go  ....  to  a  land  of  thick 
darkness  ....  and  shadow  of  death ,  without  any 
order  of  day  and  night ;  he  (Zophar)  says  to  him  :  if 
thou  shalt  do  thus,  then  17.  More  than  the  noonday, 
which  is  the  light  of  day,  shall  thy  life  arise  ;  and 
when  thou  thinkest  that  the  light  of  the  noonday 
becomes  dark,  and  turns  to  thick  darkness ,  which 
takes  place  at  evening  time,  for  the  light  of  the  noon¬ 
day  continues  to  become  darker  even  till  the  shadows 
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of  the  evening.  Or,  like  the  morning,  which  becomes 
continually  lighter,  shall  be  the  thick  darkness  which  he 
mentioned.  The  light  of  thy  life  is  more  enduring 
than  the  light  of  noonday.  (Job  xi.  17)  And  behold 
ibn  expresses  ‘  rust  ’  in  the  language  of  our  Rabbis,  for 
it  is  the  opposite  of  light.  The  word  noton  is  the 
same  as  rrawi,  and  formed  like  renin,  ncnpn. — nowi 
cannot  be  from  the  root  span,  just  as  little  as  nmpn 
could  be  said  to  be  from  oipn.  18.  And  thou  shalt 
be  secure,  if  thou  removest  iniquity  and  wrong  far 
away  from  thyself  and  from  thy  tent.  And  thou  shalt 
search  and  spy  out  for  thyself  a  rest,  as  (Deut.  i.  22)  : 
that  they  may  search  for  us.  But  since  the  word 
rVnorn  in  this  verse  is  parallel  to  nnmrp,  thou  shalt  be 
secure,  therefore  R.  Eliezer  explains  it  thus  :  when 
thou  shalt  understand  to  be  ashamed  and  confounded 
in  thy  security,  by  seeing  others  smitten,  then  shalt 
thou  take  thy  rest  in  safety.  And  we  have  found 
the  word  mil  parallel  with  pnmi,  (Job  vi.  20)  They 
were  ashamed  because  they  had  trusted ,  they  came 
thither  and  were  confounded.  According  to  I  bn  Ezra 
mam  means  :  as  if  thou  hadst  been  digging  round 
about  thee,  as  people  dig  round  the  walls  of  a  city. 
19.  And  many  shall  make  suit  unto  thee,  to  benefit 
them,  or  to  intercede  on  their  behalf.  20.  But  the 
eyes  of  the  wicked,  who  look  forward  to  thy  death,  or 
the  wicked  who  do  not,  like  thee,  put  iniquity  far 
away  from  themselves,  shall  fail,  for  they  shall  not  see 
their  desire.  And  refuge  is  perished  from  them,  they 
shall  find  no  place  for  a  refuge,  npo,  breathing  out , 
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is  an  expression  of  grief,  as  (Jerem.  xv.  9):  shes  has 
breathed  out  her  soul.  So  that  finally  they  shall  be 
confounded  and  ashamed,  and  thou  shalt  be  secure. 
This  is  Zophar’s  reply  to  Job,  who  imagined  that  God 
hunted  him  like  a  lion,  and  set  up  his  witnesses 
against  him,  and  who  scoffs  at  his  companions,  that 
they  shall  not  answer  him.  But  were  God  to  open 
his  mouth,  he  would  answer  him,  for  no  man  can  find 
out  the  deep  things  of  God.  To  this  Job  replies  : 

Cap.  XII. — 1,  2.  And  Job  answered  ....  In 
truth  ....  The  meaning  is  :  thou  didst  say  that  my 
boastings  caused  men  to  hold  their  peace  ;  certainly 
because  you  are  a  people  and  one  company.  For 
Eliphaz,  Bildad,  and  Zophar  had  answered  him,  there¬ 
fore  he  chides  them  and  says  :  because  you  are  three, 
you  think,  that  when  I  silence  you,  I  silence  all  the 
people  of  the  world,  and  that  I  am  a  wild  ass's  colt 
(xi.  12),  and  you  imagine  that  all  wisdom  is  in  you  and 
not  in  me,  and  that  all  wise  men  of  the  world  die 
when  you  die,  and  when  thou  sayest  to  me  that  no 
man  can  find  out  the  deep  things  of  God,  and  that 
an  empty  man  like  me  is  without  understanding. 
3.  I  also  have  understanding  as  well  as  you.  All  of 
them  adopted  one  way  and  one  method  of  condemning 
him  ;  he,  therefore,  addresses  one  of  them  on  behalf 
of  all.  I  am  not  inferior  to  you,  in  degree  of  wisdom, 
and  who  knows  not  such  things  as  these  ?  namely, 
that  no  man  can  find  a  reply  against  the  Holy  One. 
But  I  who  stand  as  4.  a  laughing  stock,  and  an 
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object  of  scorn,  to  his  neighbour,  whose  duty  it  was 
to  comfort  and  support  him  [his  friend]  at  the  time  of 
his  trouble.  For  if  he  would  call  upon  God,  for  this 
that  he  is  scoffed  at,  at  the  time  of  his  trouble,  He 
would  answer  him  and  execute  judgment  upon  the 
scoffers,  as  it  is  said  (Prov.  xxiv.  17,  18):  rejoice  not 
when  thine  enemy  falleth ,  ....  lest  the  Lord  shall 
see ,  and  it  displease  him.  This  laughter  with  which 
you  meet  me  is  directed  against  a  perfect,  righteous 
man.  For  I  cry  out  on  account  of  my  trouble,  and  do 
not  scoff,  as  thou  didst  say  (xi.  3)  :  Thou  scojfest ,  and  710 
07ie  makes  (thee)  ashamed.  5.  The  torch  is  a  contempt, 
when  its  smoke  rises,  to  the  fat  one  (the  happy)  who 
is  at  ease,  nin^b,  to  the  man  who  ntDs  (Jerem.  v. 
28)  is  fat ,  and  who  says  :  throw  it  into  the  cross-road, 
because  he  cannot  bear,  its  smoke  for  (Ps.  lxxiii.  5) 
they  are  not  in  trouble  like  other  men.  More  than 
this,  when  he  sees  people  that  pass  the  road  fall  over 
it  and  being  burnt  by  it,  he  laughs  at  them  and 
despises  them,  and  remembers  not,  in  the  fulness  of 
his  ease,  that  he  may  himself  fall  over  it.  But,  in  the 
end,  he  is  destined  that  his  feet  slip  over  it,  without 
being  able,  like  one  of  the  others,  to  rise  up  quickly, 
because  he  is  so  heavy  and  fat.  Consequently  he 
suffers  more  injury  than  all  those  who  fell  and  at 
whom  he  laughed.  He  proceeds  to  explain  the  like¬ 
ness.  6.  The  tents  are  prosperous,  i.e.  of  that  fat 
man  who  is  at  ease ,  in  regard  to  robbers  ;  he  fears  no 
robbers  ;  the  b  =  in  regard  to,  and  he  has  security 

in  regard  to  those  who  provoke  God,  that  they  will  not 
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provoke  or  frighten  him,  for  he  does  not  think  to  fall 
into  their  hands.  Thus  he  is  without  fear  in  regard 
to  him  whom  God  brought  into  his  hand  ;  i.e.  those 
who  provoke  God,  whom  God  brought  and  delivered 
into  his  hand  ;  such  others  as  have  no  luck  like  him¬ 
self,  at  whom  he  laughs,  (thinking)  that  God  will  not 
bring  him  into  their  hands,  and  the  end  is  that  he 
brings  him  (into  their  hands)  in  (his)  peace.  All  this 
refers  back  to  (v.  5)  :  those  whose  feet  slip.  Contempt , 
at  ease ,  secure ,  are  all  parallel  expressions,  compare 
(P.s.  cxxiii.  4)  :  the  scorning  of  those  that  are  at  ease , 
the  contempt  of  the  proud.  It  refers  back  to  [v.  4)  : 
he  calls  upon  God  and  he  will  answer  him.  Baal 
Haparchon  explains  “rob  :  the  torch  which  gives  light 
is  despised,  compared  with  the  gladness  of  him  who  is 
at  ease  and  prosperous,  but,  in  the  end,  his  feet  will 
stumble  over  it.  My  father — the  memory  of  the 
righteous  is  blessed — explains  td,  as  it  is  repeatedly 
used  in  this  book,  to  denote  sorrow ;  and  Job  speaks 
thus  :  Behold  me  now  at  whom  the  people  laugh. 
H  ow  this  case  has  been  changed,  that  sorrow  and 
contempt  have  come  to  him  who  ought  to  be  shining 
with  fat,  and  that  he  whose  feet  ought  to  slip ,  who 
ought  to  have  no  footing,  is  secure  and  firm  on  his 
feet ;  and  that  the  tents  of  him  upon  whom  robbers  and 
such  as  provoke  God  ought  to  fall  prosper  in  security , 
to  him  to  whose  hand  God ,  i.e.  the  judge,  has  brought  it. 
Therefore  they  laugh  at  me.  Thus  Rabbi  Simeon 
told  me  in  the  name  of  my  father,  (of  their  fathers  ?) 
peace  be  with  them.  I  bn  Ezra  says  that  the  b  of  "rob 
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is  a  servile  letter,  T*D*?  =  ,rpDl,  on  account  of  the  sorrow , 
the  sorrow  which  is  contemptible  in  the  thought  of 
him  who  is  at  ease.  For  mnt&sf?  comp.  (Ps.  cxlvi.  4) : 
his  thoughts  perish.  Such  a  thing  causes  a  man’s  feet 
to  slip;  comp.  (Ps.  lxxiii.  12):  my  feet  were  gone. 
They  are  at  ease ,  for  he  sees  the  robbers ,  i.e.  such  as 
practise  violence  openly,  at  ease  ;  for  him  who  brought , 
referring  to  such  as  serve  images,  who  makes  his  god 
with  his  own  hand.  7.  But  ask  now,  thou  Zophar  ; 
thou  who  sayest  (xi.  10)  :  If  he  change ,  and  shut  up , 
and  call  an  assembly ,  who  shall  hinder  him  ?  and  thou 
dost  think  that  thou  hast  spoken  wisely,  that  very 
wisdom  will  be  told  thee  by  the  beasts,  and  the  birds, 
and  the  earth,  and  the  fishes  of  the  sea.  Comp. 
(Job  xxviii.  14)  :  The  deep  says ,  it  is  not  in  me,  and 
the  sea  says  .  .  .  .  i.e.  if  they  had  a  mouth  they  would 
speak  thus.  Having  mentioned  beasts,  birds,  earth, 
and  fishes  in  particular,  he  continues  :  in  general : 
9.  Who,  of  all  the  creatures  of  the  universe,  does  not 
know  that  the  hand  of  the  Lord  has  wrought  this  to 
me.  10.  For  everything  happens  through  Him,  for 
in  his  hand  is  the  soul  of  every  living  thing  ;  and 
since  all  the  souls  are  in  his  hand,  and  no  one,  besides 
him,  can  work  bad  or  good,  who  has  killed  my  sons, 
who  chastises  me  if  not  he?  1 1.  Does  not  the  ear  of 
everybody  who  hears  of  what  has  befallen  me,  try 
this  to  know  it  ?  even  as  the  palate  the  food  that  is 
tasteful  to  it  ?  1 2.  And  with  the  aged  is  this  wisdom, 

that  no  one,  besides  him,  works  bad  or  good,  for 
(y.  16)  with  him  is  strength  and  wisdom.  I  further 
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heard  the  following  explanation.  Job  says  :  I  thought 
that  with  aged  men  is  wisdom,  and  that  you  had  under¬ 
standing ,  since  you  have  length  of  days — referring  to 
the  beginning  of  his  speech, — wisdom  shall  die  with 
you  ;  but  it  is  not  as  I  thought,  there  is  no  wisdom 
with  you.  He  continues  13.  With  him — God  alone 
— is  wisdom  and  also  might ,  for  one  can  be  wise 
without  being  mighty.  14.  Behold,  he  breaketh  down, 
that  which  he  breaks  down  no  one  can  build  again, 
and  what  he  shuts  up,  no  one  can  open.  This,  I 
think,  corresponds  with  that  which  Zophar  said 
(xi.  10)  :  If  he  change ,  this  is  referred  to  by  :  he 
breaks  down  and  it  cannot  be  built  again ,  which  is  the 
opposite  (change)  to  building  ;  and  he  shut  up  :  this 
is  referred  to  by  he  shuts  up  a  man  ;  he  assembles  is 
referred  to  by  15.  he  withholds  the  waters,  i.e.  he 
assembles  them  from  the  place  where  they  flowed  at 
first  and  turns  them  into  a  parched  land  and  they  dry 
up,  and  who  can  produce  them  again  ?  referring  to 
the  preceding  phrase  :  there  can  be  no  opening ,  for  no 
one  can  open  again  (Is.  xxii.  22).  And  he  sends  them 
forth,  afterwards,  as  (Job  v.  10)  :  and  he  sends  waters 
upon  the  fields  ;  he  causes  them  to  rain  down,  and  they 
change  the  earth  to  become  green  again,  as  the  place 
for  grass  and  herbs  and  blossoms,  which  had  withered 
before  because  of  their  (the  rains’)  absence.  Some 
explain  they  overturn  the  earth ,  withered  it  in 

the  case  of  the  generation  of  the  flood,  and  who  will 
withhold  them?  Having  mentioned  (y.  13)  that  with 
hint  is  wisdom  and  might ,  he  continues  in  the  same 
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strain  16.  With  him  is  strength,  to  make  one  man 
stronger  and  more  distinguished  than  another,  and 
sound  wisdom,  to  come  with  devices  over  him.  For 
the  word  rrt^in  must  be  explained  according  to  the 
context,  the  word  denoting  either  counsel,  or  wisdom, 
or  might.  The  deceived  and  the  deceiver  are  his,  the 
deceived  and  he  who  deceives  him .  The  deceived, 
who  does  not  know  how  to  be  on  his  guard,  who  is 
devoid  of  counsel  like  Ahab  ;  and  the  deceive r,  the 
lying  spirit  that  entered  into  Zedekiah  the  son  of 
Chenaanah,  to  entice  Ahab,  and  who  made  him  horns 
of  iron  and  said  to  him  :  with  these  shalt  thou  push  the 
Syrians  (i  Kings  xxii.  11).  He  (Ahab)  believed  him 
and  did  not  believe  Micaiah  who  warned  him  against 
going  to  war.  And  like  Ahitophel,  whose  counsel 
was  like  the  word  of  a  man  of  God,  and  Absalom, 
to  whom  God  sent  a  deceiver,  namely  Hushai  the 
Archite  who  turned  his  counsel.  And  like  Rehoboam 
the  son  of  Solomon  who  listened  to  the  counsel  of  the 
youths,  and  not  to  that  of  the  elders.  17.  In  this  way 
he  leads  the  counsellors  themselves  away  spoiled,  as 
if  they  had  stripped  their  garments  from  their  bodies, 
comp.  (Mica.  i.  8)  :  I  will  go  stripped  and  naked , 
(Ps.  lxxvi.  6)  :  the  stouthearted  are  spoiled,  and  the 
judges  of  the  land,  he  makes  fools,  they  err  in  their 
actions,  in  their  judgments,  so  that  they  are  considered 
foolish  and  silly.  Comp.  (Is.  xl.  23)  :  he  makes  the 
judges  of  the  earth  as  vanity.  He  further  says  :  in 
this  way  18.  The  bonds  of  kings,  the  yoke  and  bonds 
placed  by  them  upon  others,  he  looseth ,  to  rebel  against 
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them,  comp.  (Ps.  cxvi.  16)  :  thou  hast  loosened  my  bonds. 
And  bindeth  their  loins  with  a  girdle,  to  rebel,  and 
prevail  over  those  who  had  hitherto  kept  them  in 
bonds.  And  those  who  19.  were  Priests,  i.e.  princes 
and  honoured  men  as  (2  Sam.  viii.  18)  :  and  the  sons  of 
David  were  priests  ;  he  leads  away  spoiled,  as  if  he  had 
spoiled  them  ;  normi,  and  the  mighty  he  overturneth 
from  their  might.  20.  He  removeth  the  speech  of 
those  who  were  trusty  ;  R.  Eliezer  explains  too  as 
(Genesis  xix.  3)  :  and  they  turned  in  unto  him , 

(Judges  iv.  18)  :  turn  in  to  me ,  (in  French)  tourne  ;  the 
expression  to  the  trusty  induced  him  to  explain  it 

thus,  otherwise,  from  the  trusty  ought  to 

have  been  written.  He,  therefore,  explains  it  :  who 
turns  the  speech ,  and  counsel  of  folly  and  error  to  the 
trusty  in  their  counsel,  who  never  erred  before. 

R.  Saadiah  says  that  the  d  of  is  paragogic,  like 

the  3  in  an  end  (Job  xviii.  2),  and  it  stands  for 
those  who  speak ,  as  (Jer.  xxiii.  31):  and  say , 
He  says,  duoi,  and  the  speech,  as  (Jon.  iii.  7)  :  by 
decree  of  the  king  He  takes  away,  so  that  they 

become  foolish  in  their  words.  Through  this  21.  He 

o 

poureth  contempt  upon  princes  and  honoured  men, 

and  the  belt ,  as  (Is.  xxiii.  10)  :  there  is  no  girdle 
any  more ,  (Ps.  cix.  19)  :  and  for  the  girdle,  wherewith 
he  is  girded  continually,  mo  is  formed  like  rrttfD, 
the  anointed  of  the  God  of  Jacob  (2  Sam.  xxiii.  1); 
nto  is  formed  like  too  (forehead).  Those  who  con¬ 
nect  this  word  with  nr,  the  breastplate  be  not  loosed 
(Ex.  xxviii.  28),  are  in  error;  the  latter  word  is 
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formed  like  "tct,  it  shall  not  be  measured  (Jer.  xxxiii. 
22),  and  its  root  is  nm,  as  proved  by  the  Dagesh. 
The  meaning  is  :  the  strength  of  the  masters  of  the 
world  who  stand  in  their  strength  before  their  enemies  ; 
these  are  like  the  strong  ones  as  mentioned  in  the 
last  speech  (Job  xli.  7)  :  his  strong  scales  are  his  pride. 
Streams  are  called  for  this  reason,  that  they 

flow  strongly.  He  looseth,  and  weakens  from  their 
loins.  R.  Joseph  Kara  explains:  He  pours  contempt 
upon  the  princes  :  those  who  were  princes,  on  account 
of  the  abundance  of  their  produce,  and  boasted  thereof, 
will  meet  with  contempt,  because  he  looseth  the  girdle 
of  the  streams  of  water  that  are  dried  up,  cf  (Ez.  vii. 
17)  :  all  knees  shall  be  weak  as  water.  Having  caused 
to  err  and  having  led  astray  the  kings,  and  the  princes, 
and  the  trusty,  as  mentioned,  without  their  knowing 
whereat  they  stumbled,  22.  He  discovers  to  them  things 
out  of  darkness,  i.e.  the  counsel  which  was  deep  to 
them,  as  (Dan.  ii.  19)  :  Then  was  the  vision  revealed 
unto  Daniel  in  a  vision  of  the  night ,  and  (ib.  ii.  22)  : 
he  reveals  the  deep  and  secret  things ,  he  knows  what  is  in 
the  darkness.  He  says  that  he  discovers  to  them  the 
counsel  that  was  to  them  like  darkness ,  from  which 
they  ought  to  have  taken  warning.  Not  having  taken 
the  warning  they  were  ensnared  and  caught ;  And 
brings  out  to  light  the  shadow  of  death  of  their  way, 
until  they  recognise  that  through  which  they  stumbled. 
23.  He  increases  the  army  of  the  nations  when  they 
go  up  against  their  enemies,  in  order  to  destroy  them  ; 
such  as  the  four  kings ;  and  Sisera  who  fell  into 
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Deborah’s  hand  in  spite  of  his  numerous  chariots  ;  and 
the  kings  of  Midian  (who  fell)  into  the  hands  of  the 
three  hundred  who  had  lapped  (the  water),  etc.  ; 
for  he  collects  them  together  to  destroy  them 
in  a  moment,  like  Sennacherib  and  his  army. 
They  did  not  know  Gods  counsel,  to  stir  up 
their  spirit  to  fight  in  order  to  destroy  them.  He 
spreads  the  nations  abroad.  After  the  mention  of 
those  that  were  settled  peacefully,  whose  spirit  was 
roused  to  leave  their  places,  so  as  to  destroy  them, 
the  subject  is  further  explained  in  a  different  way ; 
namely,  that  he  spreads  abroad  those  nations,  whose 
spirit  prompted  them  to  settle  down  all  over  the 
earth,  here  and  there,  and  do  not  wish  for  war,  but 
only  to  settle  peacefully  for  a  length  of  time  ;  he  leads 
them  away,  desirous  as  he  is  to  drive  them  forth  from 
there  and  to  lead  them  by  dark  ways  ;  like  Pharaoh 
and  his  army  into  the  Red  Sea,  and  their  leaders  did  not 
see  what  was  before  them.  Therefore  he  says  :  24.  He 
takes  away  the  heart  of  the  chiefs  of  the  people  of  the 
earth,  who  lead  them,  but  to  lead  them  astray  in  a 
wilderness  where  there  is  no  way  trodden  for  them  ; 
like  those  whom  Elisha  led  into  Samaria,  who  were 
smitten  with  blindness..  Therefore,  25.  they  grope  in 
the  dark  without  light.  Thus  far  he  spoke  of  the 
leaders,  and  not  of  the  counsellors  ;  Job  mentioned  all 
this,  because  Zophar  had  said  to  him  (xi.  6)  ;  and  that 
he  would  shozv  thee  the  secrets  of  wisdom ;  he  therefore 
treated  at  length  these  hidden  things.  He  now  resumes 
the  subject  of  the  commencement  of  his  speech. 
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Cap.  XIII. — i.  Behold  all  this  mine  eye  has  seen, 
that  no  evil  ever  comes  upon  a  nation  or  upon  an 
individual  except  from  his  hand,  for  they  are  all  in  his 
hand.  And  that  which  mine  eye  did  not  succeed  in 
seeing,  my  ear  has  heard  and  understood  it,  that 
there  is  no  wisdom  and  power  except  from  Him.  He 
now  reproves  (Zophar’s)  saying  (xi.  6)  :  but  oh  that 
God  would  speak.  Referring  to  this,  he  commenced 
hi's  speech  (xii.  3)  :  /  have  understanding  as  well 
as  you  ;  therefore  he  proceeds  2.  What  you  know, 
referring  to  what  you  said  (xi.  5)  :  would  that  he ,  i.e. 
the  Holy  One  would  open  his  lips  against  me,  and 
[ib.  6)  :  and  he  would  show  thee  the  secrets  of  wisdom  ; 
— I  am  not  inferior  to  you,  just  as  he  said  at  the 
beginning  of  his  speech  (xii.  3)  :  I  have  understanding 
as  well  as  you.  3.  Surely  I  would  speak  to  the 
Almighty,  not  to  contend  with  him  violently  and  to 
say  (xi.  4)  :  my  doctrine  is  pure ,  as  thou  didst  say. 
But  this  I  should  wish,  that  he  would  tell  me  my 
iniquities,  and  no  longer  hide  his  face  from  me  in 
strife.  For  I  derive  no  comfort  from  all  you  tell  me 
about  him.  Therefore  I  say  :  4.  Surely  you  who  are 
nothing  but  forgers  of  lies,  you  connect  lies  together, 
to  invent  against  me  what  I  did  not  say.  (Job  xiv.  17)  ; 
and  thou  joinest  to  my  iniquity ,  cf  Soft  in  the  language 
of  the  Sages  (B.  Chagiga  8  a)  :  one  piece  of  cattle  is  added 
to  another,  physicians  of  no  value  ;  Ww,  our  Sages 
say  (B.  Chullin,  121a):  that  there  is  a  sinew  in  the 
neck  called  Ellil  which  cannot  be  healed,  and  you 
intend  to  heal  me ;  i.e.  there  is  as  little  healing 
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in  all  your  consolations  as  there  is  in  that  sinew, 
called  Ellil,  which  cannot  be  healed.  Some  explain 
physicians  of  fb^  =  false  physicians,  (physicians)  of 
idols  that  cannot  heal,  from  bn  (not).  It  may 

also  be  explained,  physicians  that  are  nought  and 
miserable  comforters  (Job  xvi.  2).  5.  Oh  that  you 

would  altogether  hold  your  peace,  and  it  should  be 
your  wisdom,  more  so  than  by  your  answering  me 
foolish  things,  for  a  fool ,  when  he  holds  his  peace ,  is 
coimted  zvise  (Prov.  xvii.  28).  6.  Hear  now  my 

reasoning, — what  I  reason  before  God,  and  the  plead¬ 
ings  of  my  lips,  since  you  say  that  I  contend,  hearken 
ye,  and  you  will  then  understand  rightly,  before  you 
answer  me,  that  there  is  no  rebellion  in  my  words. 
7.  Is  it  for  God,  =  is  it  for  God’s  sake  that  you  speak — 
according  to  your  opinion — ,  that  you  speak  against 
me  unrighteously,  so  as  to  flatter  him,  and  for  him, 
and  in  his  behalf  you  answer  me  with  deceitful 
words  ?  8.  Will  you  respect  his  person,  and  honour 

him  by  deceit,  that  you  speak  in  his  behalf?  And 
if  you  contend  for  God,  i.e.  in  his  behalf,  and  you  do 
not  rightly  understand  my  words  :  9.  Is  it  good  for 
you  that  he  should  search  you  out  and  see  the  way 
in  which  you  flatter  him  and  respect  his  person  ? — 
or  as  one  deceives  a  man  do  you  imagine  to 
deceive  him,  and  to  deny,  (saying),  we  have  not 
respected  thy  person?  cf.  (2  Kings  iii.  14):  were  it 
not  that  I  respect  the  person  of  Jehoshaphat.  10. 
Surely,  he  will  reprove  you  for  the  thoughts  of  your 
heart  ;  or  in  secret :  that  you  would  deny  your  words 
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against  him,  but  surely  (1  Chron.  xxviii.  9):  he 
understands  all  the  imaginations  of  the  heart .  The 
words  you  respect  persons  are  to  be  taken  in  the  same 
sense  as  when  spoken  by  God  (Job  xlii.  8):  for  I 
shall  respect  his  person.  11.  Shall  not  his  rising  up 
in  judgment  make  you  afraid,  like  Ntinn  (Ps. 

xciv.  2)  :  lift  thyself  up ,  thou  judge  of  the  earth.  I  bn 
Ezra  explains  as  his  fire ,  as  (Judg.  xx.  40)  :  and 
the  blaze  began  .  .  .  and  in  the  language  of  our 
Sages  (Mishna,  Rosh  Hashana,  ii.  2)  :  they  light 
beacons  mNMBD  ywwn  :  make  you  afraid,  it  ought  to 
make  you  afraid ;  and  his  dread  should  fall  upon 
you,  for  you  ought  to  have  feared  the  punish¬ 
ment  of  his  judgment.  12.  For  your  memories 
before  him,  if  he  gave  his  attention  to  search  you  out, 
you  would  be  compared  to  dust  and  ashes.  To  backs 
(coverings)  of  clay,  as  (Ezek.  xvi.  24),  and  thou  didst 
build  for  thyself  11  an  eminent  place.  He  refers  to 
the  monument  of  dust  that  is  thrown  over  the  dead,  as 
if  it  were  a  back  and  a  heap  over  him.  He  means  : 
your  backs  and  your  pride  will  become  backs  of  clay 
out  of  which  you  were  formed  (Job  xxxiii.  6),  to 
crush  you  in  his  anger ;  therefore  he  says  your 
memories ,  remember  ye  that  you  are  compared  to 
ashes.  1 3.  Hold  your  peace  ....  that  I  may  speak 
as  (Ps.  xxxix.  4)  :  While  I  mused  the  fire  zuas  kindled , 
because  one  who  is  crushed  by  sufferings  finds  relief  in 
speech.  He,  therefore,  says  and  let  come  on  me 
what  will,  i.e.  whatever  may  come  to  give  me  relief. 
He  proceeds:  14.  Wherefore  should  I  take  my  flesh 
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in  my  teeth,  to  keep  silence  so  long,  and  if  it  is 
understood  that  speech  will  afford  me  relief.  R. 
Eliezer  explains  it  thus  :  I  shall  speak ,  and  if  he 
should  pass  over  me  to  judge  me  and  to  reprove  me 
for  my  words,  what  matters  it  should  he  even  kill  me  ; 
this  it  is,  indeed,  that  I  desire.  This  he  explains  by 
saying  For  what ,  he.  on  account  of  what  evil  that 
I  expect  him  to  do  further  to  me  do  I  place  myself  in 
danger  and  take  my  flesh  in  my  teeth  and  my  life  in 
my  hand,  in  that  I  argue  with  him  about  death,  when 
it  is  this  that  I  desire.  15.  Behold  if  he  slay  me  yet 
will  I  wait  for  him  and  watch,  yet  I  will  first  argue 
my  ways  before  him.  He  says  my  flesh  in  my  teeth , 
because  speech  issues  through  the  teeth,  cf  (Eccl.  v. 
5)  :  suffer  not  thy  mouth  to  cause  thy  flesh  io  sin.  16. 
He  himself  shall  be  my  salvation,  although  he  has 
dealt  very  bitterly  with  me  ;  for  I  find  comfort  in  this 
that  a  hypocrite  shall  not  come  before  him,  such  as 
you  are,  who  condemn  me  so  as  to  flatter  him  ;  and 
even  if  he  should  kill  me.  This  is  meant  at  the 
end  of  the  book  by  (Job  xlii.  8)  :  and  my  servant 
shall  pray  for  you.  Therefore:  17.  Hear  diligently 
my  speech,  whether  it  contains  any  iniquity  against 
him  ;  and  my  declaration,  that  which  I  declare 
and  tell.  18.  Behold  now,  I  have  ordered  my 
cause  and  my  argument  (before  him),  therefore  I 
know  that  I  am  righteous,  for  I  am  no  more 
than  a  supplicant,  and  prove  my  ways  that  are 
good  before  him.  19.  Who  is  he,  among  you,  that 
will  contend  with  me,  in  the  place  of  the  Holy  One, 
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blessed  be  He,  and  condemn  me,  in  that  which  I 
speak  before  him,  which  is  not  spoken  in  rebellion  and 
in  trespass  (Josh.  xxii.  22).  For  now,  if  you  reprove 
me  with  the  words  that  I  speak  and  confute  me,  I 
shall  hold  my  peace  and  speak  no  more,  and  give  up 
the  ghost  in  my  sufferings.  And  what  is  the  cause 
which  I  shall  sustain  before  him  ?  .  .  .  .  20.  Only 

two  things,  which  he  will  mention  in  the  next  verse. 
Then  I  will  not  hide  myself  from  thy  face,  so  as  not 
to  speak  the  words  of  my  defence,  do  now  unto  me 
only  this  kindness.  Therefore  he  uses  the  word 
‘  only,’  give  me  an  opportunity  that  I  may  be  able  to 
speak,  and  if  there  be  iniquity  within  me,  kill  me. 
21.  Withdraw  thy  hand  from  me.  The  hand  is 
mentioned,  because  it  is  known  that  the  stroke  pro¬ 
ceeds  from  the  hand  of  man.  In  the  same  sense,  it 
was  said  above  (ix.  34)  :  Let  him  take  his  rod  azvay 
from  me  and  his  terror  ....  All  this  is  only  a 
repetition  and  elucidation  of  what  he  said  before,  that 
there  is  no  rebellion  and  trespass  in  arranging  his 
words  before  God,  when  ordering  his  cause.  22. 
Then  call,  as  (Deut.  xv.  9)  :  and  he  shall  cry  against 
thee ,  an  expression  denoting  ‘  speaking  first,’  in  the 
same  sense  as  (Is.  xliii.  26)  :  declare  thou ,  that  thou 
mayest  be  justified,  i.e.  speak  first,  that  thou  mayest  be 
justified;  because  (Prov.  xviii.  17):  he  that  pleads  his 
cause  first  is  just. — and  I  will  answer  in  my  defence. 
Or  I  shall  speak  my  words  first,  to  mention  those 
things  that  are  good  before  thee,  and  thou  answer  me. 
Choose  which  of  the  two  thou  likest.  And  answer 
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me  :  23.  How  many  are  mine  iniquities  and  sins,  as 
against  my  good  ways,  that  I  may  know  whether  they 
outweigh  each  other.  My  transgression — intentional 
sins — and  my  sin — committed  in  error — make  me  to 
know  first.  This  thou  shouldst  do  and  punish  after¬ 
wards.  24.  Wherefore  hidest  thou  thy  face,  in  order 
not  to  hear  me,  and  holdest  me  for  thine  enemy,  and 
doest  not  reprove  me  first  to  let  me  know  the  reason  ? 
He  now  proceeds  to  make  it  clear  to  them  that  he  is 
not  contending  with  his  Maker  for  his  judgment,  but 
that  he  is  no  more  than  a  supplicant,  viz.,  25.  Wilt 
thou  harass  a  driven  leaf  like  me,  and  the  dry  stubble, 
for  if  it  were  moist  the  wind  would  not  move  it  so 
much,  but  when  it  is  dry  it  is  easily  moved.  26.  That 
thou  writest  bitter  things  against  me,  at  once,  without 
bringing  me  to  judgment ;  and  makest  me  to  inherit 
the  iniquities  of  my  youth,  which  thou  oughtst  not  to 
have  remembered.  27.  in  the  stocks,  “td  denotes  a 
prison  and  the  stocks  in  which  prisoners  are  placed,  in 
the  language  of  our  Sages  (B.  Pesachim  28a)  :  the 
makei "  of  stocks  sits  in  his  own  stocks ,  n^TDl.  The 
plain  meaning  may  be,  that  ~td  is  like  td,  lime  ;  like  a 
man  who  throws  lime,  or  flour,  or  dust  round  his 
house  or  his  rooms,  in  order  to  trace  the  footsteps  of 
anyone  who  may  come  there  ;  and  he  marks  all  his 
paths,  and  the  footsteps  become  known,  and  whither 
he  turned  from  there,  and  he  pursues  and  overtakes 
him  if  he  comes  there  on  another  night,  compare 
(Ps.  lvi.  7)  :  they  mark  my  steps.  This  is  also  the 
meaning  of :  thou  drawest  a  line  about  the  soles  ot 
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my  feet,  i.e.  thou  art  like  one  who  traces  and  writes 
my  footsteps  in  lime  in  order  to  capture  me.  My 
uncle  R.  Benjamin  explains  it  thus  :  thou  puttest  a 
seal  2ipon  the  chain  =  man  id)  which  thou  placest 

on  my  feet ;  and  this  is  the  meaning  of  thou  engravest 
(npnnn).  28.  And  he,  namely  the  leaf  and  the  dry 
stubble  mentioned  above,  even  if  no  attention  be  paid 
to  it,  will  of  itself  be  consumed  like  a  rotten  thing, 
then  why  shouldst  thou  notice  him  while  he  is  alive  ? 
Or,  and  he  is  possibly  connected  with  the  next  verse  ; 
And  he. 

Cap.  XIV. — 1.  is  a  man  born;  there  are  many 
such  instances.  Born  of  a  woman,  who  brings  him 
forth  to  sin,  and  all  his  formation  is  putridity.  Thou 
oughtest  not  to  consider  it  worthy  to  foster  such 
anger  against  him  and  to  take  vengeance.  Few  of 

days  2 . he  continues  not  but  is  like  a  driven 

leaf,  and  full  of  unrest  on  account  of  his  misfortunes. 
This  should  be  sufficient,  even  if  no  more  come  over 
him.  3.  Even  upon  such  a  one  dost  thou  open  thine 
eyes,  to  judge  him  while  he  lives ;  and  me,  who  am 
a  driven  leaf  and  dry  stubble,  and  unclean,  being 
born  of  woman,  thou  bringest  into  judgment,  to  take 
particular  notice  of  me.  4.  Who  can  bring  a  clean 
thing  out  of  an  unclean  ;  how  can  he,  whose  birth  is 
in  uncleanness,  whom  his  mother  conceived  in  sin 
(Ps.  li.  7), — how  can  he  be  cleansed  and  justified 
again?  No  man  can  cleanse  me  of  this,  retrospec¬ 
tively  ;  for  whatever  was,  was.  For  cleanness  and 
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righteousness  are  only  of  avail  for  the  future.  We 
can  also  explain  it  thus  :  who  can  make  clean  by 
plagues,  such  one  as  I  am  to  day  ?  No  one,  for  there 
never  was  one  plagued  like  me.  5.  Since  his  days  are 
determined,  this  refers  to  the  verse  man  that  is  born 
of  woman ,  of  few  days,  D'Win  means  determined ,  to 
live  up  to  a  certain  time,  i.e.  the  number  of  his  months 
is  with  thee,  to  remember  them,  and  to  notice  them, 
as  to  how  long  he  has  lived  already  and  how  long  he 
will  live  ;  and  in  the  end  thou  hast  appointed  his 
bounds,  and  the  complete  time  which  thou  hast 
determined  for  him,  and  he  cannot  pass  that  time 
even  by  so  much  as  one  minute.  Since  it  is  thus, 
then,  during  the  time  which  thou  has  determined  for 
him  6.  Let  him  alone,  do  not  distress  him,  that  he 
may  cease  from  being  full  of  unrest ,  as  mentioned, 
till  he  be  willing  and  accomplish  his  work  as  one 
hired  by  the  day.  7.  For  there  is  hope  of  a  tree,  that 
if  it  be  cut  down  from  the  earth,  it  will  renew  again 
its  stem  and  grow,  and  the  tender  branch  thereof  will 
not  cease  from  the  earth.  And  yea,  8.  though  the 
root  thereof  wax  old  in  the  earth, — for  on  account 
of  its  great  age  it  is  useless,  or  in  the  dust — ^  =  In, 
or — the  stock  thereof  die.  9.  Through  the  scent  of 
water,  i.e.  even  not  really  water,  but  only  a  little 
of  moist  earth,  and  it  produces  a  harvest  and  fruit 
like  a  plant,  i.e.  another  fresh  and  youthful  plant. 
But  10.  Man  dies  and  is  weak,  because  he  has  been 
weakened  already  and  cannot  bear  the  weakness 
therefore  he  dies.  We  are  compelled  to  explain  it  thus, 
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because  man  is  weak  before  he  dies.  Cf.  (Ex.  xvi.  20)  : 
and  it  bred  worms  and  stank ,  but  it  is  known  that  it 
stank  before  it  bred  worms.  And  he  expires  then 
altogether,  without  renewing  again  strength  of  life. 
1 1.  And  if  the  waters  are  gone  from  the  sea,  entirely, 
to  come  upon  him  to  restore  him  to  life,  and  the  river 
be  parched  and  dried  up  to  moisten  him  and  to  make 
him  sprout  up,  12.  And  man,  every  man,  still  lies 
down,  and  does  not  ever  rise ;  Till  there  be  no 
heavens,  till  no  heaven  is  left  over  the  earth,  men 
shall  not  awake,  neither  he  nor  others,  for  the  sake 
of  all  the  waters  of  the  world,  whereas  the  old  tree 
returns  to  its  former  state  even  by  the  scent  of  water  ; 
how  much  more  so  if  the  water  of  the  deep  waters 
it  from  below,  j  3.  Who  would  give  (oh,  would), 
that  thou  wouldst  behave  thus  unto  me,  that  in  the 
grave  thou  wouldst  hide  me,  like  the  root  of  the  dead 
tree,  that  waxed  old  in  the  ground,  and  thou  wouldst 
preserve  me  there  from  decay,  until  thy  wrath  is  past 
from  me  ;  that  thou  wouldst  appoint  me  a  set  time 
and  a  term,  like  that  which  is  hidden  and  imprisoned, 
and  then  thou  wouldst  remember  me,  after  thy  wrath 
had  passed  away,  and  thou  hadst  restored  me  to  my 
position  in  the  land  of  the  living,  like  a  tree  that  buds 
after  it  was  dead.  For  then  I  should  cry  out  all  day 
for  my  sufferings  during  my  lifetime.  14.  For  if  a 
man  like  me  die,  shall  he  live  ;  shall  he  come  to  life 
again  and  renew  his  stock  ?  Then,  all  the  days  of  my 
appointed  time,  during  which  I  were  hidden  in  the 

grave,  in  the  days  of  the  appointed  term  set  me  by 
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thee,  I  should  hope,  and  bear  the  pangs  of  the  grave 
till  the  end  of  my  change  would  come,  15.  that  thou 
wouldst  call  me  from  the  grave,  and  I  were  alive  and 
answering,  and  thou  wouldst  have  a  desire,  p]DDn  as 
nnooDD  (Gen.  xxxi.  30)  :  thou  longedst , — an  expression 
of  desire  ; — to  the  work  of  thy  hands.  I  bn  Ezra  says 
that  my  change  is  to  be  taken  like  (Eccl.  i.  4)  :  one 
generation  goes  and  one  generation  comes ,  because  the 
dead  passes  away  and  the  born  remains.  16.  But  now, 
since  I  have  (?  no)  hope  and  trust  to  be  renewed  and 
to  revive,  thou  shouldst  have  numbered  my  steps,  and 
not,  as  said  above,  marked  all  my  paths,  and  thou 
shouldst  not  have  watched  over  my  sin,  and  have 
waited  for  17.  my  transgression  to  be  sealed  up  and 
preserved  in  a  bag,  as  (Gen.  xlii.  35)  :  the  bundle  of 
their  money ,  and  to  accumulate  and  join  iniquity  to 
iniquity,  and  collect  it  all  for  the  day  of  death  to  take 
thy  vengeance  then,  as  I  say  (thou  dost)  now,  but,  if 
during  my  lifetime,  immediately,  thou  wouldst  punish 
and  judge  me,  I  should  not  now  have  objected.  I  bn 
Ezra  says  that  the  meaning  is  :  and  thou  dost  not 
watch  except  for  my  sin,  according  to  his  opinion  the 
word  except  is  to  be  understood,  cf.  (Eccl.  ii.  24)  : 
There  is  nothing  good  for  a  man  [except]  that  he  should 
eat  and  drink — and  according  to  I  bn  Giath  it  means  : 
18.  And  surely,  it  is  not  so,  for  if  a  mountain  falls, 
which  is  great,  it  fadeth  till  it  falls,  and  the  rock  is 
removed  out  of  its  place  19.  And  the  stones  of  the 
mountain  are  ground  by  the  waters,  till  the  latter 
throw  them  to  the  earth.  And  there  is  the  hope  that, 
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after  their  fall,  herbs  will  spring  forth  on  them,  as 
before,  and  that  the  new  particles  of  the  stone,  from 
its  place,  will  be  joined  together  as  dust  of  the  earth 
by  the  grinding  of  the  waters.  They  have  suffered 
no  loss  through  this,  they  only  descended,  but  there 
they  endure  for  ever.  But  the  hope  of  man  to  live 
again,  thou  hast  destroyed.  The  n,  (3rd  fern,  sing.) 
of  agrees  with  nSltl)  (understood),  a  stream  of 

water,  whose  waves  wash  away  the  dust  of  the  earth. 
20.  For  thou  prevailest  over  him,  and  bringst  him 
down  for  ever,  without  hope,  for  he  will  not  return 
after  thou  hast  prevailed  over  him.  ^rrppnn  can  also 
be  taken  as  uprooting ,  taking  away  the  strength  from 
him.  According  to  R.  Jacob — the  memory  of  the 
righteous  is  a  blessing — it  means  :  as  the  falling 
mountain ,  and  as  stones  that  the  waters  grind  have  no 
more  hope  thus  thou  hast  destroyed  the  hope  of  man . 
But  I  consider  more  probable  the  explanation  written 
above,  for  he  compared  man  to  a  tree  that  had  died 
and  sprouted  again  ;  not  so  man.  The  mountain  that 
falls  and  the  stone  that  is  ground  to  powder,  these 
receive  thereby  no  injury  ;  not  so  man,  lor  he  dies  and 
there  is  no  hope.  The  verses  :  “  for  there  is  hope  of 
a  tree,”  etc.  may  also  be  explained  thus:  1  here  is 
hope  for  a  tree  ....  even  if  it  wax  old  and  its  stock 
die  in  the  dust,  yet  it  will  bud  from  the  scent  of  the 
waters,  but  man,  if  waters  fail  from  the  sea,  and  the 
river  water  the  earth  till  it  be  dried  up,  is  not  able  to 
live  again,  changing  his  countenance  after  his  death, 
and  sendest  him  away,  finally,  and  he  will  return  no 
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more.  21.  If  [his  sons]  become  numerous,  as 

(Gen.  xiii.  2)  :  And  Abram  was  very  “tid  rich  in 
cattle ,  in  silver  and  in  gold ,  he  knows  it  not  at  the 
time  of  his  death,  and  he  does  not  turn  his  heart  to  it 
to  rejoice  thereat.  they  decrease,  and  he  per¬ 

ceives  not,  so  as  to  wail  over  them.  22.  For  he  does 
wail  except  for  his  flesh  that  pains  him,  and  for  him¬ 
self  his  soul  mourns.  He  is  only  concerned  about 
this,  and  he  has  no  desire  regarding  his  house  after 
him.  So  heavy  is  thy  hand  upon  him.  The  grief 
that  he  was  to  meet  at  his  latter  end  should  have  been 
enough  for  him,  and  thou  shouldst  not  have  pained 
him  during  his  life.  This  is  Job’s  reply,  to  show  his 
friends  that  he  had  not  spoken  in  transgression,  but 
that  he  only  intended  to  prove  before  him  such  things 
of  his  as  were  good,  and  that  he  wanted  God  to  let 
him  know  his  transgressions  and  to  punish  him  after¬ 
wards.  But  as  long  as  he  had  not  told  him  that  he 
had  sinned,  he  should  not  judge  him,  but  he  should 
have  compassion  upon  all  his  works.  Eliphaz’s  reply 
to  this  is  not  good  ;  namely,  that  God  deals  with  the 
wicked  in  the  manner  he  dealt  with  him,  that  destruc¬ 
tion  comes  suddenly  over  them.  Therefore  God  was 
angry  with  him.  But  Elihu  gave  the  proper  reply, 
that  it  is  God’s  way  to  reveal  to  men’s  ears  his  reproof, 
two  and  three  times,  and  it  will  be  good  unto  them 
afterwards. 

Cap.  XV. —  1,  2.  Eliphaz  answered  ....  Should  a 
wise  man  make  answer  with  knowledge  of  wind,  3. 
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to  reprove  with  unprofitable  talk  ....  that  does  no 
good.  4.  How  much  more  thou,  c]n  always  implies 
an  argument  a  fortiori ,  cf  (1  Sam.  xxiii.  3):  behold , 
we  be  afraid  here  in  Judah ,  how  much  more  then  if 
we  go  to  Keilah\  how  much  more  thou,  who  sayest  : 
“  I  have  understanding  as  well  as  you  ”  ;  thou  doest 
away  with  fear  of  God,  saying  that  we  speak  hypo¬ 
critically.  And  thou  shouldst  restrain  speech,  thou 
shouldst  have  spoken  less  before  God  ;  thy  words 
should  have  been  few.  Some  say  that  iram  =  up¬ 
rooting,  an  expression  of  increase,  and  thou  increasest 
words  for  nothing-.  The  n  as  sign  of  the  second 
person  in  imryi  can  also  be  thus  explained,  thou 
makest  thy  wisdom  inferior  (S.  v.  8).  5.  For  thy 

mouth  teacheth  thine  iniquity  in  this  matter,  thou 
shouldst  have  chosen  the  tongue  of  the  (d^dvis)  thought¬ 
ful,  who  speak  with  deliberation  when  a  misfortune 
befalls  them.  6.  Thy  own  mouth  condemns  thee,  by 
the  words  which  thou  speakest,  calling  us  forgers  of 
lies  (xiii.  4)  and  hypocrites,  There  is  no  necessity  for 
me  to  condemn  thee  for  thy  own  lips  testify  against 
thee  that  thou  sinnest  with  thy  words.  7.  Art  thou 
the  first  man  that  was  born,  wert  thou  born  before 
Adam,  and  has  extreme  longevity  made  thee  so 
exceedingly  wise.  Cf  what  God  said  to  Hiram, 
king  of  Tyre  (Ezek.  xxviii.  13)  :  thou  wast  in  Eden 
the  garden  of  God.  But  thou  mightst  say  :  “  I  was 
not  born  before  him,  yet  I  am  exceedingly  wise.” 
Therefore  I  say  :  8.  Whether  in  the  secret  counsel 
.  .  .  .  the  1  is  without  dagesh ,  cf.  (Job  xxii.  13): 
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Tiarr,  can  he  judge  through  the  thick  darkness  ?  and 
(Gen.  xxxiv.  31)  mrrDrT,  shall  he  deal  with  our  sister 
as  with  a  harlot  ?  This  is  the  rule  whenever  [the 
interrogative  n]  is  joined  to  one  of  the  letters  nDDTn. 
But  there  are  exceptions  where  the  dagesh  is  found  as 
(Numbers  xiii.  19):  D^nc^n,  whether  in  camps?  and 
(2  Sam.  iii.  33):  mosn  .  ...  as  a  fool  dies?  An¬ 
other  explanation  is  :  Art  thou  the  first  man  born, 
that  thou  didst  not  see  the  past  generations,  and  the 
way  things  are  arranged  in  the  world  ;  that  it  is  not 
God’s  way  to  do  what  thou  demandest,  to  tell  his  sins 
to  man,  and  to  go  in  judgment  with  him,  seeking  to 
prove  thy  words  before  him.  Or  doest  thou  hear, 
perhaps,  his  judgment  in  the  secret  counsel  of  God, 
more  than  other  men,  and  is  wisdom  little  unto  thee, 
of  his  secret  counsel  and  the  reasons  he  gives,  why 
he  judges  the  world  in  this  manner  ?  9.  What  dost 

thou  know  of  his  secret  counsel  that  we  do  not  know  ? 

10.  Both  the  greyheaded  and  the  very  aged  men,  who 
have  seen  generations  as  well  as  thou,  and  thou  art 
not  the  first  man.  It  is  explained  below  (i>.  18)  :  they 
have  not  hid  it  (that  which  came)  from  their  fathers. 

11.  Is  it  too  small  for  thee,  that  we  comfort  thee  and 
speak  in  secret  with  thee  that  God  will  comfort  thee  ; 
namely,  that  he  will  have  mercy  upon  thee  when  thou 
returnest  to  him,  or  is,  perhaps,  the  thing  secret. 

is  an  expression  of  covering,  as  (1  Kings  xix.  13)  : 
ttSm  and  he  wrapped  his  face  in  his  mantle  (2  Sam.  xix.  5) : 
and  the  king  conS  covered  his  face.  The  meaning  is  : 
is  it  hidden  from  thee,  and  doest  thou  not  know,  that 
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if  thou  returnest  to  him,  he  will  turn  thy  captivity 
(Job  xlii.  io).  Another  explanation  is:  Is  it  little  for 
thee  that  thou  hast  remained  after  the  death  of  thy 
children,  and  that  he  then  dealt  with  thee  softly  and 
gently,  to  keep  thee  alive  ;  in  spite  of  the  sufferings 
he  keeps  thee  alive.  12.  Why  does  thy  heart  take 
thee,  i.e.  teach  thee  :  as  (Josh.  ix.  14)  :  the  men  took 
from  their  provisions,  and  (Deuteron.  xxxiii.  2):  my 
doctrine  ^npb  as  the  rain.  And  why  do  thine  eyes 
wink,  that  thou  sharpenest  them  (vide  xvi.  9),  in  the 
abundance  of  thy  anger.  It  may  also  mean  this  : 
Why  do  thy  eyes  zoink  and  spy  about,  together  with 
thy  heart,  not  to  return,  and  to  supplicate.  13.  that 
thou  turnest  thy  spirit  against  God,  and  preferrest 
death  to  life,  and  despairest  of  his  comfort  and  loving 
kindness,  and  lettest  words  go  out  of  thy  mouth,  to 
come  in  judgment  with  him.  Or,  qrm  may  mean  ton 
talent ,  as  (Prov.  xxix.  11):  a  fool  utters  all  his  spirit. 

14.  What  is  man,  that  he  should  be  clean.  This  refers 
to  that  which  is  said  above  (xiv.  1-4)  :  man  that  is 
born  of  a  woman  ....  who  can  bring  a  clean  thing  out 
of  an  unclean ,  because  he  is  shapen  in  iniquity  (Ps.  li.  7). 

1 5.  Behold,  he  puts  no  trust  in  his  holy  ones,  so  as 
not  to  prove  them.  This  was  already  said  by  Eliphaz 
in  his  first  speech  (iv.  18)  :  Behold ,  he  puts  no  trust  in 
his  servants ,  and  his  angels  he  charges  with  folly. 
And  the  hosts  of  heaven,  who  are  not  brought  forth 
in  sin,  are  not  clean  in  his  sight,  as  compared  with 

•  his  great  holiness.  In  the  other  passage  his  servants , 
i.e.  the  host  of  heaven,  are  expressly  named,  as 
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parallel  to  his  angels.  1 6.  How  much  less  one  that  is 
abominable,  that  is  brought  forth  in  uncleanness  and 
iniquity.  filthy,  as  (Ps.  xiv.  3) -  they  are  become 

filthy  (Ezek.  xxiv.  6)  :  the  caldron  whose  scum  is  in  it , 
and  whose  scum  is  not  gone  out  of  it.  It  is  an  ex¬ 
pression  of  scum  and  filth.  A  man  that  drinks 
iniquity  like  water,  contrasted  with  the  heavens  are  not 
clean.  17.  I  will  show  thee,  hear  thou  me,  i.e. 
Although  we  do  not  know  his  secret  counsel  in  his 
judgments,  yet  hear  thou  me,  that  which  I  have  seen 
I  will  declare,  and  not  that  which  comes  from  my  own 
heart  only,  and  from  my  conclusion,  about  which  thou 
couldst  say  “thou  art  mistaken.”  But  18.  Wise  men 
tell  us,  and  have  not  hid  from  us,  from  their  fathers, 
who  were  righteous  men,  how  they  were  in  the  world, 
they  and  their  seed  after  them.  1 9.  Unto  whom  alone 
the  land  was  given,  cf.  (Isaiah  lx.  21)  :  the  righteous , 
they  shall  inherit  the  land  for  ever ,  and  God  did  not 
allow  a  stranger  to  pass  among  them,  to  possess  their 
inheritance,  as  (Lam.  v.  2)  :  our  inheritance  is  turned 
unto  strangers  ;  but  their  seed  are  established  therein. 
He  proceeds  to  explain  what  the  wise  tell.  20.  All  the 
days  that  the  wicked  prospers  he  travails  and  is  afraid. 
Sbinnp  is  from  the  root  fn.  Others  explain  it  thus  : 
it  was  said  before  that  no  stranger  passes  in  the  midst 
of  those  that  were  mentioned,  i.e.  the  righteous  ones  ; 
therefore,  the  righteous  man  is  in  hopes  all  the  time 
that  the  wicked,  who  passes  in  the  midst  thereof, 
prosper  ;  SS'inno  as  (Ps.  xxxvii.  7)  :  Be  silent  to  the 
Lord ,  and  wait  patiently  for  him ,  denoting  hope. 
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and  the  number  of  years  that  are  laid  up  for  the 
oppressor,  such  a  one  as  passes  in  the  midst  thereof. 
21.  A  sound  of  terrors  is  in  his  ears,  and  when  he 
imagines  to  be  in  peace,  and  no  one  terrifying  him, 
the  spoiler  shall  come  upon  him,  God  not  having  told 
him  why.  For  this  is  God’s  way  with  the  wicked. 
Therefore,  thou  shouldst  not  have  been  astonished  at 
thy  misfortunes.  22.  He  believes  not.  Hitherto,  in 
his  prosperity,  he  believed  not  that  the  spoiler  would 
come  upon  him,  and  now  he  does  not  believe  that  he 
shall  return  out  of  that  darkness,  that  suddenly  came 
upon  him.  And  of  his  own  will  he  looks  forward  to 
the  sword  to  kill  him,  so  that  he  should  live  long  in 
his  evil  state,  as  thou  preferrest  death  to  life.  For, 
behold,  23.  He  wanders  abroad  for  bread,  where  is  he 
to  find  it  ?  He  knows  this,  he  knows  for  certain,  that 
the  day  of  darkness  is  ready  and  established  at  his 
hand,  to  go  from  one  evil  to  another.  24. 
they  make  him  afraid,  the  anguish  shall  prevail  over 
him,  shall  be  too  strong  for  him.  ^inQpnn  is  more 
properly  taken  as  going  about  him ,  as  (i.  5)  :  iD^pn  the 
days  of  feasting  were  gone  about.  As  a  king  ready 
for  investing,  who  comes  with  a  great  and  mighty 
army  to  surround  with  his  army  a  small  town,  thus 
anguish  and  trouble  will  encompass  him.  Cf. 
(1  Sam.  xxvi.  5)  :  and  Saul  ....  within  the 
barricade  of  waggons  [in  the  circle]  and  the  people 
pitched  round  about  him.  I'rrsb  is  like  (Is.  xxii.  18)  : 
-iVO,  like  a  ball ,  into  a  large  country ,  where  the  D  is 
a  servile  letter,  and  does  not  belong  to  the  root,  as 


106 


COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB.  XV.  25 


many  thought.  Some  say  that  is  like  TITO, 

flame ,  which  is  found  in  this  book  (xli.  1 1 ),  and 
denotes  destruction ,  for  that  king  will  certainly  de¬ 
stroy  the  city  and  utterly  slay  all.  He  proceeds  to 
give  the  reason  why  all  this  had  come  upon  him  :  For 
whilst  he  was  in  his  wealth  and  strength  25.  he 
stretched  out  his  hand  against  God,  to  rob  and 
despoil,  saying  there  is  no  God  ;  and  against  the 
Almighty,  those  that  were  under  the  Almighty,  and 
he  bids  Defiance  to  them.  26.  He  runneth  upon  him 
with  a  neck  with  the  thickness,  the  bosses  of  his 
bucklers,  to  rob  and  make  booty  with  his  strong  neck 
and  the  thickness,  the  bosses  of  his  bucklers,  which 
are  expressions  of  firmness  and  strength,  as  (xli.  7)  : 
his  channels  of  shields  are  his  pride,  with  the  thick¬ 
ness  refers  to  the  thickness  of  the  neck  ;  his  bucklers , 
to  the  bones ;  the  bosses  are  the  muscles  that 
strengthen  the  body.  This  is  I  bn  Ezras  opinion. 
And  what  is  it  upon  which  he  trusted?  27.  Because 
he  covered  his  face  with  his  fatness,  derived  from 
robbery,  and  his  rich  food  ;  and  from  his  exceeding 
fatness  he  has  ‘a  mouth’  upon  his  flanks;  i.e.  fat 
which  is  doubled  up  upon  his  flanks,  which  has  the 
appearance  of  a  mouth.  Thus  he  said  “  there  is  no 
God,”  whilst  in  this  prosperity.  But  now  it  is  differ¬ 
ent.  28.  The  cities  shall  be  cut  off  and  over¬ 
thrown,  and  houses  shall  never  be  inhabited, 
and  he  is  there  without  shelter  against  showers  and 
rain.  It  may  also  mean,  that  he  dwells  in  cities ,  in  a 
place  where  there  is  no  habitation,  to  dwell  there  for 
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the  purpose  of  doing  evil,  such  as  are  destined  to  be 
heaps,  which  vrriann  are  destined  from  the  days  of  old 
to  be  heaps  and  everlasting  ruins.  29.  He  shall  not 
be  rich  any  more,  his  substance  shall  not  continue,  not 
even  the  little  that  was  left  him  ;  neither  shall  bend, 
shall  be  pitched,  to  the  earth  even  a  tent,  which  is 
usually  pitched,  nbrip  =  of  that  which  is  theirs.  The 
meaning  is,  that  this  wicked  man,  who  was  accustomed 
to  despoil  and  to  rob,  and  to  join  house  to  house,  will 
not  be  able  to  rob  any  more,  so  that  he  be  able  to 
pitch  his  tent  in  those  cities  that  have  no  houses,  of 
all  that  he  robbed  of  theirs.  This,  I  think,  is  the 
meaning ;  I  have  seen  many  explanations  that  make 
no  sense.  Or,  it  means  :  that  none  of  all  the  people 
of  the  town  shall  again  pitch  his  tent  on  the  place  of 
those  houses,  but  the  place  shall  be  for  monsters  and 
ostriches.  Having  said  (v.  23)  that  the  day  of  dark¬ 
ness  is  ready  at  his  hand,  he  proceeds  :  30.  He  shall 
not  depart  again  out  of  that  darkness,  his  offshoot, 
i.e.  his  children — cf.  (Ezek.  xvii.  4)  :  he  cropped  off  the 
topmost  of  the  young  twigs  thereof- — the  flame  shall 
dry  up,  so  that  it  shall  have  no  moisture  and  growth. 
Therefore  the  heat  dries  it  up  ;  and  he  departs  by  the 
breath  of  his  mouth,  like  chaff  that  cannot  stand 
against  the  wind.  All  this  is  said  metaphorically,  cf. 
(Ps.  xcii.  7)  :  When  the  wicked  spring  zip  as  the  grass. 
31.  He  shall  not  believe,  he  that  has  been  deceived 
by  vanity,  as  one  that  stretched  his  hand  against 
God.  does  not  believe  that  he  will  enjoy  his  wealth 
peacefully;  cf.  above  ( y .  22):  he  believes  not  that 
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he  shall  return  out  of  darkness ;  for ,  certainly,  vanity 
shall  be  his  recompense ,  for  every  violent  robber. 
32.  It  shall  be  full  before  its  time,  namely,  the  above 
mentioned  offshoot ;  it  shall  wither  before  it  bore  a 
branch.  And  his  branch, — hnBpj  like  (Lev.  xxiii.  40) 
branches  of  palm  trees  — he  shall  not  believe  that 
it  shall  not  be  green,  but  he  will  think  that  it  will  be 
full  of  sap  and  green.  33.  Yet  when  he  shall  uncover 
— Dhorr  is  an  expression  of  uncovering,  cf.  (Jer.  xiii. 
22)  :  thy  heels  are  uncovered.  When  he  shall  uncover 
as  the  vine  uncovers  its  unripe  grapes,  which  is  the 
beginning  of  the  fruit  after  the  bud  and  the  blossom, 
then  his  offshoot  shall  be  full  and  wither.  Cf.  (Isaiah 
xviii.  5)  :  For  afore  the  harvest \  when  the  blossom  is 
over ,  and  the  flower  becomes  a  ripening  grape.  I  bn 
Ezra  says  that  the  n  in  stands  instead  of  the 

reduplication  of  the  last  radical  (nSo  for  bbn),  and 
compares  it  with  (Deut.  xxiii.  26)  :  thou  mayest  pluck 
the  ears .  and  in  the  language  of  our  Sages  : 
he  crushes  it  and  smells  at  it  (b.  Beza,  33b.),  cp. 
(Is.  xviii.  2)  "inti,  rivers  have  spoiled ,  for  mi.  Since 
ItDl  (v.  31)  is  written  without  an  n,  some  explain  it 
thus  :  he  who  was  deceived  mtDl  by  a  valuable  and 
good  thing  does  not  believe  that  it  is  a  recompense 
for  his  deeds.  34.  For  the  company  of  the  hypocrite, 
who  does  not  love  God  with  a  perfect  heart — cf.  (Is. 
xxix.  13)  :  with  their  mouth  and  their  lips  they  honour 
me ,  but  have  removed  their  heart  far  from  me — are 
justly  barren,  without  remembrance,  like  a  mast  on 
the  mountain  ;  and  it  is  just  that  fire  shall  consume 
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and  destroy  the  tents  of  bribery,  cf.  (v.  28)  :  houses 
which  no  man  inhabits.  Because  35.  He  conceives 
mischief,  i.e.  the  evil  thought  that  is  in  the  heart 
before  it  comes  forth  ;  and  brings  forth  iniquity, — 
brings  it  forth  into  actuality  ; —  and  their  belly  pre¬ 
pares  deceit,  this  alludes  to  him  who  designs  in  secret, 
to  say,  hypocritically,  that  no  evil  was  done.  This 
was  Eliphaz’s  argument.  He  condemns  Job  for 
wishing  to  argue  with  his  Creator,  why  he  had  not 
told  him  his  transgression  and  his  sin.  By  doing  so, 
he  annulled  the  fear  of  him.  He  ought  not  to  have 
despaired  of  God’s  consolations  ;  for  this  was  God’s 
way  to  punish  the  sinners  without  letting  them  know. 
Job  replies  to  this  that  his  consolations  are  miserable, 
that  he  knew  himself  that  no  man  is  righteous,  and 
that  God  punishes  the  wicked  without  letting  them 
know.  But  this  is  when  the  wicked  are  known  ;  and 
their  transgression  is  known,  and  they  themselves 
know  their  transgressions,  cf.  (y.  25)  :  because  he  has 
stretched  out  his  hand  against  God ,  for  such  a  one 
cannot  conceal,  for  all  his  neighbours  recognize  his 
deeds.  But  as  for  me,  whose  sin  is  [unknown]  ;  there 
never  happened  to  any  evildoer  in  the  world  what  has 
befallen  me,  in  respect  of  property,  my  person,  and 
my  children. 

Cap.  XVI. — 1,  2.  Then  Job  answered,  I  have 
heard  such  things,  that  one  born  of  a  woman  cannot 
be  righteous  before  God  for  even  his  holy  ones  are  not 
clean  in  his  sight  (xv.  15),  and  that  the  consolations  of 
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God  are  great  and  good,  and  that  it  is  good  to  return 
to  him  and  to  supplicate  ;  but  ye  are  all  miserable 
and  idle  comforters,  even  thou  Eliphaz,  who  art  the 
greatest  among  them.  3.  Or  what  provokes  thee  that 
thou  answerest  such  things?  Ibn  Ezra  explains 
Tjrnp?  =  will  be  too  strong  for  thee  and  overcome 
thee  ;  what  evil,  that  thou  hast  found  in  me,  is  too 
strong  for  thee,  and  overcomes  thee,  to  induce  thee  to 
speak  wickedly  against  me  ?  for  thy  speech  is  only  fit 
for  a  man,  whom  an  ordinary  misfortune  and  accident 
has  befallen,  but  not  such  as  has  befallen  me  ;  as  he 
says  :  4.  if  your  soul  were  in  my  soul’s  stead.  Some 
explain  it  thus  :  if  your  soul  were  in  my  soul’s  stead 
I  should  speak  even  thus  against  you,  but  the  explana¬ 
tion  is  inadmissible.  It  ought  to  be  interpreted  thus  : 
I  also,  of  whom  you  said  that  I  answer  with  a  know¬ 
ledge  of  wind  (xv.  2),  and  do  away  with  fear  (ib.  4), 
should  speak  like  you,  if  I  were  like  the  wicked  you 
mentioned,  whose  sins  and  transgressions  are  known, 
and  with  whom  you  compare  me.  But  if  your  soul 
w ere  in  my  soul's  stead \  if  you  had  been  smitten  like 
me,  for  no  transgression,  and  I  were  tranquil  and 
healthy  like  you,  I  should  have  joined  together  for 
you  consolations  and  goodly  words,  to  encourage  and 
strengthen  you,  and  should  have  shaken  my  head 
about  you; — in  the  sense  of  (Jerem.  xviii.  16):  he 
shall  be  astonished  and  shake  his  head — to  weep  and 
wail  about  you,  knowing  and  recognising  that  you 
were  not  smitten  in  the  usual  way.  5.  and  the  move¬ 
ment  of  my  lips,  in  my  consolations,  should  assuage. 
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But  now,  that  I  am  smitten  and  you  are  the  comforters, 
6.  If  I  speak,  even  I,  like  a  man  who  tells  his  grief  to 
his  friend,  my  grief  is  not  assuaged,  by  your  words 
which  ought  to  strengthen  me,  and  if  I  forbear  speak¬ 
ing,  so  that  you  might  not  vex  me,  what  part  of  my 
grief  departs  from  me?  My  grief  will  be  all  the 
greater,  if  I  hold  my  peace.  7.  But  now  it  has  made 
me  weary,  namely,  the  grief  of  which  he  spoke.  Or, 
“he”  has  made  me  weary  ;  namely,  God  ;  to  whom  he 
says,  thou  hast  made  desolate  all  my  company ;  i.e. 
my  body  ;  to  this  refers  :  8.  Thou  hast  shrivelled  me 
up,  wrinkles  appeared  on  my  face,  cf  (xxii.  16)  :  that 
were  shrivelled  up .  In  the  language  of  the  Sages  the 
word  denotes  the  spreading  of  the  wrinkles — I  have 
become  wrinkled  before  my  time,  it  was  a  witness  ; 
namely,  all  that  has  happened  unto  me.  And  my 
leanness  rises  up  against  me,  no  fatness  is  left  in  me, 
and  the  evidence  is  before  me.  It  can  also  be  ex¬ 
plained  as  a  rejoinder  to  Eliphaz,  to  whom  he  says  : 
But  now  thy  word  has  made  me  weary,  in  that  thou 
didst  say,  both  the  greyheaded  and  the  very  aged 
man  ....  (xv.  10)  which  wise  men  have  told  .... 
(ib.  18),  thou  hast  astonished  and  silenced — niEptfn  like 
(xxi.  5)  :  Turn  unto  me ,  intim  and  be  astonished — all 
my  company  and  my  associates,  who  hitherto  spoke  as 
I  do,  now  they  will  speak  like  thee.  And  thou  hast 
shrivelled  me  up,  cut  short  my  words  as  to  this,  that 
certainly  my  transgression  is  a  witness  against  me, 
and  my  denial  rises  up  against  me,  my  lying 

statement,  that  I  have  not  sinned,  which  testifies  to 
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my  face  that  I  have  sinned.  If  you  spoke  to  me  like 
this,  I  should  be  unable  to  reply.  But  as  he  does  not 
know  of  any  sin  of  mine,  what  value  has  thy  objection, 
that  he  does  not  tell  their  sin  to  the  notorious  wicked, 
who  are  unable  to  say  “I  have  not  sinned”?  He 
ought  to  have  told  me,  for  (I)  do  not  recognise  any 
sin  of  mine.  9.  But  without  delay,  suddenly,  he  has 
torn  me  in  his  wrath,  at  once,  without  a  pretext,  and 
hated  me,  for  his  hand  is  still  stretched  out  against 
me.  And  when  my  adversary  sees  it,  he  gnashes 
with  his  teeth  upon  me,  and  sharpens  his  eyes  upon 
me.  And  when  the  world  sees  that  his  anger  is 
kindled  against  me,  10.  they  gape  upon  me  with 
their  mouth,  to  swallow  me  up,  after  the  manner  of 
the  hypocrites  and  such  as  respect  persons  ;  and  they 
do  not  pray  to  God  for  me,  but  they  smite  me 
upon  the  cheek  reproachfully,  and  gather  themselves 
together  against  me.  =  they  gather  them¬ 

selves  together  [To  pubom],  cf.  (Jer.  xii.  6):  they 
have  cried  isbc  all  together  after  thee ,  (Is.  xxxi.  4), 
a  multitude  of  shepherds ,  to  scoff  at  me.  Some  say 
that  the  words  he  has  torn  me  in  his  wrath  are  to 
be  connected  with  the  following  words  my  adversary. 
11.  God  delivers  me  to  the  ungodly,  i.e.  the 
adversary,  to  judge  and  chastise  me,  and  places 
my  remedy  in  the  hands  of  the  wicked  and  the 
hypocrites  ;  the  remedy  of  my  consolations  that  are 
not  right.  ^£dt>  may  also  be  an  expression  of 
perverting,  as  (Numb.  xxii.  32):  for  the  way  is 
perverse.  They  are  two  roots.  Thou  hast  placed 


XVI.  15-  COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB. 


113 


cruel  men  over  me  to  condemn  me  (?)  1 2.  I  was 

at  ease.  Thou,  Eliphaz,  hast  said  that  it  is  usual 
for  the  destroyer  to  come  upon  the  wicked  while 
they  are  in  peace,  but  they  are  not  suddenly  smitten 
in  their  body  with  deadly  sufferings  like  me  ; 
for,  /  was  at  ease  when  he  broke  me  asunder,  cf. 
(Is.  xxiv.  19)  utterly  broken  ;  it  is  an  expression  of 
increasing,  and  in  the  language  of  our  Sages  (Betza 
17b):  they  agree  that  if  -ieho  he  cut  up  ...  .  13.  His 
archers,  like  nmp  rcn  (Gen.  xxi.  20),  an  archer , 
it  is  an  expression  of  shooting.  He  cleaves,  n^p”'  is 
an  expression  of  cleaving,  cf.  (2  Kings  iv.  39) :  and  he 
shred  them  into  the  pot ,  (Ps.  cxli.  7)  :  one  ploweth  and 
cleaveth.  My  reins,  it  is  they  that  give  counsel,  thus 
it  is  said  (xix.  27)  :  my  reins  are  consumed  within  me , 
therefore  David  said  (Ps.  lxxiii.  21)  :  I  was  pricked  m 
my  reins.  He  pours  out  my  gall  upon  the  ground, 
this  it  is  that  gives  man  lightness.  14.  Breach  upon 
breach,  to  increase  the  wound  so  that  it  does  not 
heal  again.  15.  On  the  skin,  it  is  the  place  of 

the  wound,  upon  which  the  spreading  of  the  boils  be¬ 
comes  black.  And  like  a  man  who  gleans  his  vineyard 
little  by  little,  I  was  gleaned ;  namely,  the  beauty  of 
the  skin  of  my  flesh  ;  when  I  undertook  to  take  off 
the  sackcloth  from  my  skin,  the  skin  was  torn  and 
taken  off  with  it,  so  that  I  was  deprived  of  it  little  by 
little,  and  cast  it  in  the  dust ;  nSa,  in  the  language 
of  our  Sages  (Rosh  Hashanah  27b)  :  he  reduced  it  to 
a  thin  skin ,  yibl  =  its  skin.  Dunash  explains  vnbbii? 

=  '•nt&fro,  I  have  wallowed ;  but  wallowing  cannot 
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be  said  of  the  horn  only,  but  of  the  whole  body. 
Menachem  compares  it  with  his  yoke,  in  which 
word  the  dagesh  shows  that  it  belongs  to  reduplicated 
roots  (ff  ;  R.  Jacob  (Tam)  approves  of  this  ex¬ 
planation.  He  explains  it  thus  :  /  have  sewed  sack¬ 
cloth  upon  my  skin ,  I  have  covered  all  the  skin  and 
afterwards  I  put  a  yoke  of  dust  upon  my  horn,  so 
that  the  horn  was  covered  with  dust,  and  the  body 
with  sackcloth,  the  Loaz  (French)  for  will  be 

then  ,  .  .  .  ,  for  the  yoke  upon  his  horn  was  of  dust, 
and  not  of  wood  and  iron.  This  interpretation  seems 
probable  to  us.  I  bn  Ezra  explains  =  I  have 

brought  up,  like  (Nehemiah  viii.  6),  binca  with  the 
lifting  up  of  their  hands.  1 6.  My  face  is  shrunk,  cf. 
(Lam.  ii.  ii):  my  bozvels  are  burned ,  and  in  the 
Talmud  (Chullin,  56a),  its  entrails  are  shrunk ,  it  is 
an  expression  of  shrivelling  up  and  shrinking.  17. 
Although  there  is  no  violence  in  my  hands  ;  nobody 
can  say  about  me,  that  I  robbed  and  committed 
violence.  And  my  prayer  is  pure  ;  clean  and  proper. 
I  never  prayed  to  God  to  bring  misfortune  (to  any 
man).  Or, — I  have  not  prayed  because  I  had 
sinned.  Some  say  ^nSprn  is  an  expression  of  d^d, 
judges, — for  my  judgment  should  be  pure.  18.  O 
earth,  cover  not  my  blood,  so  that  my  innocent  blood 
that  is  shed  should  be  forgotten  ;  cf.  (Ezekiel  xxiv.  8)  : 
I  have  set  her  blood  upon  the  bare  rock ,  that  it  should 
not  be  covered ;  that  it  should  not  be  forgotten.  And 
let  there  be  no  place  for  the  lament  of  my  cry,  that 
the  place  would  prevent  it  coming  before  him.  I 
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found  in  the  treatise  Soferim  (iv.  9)  that  Sni  of 
DipD  vr  Sni  belongs  to  those  names  (of  God)  that  may 
not  be  blotted  out  (?),  in  that  case  the  vocalisation  is 
Sn'i,  and  the  meaning,  that  God  will  provide  a  place 
to  receive  my  cry.  19.  Even  now,  that  the  lot  of  the 
wicked  has  befallen  me ;  behold,  my  witness  is  in 
heaven,  he  knows  my  ways,  that  I  have  not  sinned, 
and  he  that  vouches  for  me  is  on  high,  this  is  a 
parallelism.  20.  My  interpreters,  who  ought  to  have 
interpreted  in  my  favour,  seeing  that  you  are  my 
friends  ;  who  ought  to  have  comforted  me,  and 
prayed  for  me  instead  of  condemning  me ; — know 
ye,  that  my  eye  pours  out  tears  unto  God.  2 1 .  Who 
would  plead  for  a  man,  for  any  man,  such  as  I  am, 
with  God  ; — who  is  it  that  sinned  against  him,  who 
deals  treacherously  with  his  friend  ;  whether  I  sinned 
against  him,  as  they  say  ;  or  whether  they  deal 
treacherously  with  me,  as  I  say.  22.  For  when  a  few 
years  are  come,  the  years  of  man’s  life,  that  are 
meted  out  to  him,  will  come  quickly,  and  he  goes 
the  way  whence  he  shall  not  return.  Therefore,  I 
I  must  plead  while  I  am  still  alive. 


Cap.  XVII. — 1.  And  already  my  breath  is  injured, 
while  I  live,  for  when  a  man  is  stricken  with  diseases, 
he  puts  forth  an  evil  breath  from  his  mouth.  My 
days  are  extinct,  my  happy  days  ;  they  will  not  be 
bright  any  more  ;  would  to  God,  that  the  grave  were 
for  me.  Or,  it  means  ;  the  grave  is  for  me  during 
my  lifetime,  for  my  flesh  is  clothed  in  worms  and 
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mould,  as  if  I  were  in  the  grave,  and  none  of  you 
comforts  me.  2.  Surely,  there  are  mockers  with  me, 
the  diseases,  which  change  every  moment  on  him. 
And  by  their  provocation,  i.e.  your  words  [o^nn]  cf. 
(Gen.  xxxi.  7)  :  and  your  father  bnn  has  deceived  me. 
mine  eye  abides,  for  even  at  night,  when  I  remember 
your  words,  or  feel  my  sufferings,  I  have  no  rest ;  for 
I  do  not  sleep,  they  embitter  my  life.  3.  Give  now  a 
pledge,  (addressing)  God  ;  [be  surety  for  me ],  be 
surety  for  me  for  good  (Ps.  cxix.  123).  Or,  he 
addresses  Eliphaz.  Who  is  there  that  will  strike 
hands  with  me;  cf.  (Prov.  xxii.  26):  be  not  thou  of 
them  that  strike  hands  ;  after  the  way  of  a  man  that 
makes  another  a  promise  about  something.  4.  For 
thou  hast  hid  their  heart,  thou  Eliphaz,  who  spoke 
the  first  in  my  condemnation,  to  say,  that  all  this 
came  to  me  on  account  of  my  wickedness  ;  thou  hast 
hidden  the  hearts  of  thy  other  friends  from  under¬ 
standing,  for  they  say  that  I  am  wicked  according  to 
thy  words  therefore  shalt  thou  not  exalt  [thyself],  and 
boast  about  thy  words.  But  if  he  addresses  God,  it 
means  :  thou  hast  covered  [them  ]  up  with  their  fatness 
so  that  they  do  not  understand  ;  for  they  see  the  grave 
ready  for  me  during  my  lifetime,  and  my  troubles, 
and  they  add  pain  to  my  pain  by  condemning  me. 
Therefore  shalt  thou  not  exalt  them,  nor  cause  them 
to  prosper,  for  they  are  no  more  than  hypocrites, — 
as  mentioned  before  (xiii.  8)  :  will  you  respect  his 
person  ? — 5.  For  a  portion  will  Eliphaz  denounce  his 
friends.  Or,  pbnb  means,  smoothness  of  lips  and 
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hypocrisy  ; — my  friends  say  that  I  was  hypocritical  to 
thee,  as  he  said  (xv.  34)  :  for  the  company  of  the 
hypocrite  is  barren.  Therefore  God  informs  the  friends 
— me  and  them — who  of  us  all  is  the  hypocrite.  And 
as  for  him  who  shall  be  found  to  be  the  hypocrite, 
the  eyes  of  his  children  and  of  his  company  fail  in 
looking  for  help,  as  they  said  about  me  (v.  4)  :  let  his 
children  be  far  from  safety ,  and  (xv.  34)  :  for  the 
company  of  the  hypocrite ,  etc.  6.  And  he  placed  me, 
has  not  God  caused  me  to  stand  in  the  past,  when  I 
was  in  my  glory,  to  rule  and  correct  peoples  with  the 
rod  of  reproof.  And  a  Topheth,  and  a  blaze  of  fire, 
burning  like  the  Topheth,  which  blazes  for  ever,  I 
was  to  them  formerly ;  so  much  were  they  afraid  to 
approach  me,  for  I  used  to  remove  the  wicked  from 
the  earth.  And  they  tell  me  :  for  the  company  of  the 
hypocrite  ....  that  I  was  hypocritical  and  respected 
persons  in  judgment ;  and  from  whose  hand  have  I 
received  a  bribe  ?  .  .  .  .  and  God  placed  me  to  be  a 
proverb  and  a  byword.  I  bn  Ezra  says  that  the  sub¬ 
ject  to  “  he  placed  me”  is  ‘‘the  pain,”  or  “  Eliphaz,” 
and  I  am  now  a  noin  tabret  and  a  harp  before  them, 
for  laughter, — they  scorn  me.  Or  nmn  is  “a  filthy 
place.”  7.  And  ...  is  dim  through  grief,  they 
grieved  me  with  their  words,  rrprn,  as  (Gen.  xxvii.  1)  : 
and  his  eyes  were  dim ,  for  grief  darkens  the  eyesight. 
And  my  formations,  my  days,  or  the  members  that 
are  formed,  cf.  (Ps.  cxxxix.  16)  :  the  days  were 
fashioned.  Or,  the  form  of  my  face  is  all  as  a  shadow 
through  their  insults.  8.  Upright  men  shall  be 
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astonished  at  this  evil,  and  confused,  as  these  add 
pain  to  my  pain.  And  he  who  is  innocent  like  me, 
who  knows  in  himself  that  he  has  not  sinned,  against 
the  hypocrite,  i,e.  his  friend  who  deals  treacherously 
by  him  and  shakes  him,  he  shall  stir  himself  up,  he 
shall  strengthen  himself  to  contend  against  him,  for 
who  can  be  silent  at  this?  9.  And  not  that  he  turns 
away  from  his  righteous  way,  so  as  not  to  serve 
him,  but  the  righteous  shall  hold  on  his  good 
way,  and  shall  not  leave  the  service  of  God  through 
this,  and  shall  not  say :  See,  what  happened 
to  Job,  who  served  God  in  vain  (Malachi  iii.  14). 
And  he  that  has  clean  hands,  whose  hands  are  free 
from  violence,  shall  get  stronger  and  stronger ;  in 
the  purity  of  his  hands,  and  not  after  the  manner  of 
the  hypocrite  when  misfortune  befalls  him.  The  mean¬ 
ing  of:  10.  and  indeed,  they  all,  is,  all  that  they 
say  about  me  as  you  did  ;  or,  it  means  :  I  say  to 
all  upright,  pure,  and  righteous  men  :  Return  ye  and 
come  now,  and  let  them  judge  between  us,  and  I  shall 
not  find  a  wise  man  among  you,  not  even  Eliphaz, 
the  oldest  among  you.  For  they  will  see:  11.  My 
days  are  past,  my  happy  days  are  past  and  annulled, 
cf.  (Deut.  xxxiii.  25) :  and  as  thy  days  so  shall  thy 
strength  be ,  i.e.  thy  happy  days, — my  purposes  are 
broken  off,  the  thoughts  that  1  had  of  dying  in 
happiness  and  peace — to  that  extent  I  considered 
myself  pure  and  clean  of  hands — ,  all  these  are 
broken  off  and  past.  The  possessions  of  my  heart, 
as  (Obad.  1 7)  :  their  possessions ;  this  is  also  the 
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opinion  of  the  great  grammarian,  that  which  my 
heart  caused  me  to  possess,  and  made  me  secure  on 
account  of  my  righteousness.  12.  They,  my  purposes 
and  thoughts,  as  mentioned  above,  change  for  me  the 
night  into  day  ;  the  light  was  near  unto  me,  in  my 
thoughts,  instead  of  the  darkness. — T3.  And  how 
have  I  hoped  that  the  grave  be  my  house,  according 
to  the  way  of  all  the  world  ;  and  imagined  to  spread 
my  couch  in  the  darkness,  i.e.  in  the  grave,  and  to 
lie  in  honour  on  a  bed  of  sweet  odours  and  spices 
(2  Chr.  xvi.  14).  And  if  you  would  say  that  I  should 
have  been  decomposed  and  annihilated  in  the  end  ; 
I  answer  :  14.  I  have  said — in  my  thoughts — to  the 
pit,  thou  art  my  father,  I  did  not  imagine  that  the 
dust  of  the  grave  would  ever  cause  me  to  become 
decomposed  ;  so  numerous  were  the  kindnesses  and 
favours  that  were  bestowed  on  me.  Like  a  man  that 
goes  to  his  father,  and  his  mother,  and  his  brothers, 
and  his  sisters,  in  the  same  way,  I  imagined,  I  should 
go  to  the  grave  at  the  day  of  death  ;  and  worms 
should  have  no  power  over  me.  15.  Where  then  is 
my  hope?  The  words  If  I  hoped  (v.  13)  correspond 
with  this  “my  hope”;  for  he  says  now  that  the 
worm  consumes  me  even  while  I  live,  and  decomposes 
my  body,  while  I  am  still  above  the  dust,  for  my 
flesh  is  clad  in  worms  and  clods  of  dust  while  I 
live,  15.  and  as  for  my  hope  yet  after  this,  who 
shall  see  it  ?  if  while  I  yet  live  this  hath  befallen  me, 
much  more  after  my  death  when  I  am  consumed  in 
the  grave.  And  what  shall  my  righteous  acts  profit 
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me  after  they  have  not  profited  me  even  in  my 
lifetime?  16.  For  even  the  bars  of  the  grave,  when 
they  shall  carry  me  on  bars  and  staves,  even  then 
shall  go  down  with  me  the  worms  and  maggots  that 
are  upon  me,  and  not  like  other  people,  over  whom 
worms  have  no  power,  except  after  death.  And  if 
together  above  the  dust,  if  my  body  had  been  com¬ 
plete,  with  my  members,  and  then  buried  ; — if  my 
body  had  not  been  broken  and  consumed  while  I 
live,  so  that  the  dust  of  the  pit  cannot  cause  me  to 
be  decomposed  ;  there  would  have  been  rest  unto  me. 
But  my  members  fall  off  from  me  before  I  am  buried, 
after  the  manner  of  the  diseased  and  stricken.  If 
so  what  comfort  is  it  to  me,  that  thou  sayest  (xv.  n) : 
Are  the  consolations  of  God  too  small  for  thee  ?  Con¬ 
sequently,  you  are  miserable  comforters  (xvi.  i).  This 
is  the  interpretation  of  R.  Eliezer,  which  is  correct. 
I  bn  Ezra  explains  it  thus  :  m,  The  bars  of  the  grave , 
i.e.  its  branches  ;  metaphorically,  as  if  the  grave  were 
a  tree  below,  cf.  (Ezek.  xvii.  6)  :  and  it  brought  forth 
DTI  branches  ;  or  they  go  down  refers  to  the  bars . 
Some  explain  it  quite  differently:  (y.  12)  those 

mockeries  mentioned  (v.  2)  change  night  into  day, 
and  the  light ,  which  I  enjoy  now,  shines  now  near ; 
was  only  like  one  moment  before  the  darkness . — 
(v.  16)  The  bars ,  i.e.  the  children,  that  are  to  man 
like  the  branches  of  a  tree.  As  they  issue  from  the 
body  of  the  tree,  thus  the  children  issue  from  the 
body  of  man;  cf.  (Ezek.  xix.  14):  And  fire  is  gone 
out  of  the  rod  of  her  branches ,  and  (Job  xviii.  13)  : 
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it  shall  devour  the  bars  of  his  skin ,  i.e.  the  children  that 
I  have  begotten  have  already  gone  down  to  the  grave, 
and  only  I  am  left.  And  if  together ,  I  and  they,  be 
buried,  then  there  is  rest  to  me.  Or  nm  =  we  shall 
go  down,  cf.  (2  Kings  vi.  9)  :  for  there  the  Syrians 
crnm  are  coming  down.  This  was  Job’s  reply.  They 
said  that  it  was  all  the  consequence  of  his  wickedness, 
and  he  answered,  that  never  was  any  wicked  man  dealt 
with  thus,  to  be  smitten  in  his  body,  and  to  have  his 
sufferings  prolonged  ;  as  he  said  :  (xvi.  9)  he  has  torn 
me  in  his  wrath  ;  (xvii.  1)  :  my  days  are  extinct ,  and 
the  whole  speech,  and  that  their  heart  was  hidden 
from  understanding  to  distinguish  the  truth. 

Cap.  XVIII. — 2.  Bildad  replies  to  this  :  When  will 
you  make  an  end  to  words,  ^pp  =  end,  termination. 
The  dagesh  in  ^p,  'rap  points  to  the  absence  of  3.  It 
may  also  be  derived  from  p^pi  (Exod.  xxxix.  3)  :  and 
they  cut  it  into  wires.  But  the  dagesh  in  *>sp  is  like 
that  in  n^n,  for  the  Aramaic  shows  that  a  d  is  absent  : 
ptonn  (Ezra  vi.  9  ;  vii.  22).  He  says  :  each  of  you 
looks  eagerly  forward  to  the  end  of  Job’s  words,  to 
answer  him  ;  and,  therefore,  answers  hastily,  before 
listening  to,  and  understanding  his  words  ;  Consider 
first,  what  is  the  beginning,  and  what  is  the  end  of  his 
words,  and  afterwards  we  will  speak.  3.  Wherefore 
are  we  counted  as  beasts,  as  Job  had  said  (xii.  7)  : 
Ask  now  the  beasts,  and  they  shall  teach  thee  ;  (xvii.  4)  : 
for  thou  hast  hid  their  heart  from  understanding ; 
(xvi.  3):  Shall  words  of  wind  have  an  end.  And  he 
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is  right ;  for  he  constantly  cries  and  complains  about 
the  chastisements  which  are  inflicted  in  his  life,  and 
none  of  you  replies.  With  your  eyes  you  see  that  we 
are  stopped,  and  stayed  by  him  in  our  words, 
is  an  expression  of  stopping  up,  pmotD  is  the  Targum 
of  Didno  (Gen.  xxvi.  15):  the  Philistines  had  stopped 
them  tip.  But  I  will  answer  him.  Thou  hast  said  of 
God  (xvi.  9)  :  He  has  torn  me  in  his  wrath  and  hated 
me ,  not  so  he,  but  thou  art  the  man  4.  that  tears  and 
destroys  himself  in  anger,  and  thy  heart  is  wroth 
against  God.  Shall  be  forsaken  for  thee  :  is  it  for  thy 
sake, — saying  as  thou  doest  that  he  regards  thee  as 
his  enemy — that  we  must  say  that  God  has  forsaken 
the  earth  and  given  it  into  the  hand  of  the  wicked,  as 
thou  sayest  (ix.  24) :  the  earth  is  given  into  the  hand  of 
the  wicked, ,  and  that  He  takes  no  account  of  the 
righteousness  of  the  just,  but  (xvi.  11)  delivers  them 
to  the  ungodly,  to  consume  and  destroy  them  ;  and 
shall  the  rock  be  removed  out  of  its  place,  so  that  his 
world  be  destroyed,  and  that  he  restores  not  unto  man 
his  righteousness  [referring  to  xxxiii.  26].  Are  we 
obliged  to  say  for  thy  sake  only  that  he  acts  as  thou 
sayest,  that  never  happened  to  any  man  what  happened 
to  thee?  5.  Yea,  the  light;  he  explains:  the  world 
proceeds  now  also  on  its  regular  course  and  has  not 
been  changed  for  thy  sake.  For  the  light  of  the 
wicked  shall  be  put  out  as  usual,  cf.  (Ps.  cxviii.  12)  ; 
they  are  quenched  as  the  fire  of  thorns ;  and  as  thou 
didst  say  about  thyself  (xvii.  1)  :  my  days  are  extinct . 
d  he  case  is  not  thine  alone  ;  ( v .  6)  shall  be  put  out 
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above  him.  vbs,  like  (Exod.  xxii.  2)  :  if  the  sun  be 
risen  upon  him  ;  (Deut.  xxiv.  15) :  the  sun  shall  not  go 
down  upon  it.  Flame,  mro  like  Dxrittf,  flames  of  fire  ; 
i.e.  while  he  is  yet  in  his  glory,  and  still  continually 
shines,  nr  =  shines.  This  is  explained  :  6.  the  light 
shall  be  dark  ....  etc.  7.  They  shall  be  straitened, 
they  shall  be  distant.  The  steps  of  his  strength,  i:hN 
=  his  strength.  It  is  the  opposite  of  (Ps.  xxxi.  9)  : 
thou  hast  set  my  feet  in  a  large  place  ;  When  he  thinks 
to  walk  in  a  large  place,  where  there  is  no  snare,  then 
he  shall  fall.  And  his  own  counsel  and  thought  shall 
cast  him  down.  Cf.  (Ps.  v.  1 1)  :  let  them  fall  by  their 
own  counsels.  He  thought  to  die  in  peace,  and  to  be 
buried  in  good  old  age,  and  to  spend  his  days  in 
happiness,  because  he  considers  himself  pure  and 
righteous,  as  he  said  above  (xvii.  1 1)  :  my  purposes  are 
broken  off,  the  possessions  of  my  heart.  8.  For  he  is 
cast  into  a  net,  without  knowing  it,  so  as  to  beware, 
till  it  is  on  his  feet.  And  upon  the  toils  ;  (cf.  1  Kings 
vii.  17):  nets  of  checker  work ,  parallel  to  a  net.  It  is 
the  thickets  of  the  forest  (Is.  x.  34),  that  are  entangled, 
so  that  no  one  can  go  out  of  them.  But  he  did  not 
beware,  imagining  that  his  way  was  upright,  therefore 

he  was  caught  suddenly  ;  as  he  says  19 . Shall 

take  him  by  the  heel,  when  he  thinks  to  lift  his  feet, 
the  gin  has  hold  of  his  heel.  Once  he  is  caught,  the 
starved  shall  lay  hold  of  him,  i.e.  the  hungry  ;  at  first, 
before  he  was  caught,  all  feared  him  ;  but  when  they 
saw  his  downfall,  they  run  upon  him  and  deliver  him 
up  to  the  ungodly  (xvi.  1 1).  This  thou  didst  say  about 
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thyself.  Why  did  he  not  perceive  his*  net?  io. 
Because  his  noose  is  hid  in  the  ground,  metaphori¬ 
cally  ;  he  was  not  told  of  his  trangressions  and  sins,  so 
as  to  beware  and  repent,  and  he  imagined  that  he  was 
innocent  and  of  pure  hands,  therefore  he  did  not 
beware  of  the  stumblingblock,  and  was  confident  like 
thee.  But  afterwards,  11.  Terrors  make  him  afraid 
on  every  side,  so  that  he  thinks  he  cannot  escape 
except  by  that  way,  but  the  gin  is  spread  at  his  feet, 
cf.  (Prov.  i.  17)  :  the  net  is  spread.  Then  he  becomes 
aware  that  he  had  not  walked  on  the  right  way,  other¬ 
wise  he  had  not  stumbled.  12.  His  strength  shall  be 
hunger-bitten,  referring  to  (v.  9)  :  the  starved  shall  lay 
hold  of  him.  Or,  his  strength ,  i.e.  he  who  robs  him, 
shall  be  hungry  to  eat  that  which  was  his.  And 
calamity  shall  be  ready  day  by  day  at  his  side. 

=  at  his  side.  His  strength  denotes  perhaps 
his  firstborn,  cf.  (Deut.  xxi.  17):  the  beginning  of  his 
strength  and  'u&sn  his  rib ,  i.e.  his  wife,  who  is  from 
his  rib.  13.  Until  this  strength  shall  devour  the  bars 
of  his  skin ;  or  he  himself  ....  the  branches  of  his 
body  and  the  flesh  of  his  own  arm  (Is.  ix.  19)  and  his 
children,  from  hunger.  Which  sufferings  are  worse 
than  thine  ;  for  (Lam.  iv.  9)  :  they  that  be  slain  by  the 
sword  or  the  plague  are  better  than  they  that  be  slain 
with  hunger.  And  there  is  a  difference  between  him 
who  devours  his  own  flesh  while  he  is  alive  and  him 
whom  the  worm  devoureth.  The  firstborn  of  death 
shall  devour  his  members,  some  say,  the  prince  of 
death,  cf.  { Ps.  lxxxix.  28)  :  /  will  make  him  my  first- 
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born .  Or,  the  firstborn  of  death ,  i.e.  the  beginning  of 
the  death  that  has  power  over  him  ;  namely,  the  de¬ 
vouring  of  his  limbs  and  his  flesh  till  he  dies.  Ibn 
Ezra  explains  it  as  a  metaphor  :  he  declares  death  to 
be  the  firstborn  in  his  strength.  14.  His  trust  shall 
be  torn  away  from  his  tent.  After  having  spoken 
about  his  own  death,  he  now  speaks  about  that  of  his 
wife,  about  whom  it  is  said  (Prov.  xxxi.  1 1)  :  the  heart 
of  her  husband  trusts  in  her ,  she  is  the  trust  of  man. 
Or,  his  trust  refers  to  what  he  said  about  himself 
(xvii.  11):  my  purposes  are  broken  off ’  in  the  same 
sense  as  (Ps.  xlix.  12)  :  their  inward  ■  thoughts  are 
their  houses  for  ever ;  so  much  trust  did  he  put  into 
his  own  actions.  And  his  counsel,  mentioned  by  him 
( v .  7)  which  is  that  of  the  king  of  terrors,  shall  cause 
him  to  wander  ;  the  prince  who  rules  over  the  terrors, 
that  come  upon  him  to  take  him,  as  it  is  said  ( v .  11)  : 
terrors  make  him  afraid  on  every  side.  When  his 
counsel  shall  have  driven  him  from  his  tent,  then  15. 
it  shall  dwell  in  his  tent,  to  destroy  all  that  is  therein, 
without  princes  (?)  ;  and  not,  as  he  hoped,  to  die  in 
peace,  to  expire  in  his  nest  (xxix.  18). — Brimstone  shall 
be  scattered  upon  his  habitation,  cf.  (Deut.  xxix.  22)  : 
brimstone  and  salt  burning  all  the  land ,  (Is.  xxx.  33)  : 
the  breath  of  the  Lord ,  like  a  stream  of  brimstone,  does 
kindle  it. — Then,  when  the  brimstone  is  scattered, 
16.  His  roots  shall  be  dried  up  beneath  (Mai.  iii.  19), 
that  it  shall  leave  them  neither  root  nor  branch  ; 
this  is  a  metaphor,  denoting  fathers  and  children,  cf. 
(Amos  ii.  9)  :  /  destroyed  his  fruit  from  above ,  and 
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his  roots  from  beneath.  He  continues:  17.  His  re¬ 
membrance  perishes  and  he  has  no  name  ;  1 8.  because 
he  was  driven  from  light  into  darkness  ;  referring  to 
what  he  said  above  (y.  6)  :  the  light  is  dark  in  his 
tent. — and  is  chased  out  of  the  world,  like  (y.  7)  his 
own  counsel  shall  cast  him  down. — 20.  They  that  come 
after  shall  be  astonished  at  his  day  ;  those  who  shall 
rise  up  afterwards,  and  see  the  desolation  of  his  house. 
And  they  that  were  before,  that  were  in  his  days,  and 
saw  him  ;  fright  seized  them,  about  themselves,  lest 
they  are  dealt  with  like  him. — 21.  But  such,  all  this  is 
only  fit  for  the  dwellings  of  the  unrighteous,  of  him 
who  is  unrighteous  and  thinks  himself  perfect  and 
upright.  But  once  his  tent  is  desolate,  it  is  revealed 
that  iniquity  has  dwelt  therein,  and  this  is  the  place 
that  knew  not  God.  He  did  [not]  recognise  his 
Creator,  to  turn  away  from  the  way,  of  which  he 
was  confident  that  it  was  the  right  one,  this  is  the 
place  of  iniquity,  which  he  mentioned  ....(?)  Thus 
far  Bildad’s  reply  :  thou  also  didst  think  that  hitherto 
thou  walkedst  the  right  way,  and  wast  confident  that 
thou  wouldst  spend  thy  days  in  happiness.  But  when 
thy  purposes  and  thy  trust  were  broken  off,  thou 
shouldst  have  known,  that  the  way,  about  which  thou 
wast  so  confident,  was  not  the  right  way,  otherwise 
thou  wrouldst  not  have  been  ensnared  and  caught 
thereon.  In  replying  to  thee  I  have  not,  like  our  friend 
Eliphaz,  referred  to  notorious  evildoers,  whose  trans¬ 
gressions,  robbery,  and  violence  are  known  to  all ;  but 
to  unconscious  evildoers,  who,  like  thee,  think  that 
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they  walk  in  the  right  way.  Nevertheless,  God  does 
not  reprove  them  first,  but  they  are  suddenly  ensnared 
and  caught.  To  this  Job  replies  : 

Cap.  XIX. — i,  2.  And  Job  answered  and  said  .  .  .  . 
ye  vex,  pynn  from  the  same  root  as  py,  sorrow. — - 
my  soul,  i.e.  me,  [saying]  that  I  am  wicked. — 3. 
These  ten  times.  Some  thought  that  the  number  ten 
is  to  be  taken  literally,  because  there  were  thus  far, 
between  him  and  his  friends,  from  the  first  speech  to 
this,  ten  speeches.  But  this  is  wrong.  The  figure  is 
here  as  in  Numb.  (xiv.  22)  :  they  have  tempted  me 
these  ten  times ,  meaning,  many  times.  Or,  [ten  is 
mentioned],  because  the  numeration  ends  there,  and 
after  ten  the  figures  must  be  repeated.  That  you  are 
like  strangers  to  me  ; — some  say  that  the  n  stands  for 
the  n  of  idd,  others,  that  visrrn  =  WDnn,  and  the  rr 
belongs  to  the  root.  4.  And  be  it  indeed,  as  you  say, 
that  I  have  erred,  that  I  imagined  to  walk  in  the 
right  way  without  stumbling,  what  reproach  is  yours 
to  make  me  ?  my  error  remains  with  myself,  for  I 
have  received  my  punishment.  5.  If  indeed,  you 
must  magnify  your  mouth  against  me,  at  the  time  of 
my  trouble  to  plead  my  reproach  against  me,  and  to 
make  me  ashamed,  and  that,  in  this,  he  is  right ; 
If  indeed  you  will  magnify  yourselves  against  me 
.  ...  6.  know  now.  This  is  the  meaning  and  the 
context  of  these  two  verses  :  If  indeed, — although — 
you  magnify  against  me,— words,  and  you  plead  my 
reproach  against  me  ;  know  ye,  at  any  rate,  that  God 
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has  subverted  me  and  surrounded  me  with  his  nets  : — 
but  the  Satan  chastised  his  body  on  every  side,  and 
stirred  up  the  mind  of  his  friends  to  shame  and 
condemn  him,  so  as  to  vex  him  more.  Knozv  ye  now , 
that  God  has  subverted  me ,  and  caused  me  to  come 
to  the  place  where  the  net  and  the  gin  is,  of  which 
Bildad  said  (xviii.  8)  :  for  he  is  cast  as  a  net  unto  his 
own  feet ,  (ib.  9)  :  a  gin  takes  him  by  the  heel. — And 
he  compassed  me  with  his  net,  which  he  placed  round 
the  spot  where  I  walked  to  catch  me.  [Otherwise] 
there  was  no  net  in  my  way,  for  my  way  was  right, 
without  any  stumblingblock.  And  how  can  it  be 
known  now  that  God  has  subverted  me  ?  By  this  :  7. 
that  I  cry,  about  the  wrong  of  the  snares  that  compass 
me,  that  he  may  let  me  know  the  reason,  and  what  is 
my  transgression  and  my  sin,  and  I  am  not  answered  ; 
— and  he  does  not  answer  me,  saying  :  So  [right]  is 
thy  judgment,  thyself  hast  decided  it ;  (1  Kings  xx.  40) 
thou  hast  transgressed  against  thyself,  thou  hast  walked 
on  the  way  of  thorns  and  snares  (Prov.  xxii.  5) — I  cry 
out,  that  there  should  be  a  plea  for  man  with  God 
(xvi.  21),  so  that  he  do  not  destroy.  If  there  were  a 
judgment  I  should  argue  my  ways  before  him  (referring 
to  xiii.  15).  But  I  cannot  come  before  him,  for — 8.  He 
has  fenced  up  my  way  that  I  cannot  pass,  and  besides 
this,  he  has  set  darkness  in  my  paths,  cf  (Lam.  iii.  6)  : 
He  has  made  me  to  dwell  in  dark  places.  It  is  put 
metaphorically  :  like  one  who  cries  before  a  king,  who 
pretends  not  to  hear  him,  and  orders  his  imprisonment, 
so  that  he  should  not  come  before  him  any  more,  as 
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if  he  had  hated  him  from  the  first.  He  does  not  allow 
him  to  arrange  his  defence,  and  orders  to  strip  him  of 
his  garments.  Therefore  he  says  : — 9.  He  has  stripped 
me  of  my  glory,  after  I  was  caught  in  the  net,  and 
taken  the  crown  from  my  head ;  this  shows  that  he 
(Job)  was  a  great  and  crowned  prince.  Or,  it  is  an 
allusion  to  (i.  20)  :  and  he  shaved  his  head. — 10.  He 
has  broken  me  down  on  every  side  ; — from  all  that 
was  mine  ;  cattle,  flocks,  children,  even  to  my  body, 
so  that  I  have  no  standing  ;  and  I  am  gone,  (Fr.) 
fits  tressailli ,  I  am  entirely  gone,  for  there  is  no 
soundness  in  my  flesh  (Ps.  xxxviii.  4). — And  my  hope 
he  has  plucked  up  like  a  tree,  which  is  entirely  torn 
up,  roots  and  all,  and  not  like  a  tree  that  is  hewn 
down,  but  has  its  root  still  in  the  ground  ;  for  such 
there  is  hope  ;  as  he  explained  above.  For  all  this 
his  anger  is  not  turned  away  (Is.  v.  25).  Therefore, 
he  says  :  1 1 .  He  has  kindled  his  wrath  against  me. 
12.  His  troops  come  on  together,  his  armies  ;  i.e.  the 
misfortunes,  accidents,  and  sufferings  that  came  to 
him.  13.  He  has  put  my  brethren  far  from  me; 
Ibn  Ezra  says  that  (v.  12)  is  from  the  same 

root  as  a  pinching  briar  (Ezek.  xxviii.  24),  and  is 
used  here  in  the  same  sense  as  (Hos.  ii.  8)  :  I  shall 
hedge  up  thy  way  with  thorns.  Or,  it  is  like  Ad 
(Is.  lvii.  14)  :  Cast  ye  up ,  cast  ye  up.  This  never 
happened  to  any  wicked  man,  14,  15.  that  his  kinsfolk, 
and  his  familiar  friends,  and  those  that  sojourn  in  his 
house,  and  his  maids,  and  the  members  of  his  house¬ 
hold.  ...  1 7.  that  his  breath  is  strange  to  his  wife. 

9 
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.  .  .  1 8,  19.  That  young  children  despise  him.  .  .  . 
And  his  friends  are  turned  into  his  enemies. — And  he 
calls  unto  his  servant  and  he  does  not  answer  (y.  16). 
The  word  (v.  1 8)  means  men  of  iniquity ,  wicked 

men ,  or  young  men.  Zophar  replies  to  all  this.  I  explain 
it  thus  :  my  breath  is  strange  even  to  my  own  wife  : 
referring-  to  what  he  had  said  before  (xvii.  14)  :  [I 
have  called]  the  worm  my  mother ,  and  my  sister ,  he 
says  now :  I  have  supplicated  my  servant  and  my 
wife  concerning  the  children  of  my  own  body  to  remove 
them  from  me.  He  alludes  to  the  worms  that  encom¬ 
pass  him  on  all  sides.  The  b  of  *gib  =  concerning ,  as 
(Exod.  xiv.  3)  :  and  Pharaoh  shall  say  ^ib  concerning 
the  children  of  Israel.  The  children  of  cannot  refer 
to  his  real  children,  for  they  were  dead.  And  they 
speak  against  me,  11*7  construed  with  the  1  always 
denotes  “speaking  unfavourably  of  one”  as  (Numb, 
xii.  1)  :  And  Miriam  and  Aaron  spoke  against  Moses , 
(ib.  xxi.  7)  :  because  we  have  spoken  against  the  Lord 
and  against  thee  ;  but  when  it  is  construed  with  the 
b  it  denotes  the  opposite,  only  in  the  way  of  prophecy. 

.  .  .  Those  whom  he  loves  have  turned  to  enemies. — 
20.  To  my  skin  and  to  my  flesh  the  bone  cleaves,  cf. 
(Lament,  iv.  8)  :  their  skin  cleaves  to  their  bones :  it  is 
withered \  it  is  become  like  a  stick.  The  one  frees  itself 
from  the  other,  and  sticks  no  longer  ;  he  proceeds  to 
say  this  :  and  I  escape  by  the  skin  of  my  teeth ;  for 
the  teeth,  that  are  bone,  escape  from  the  skin.  This 
I  understood  from  the  commentaries  of  R.  Jacob,  the 
memory  of  the  righteous  is  a  blessing. — 21.  For  the 
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hand  of  God  has  touched  me,  and  my  plague  is  not 
temporary,  but  a  continuous  plague  (Is.  xiv.  6).  O  ye, 
my  friends  ;  ye,  who  are  my  friends.  This  is  said 
in  the  same  sense  as  (Cant.  viii.  6)  :  the  flame  of  the 
Lord\  for  anybody  can  quench  ordinary  fire,  but 
not  that  which  comes  from  God.  22.  Why  do  ye 
persecute  me  as  God?  cf.  (Zech.  i.  15):  for  I  was 
but  (a  little')  displeased,  and  they  helped  forward  the 
affliction.  You  ought  to  have  been  grieved  your¬ 
selves,  and  not  to  have  opened  your  mouth  wide. 
And  why  ....  are  you  not  satisfied  with  my  flesh  ? 
23.  Oh  .  .  .  that  they  were  inscribed  in  a  book ! 
First  he  says :  that  they  were  written — he  intends 
to  use  a  parallelism  —  on  any  place  so  as  to  be 
visible  to  men ;  on  the  wall  with  orpiment  or 
vermilion  ;  then  he  adds,  as  a  climax,  that  they 
were  written  in  a  book ;  again :  that  they  were 
inscribed  for  later  generations  ;  and,  again  :  24.  with 
an  iron  pen  and  lead ;  and  before  completing  his 
sentence,  he  adds  :  that  they  were  graven  in  the  rock 
for  ever.  For  an  iron  pen  engraves  deeply  on  the 
rock  ;  but  the  writing  may  not  be  visible  on  account 
of  the  whiteness  of  the  stone  ;  therefore,  lead,  which 
is  dark,  is  put  into  the  incisions,  which  makes  the 
writing  visible  and  lasting  for  ever.  25.  And  I  know, 
the  1  refers  to  :  why  do  you  persecute  me  ;  you  ought 
not  to  have  fallen  off  from  me ;  and  the  last,  i.e. 
when  all  my  friends  shall  have  left  me,  and  those 
who  loved  me  shall  have  betrayed  me,  he  shall  stand 
up  for  me  as  a  redeemer,  and  justify  me.  Therefore 
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I  want  my  words  to  be  written  down,  that  they  shall 
not  be  forgotten  from  the  heart.  It  can  also  be 
explained  thus :  And  I  know  that  I  have  a  redeemer 
alive,  who  will  justify  me  by  his  words  and  not  con¬ 
demn  me.  If  no  such  be  alive  now,  he  will  arise  in 
later  generations  and  justify  me.  Upon  the  dust 
means:  in  the  world,  cf.  (xli  25):  Upon  earth  there 
is  not  his  like  ;  (xxii.  24)  :  26.  And  lay  tipon  the  dust 
thy  ore.  And  after  my  skin  has  been  thus  destroyed, 
after  my  skin  has  been  beaten,  cf.  (Is.  xvii.  6)  :  as 
one  beats  (the  top  of)  an  olive  tree ; — and  my  skin  was 
broken  by  the  strokes.  My  desire  has  been  that  my 
words  should  be  brought  before  him  ;  and  from  my 
flesh,  which  is  stricken  and  destroyed,  I  wished  to 
see  G-od,  to  answer  me  (the  question)  why  I  was 
smitten  with  these  plagues  ?  Some  say  that  rnSs?  here 
denotes  a  judge ,  who  executes  judgments  on  my  flesh. 
It  may  also  be  explained  thus  :  after  they  saw  that 
my  skin  is  destroyed ,  and  I  am  struck  down  with 
sufferings,  that,  which  I  mentioned  before,  happened 
to  me  :  All  the  men  of  my  counsel  abhor  me  (v.  19), 
and  condemn  me  by  their  words,  saying,  that  these 
troubles  have  reached  me  only  on  account  of  my 
wickedness  ;  and  they  know  no  other  way,  (but)  to 
condemn  me.  R.  Samuel. — And  from  my  flesh ,  from 
the  condition  of  my  flesh  and  the  state  it  is  in,  I  see 
God,  and  know  his  power.  27.  That  which  I  see,  for 
myself,  and  my  heart  knows  its  own  bitterness, 
(Prov.  xiv.  10),  and  no  one  else;  and  my  eyes  have 
seen  and  recognised  my  sufferings,  and  no  one  else, 
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for  my  reins  are  consumed  within  me,  and  no  one 
can  know  it  but  I  ;  he  mentions  the  reins  because 
they  are  the  seat  of  counsel.  28.  If  you  say,  is  there 
any  one  of  you  who  says  :  why  do  you  persecute  him  ? 
and  that  the  root  of  the  matter  is  found  in  him,  that 
he  is  chastised  with  diseases.  Or,  it  means  this  : 
Why  is  he  persecuted  refers  to  (y.  22)  :  Why  do y ou 
persecute  me  as  God?  is  not  the  root  of  the  matter 
found  in  him  ?  for  if  his  way  had  been  upright  he 
would  not  have  stumbled  on  it.  29.  Be  ye  afraid  of 
the  sword,  that  you  be  not  smitten  like  me,  since 
you  magnify  your  mouth  against  me.  For  wrath, 
to  which  a  man  provokes  his  friend,  vexing  him  in 
the  day  of  his  trouble,  to  grieve  his  heart  by  his 
words  ;  the  punishment  of  the  sword,  the  punishment 
is  that  the  sword  is  brought  upon  him  who  does  this  ; 
cf.  (Gen.  iv.  13)  :  my  punishment  is  greater  than  I  can 
bear ,  the  punishment  with  which  thou  doest  judge 
me.  For  this  reason,  set  your  heart,  to  know  my 
destruction,  which  is  so  great  upon  a  wise  and 
intelligent  man  ....  for  the  ®  of  prrttf  is  a  servile 
letter,  it  has  the  same  vowel  as  (Cant.  i.  7)  nrAlp, 
For  why  should  I  be ,  (Judg.  v.  7)  :  ^nopp,  that  I 
Deborah  arose ,  jtt  is  the  verb  like  p~T,  the  word 
means  that  there  is  a  judgment,  and  Ibn  Ezra 
explains  it  thus. — Thus  far  Job’s  reply:  God  has 
subverted  me  (v.  6)  ;  he  cries  out  against  the  wrong  : 
if  his  (Job’s)  way  had  been  perverse,  he  ought  to 
have  been  warned,  that  he  was  on  the  way  of  dark¬ 
ness.  Further :  all  his  friends  had  betrayed  him, 
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and  the  men  of  his  counsel  abhorred  him  ;  he  also 
mentions  the  relation  in  which  he  stood  to  his  own 
wife  and  his  own  servant,  which  was  unnatural  even 
in  the  case  of  the  notoriously  wicked.  Further:  he 
knew  that  all  .this  was  from  God,  for  the  root  of  the 
matter  was  not  found  in  himself.  For  when  the  wicked 
falls,  he  is  despised  by  his  enemies  whom  he  had 
robbed  and  against  whom  he  had  committed  violence, 
but  not  by  his  own  servant,  his  own  wife,  and  his 
whole  family.  Zophar  replies  to  this  (xx.  27)  :  the 
earth  shall  rise  up  against  him. 

Cap.  XX. — 1,  2.  Then  Zophar  answered,  Therefore, 
to  these  thy  words  ;  my  thoughts  give  answer  to  me, 
the  word  to  reply  to  thee  ; — and  by  reason  of  this  my 
haste  is  within  me  ;  =  my  haste;  to  answer  thee  ; 

for  I  cannot  refrain  myself  to  wait  in  accordance  with 
our  friend  Bildad’s  instruction  (xviii.  2)  :  Consider  and 
aftenoards  we  zvill  speak.  3.  Because  I  hear  the 
reproof  which  puts  me  to  shame,  with  which  thou 
arguest,  and  reprovest  us  in  judgment,  saying  (xix.  29): 
be  ye  afraid  of  the  sword.  This  is  not  a  reproof  from 
love,  but  of  reproach  and  shame  ; — and  the  spirit,  out 
of  my  understanding,  understanding  as  I  do  thy  words, 
provides  me  with  an  answer,  to  answer  thee  ; — or, 
in  the  Kal  :  answers  me. — 4.  Hast  thou  known 
this,  as  the  usual  course  of  the  world  ;  from  the 
time,  since  man  was  placed  upon  earth  ;  namely,  that 
— as  thou  sayest — it  is  not  the  usual  course  that  the 
wicked  cry  out  of  wrong  and  are  not  answered  (refer- 
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ring  to  xix.  7)  ?  5.  For  the  triumphing  of  the  wicked 

does  not  endure,  but  is  short,  and  is  broken  and  lost 
in  a  moment.  And  the  joy  of  the  hypocrite  is,  as  it 
were,  but  for  a  moment,  cf.  (Prov.  xii.  19):.  but  a 
lying  tongue  is  but  for  a  moment ;  for  it  is  not  from 
his  ancestors,  it  did  not  endure.  He  calls  *pn  him 
who  shows  the  world,  as  if  he  loved  God,  whom  he 
only  serves  from  hypocrisy  and  fear.  6.  Though  his 
excellency  mount  up  to  the  heavens,  i^b  =  his  height; 
until  his  head  reach  unto  the  clouds,  so  that  he  imagines 
that  he  shall  never  fall.  7.  Like  his  own  dung,  'bbi'2 
like  (1  Kings  xiv.  10):  as  a  man  szveeps  azvay  the 
dung.  Or,  when  he  rolls  from  the  clouds, 

which  he  mentioned  ;  he  shall  perish  for  ever  from 
among  men.  He  was  raised,  so  that  his  fall  might 

o  7  o 

be  visible  and  known;  cf.  (Ps.  cii.  11):  for  thou  hast 
lifted  me  tip,  and  cast  me  away. — Until,  8.  He  shall 
fly  away  as  a  dream  and  be  not  found  ; — he  shall  be 
chased  away  as  a  vision  of  the  night.  9.  Thy  eye 
which  saw  him,  =  saw  him.  shall  behold  him 

no  more,  the  aforementioned  eye ,  in  his  place.  10. 
....  shall  oppress  his  children,  the  dagesh  in  vg"p 
denotes  the  absence  of  the  s  :  the  poor  oppress  his 
children.  Some  explain  jrr  like  psn,  favour ;  they 
shall  make  their  peace  with  the  poor  about  that  which 
they  robbed  them  of.  This  is  also  I  bn  Ezra’s  ex¬ 
planation  ;  but  in  view  of  verse  19:  for  he  has 
oppressed  and  forsaken  the  poor,  the  former  explana¬ 
tion  seems  right,  as  he  proceeds  :  and  his  hands  shall 
give  back  im'N  his  strength ;  that  which  he  stole  by 
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his  strength,  his  hands  shall  return.  Or,  =  the 
iniquity  in  his  hand,  as  (xi.  14)  :  if  pN,  iniquity  be  in 
thy  hand,  put  it  far  away.  For  if  he  is  not  willing  to 
restore  it,  what  he  ought  to  restore,  whilst  he  still 
possesses  his  wealth,  others  will  restore  it  against  his 
will.  11.  His  bones  and  members  are  full  of  the  sins 
of  his  youth.  from  the  root  cbs.  But  the 

word  is  rather  to  be  explained  as  that  which  was 
hitherto  hidden  and  concealed  from  men,  who  thought 
him  to  be  righteous ;  whilst  he  secretly  stole  and 
murdered,  and  concealed  his  deeds.  Now  God  re¬ 
veals  them  by  chastisements,  so  that  men  understand 
that  all  this  is  the  consequence  of  his  sin,  and  that  he 
was  not  righteous,  as  the  world  considered  him.  Thus 
they  do  also  in  regard  to  thee.  But  it  shall  lie  down 
with  him  in  the  dust,  as  thou  didst  say  about  thyself, 
that  thou  shalt  be  buried  in  plagues,  full  of  worms 
and  rottenness.  He  proceeds  to  explain  the  hidden 
sins,  and  the  way  in  which  he  deceived  men,  so  as 
to  be  considered  righteous.  12.  Though  wickedness 
be  sweet  in  his  mouth  ;  though  wickedness  were 
sweet  in  his  mouth  so  as  continually  to  rob  and 
steal  in  secret.  Though  he  hide  it  under  his 
tongue,  and  is  silent,  so  as  not  to  reveal  it.  13. 
And  keep  it  still  within  his  mouth.  This  is  the 
concealment,  which  he  spoke  of  as  his  hidden 
sins,  which  he  did  not  want  to  reveal,  either  at  the 
beginning  or  at  the  end.  Wherever  the  expression 
'‘under  his  tongue”  occurs  in  the  text,  it  denotes 
silence,  as  my  father — the  memory  of  the  righteous  is 
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a  blessing — explained  (Cant.  iv.  n):  thy  lips  drop 
honey ,  when  thou  speakest ;  honey  and  milk  are  under 
thy  tongue,  when  thou  are  silent;  cf  (Ps.  lxvi.  17):  / 
cried  unto  him  with  my  mouth ,  and  high  praise  was 
under  my  tongue.  14.  His  meat  in  his  bowels,  i.e. 
he  will  not  be  able  to  continue  the  concealment  as  time 
is  prolonged,  for,  in  the  end,  his  bread  and  his  victuals 
when  they  go  down  into  his  bowels  are  turned  to  him 
into  gall  of  asps  within  him.  Or  ;  in  the  end,  he  shall 
himself  reveal  the  matter,  for  nothing  of  what  was  gall 
of  asps  within  him  shall  remain  in  his  inside.  15. 
Riches  and  goods  he  has  swallowed  down  in  secret, 
and  he  shall  vomit  them  up  again  in  public  ;  out  of 
his  belly  in  which  he  had  hid  them,  God  shall  cast 
them  out  ;  and  shall  reveal  his  hidden  iniquities  ;  and 
thus  his  nakedness  shall  be  revealed  to  the  public. 
16.  The  poison  of  asps,  contrasted  with  the  streams 
honey  (v.  17);  both  expressions  are  metaphorical; 

cf.  (Deut.  xxix.  17)  :  that  bears  gall  and  wormwood. 
It  is  the  nature  of  the  asp,  when  it  bites  a  man,  to 
stick  its  mouth  into  the  flesh  and  pour  poison  therein  ; 
in  the  same  way  as  the  breast  enters  the  mouth  to  put 
milk  therein.  ttpdn,  viper ,  a  sort  of  wild  beast,  cf. 
(Is.  xiv.  29)  :  out  of  the  serpent's  root  shall  come  forth 
an  adder.  But  if  you  say  that  this  is  his  judgment  in 
this  world,  but  that  in  the  world  to  come  he  shall  have 
enjoyment  with  the  righteous,  because  he  has  already 
received  his  judgment;  therefore  he  says:  17.  He 
shall  not  look  upon  the  rivers,  the  flowing  rivers 
wherein  is  honey  and  butter.  18.  That  which  he 
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laboured  for  he  shall  restore ;  he  (Zophar)  spoke 
before  about  restoring  that  which  he  (the  wicked)  had 
stolen  ;  now  he  says,  that  even  that  for  which  he  had 
laboured  himself,  and  which  he  had  obtained  as  reward 
of  his  trouble,  he  shall  restore,  in  addition  to  that 
which  he  had  stolen, — in  the  same  way  as  he  shall 
restore  the  riches,  that  are  its  exchange  ;  i.e.  the  stolen 
riches  in  exchange  of  which  he  now  odves  the  riches  of 
his  labour.  This  is  the  meaning  of  the  D  of  Grp),  zVz 
the  same  zvay  as ,  for  the  opposite  has  come  to  pass. 
And  he  shall  not  rejoice  even  at  the  riches  of  his 
labour.  The  word  has  the  Kametz,  and  is  of  the 
same  formation  as  (Gen.  xli.  30)  :  and  all  iatorr  the 
plenty  shall  be  forgotten ,  it  was,  therefore,  explained  as 
the  labour  of  the  people  whom  he  robbed ;  we  can  also 
explain  it,  as  the  produce  of  his  own  labour.  19.  For 
he  has  oppressed  and  exacted  in  secret  from  the  poor, 
in  order  to  join  house  to  house,  field  to  field  (Is.  v.  8), 
by  robbing  them,  and  he  thought  he  would  be  able 
thus  to  build  them  up  ;  but  it  is  not  so.  This  is  the 
same  as  {y.  15)  :  God  shall  cast  them  out  of  his  belly  : — • 
20.  (namely)  :  For  he  did  not  know  when  he  was  quiet 
in  his  belly  that  was  full  of  robbery.  Of  that  which  it 
coveted,  which  his  belly  coveted,  that  was  covetous 
to  eat  of  stolen  goods,  he  shall  not  save  aught.  21. 
There  was  nothing  left,  because  he  always  trusted  in 
robbery,  he  did  not  leave  anything.  Or,  there  shall 
be  nothing  left  of  what  he  devoured  ;  but  he  did  not 
set  his  heart  to  this,  therefore  ....  shall  not  endure 
and  last  long.  But  22.  In  the  fulness  of  his  suffi- 
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ciency,  and  the  plentiful  food  in  his  full  belly,  when 
he  imagines  to  enjoy  it,  then  he  shall  be  in  straits  ; 
so  much  so,  that  the  hand  of  every  one  that  is 
in  misery  and  weak  shall  come  upon  him  to  put 
him  to  straits  and  to  destroy  him.  23,  When  he  is 
about  to  fill  his  belly,  then  (God)  shall  cast  the  fierce¬ 
ness  of  his  wrath  upon  him  ;  he  shall  not  be  allowed 
to  enjoy  his  bread.  And  he  shall  rain  upon  them 
(Ps.  xi.  6)  snares,  fire  and  brimstone  ;  upon  the  things 
he  coveted,  and  the  things  he  left,  while  he  is  eating. 

means  his  food\  some  say  it  means  his  flesh. 
If  24.  he  flees  from  the  iron  weapon;  such  as  the 
sword  and  the  like,  which,  on  being  drawn  from  its 
sheath,  flashes  and  burns,  and  frightens  him  against 
whom  it  is  drawn.  It  shall  strike  him  through.  It 
means,  if  a  man  flees  from  the  sword — which  is  possible 
—  he  cannot  flee  from  the  bow  ;  for  the  arrow  over¬ 
takes  him,  and  enters,  and  sticks  in  his  belly, — that 
was  mentioned  ( v .  23).  25.  He  draws  it  forth;  when 

he  wants  to  draw  the  arrow  forth  from  his  belly,  the 
shaft  being  outside,  and  (the  point  of)  the  arrow 
within,  the  shaft  shall  go  forth  from  the  body  of  the 
arrow,  and  the  arrow  shall  remain.  And  even  if  he 
is  able  to  draw  forth  the  arrow  itself,  which  is  the 
lightning,  cf.  (Prov.  xxv.  18):  a  sharp  arrow ;  of  its 
gall  shall  go  ;  i.e.  if  he  draws  out  the  arrow,  some  of 
its  gall — of  the  adder’s  venom  and  the  poison  with 
which  it  was  anointed — shall  go,  and  remain  in  his 
belly  to  cause  rottenness  and  swelling.  Terrors  are 
upon  him,  upon  the  man  of  whom  he  said  (y.  6)  that, 
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in  his  wickedness,  his  excellency  mounted  up  to  the 
heavens ;  he  has  to  be  in  constant  fear.  This  is  the 
explanation  of  this  verse,  and  I  did  not  find  any  other 
explanation  preferable  to  this.  26.  All  darkness  is  laid 
up  for  his  hidden  things,  i.e.  his  concealments  mentioned 
above  (y.  1 1 )  ;  which  he  concealed  from  men.  They 
shall  also  hide  from  him  what  happens  to  him,  until 
the  time  when  it  comes.  Or,  it  means  :  he  shall  have 
darkness  in  the  place  where  he  thought  that  much 
happiness  was  hidden  for  him.  A  fire  not  blown  shall 
devour  him;  not  an  ordinary  fire,  but  as  (Is.  xxx.  33)  : 
the  breath  of  the  Lord \  like  a  stream  of  brimstone , 
doth  kindle  it.  It  shall  go  ill  with  him  that  is  left, 
i.e.  let  no  one  of  his  household  think  that  he  shall 
escape  ;  for,  woe  unto  him  that  is  left,  wherever  he 
may  be  found.  For  of  all  of  them,  27.  the  heavens 
shall  reveal  the  iniquity,  that  is  secret  and  concealed  ; 
and  thus  they  shall  answer  to  his  crying  out  of  wrong 
(xix.  7).  And  the  earth  rises  up,  for  all  men  shall 
hate  him,  cf.  (Nahum  iii.  19)  :  there  is  no  assuaging  to 
thy  hurt ;  for  they  are  turned  into  his  enemies  ;  even  the 
men  of  his  counsel,  as  thou  didst  say  (xix.  19)  :  that  all 
the  men  of  thy  counsel  abhorred  thee.  28.  The  increase 
shall  be  rolled  away,  Sr  =  shall  be  rolled  away  and  be 
for  others.  Some  explain  the  word  from  the  Targum 
(Aramaic),  as  (Exod.  v.  12):  to  gather  stubble ,  ^Sm  ; 
for  all  his  increase  shall  be  stubble.  I  bn  Ezra  explains 
Sr,  he  shall  be  exiled  from  the  place  of  his  increase  ; 
he  shall  be  led  out  into  exile,  shall  flow  away  ;  namely 
his  produce  ;  the  wine  and  oil.  in  the  day  of  his 
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wrath  ;  of  God’s  wrath,  on  account  of  the  robbery  and 
the  iniquity  that  are  in  his  hand  ;  and  not,  as  he  ex¬ 
pected,  in  rivers  flowing  with  honey  and  milk  (v.  17). 
29.  This  is  the  portion  ;  such  is  his  judgment,  as  thou 
hast  said  about  thyself,  on  account  of  thy  works.  And 
the  heritage  of  his  saying,  some  explain  it :  for  the  sin 
of  his  tongue  ;  others  :  and  the  heritage  appointed  unto 
him  by  God  ;  i.e.  thus  it  was  decreed  upon  him  from  on 
high. 

Job  replies  to  this.  Only  he  takes  another  line  of 
argument.  For  hitherto  he  had  said  :  That  which  has 
befallen  me  has  never  befallen  to  anybody.  Their 
reply  was  :  everything  that  has  befallen  thee  is  that 
which  is  due  to  the  wicked  ;  it  is  his  portion  and 
heritage  from  God  ;  so  that  he  found  no  reply  to  this, 
for  whatever  he  might  mention  of  his  lot,  they  would 
declare  to  be  the  portion  of  a  wicked  man.  Then  he 
answered  them  (v.  7)  :  Wherefore  do  the  wicked  live ; 
for  sometimes  the  wicked  is  happy,  and  the  righteous 
meets  only  with  misfortune  all  his  days.  By  this 
argument  he  defeated  them,  and  they  found  no  addi¬ 
tional  reply  to  his  additional  argument.  For  they  had 
adopted  the  rule  that  all  wicked  men  are,  in  their  life¬ 
time,  punished  in  their  body,  like  him.  Thus  he 
defeated  them,  by  saying,  that  many  wicked  men 
spent  their  days  in  happiness  and  die  full  of  sap,  and 
♦  green. 
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Cap.  XXI. —  i,  2.  And  Job  answered  and  said 
....  and  let  this  be  ;  and  let  this,  your  setting  your 
heart  to  listen  diligently  to  my  words,  be  unto  me  in 
the  place  of  your  consolations,  with  which  you  should 
have  comforted  me.  3.  Suffer  me,  deportez  moi ;  and 
after  that  I  have  spoken,  thou  shalt  mock ;  i.e.  after 
I  have  spoken,  each  of  you  shall  mock  as  much  as  he 
likes.  For  my  words  are  true,  and  cannot  be  mocked. 
The  singular  is  used  after  the  plural,  because  each 
answers  him  separately  ;  or,  it  may  be,  that  he  refers 
to  Eliphaz  who  answered  him  first,  as  I  explained  on 
the  expression  (xvi.  3)  :  What  provoketh  thee  .... 
4.  As  for  me  ;  he  means  thou  hast  said  that  this  is  the 
portion  of  the  wicked,  that  it  is  his  due  to  be  stricken 
like  me.  Am  I  stricken  in  my  body,  my  children, 
my  property,  so  that  I  shall  be  as  a.  proverb  to  every 
wicked  man  ; — my  talk,  that  this  should  be  the 
thing  they  talk  about?  cf.  (Deut.  xxviii.  37):  thou 
shalt  become  a  proverb  and  a  byword.  If  so,  why 
should  I  not  be  impatient,  and  die.  And  it  may  be 
explained  and  as  for  me  why  do  you  wonder  at  my 
cry  and  that  I  speak  and  argue  with  a  wise  man  ? 
And  if  so  my  talk  is  only  for  the  sons  of  men  who 
have  no  intelligence,  for  my  talk  is  not  for  the  wise. 
Why  should  I  not  be  impatient ,  so  as  to  speak  no  more 
through  my  grief?  5.  Turn  ye  unto  me,  to  under¬ 
stand  my  words,  so  as  to  distinguish  between  me  and 
the  wicked  to  whom  you  compare  me.  And  be 
astonished,  be  silent,  as  (Dan.  iv.  16):  was  astonished 
for  a  while.  And  lay  your  hand  upon  your  mouth,  so 
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as  not  to  listen.  6.  And  if,  i.e.  if  it  be  according  to 
your  words  ;  I  remember,  that  which  he  is  going  to 
say  (v.  7)  that  the  wicked  live.  Or,  if  I  remember 
means :  if  I  take  your  words  to  heart  so  as  to 
remember  them,  then  I  am  troubled ; — and  horror 
takes  hold  on  my  flesh ;  trembling,  because  I  am 
different  from  all  other  wicked  men,  about  whom  you 
said  :  (xx.  29)  :  This  is  the  portion  of  a  wicked  man , 
etc.  My  reply  to  you  is :  7.  Wherefore  do  the 
wicked  live,  and  prolong  their  days  in  honour  ;  they 
become  strong,  this  is  also  a  repetition  ;  cf.  (Ps.  lxxv. 
6)  :  Speak  {not)  with  a  haughty  neck.  8.  ...  is 
established  before  them,  firm  ;  cf.  (Judg.  xvi.  26)  : 
whereupon  the  house  rests ,  (1  Kings  ii.  46)  :  and  the 
kingdom  was  established ;  all  these  are  expressions  of 
firmness ;  before  them,  whilst  they  are  alive  ;  with 
them,  and  not  exiled  away  from  them,  but  (able)  to 
support  them  and  to  nourish  their  old  age.  And  their 
offspring,  namely:  of  their  children,  cf.  (Ps.  cxxviii.  6)  : 
thou  shall  see  thy  children  s  children ,  peace  upon  Israel. 
For  this  is  the  way  of  those  who  fear  God  ;  and  not 
that  of  the  man  who  buried  all  his  children  on  one 
day,  whom  you  call  wicked.  9.  Their  houses  are  in 
peace,  without  fear,  and  not — as  Bildad  said — 
(xviii.  14)  :  he  shall  be  rooted  out  of  his  tent  wherein 
he  trusteth  ;  and  —  as  Zophar  said  —  (xx.  28):  The 
increase  of  his  house  shall  depart  ;  and — as  Eliphaz 
said — (xv.  28) :  hozises  which  are  not  inhabited ;  this 
{v.  6)  I  remembered  and  was  troubled. — Neither  is 
the  rod  of  God  upon  them  ;  as  it  is  upon  me,  to  be 


144 


COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB.  XXL  IO- 


chastised  every  day.  io.  His  bull  impregnates  the 
female  with  which  it  has  joined  ;  and  does  not  cast 
out  the  seed,  but  it  congeals  like  cheese  (ix.  io).  The 
Targum  has  ‘ptopEr  xb,  thus  the  Sages  say  pmftp^QN, 
vomitives  ;  it  is  a  name  for  anything  that  is  cast  out ; 
and,  the  female  being  pregnant,  she  calveth  without 
casting  her  calf.  1 1.  They  send  forth  their  little  ones 
without  fear,  and  as  for  my  children  even  in  the  house 
the  mishap  befell  them  ;  and  their  children,  because 
they  are  a  great  joy,  dance  without  evil  chance,  and 
exult  like  the  strong  ones  (the  bulls).  1 2.  They  lift  up, 
their  voice  ;  understood,  although  not  mentioned,  cf. 
(Is.  xlii.  1 1 )  :  let  the  wilderness  and  the  cities  thereof 
lift  up  (their  voices).  And  rejoice  at  the  sound  of  the 
pipe  ;  but  my  sons  did  not  live  long  in  the  rejoicing  of 
their  feasts.  13.  They  spend  their  days  in  prosperity, 
without  illness  or  plague  ;  and  in  a  moment  they  go 
down  to  the  grave,  without  suffering,  and  not  like  me, 
(vii.  15)  whose  soul  chooseth  strangling.  Or,  icnm 
may  mean  rest,  like  wid,  repose.  Thus  far,  he 
mentioned  their  prosperous  state,  now  he  is  going  to 
mention  what  their  actions  are.  14.  They  said  unto 
God,  Depart  from  us,  for  it  is  idle  to  serve  God 
(Malachi  iii.  14).  For  we  desire  not  the  knowledge 
of  thy  ways  ;  contrary  to  (Ps.  xxv.  4)  :  Show  me  thy 
ways ,  O  Lord.  15.  What  is  the  Almighty  that  we 
should  serve  him,  what  is  the  profit  that  zve  should 
keep  his  observance  (Malachi  iii.  14); — and  what 
profit  should  we  have,  what  enjoyment  should  we 
have  if  we  pray  unto  him,  cf.  (Jer.  vii.  16)  :  pray  not 
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thou  for  this  people ,  neither  entreat  me.  16.  Lo,  their 

prosperity  is  not  in  their  hand ;  all  the  prosperity 

which  they  enjoyed,  they  did  not  make  for  themselves, 

but  it  came  to  them  from  God ;  and  now  he  says 

(y.  15):  what  profit  should  we  have  if  we  pray  unto 

him  ;  and  nevertheless  the  counsel  of  the  wicked  is 

far  from  me  ;  I  do  not  speak  like  them,  nor  do  I  do 

according  to  their  actions,  although  I  know  of  their 

prosperity.  1 7,  How  oft  is  the  lamp  of  the  wicked  put 

out?  as  you  said  (xviii.  5)  :  yea,  the  light  of  the  wicked 

shall  be  put  out ;  and  how  oft  cometh  their  calamity 

upon  them?  (xviii.  12):  and  calamity  shall  be  ready 

at  his  side.  He  distributes  lines  to  them  in  his  anger, 

contrary  to  (Ps.  xvi.  6)  :  The  lines  are  fallen  unto  me 

in  pleasant  places ,  (Ps.  lxxviii.  49)  :  he  casts  upon  them 

the  fierceness  of  his  anger.  1 8.  So  that  they  be  as  chaff 

before  the  wind,  which  is  easily  thrust  aside,  and  as 

chaff  that  the  storm  carries  away  ; — referring  to  the 

wicked,  of  whom  thou  hast  said  (xx.  7)  :  he  shall  perish 

for  ever  like  his  own  dung ,  they  that  have  seen  him  shall 

say,  where  is  he  ?  Thus  it  shall  be  to  them,  according 

to  the  judgment  of  the  wicked.  And  after  they  have 

to  such  an  extent  (y.  13)  spent  their  days  in  prosperity , 

and  in  a  moment  they  go  down  to  the  grave  ; — 19.  God 

lays  up  his  strength  for  his  children,  he  preserves  for 

his  children  after  him  that  which  he  had  robbed  with 

his  power.  He  is  at  ease,  and  his  seed  after  him  shall 

be  cut  off ;  and  this  is  his  vengeance.  But  he  ought 

to  have  paid  to  the  wicked  during  his  lifetime,  that 

which  laid  up  for  his  children,  that  he  may  know 

10 
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and  recognize,  that  it  is  on  account  of  his  evil  actions  ; 
according  to  thy  words  regarding  my  lot  during  my 
lifetime  ;  this  is  that  he  may  know  (Ps.  lviii.  12)  :  that 
there  is  a  God ,  that  judgeth  in  the  earth.  20.  Let  his 
own  eyes  see  his  destruction,  as  it  happened  to  me. 
and  of  the  venom  of  the  Almighty,  i.e.  he  shall  drink 
of  the  venom  of  asps,  like  me,  within  whom  are  the 
arrows  of  the  Almighty  (vi.  4).  21.  For  what 

pleasure  has  he  in  his  house  after  him,  that  he  should 
bewail,  and  take  to  heart,  the  chastisement  of  the 
judgment  of  his  children  ? — and  the  number  of  his 
months  is  cut  off  in  the  midst,  from  him.  The  word 
is  like  (Prov.  xxx.  27)  :  Yet  go  they  forth  all 
of  them  separated ;  it  is  an  expression  of  rebelling 
(? — arranging  ?).  I  bn  Ezra  compares  it  with  (Ps. 
lv.  24)  :  they  shall  not  live  out  half  their  days ; — he 
shall  not  return  again  to  his  house  to  rejoice  in  them, 
for  what  does  he  care  about  them,  as  lone  as  there 
was  peace  in  his  days.  22.  Is  it  for  God  to  teach 
knowledge?  Is  it  (incumbent)  upon  God,  to  teach 
him  to  know  how  to  fear  him,  and  to  repent,  for  that 
which  is  after  him ,  that  they  take  a  lesson  from  him  ; 
and  to  repent  because  (y.  1 9)  :  he  lays  up  his  iniquity 
for  his  children ,  and  he  [is  of  those  who]  (y.  13)  : 
spend  their  days  in  prosperity  ?  run,  knowledge, 
refers  both  to  the  preceding  and  the  following  phrase  : 
Is  it  for  God  to  teach  man  to  know  his  way,  and  to 
know,  that  he  judges  those  that  are  high,  and  to  make 
them  know  his  hand  and  his  power,  that  they  take  a 
lesson  ?  It  can  also  be  explained  thus  :  is  there  any 
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of  you  who  speaks  in  the  place  of  God,  that  he  shall 
teach  to  know,  what  this  rule  is  ?  For,  according  to 
your  words,  not  all  wicked  men  are  alike,  for  there  are 
such  that  are  chastised  like  me.  23.  And  this,  the 
wicked  one,  who  dies  in  his  full  and  complete  strength, 
he  is  wholly  at  ease  and  quiet,  without  fear,  healthy, 
and  full  of  days.  And  thou  shalt  see  another  25. 
wicked  man  who  dies  in  bitterness  of  soul,  and  has  not 
even  a  burial  ; — like  me.  The  b  of  is  paragogic, 

like  the  b  in  (Hos.  xiii.  5)  :  miN^n.  His  breasts, 
Fripi?  =  breasts,  tetins ;  —  a  place  for  collecting  fat ; 
in  the  language  of  the  Mishna  (Menachot  86a)  :  they 
are  placed  in  the  olive  press.  And  the  marrow  of  his 
bones  are  moistened,  npEb  =  full  of  moisture,  cf.  rrprco, 
drink.  Should  you  say  that  there  is  a  difference 
between  him  who  dies  at  ease  and  quiet,  and  him  who 
dies  in  bitterness  of  soul,  It  is  not  so  ;  for — 26.  They 
lie  down  alike  in  the  dust,  and,  together,  the  worm 
covers  them.  Consequently,  he  was  unhappy  in  his 
lifetime,  and  is  unhappy  in  his  death.  How  then 
should  the  world  take  a  lesson,  seeing,  that  a 
thoroughly  wicked  man  dies  in  rejoicing  of  soul. 
Therefore  are  your  words  vanity.  27.  Behold,  I  know 
your  thoughts,  which  you  had  about  me  when  I 
was  in  my  glory  ;  you  were  jealous  of  me  in  your 
heart,  and  the  devices  of  wickedness  and  wrong  which 
you  wrongfully  imagine  against  me  now,  and  which 
you  disclose,  saying  :  28.  Where  is  the  house  of  the 
prince  ?  and  where  is  the  tent  of  the  dwellings  of  so 
and  so,  and  such  and  such,  the  wicked  ?  they  are 
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gone,  lost  for  ever  through  their  iniquity.  29.  Have  you 
not  [asked]  them  that  go  by  the  way,  who  know 
all  the  events  and  occurrences  of  the  land ;  cf. 
(Lam.  i.  12):  Is  it  nothing  to  you,  all  that  pass  by; 
(Jerem.  vi.  16):  Stand  ye  in  the  ways  and  see ,  and 
ask  for  the  old  paths .  30.  That  to  the  day  of 
calamity  is  spared,  to  the  day  of  death,  the  evil  man, 
all  misfortunes  and  mishaps  ;  and  he  perceives  them 
not  till  the  very  day  when  he  dies,  and  till  the  day 
when — the  wrath,  the  sufferings  of  death  come  to  him  ; 
and  he  has  no  day  of  trouble  except  that  day  ;  cf 
(Job  xxxviii.  23)  :  which  I  have  reserved  against  the 
time  of  trouble  ;  i.e.  I  have  withheld  till  that  day  ; 
but  he  should  have  seen  (y.  20)  his  destruction ,  and 
drunk  the  venom  from  the  Almighty ,  like  me.  31. 
Who  shall  declare  his  way  to  his  face  ;  who  is  there 
to  rebuke  him  whilst  he  lives,  saying  to  him,  why 
doest  thou  do  thus?  as  it  was  said  above  (xx.  27): 
the  heavens  shall  reveal  his  iniquity ,  and  the  earth  shall 
rise  up  against  him.  Or,  that  he  return  to  God,  cf. 
(Eccl.  viii.  4)  :  who  may  say  unto  him ,  What  doest 
thou  ?  —  and  he  who  has  done  the  evil,  who  shall 
repay  him,  seeing  that  he  spent  all  his  days  in 
prosperity.  32.  And  he,  after  having  sinned  all  his 
days,  shall  be  borne  to  the  grave  in  honour ;  on  the 
contrary,  not  even  the  grave  is  a  grave  to  him,  and 
he  does  not  live  in  evil  sufferings  like  me.  And  as 
for  his  days  being  curtailed — it  is  not  the  case,  for 
he  shall  [die]  quickly  over  the  stacks  of  corn  ;  for  the 
produce  is  not  gathered  in,  so  as  to  put  in  stacks, 
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before  it  is  ripe  ;  thus  he  shall  also  die  full  of  days. 

=  he  Shall  hasten ,  to  die  without  suffering.  33.  The 
clods  of  the  valley  are  sweet  unto  him,  as  (xxxviii.  38)  : 
and  the  clods  cleave  fast  together  ;  so  full  of  days  is 
he,  that  his  only  happiness  is  to  slumber,  and  the 
clods  are  sweet  to  him  at  the  time  of  his  death.  And 
all  men  shall  draw  after  him,  and  say,  would  that  I 
were  as  full  of  days  as  this  one,  and  that  I  might  die 
without  suffering,  and  be  buried  in  honour  like  him. 
He  says  all  men  including  even  those  that  are  perfectly 
righteous.  And  before  him  there  are  innumerable,  who 
are  jealous  of  his  peace  and  his  honour.  Or,  there 
were  innumerable  before  him  who  died  like  this. 
34.  How  then  do  you  comfort  me  with  vanity  ;  since 
there  are  completely  wicked  men,  who  are  prosperous 
in  life  and  death,  and  who,  while  they  are  alive 
(Ps.  lxxiii.  5)  :  are  not  in  the  trouble  of  men  in  their 
lives,  neither  are  they  plagued  with  other  men ,  as  I 
am,  smitten  as  I  am,  whilst  I  live,  more  than  they. 
How  do  you  comfort  me  with  vanity  ?  and  your 
answers  :  which  you  give  me  (xx.  29)  :  this  is  the 
portion  of  the  wicked  man , — remains  faithlessness  and 
treachery,  in  that  you  condemn  me.  Some  take 
like  nmi  -ind  (Levit.  xviii.  6):  kin  of  his  flesh  ; 
they  are  akin  to  faithlessness,  as  (Numb.  v.  12):  she 
commits  a  trespass  against  him  ;  therefore,  its  accent 
is  on  the  penultima. 

These  are  Job’s  words  about  the  wicked  who 
rebel  against  God.  After  God  benefited  them 
in  every  way,  they  say  (y.  15)  :  What  is  the 
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Almighty ,  that  we  should  serve  him  ?  Neverthe¬ 
less,  he  does  not  withhold  from  them  any  good, 
either  in  money,  or  in  health,  or  in  children,  or  in 
longevity  ;  so  that  they  may  recognize  and  know  in 
their  lifetime,  that  he  gives  them  everything.  As 
for  me,  crushed,  chastised,  and  injured,  from  whom 
the  counsel  of  the  wicked  is  far  (y.  16),  who  have 
served  him  from  my  youth,  and  thanked  him  for  the 
good  that  he  gave  me  ;  he  has  killed  my  children,  he 
has  taken  all  that  was  mine,  he  has  chastised  me  with 
severe  chastisements,  till  I  prefer  death  to  life. 
Eliphaz  replies  to  this,  that  those  wicked  were  not 
wicked  to  others  ;  that  God  only  chastises  a  man 
during  his  lifetime,  when  he  was  bad  to  others  ; — 
measure  for  measure.  In  the  same  way  as  he  crushed 
orphans,  and  sent  widows  empty  away,  and  stripped 
the  naked  of  their  clothes,  thus  it  is  done  to  him.  He 
crushes  him  before  the  moth  (iv.  19)  during  his  lifetime, 
and  sends  him  forth  empty  of  his  children  and  his 
money.  But  if  he  is  not  bad  against  other  men,  but 
only  to  heaven,  he  does  not  chastise  him  during  his 
lifetime  ;  for  (xxxv.  6)  :  if  thou  hast  sinned \  what  doest 
thou  against  him  ?  that  thou  shouldst  be  chastised 
measure  for  measure  for  this?  This  is  the  argument 
according  to  the  words  of  Eliphaz. 

Cap.  XXII. — 1,  2.  Then  answered  Eliphaz  .  .  .  . 
Can  a  man  teach  God?  Is  there  a  man  who  can 
teach  God,  what  he  must  do  ?  For,  if  does  teach, 
if  he  wants  to  teach  God,  God  is  wiser  than  they. 
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He  uses  the  term  jjjp?,  in  reference  to  (y.  21): 
acquaint  now  thyself  with  him  and  be  at  peace.  This 
I  found  in  R.  Jacob’s  commentary.  But  R.  Eliezer 
says  :  Can  a  man  be  profitable  unto ,  and  help,  God , 
that  he  could  learn  his  good  deeds  and  ways  ;  for  if 
he  were  profitable  to,  and  helped,  him  in  his  deeds, 
and  in  his  words,  he  would  become  wise,  and  turn 
his  heart  to  him  to  do  him  good,  and  to  be  profitable 
to  him,  measure  for  measure ;  as  he  continues  to 
explain.  3.  Is  there  any  pleasure  to  the  Almighty, 
when  thou  art  righteous,  or  is  there  any  gain  to  him, 
if  thou  makest  thy  ways  perfect  ?  that  thou  sayest 
(xxi.  16)  :  the  counsel  of  the  wicked  is  far  from  me. 
What  has  God  gained  by  thy  service,  that  thou 
seekest  thy  reward  ?  Or  what  have  they  taken  away 
from  him,  that  he  ought  to  have  chastised  them 
during  their  lifetime,  because  they  said  (xxi.  15)  : 
what  is  the  Almighty ,  that  we  should  serve  him  ? 
4.  Is  it  for  fear  of  thee,  because  thou  sayest,  that  he 
does  not  judge  others  like  thee,  that  he  reproveth 
thee  ;  that  he  entereth  with  thee  into  judgment,  to 
chastise  thee  during  thy  lifetime  ?  For  thou  also,  if 
thou  hadst  not  sinned  more  than  they  who  say  what 
is  the  Almighty ,  that  we  should  serve  him  (xxi.  15)  ; 
thou  wouldst  not  have  been  smitten  during  thy  life¬ 
time.  6.  For  thou  hast  taken  pledges  of  thy  brother 
for  nought,  who  owes  thee  nothing,  and  thou  sayest 
that  he  does  owe  thee.  And  as  thou  didst  say  of  him  : 
(y.  5)  Is  not  thy  wickedness  great.  For  this  thy 
mishaps  and  occurrences  prove,  that  thou  hast  done 
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suchlike  things — such  as  he  enumerates — ;  and  thou 
makest  thyself  out  to  be  a  righteous  man  whom  thy 
fellow-creatures  do  not  recognize.  And  thus  6.  thou 
hast  stripped  the  clothes  of  the  naked ;  for  thus  it 
must  be  explained,  because  it  is  impossible  to  strip  the 
naked,  for  he  had  no  clothes  to  strip  ;  and  these  are 
the  very  chastisements  which  thou  experiencest. 
And  wouldst  thou  say :  but  if  I  did  these  wicked 
things,  I  have  done  good  things  against  them  ;  therefore 
he  says  :  7.  Thou  hast  not  given  water  to  the  weary 
to  drink  in  thy  house,  so  that  others  did  not  know  and 
recognize  it ;  and  thou  hast  withholden  thy  bread — 
thou  hast  not  met  them  with  bread  and  water.  All 
this  thou  shouldst  have  been  able  to  do,  without  men 
discerning  it.  8.  But  the  man  of  arm  thou  hast  been, 
who  has  the  land,  and  with  the  [strong]  arm  thou 
didst  steal  and  rob,  and  didst  say,  that  they  owed  it 
thee.  And  no  one  said  to  thee,  what  doest  thou  ? 
because  people  thought  that  thou  didst  act  according 
to  right ;  and  thou  wert  confident  that  they  could  not 
take  it  away  from  thee  with  the  [strong]  arm,  nor  by 
judgment ;  for  thou  wert  one  whose  countenance 
was  respected,  and  who  would  compel  thee  to  pay  ? 
In  the  same  way — 9.  Thou  hast  sent  widows  away 
empty  of  their  property  ;  and  the  arms  of  the  father¬ 
less  have  been  broken  by  thee.  He  says  and  the 
arms,  corresponding  to  (y.  8)  the  man  of  arm.  It  may 
also  be  as  R.  Solomon  (Rashi)  explains  it  :  is  it, 
because  thou  wast  great,  that  thou  shalt  possess  the 
land,  and  because  thy  countenance  was  respected 


XXII.  1 6.  COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB. 


153 


shalt  thou  abide,  and  prolong  thy  days  thereon  ;  iet 
like  (Deut.  i.  46)  :  iitum  you  abode  in  Kadesh.  10. 
Therefore  snares  are  round  about  thee,  during  thy 
lifetime,  now ;  more  than  (about  him)  who  said 
(xxi.  15)  :  what  is  the  Almighty ,  that  we  should  serve 
him  ?  For  on  such  he  inflicts  evil  only  after  their 
death,  as  thou  didst  say ;  because,  they  have  not, 
like  thee,  harmed  others.  He  proceeds:  11.  Doest 

thou  trust  in  this,  that  the  darkness,  and  evil,  and 

j 

trouble,  thou  wouldst  not  see,  nor  that  abundance  of 
waters  shall  cover  thee  ?  to  rain  upon  thee  snares 
(Ps.  xi.  6)  for  thy  evil  deeds.  Or,  it  may  mean,  the 
darkness  of  the  waters  that  obscure  the  clouds,  doest 
thou  trust  in  them  ?  1 2.  Is  not  God  in  the  height  of 

heaven,  and  behold  the  height  of  the  head  of  the  stars, 
that  they  are  high,  higher  than  he.  In  this  thou 
trustest.  1 3.  And  thou  sayest,  when  thou  perceivest, 
that  thou  doest  not  see  darkness  and  evil,  what  does 
God  know  of  that  which  I  do  ?  Can  he  judge  through 
the  thick  darkness  which  intervenes  between  him 
and  me?  14.  Are  not  thick  clouds  a  covering  to 
him,  that  he  sees  not  about  my  deeds.  And  the  circuit 
of  heaven;  :nn  =  the  circuit,  as  (Is.  xliv.  13): 
rrnrrftm,  and  with  the  compasses.  1 5.  Wilt  thou  .... 
the  old  way,  the  prosperity  of  the  old  way  of  the 
wicked,  which  wicked  men  have  trodden,  and  pros¬ 
pered  on,  to  envy  them,  because  they  were  not 
punished  for  their  sin  ;  and  to  plead  with  him,  why 
he  inflicted  more  evil  upon  thee  more  than  upon  them  ? 
But  he  also  inflicted  evil  upon  them  ;  16.  Who  were 
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snatched  away  and  cut  off  from  the  world,  before 
their  time,  and  in  a  place  where  their  foundation  was 
poured  out  like  a  stream,  like  the  men  of  the  genera¬ 
tion  of  the  flood.  And  thou  sayest,  it  were  better 
for  me  to  be  like  them.  1 7.  What  can  the  Almighty 
do  to  them  when  they  serve  him  ?  18.  And  he  filled 

their  houses  with  good  things  ;  but  as  for  me,  the 
counsel  of  the  wicked  is  far  from  me  ;  therefore,  thou 
shouldst  have  benefited  me  more  than  them.  But 
thou  hast  inflicted  more  evil  upon  me  than  upon  them. 
Doest  thou  imagine  that  thou  shalt  be  cleared  in 
judgment  in  this  way?  Is  it  not,  that  19.  the  righteous 
see  his  downfall,  and  are  glad,  and  the  innocent  laugh 
them  to  scorn,  like  Noah  and  his  sons,  who  were  left, 
whilst  the  others  died  by  the  stream  that  was  poured  out 
over  them,  and  the  earth  was  their  foundation.  20.  Is 
it  not,  is  not  this  true,  that  they  who  rise  against  us  are 
cut  off,  as  by  the  waters  of  the  flood  ;  and  that  the 
remnant  of  them,  i.e.  their  children  is  destroyed  ? 
The  fire  has  consumed,  like  Sodom.  is  like 

'imop.  I  bn  Ezra  explains  it  :  If  the  innocent  (v.  19) 
is  not  cut  off.  The  innocent  who  is  'D&'p,  our 
opponent ;  and  it  means  that  we  are  witnesses  that 
the  innocent  has  not  died.  R.  Eliezer  explains  it  : 
that  if  our  substance  is  not  cut  off,  also  cnrn,  that 
which  remained  of  them,  the  fire  has  consumed.  And 
thou  enviest  their  prosperity  during  their  lifetime, 
and  thinkest  to  clear  thyself  in  judgment  in  this  way  ; 
because  he  inflicted  evil  on  thee  during  thy  lifetime. 
Relinquish  thou  that  way;  and — 21.  Be  profitable, 
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and  help  thyself,  with  him,  and  be  at  peace,  then  thou 
shalt  be  in  peace.  22.  Receive,  I  pray  thee,  instruc¬ 
tion  from  his  mouth,  through  us,  and  lay  up  his  words, 
which  we  speak  for  him,  in  thine  heart.  23.  Thou 
shalt  put  away  unrighteousness,  that  which  thou  hast 
stolen  and  robbed,  far  from  thy  tents.  24.  And  place 
thy  fortress  on  the  dust,  and  not,  as  thou  didst  say  to 
him  (xix.  10)  :  he  breaks  me  down  on  every  side ,  and  I 
am  gone.  And  strengthen  on  the  rock  the  streams  of 
Ophir,  that  they  shall  not  be  moved.  25.  And  the 
Almighty  shall  be  thy  fortress.  =  Tnsio,  thy 

fortresses.  Some  say  that  the  1  of  thsi  is  a  servile 
letter,  and  the  word  means,  against  thine  enemies  ;  to 
injure  them.  And  precious  silver,  durable  wealth, 
shall  be  thine;  cf.  (Prov.  x.  15):  The  rich  mans 
wealth  is  his  strong  city ,  nhoifin  =  the  strength  of  the 
reem  (Numb,  xxiii.  22).  26.  For  then  shalt  thou  be 

able  to  delight  thyself  in  the  Almighty,  to  ask  with 
confidence  for  that  which  thy  heart  desires  ;  and  then 
shalt  thou  lift  up  thy  face  unto  God,  and  not,  as  thou 
didst  complain  (x.  15)  :  and  if  I  be  righteous,  yet  shall 
I  not  lift  up  my  head.  And  then,  if — 27.  thou  shalt 
make  thy  prayer  unto  him,  he  will  preserve  me,  and 
not  as  thou  criest  and  he  does  not  answer ;  and  then 
shalt  thou  pay  thy  vows  when  he  shall  have  delivered 
thee,  as  Jonah  said  (Jonah  ii.  10)  :  that  which  I  vowed 
I  shall  pay ,  and  as  David  said  (Ps.  cxvi.  14)  :  /  shall 
pay  my  vows  unto  the  Lord ;  which  was  done  after  the 
God  has  fulfilled  their  request.  28.  And  then  thou 
shalt  decree  a  thing  and  it  shall  be  established  unto 
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thee.  Dpp  has  a  short  Kametz  instead  of  a  Shurek. 
— And  not,  as  now,  that  (xvii.  11):  my  purposes  are 
broken  off.  And  then  light  shall  shine  upon  thy  ways, 
and  not,  as  thou  sayest  now,  that  (xix.  8)  :  he  has  set 
darkness  upon  my  paths .  29.  For  even  when  others 

cast  down,  thou  shalt  say,  there  is  lifting  up ;  i.e. 
thou  shalt  be  able  to  lift  him  up  and  raise  him  with  thy 
words.  And  him  that  is  lowly  of  eyes, — the  opposite 
of  the  haughty  of  eyes  (Ps.  ci.  5).  God  shall  save  for 
thy  sake.  Ibn  Ezra  explains  it  :  For  thou  shalt  teach, 
that,  when  the  wicked  are  made  low,  they  are  made 
low  on  account  of  their  haughtiness,  and  that  God  will 
help  a  man  who  is  lowly  of  eyes.  30.  Thus  he  shall 
deliver  him  that  is  ^pD  not  innocent,  as  if  ^pD  pN  ; 
how  much  more  canst  thou  be  of  profit  to  thyself. 
According  to  Ibn  Parchon  '•pD  [is  like  ^pn  am,  the 
innocent],  as  (Ezek.  xviii.  10)  :  and  he  does  one ,  ns  for 
nr™.  Cf.  (Ps.  cxli.  3)  :  the  door  of  my  lips,  hi  for  rbi. 
Ibn  Ezra  explains  ^pD  the  innocent  island,  like 
(Is.  xx.  6)  :  the  inhabitant  of  this  island,  as  con¬ 
trasted  with  (Ezek.  xiv.  13):  when  a  land  sinneth 
against  me ;  and  thou  shalt  be  delivered  through  the 
cleanness  of  thy  hands. 

This  is  Eliphaz’s  reply  to  Job  :  Because  he  had 
stolen  and  robbed,  and  broken  the  arms  of  orphans 
and  widows ;  therefore,  there  are  snares  all  round 
about  him.  He  imagined  that  God  neither  saw 
nor  knew  of  all  his  wicked  deeds.  Further,  that 
God  only  grants  tranquillity  during  their  lifetime  to 
those  who  are  wicked  only  to  heaven.  But  if  a  man 
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is  wicked  to  his  fellow-creatures,  he  chastises  him 
whilst  he  is  alive,  like  him  (Job). — Job  replies  to  this  : 
Regarding  the  assertion  that  he  had  stolen,  and  broken 
the  arms  of  the  orphans  ;  would  to  God  that  I  were 
able  to  order  my  cause  before  him  (xxiii.  4),  and  that 
I  would  know  the  words  which  he  would  answer  me 
( ib .  5),  if  he  would  say  that  I  did  this,  according  to 
thy  words  Regarding  the  assertion,  that  there  is  no 
happiness  to  such  evildoers  as  harm  others,  he  replies, 
that  there  are  ever  so  many  who  steal  and  do  violence 
to  others,  yet  God  imputes  it  not  during  their  lifetime 
at  all  as  folly  (xxiv.  12). 

Cap.  XXIII.  —  1,  2.  Job  answered  ....  my  com¬ 
plaint  is  bitter,  cf  (2  Kings  xiv.  26)  :  the  affliction  of 
Israel  is  'very  bitter ;  the  meaning  is  :  my  complaint  is 
more  bitter  than  all  complaints.  Or,  Even  to-day, 
when  I  thought  to  have  rest  from  your  contentions, 
so  that  you  would  not  again  put  me  to  shame,  is  my 
complaint  and  my  anger  still  bitter ,  on  account  of  your 
words.  Or,  even  to-day,  after  your  consolations. — 
My  hand,  i.e.  the  trouble  I  meet  with,  is  more  heavy , 
than  I  sigh  for  and  complain  of.  R.  Eliezer  says,  thus 
he  says  :  my  stroke  is  heavy  together  with  my  sighing , 
which  I  sigh  because  you  testify  against  me  that  I 
have  stolen  and  robbed.  Si?  like  (Numb.  ix.  11)  :  with 
unleavened  cakes  and  bitter  herbs  shall  they  eat  it , 
where  Si?  =  with.  Therefore  there  are  snares  all 
round  about  me.  3.  to  his  seat,  the  place  of  his 
throne  to  order  4.  my  cause  before  him  about  this. 
For  toQpp  is  the  pleading  by  words.  6.  Would  he 
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contend  with  me  with  strength,  in  the  greatness  of 
power  which  he  has  beyond  mine  ?  Not  this  is  his 
rule  ;  but  he  would  give  heed  unto  me  ;  because  he 
knows,  for  he  proves  the  reins  and  the  heart ;  nor  will 
he  (contend)  with  pretexts  from  something  else,  but 
only  (keep  to)  the  contention.  I  bn  Ezra  explains 
Dtzr  like  (Is.  xli.  20)  :  and  consider  and  understand. 
No,  there  is  no  one  that  understands  me  but  he.  7. 
There  the  upright,  at  the  place  of  his  seat  and  the 
place  of  his  judgment,  mentioned  before  (yv.  3,  4), 
there  is  uprightness  and  righteousness,  straight  and 
made  right  with  him.  Some  say  npiD  =  he  who 
reasons  with  him  ;  and  I  should  be  delivered  for  ever 
from  him  who  judges  and  chastises  me  now  ;  for  I 
should  no  longer  be  delivered  into  his  hand.  8. 
Behold,  forward— In  every  place  where  I  walked,  I 
walked  with  confidence,  for  neither  forward  nor  back¬ 
ward  did  I  meet  with  him  who  would  chastise  me,  and 
was  not  concerned  lest  he  would  chance  on  me.  9. 

.  .  .  .  when  he  did  work  judgments  on  others,  I  did 
not  see  it.  He  weakens  on  the  right,  chastising  others 
till  they  were  weak,  I  escaped  from  his  hand.  ro.  For 
he  (God)  knew  and  recognized  already  in  his  judgment 
the  way  that  was  mine  ;  he  tried  me,  and  like  gold  I 
went  forth,  without  blemish  and  iniquity.  For — 11. 
To  his  steps,  etc. — irix  (y.  9)  is  the  Targum  (Aramaic) 
of  rTN-iN  I  shall  see  ;  therefore,  it  has  the  accent  on  the 
penultima.  The  East  is  meant  by  forward  and  the 
West  by  backward.  This  is  confirmed  by  (Is.  ix.  1 1)  : 
the  Syrians  before ,  and  the  Philistines  behind.  The 
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left  denotes  the  North  ;  for  whosoever  goes  towards 
the  East  has  his  left  towards  the  North. — Or,  I  walk 
forward,  namely  to  God  ;  for  thus  he  began  (y.  3)  : 
Oh ,  that  I  knew  where  I  might  find  him. — He  hideth 
the  right  (y.  9)  ;  he  covers  the  South. — (y.  1 1 ) 
in  his  path,  and  turn  not  aside,  either  to  the  right  or 
to  the  left.  12.  The  commandment  of  his  lips,  I  have 
kept  (y.  1 1 ),  and  the  same  word  /  have  kept 

governs  more  than  my  necessary  food,  cf. 

(Prov.  xxx.  8)  :  the  bread  of  my  portion  ;  (Gen.  xlvii. 
22):  and  they  did  eat  their  portion.  I  was  eager  to 
treasure  up  the  words  of  his  mouth  more  than  my 
portion  and  my  food,  that  they  may  not  depart  from 
my  heart.  Or  ;  4?np  ;  from  the  statute  which  he  has 
set  me,  and  from  the  commandment  which  he  has  put 
upon  me  I  shall  not  turn  aside,  for  I  have  treasured 
up  the  words  of  his  mouth.  Or  ;  from  the  habit 

to  which  I  was  accustomed  from  my  youth.  13.  And 
he  is  one.  Some  say  that  the  1  of  'rnNi  is  paragogic  ; 
then  it  means  :  because  he  is  One  in  the  world.  It 
may  be  also  explained  thus :  But  he  with  one  word 
judges  man,  and  who  can  turn  him  again  from  his 
judgment?  Ibn  Ezra  says  that  the  1  of  Tn^  is  indeed 
not  paragogic,  but  it  implies  a  great  mystery. — and 
when  his  soul  desires,  he  at  once  concludes  his  judg¬ 
ment  ;  how  then  can  I  order  my  cause  before  him  ? 
Having  said  :  from  my  appointed  portion,  I  have 
treasured  up,  he  proceeds  : — 14.  For  he  ought  to  have 
completed  my  appointed  portion  and  my  judgment, 
by  first  investigating  my  actions,  and  to  repay  me 
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according  to  my  righteousness,  and,  behold,  many 
such  things  are  with  him,  namely,  to  complete  the 
appointed  portion  of  others ,  and  to  benefit  them.  But 
I  have  not  had  that  privilege.  Some  explain  it  :  For 
he  completes  my  portion,  the  portion  of  chastisement 
with  which  he  commenced  to  chastise  me  ;  and  many 
such  things  are  with  him,  he  does  not  requite  man 
according  to  his  works.  15.  Therefore,  because  he 
does  not  requite  man  according  to  his  works,  I  am 
troubled  before  him,  to  come  in  judgment  with  him, 
and  when  I  consider  his  ways,  I  am  afraid,  16.  For 
God  has  made  faint ;  how  then  can  I  open  my  mouth 
before  him?  17.  is  an  expression  of  perpetuity, 

for  I  was  not  cut  off  for  ever  because  of  the  darkness 
that  was  upon  me,  and  the  thick  darkness  did  not 
cover  up  from  me  till  my  death.  According  to  this 
explanation  tb  refers  also  to  the  latter  clause.  Or,  the 
meaning  is  :  And  the  thick  darkness  covered  up  from 
before  me,  so  that  he  did  not  chastise  me  any  more  ; 
and  then  I  was  not  troubled  at  his  judgment.  Or ; 
the  darkness  covered  up  from  before  me,  that  I  came 
forth  into  the  world  ;  for  that  was  my  desire. 

Cap.  XXIV. — 1.  For  why  is  it  that  from  the 
Almighty  the  times  of  man  are  not  hidden,  and 
night  is  light  before  him  like  day ;  so  that  man 
cannot  do  anything  without  God  knowing  it  the 
instant  it  is  done ; — he  explains  these  times  later 
(v.  14)  :  rises  with  the  light ,  (y.  16)  :  he  digs  in  the 
dark.  And  they  that  know  him,  who  ought  to 
know  him,  and  to  recognize  that  he  sees  everything, 
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do  not  see  his  days,  nor  his  judgment,  and  his  ven¬ 
geance  ;  that  he  pays  them  while  they  live  ;  so  as  to 
know,  that  God  sees  their  actions  when  they  do  them 
in  darkness  ;  that  the  times  of  their  wickedness  are 
not  hidden  before  him.  For  his  days  cf.  (Is.  ii.  12)  : 
For  there  shall  be  a  day  for  the  Lord  of  hosts,  i.e.  a 
day  of  vengeance.  Or  ;  those  that  know  God  have 
not  seen  his  days  refers  to  those  whom  he  is  going 
to  describe  :  they  that  remove  the  landmarks.  No 
other  explanation  is  correct  (or,  the  other  [z.e.  the 
second]  explanation  is  not  correct).  He  proceeds  to 
explain  their  times .  2.  They  remove  the  landmarks  ; 

it  is  they  (Is.  v.  8)  :  who  join  house  to  house,  field 
to  field  that  remove  the  landmarks.  They  take  away 
flocks,  and  feed  them  for  themselves  ;  and  thus  the 
subject  proceeds,  and  concludes  (y.  12):  yet  God 

imputeth  it  not  for  folly.  4.  They  turn  the  needy  out 
of  the  way,  out  of  every  way.  He  means  that  the 
poor  turn  away,  from  their  fear  that  they  will  lay  in 
wait  against  them  in  the  roads  ;  and  they  leave  them 
and  go  another  way.  5.  He  compares  them  to  the 
wild  asses  used  to  the  desert ;  to  lay  in  wait  the 
passers  by.  They  go  forth  to  their  work.  And  what 
is  the  work  they  go  forth  to  do  in  the  morning  ?  to 
seek  for  prey.  The  wilderness  is  for  him,  the  afore¬ 
mentioned  wild  ass ;  for  bread  ;  that  those  young  men 
shall  eat,  who  go  in  his  company  to  rob.  Desert  and 
wilderness,  a  parallelism.  6.  In  the  field,  his  provender, 
that  of  other  people  ; — they  cut,  to  steal  it.  Or,  it 
may  mean  in  the  field,  when  its  produce  is  (Is.  xxx.  24) 
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savoury  provender  which  is  not  yet  dried  up.  Its 
owners  cut  it  because  of  ...  .  and  (Judg.  vi.  n)  to 
hide  it  from  them.  And  the  vineyard  of  others, — the 
afore-mentioned  wicked  take  its  latter  growth,  its 
growth;  cf  (Amos  vii.  i):  the  beginning  of  the  shoot¬ 
ing  up  of  the  latter  growth.  It  may  refer  to  (the 
vineyard)  of  another  wicked  man,  his  companion. 

=  they  are  late  ;  namely,  the  vintage.  R.  Eliezer 
explains  :  And  the  vineyard  of  the  wicked ’  who  looks 
forward  to  the  time  of  taking  in  the  vintage, — they 
will  take  it  in  whilst  there  is  still  the  latter 

rain,  the  raindrops  at  summer  time.  They  do  not 
wait  to  gather  it  in  till  sunrise,  lest  these  wicked 
men  come  and  gather  it  in.  The  tillers  of  the  ground 
hasten  to  cut  their  produce  before  it  is  ripe,  and 
they  gather  in  the  vintage  before  it  is  ripe  ; — 8.  from 
the  showers  of  the  mountains,  the  rain  that  fell 
upon  it — ,  from  fear  of  these  wicked  men.  The 
affair  about  Midian  proves  this  (explanation,  for  it  is 
written  there  (Judg.  vi.  11):  that  Gideon  was  beating 
out  wheat  to  hide  it  from  the  Midianites.  7.  They  lie 
all  night  naked,  because  the  clothes  were  taken  away, 
and  they  have  nothing  to  cover  themselves  with  in  the 
cold.  And  those  poor,  that  have  no  clothing  and  are 
hidden  beneath  the  rocks,  8.  are  green,  they  become 
green  through  the  excessive  cold  ; — or,  they  are  wet , 
as  (viii.  16)  he  is  wet.  9.  They  pluck  from  the  breast, 
cf  (Is.  lx.  16) :  thou  shalt  s?ick  the  breast  of  kings ,  the 
suck  of  the  fatherless,  the  place  whence  his  food  and 
nourishment  issues.  Or,  they  pluck  the  fatherless 
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from  the  breast  of  his  mother,  and  deal  violently  with 
him,  and  sell  him.  And  that  which  is  of  the  poor, 
they  cast  lots  for,  cf .  (Ps.  xxii.  19)  :  they  divide 
my  garments  among  them ,  and  upon  my  vesture  they 
do  cast  lots .  It  means,  they  divide  among  them  his 
inheritance  and  his  fields  ;  the  term  Sin  applies  to 
land  only.  Some  explain  it  like  (Ex.  xxii.  25)  :  if  thou 
take  to  pledge.  10.  They  cause  him,  the  captive,  to 
go  naked  before  them.  And  hungry,  and  from  the 
hungry.  Or,  the  robbed  people  have  only  a  sheaf  to 
divide  ....  carry  away  the  rest.  11.  Between  their 
walls,  between  the  walls  and  the  fence  of  the  vine¬ 
yard,  cf.  (Jerem.  v.  10)  :  Go  ye  up  tipon  her  walls. 
They  make  oil,  they  crush  the  olives  to  make  oil ; 

which  is  called  -imr,  because  it  gives  out  light  like 

»  .  / 
D*nns,  noonday.  And  within  the  vineyards  they 

tread  their  winepresses  for  themselves,  and  the 

owners  suffer  thirst.  1 2.  From  out  of  the  city  men, 

cf.  (Deut.  iii.  6)  :  destroying  every  city ,  the  men ,  i.e. 

the  household  of  the  robbed  ones,  ^p^rp,  cry  ;  because 

of  these  robbers.  And  the  soul  of  the  wounded,  cf. 

(Gen.  iv.  10)  :  the  voice  of  the  blood  of  thy  brother ,  cries 

out  to  heaven.  Imputeth  it  not  for  folly,  to  punish 

them  in  their  lifetime,  and  to  make  them  aware  that 

he  knows  their  works  ;  cf.  (Jer.  xxiii.  13)  :  I  have  seen 

folly.  Behold,  the  times  of  their  misfortunes  are  not 

hidden  before  him  (v.  1),  and  there  are  none  that  are 

lost  and  chastised  like  them,  although  they  do  not 

see  his  judgment  whilst  they  live.  How  then  can 

ye  say  that  I  am  being  chastised  for  evil  done  by 
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me?  These  people  prove  that  it  is  not  so.  13.  Of 
them  that  rebel  against  the  light ;  they  abhor  light, 
for  all  their  deeds  are  in  the  dark.  Or,  it  means  : 
God,  who  is  the  light  of  lights.  Some  explain  it :  it 
is  they  that  were  of  them  that  rebel  against  the  light , 
and  not  I,  about  whom  thou  hast  said  it ;  namely 
(xxii.  14)  :  thick  clouds  are  a  covering  to  him ,  that  he 
sees  not.  Far  be  it  from  me  to  speak  like  this,  But 
it  is  they  that  spoke  like  this  :  namely  : — 14.  the 
murderer  riseth  with  the  light  .  .  .  . — 15.  saying,  No 
eye  shall  see  me.  nnto  may  be  from  the  root  tt\ 
(and  mean)  with  the  setting  of  the  sun ,  according  to  the 
custom  of  thieves,  who  go  in  the  dark  ;  and  therefore 
he  says  (y.  13):  they  know  not  the  way  thereof; 
namely,  of  the  light ;  and  to  this  Bildad  replies 
(xxv.  3)  :  and  upon  whom  does  not  his  light  arise  ? 
(who)  is  not  visible  to  him  ? — nor  do  they  abide  in  the 
paths  thereof  (y.  13),  where  the  sun  shines,  lest  they 
be  discovered.  Some  explain  it :  they  know  not  his 
ways,  God’s  ways,  who  is  the  God  of  judgment ;  they 
therefore  acted  in  the  way  they  did ;  saying,  God  sees 
not ;  and  they  abode  not  in  the  paths  of  his  judgment, 
in  which  he  judges  the  wicked,  (y.  14)  With  the 
light ;  immediately,  when  the  daylight  has  come,  with 
the  rising  of  the  dawn,  when  the  caravans  set  out, 
then  he  goes  before  them,  and  sits  in  ambush  on  the 
road.  Therefore  he  says  :  he  killeth  the  poor  and 
needy,  and  takes  away  his  property,  which  he  can  do 
by  violence  only  and  openly.  And  in  the  night, 
when  he  can  take  it  in  secret,  he  is  as  a  thief,  who 
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ransacks  houses  for  the  sake  of  money.  Some  explain  : 
and  in  the  night ;  if  he  meet  a  caravan,  in  the  night, 
near  daylight,  he  is  as  a  thief  who  ransacks  houses. 
Thus  he  comes  in  secret  and  darkness,  and  snatches 
up  all  he  can,  without  murdering,  and  goes  away. 
The  Agadic  explanations  are  well  known.  ( v .  15) 
The  eye  also  of  the  adulterer,  having  spoken  about 
the  thief,  who  hates  the  light  of  the  day,  he  now 
speaks  about  the  adulterer,  who  resembles  him  in  his 
ways,  waiteth  for  the  twilight,  i.e.  the  evening.  No 
eye  shall  see  me.  He  thinks,  he  is  safe,  since  no  man 
sees  him.  As  for  God,  he  does  not  fear  him,  for  he 
thinks  in  his  heart,  that  thick  clouds  are  a  covering  to 
him,  that  he  sees  not,  as  thou  hast  said  about  me. 
and  a  covering,  and  with  a  covering  on  his  face,  so 
that  no  man  sees  him,  for  he  puts  a  veil  over  his  face. 
Or,  he  turns  his  face ,  as  (Dan.  xi.  18)  :  he  shall  turn 
his  face  to  the  isles.  16.  He  digs  in  the  dark, — this 
may  refer  both  to  the  thief  and  the  adulterer, — to 
enter  and  to  do  mischief ;  and  when  day  comes,  they 
shut  themselves  up.  Another  explanation  is,  they 
mark  the  houses  to  recognize  them  in  the  night.  And 
they  shut  themselves  in  to  sleep,  thinking  that  no  one 
knows  what  they  did  in  the  night,  when  they  hide  by 
day.  They  know  not  the  light  of  the  day,  and  the 
way  thereof.  Some  explain  :  they  know  not  the 
light,  they  do  not  think  that  God  sees  them.  17.  For 
together  the  morning ;  the  morning  is  night  in  their 
eyes ;  in  regard  to  this,  that  a  man  recognizes  his 
friend,  it  is  to  them  terrors  and  shadow  of  death. 
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Some  explain  t»2p,  they  should  have  known.  It 
may  be  that  the  morning  (is  said)  to  be  night  in  their 
eyes  in  reference  to  this,  that  God  knows  the  terrors, 
i.e.  the  wicked  deeds  which  they  do  (in)  the  shadow 
of  death,  the  night.  For  they  say — since  he  does  not 
know  them  (?),  and  they  hide  with  the  light  of  the 
day — who  will  see  us  and  who  will  know  what  we  did 
by  night  ?  and  morning  and  night  are  together  equal 
in  their  eyes.  For  God  knows  by  day  when  they 
hide  themselves  everything  they  have  done,  and 
knows  by  night  the  same  as  by  day  ;  but  they  do 
not  know  his  light ;  and  why  all  this  ?  because  they 
do  not  know  the  light  of  his  ways ,  that  he  is  the  God 
of  judgment.  For  he  is — 18.  light  in  his  fall  upon 
the  face  of  the  waters,  he  smooths  and  makes  very 
light  for  them  the  slipperiness  of  their  fall  on  earth. 
The  word  bhpn  denotes  lightness.  It  means  that 
their  fall  is  not  difficult,  and  the  stroke  of  severe 
chastisements  such  that  they  shall  rise  up  no  more, 
to  fall  into  deep  pits  that  they  rise  not  tip  again 
(Ps.  cxl.  1 1) ;  and  he  shall  not  turn  again  by  the  way 
of  the  vineyards ;  to  the  straights  (?)  instead  of  the 
fields  of  others  which  they  have  stolen  and  mowed  off, 
and  carried  the  sheaves  of  the  hungry  (y.  io).  Then 
shall  be  done  to  them  as  they  did.  19.  Drought,  failure 
of  rain,  also  heat  rob  him  of  the  waters  of  the  snow, 
the  winter.  For  extreme  drought  dried  up  all 
moisture  and  bloom  gained  from  the  waters  of  winter. 
This  is  measure  for  measure,  which  God  metes  out 
to  them  in  their  lifetime,  for  the  robberies  committed 


XXIV.  20.  COMMENTARY  ON  THE  BOOK  OF  JOB. 


167 


by  them  on  vineyards  and  winepresses.  And  they 
have  sinned  (even  unto)  the  grave  ;  they  are  worthy 
of  death  by  what  they  have  done,  for  they  killed  their 
owners  through  thirst  and  hunger,  and  murdered  them 
if  they  resisted  them.  God  metes  out  to  them  lightly. 
But  he  should  have  chastised  them,  body  and  soul, 
in  their  lifetime,  like  me,  for  they  have  sinned  even 
unto  the  grave ,  and  are  more  guilty  than  I.  This  is 
R.  Eliezer’s  explanation.  I  bn  Ezra  explains  it :  What 
is  the  reward  of  these  wicked  men  ?  that  God  turns 
unto  them  morning  to  shadow  of  death  ;  for  he  knows 
upon  them  the  terrors  of  the  shadow  of  death,  and  makes 
them  like  a  thing  that  floats  upon  the  water,  as  a  reed 
is  shaken  (i  Kings  xiv.  15);  and  he  does  not  know 
them  ;  that  they  perish,  they,  and  their  portion,  and  their 
vineyards  by  the  snow  waters,  and  also  drought  and 
heat  consume  them,  thus  theyshall  go  down  to  the  grave. 
The  passage,  He  is  swift ,  may  also  be  explained  thus  : 
There  is  another  class  of  robbers,  that  commit  robbery 
on  the  sea,  because  their  portion  on  earth  is  cursed , 
and  they  are  afraid  to  practise  robbery.  They,  there¬ 
fore,  go  on  the  sea,  for  if  they  again  go  on  earth  they 
will  be  cursed  and  despised  ;  therefore  they  are  recog¬ 
nized,  therefore  do  they  not  turn  by  the  way  of  the 
vineyards .  To  the  grave  have  they  sinned ;  there  they 
shall  receive  their  judgment,  but  they  shall  receive 
no  chastisement  while  they  live.  20.  Compassion 
shall  forget  him,  he  shall  justly  be  loathed  and 
despised  whilst  he  lives,  and  chastised  without  mercy, 
and  forsaken  like  me.  Dm,  there  shall  be  no  man, 
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whose  bowels  shall  yearn  for  him.  they  shall  be 
sweet  to  the  worm,  like  me  (vii.  5)  whose  flesh  is 
clothed  with  worms.  Not  that  (xxi.  23)  :  he  shall 
die  in  his  full  strength ,  being  wholly  at  ease  and  quiet ; 
— he  shall  be  no  more  remembered,  his  name  shall  be 
blotted  out ; — and  unrighteousness  shall  be  broken  as 
a  tree,  so  that  no  man  shall  learn  from  him  to  do  like 
him,  and  the  others  remain  (?).  21.  For  he  shall 

devour  the  barren  because  she  beareth  not,  so  as  to 
cause  his  name  to  be  remembered  ;  his  seed  shall  not 
be  established  for  him  ;  and,  even  if  he  marry  a  widow, 
that  has  borne  already,  and  he  wishes  to  establish  off¬ 
spring  for  himself,  he  shall  do  no  good  to  himself 
therewith,  for  she  shall  cast  her  young.  The  Agadic 
explanation  is  well  known.  22.  God  causes  these 
mighty  to  continue  by  his  power,  to  let  them  live, 
because  he  is  longsuffering  to  them,  and  has  his  eyes 
upon  their  ways  that  they  stumble  not.  Or ;  the 
wicked  draweth  away  other  mighty  men,  that  are 
waxen  fat  and  shine  (Jerem.  v.  28),  and  pride  is  a 
chain  about  their  neck  (Ps.  lxxiii.  6) — ,  by  his  power, 
to  chastise  them  whilst  they  live ;  so  that  he  rises  up 
in  the  morning,  and  says  :  Would  God ,  it  were  even 
(Deut.  xxviii.  67),  and  is  not  sure  of  his  life,  for  the 
fear  of  his  heart ,  and  the  sight  of  his  eyes  (Deut.  id.). 
which  the  wicked  causes  him.  23.  And  God — gives 
him  to  be  in  security,  their  houses  are  in  peace  from 
fear  (xxi.  9)  ;  and  he  rests  thereon  to  do  as  he  pleases, 
thinking  :  there  is  no  God  ;  although  his  eyes  are  on 
their  ways.  Him  and  his  companions,  he  allows  him 
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to  do  as  he  pleases  whilst  he  lives  ;  and  therefore  the 
wicked  does  not  know  it.  But — 24.  They  are  exalted 
a  little  ;  so  that  he  does  not  reprove  them  for  being 
exalted,  so  as  to  be  lofty,  so  that  he  should  always 
have  to  lower  and  humble  them,  and  to  break  their 
haughty  arm,  cf.  (Ps.  cii.  1 1)  :  and  thou  cast  me  away, 
and  he  was  not  fully  able  to  do  evil.  And  when  they 
are  become  poor  ;  cf  ( Lev.  xx v.  25):  if  thy  brother  be 
waxen  poor ;  for  on  account  of  their  great  poverty  he 
does  not  reprove  them,  for  exalting  themselves.  Like 
all  that  are  taken  out  of  the  way,  like  [the  rest]  of 
the  world  that  are  crushed  by  chastisement  and 
poverty.  Or,  psppr  like  (v.  1 6) :  and  iniquity  n^Qp 
stoppeth  her  mouth  ;  (Is.  lii.  15):  kings  shall  close 
their  mouth  against  him.  The  simile  is  applied  to 
the  poor  of  the  earth  ;  then  shall  their  height  be  as  the 
height  of  the  ears  of  corn  ;  when  the  tops  thereof 
become  heavy,  they  have  no  more  power  and  arm  to 
do  evil — to  grow.  25.  And  if  it  be  not  according  to 
my  words  ;  that  if  he  would  chastise  all  of  them  at 
once  whilst  they  live  they  would  be  prevented  from 
doing  evil ; — Who  is  it  now  that  will  prove  me  a  liar  ? 
For  then  all  sinners  would  hear  and  be  afraid ;  but 
now  that  the  wicked  dies  at  ease  and  quiet,  and 
is  not  stricken  whilst  he  lives  ;  and  another  dies 
under  severe  sufferings,  and  buries  his  children  whilst 
he  is  alive,  as  you  say  about  me,  it  should  be  a 
lesson  to  you.  How  then  can  you  say  that  I  am 
smitten  on  account  of  my  sins ;  seeing  yourselves 
that  those  that  are  completely  wicked  spend  their 
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days  in  prosperity  (xxxvi.  1 1 ) ;  therefore,  there  is  no 
equal  measure  to  all. 

Job’s  words  express  this  :  if  it  is  so,  that  because  he 
had  dealt  cruelly  with  orphans  and  widows,  to  others 
.  .  .  .  ,  therefore  he  is  smitten  whilst  he  lives  .... 
completely  wicked  men,  and  they  that  murder  and 
commit  adultery  ;  upon  whom  God  does  not  visit  their 
iniquity  whilst  they  live  ....  as  he  did  unto  me  ; 
so  that  they  may  know  and  recognize  his  ways,  that 
he  is  the  God  of  judgment ;  as  you  say  of  me  ;  he 
should  then  have  let  them  know  that  he  rules  all,  and 
sees  all  their  works.  Bildad  replies  to  this  : 

Cap.  XXV. — 2.  Dominion  and  fear.  It  means  : 
thou  hast  said  that  he  ought  to  reprove  the  wicked 
during  his  lifetime  and  to  let  him  know  his  ways  ;  and 
to  throw  his  fear  upon  them,  that  they  should  fear  and 
dread  him.  Thus  he  also  says,  that  he  rules,  and 
restrains,  and  throws  his  fear  upon  the  host  of  on 
high.  Thus  he  makes  peace  among  them,  that  the 
prince  (tutelary  angel)  of  one  nation  does  not  contend 
with  that  of  another  nation,  and  all  the  host  above  are 
humble  before  him.  Some  explain  :  and  fear  with  him , 
although  he  makes  peace  in  his  high  places ;  which  is 
not  the  case  with  a  human  king.  For  if  the  latter 
calls  for  peace,  he  is  afraid.  Perhaps  thou  wouldst 
say  :  it  is  because  the  host  of  heaven  are  few  ; — there¬ 
fore  he  says  : — 3.  Is  there  any  number  of  his  armies  ? 
and  nevertheless,  upon  whom  does  not  his  light  arise  ? 
There  is  no  one  who  can  hide  from  him  ;  and  it  is  not 
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as  thou  hast  said,  that  he  conceals  and  hides  his  face 
from  men,  and  does  not  judge  them.  For  all  are 
visited,  not  one  is  lacking  (Is.  xl.  26).  If  this  be  so,  4. 
How  then  can  man  be  just  before  God,  that  he  should 
not  set  his  eye  and  heart  upon  him,  to  search  and 
visit  him  ?  And  how  can  be  clean  that  is  born  of  a 
woman,  who  is  begotten  in  sin,  so  that  he  should  not 
bring  him  into  judgment,  for  every  hidden  thing 
(Eccl.  xii.  14);  as  thou  sayest,  that  there  are  wicked 
who  are  prosperous  all  their  lives,  and  whom  he  does 
not  bring  into  judgment.  Some  explain  (v.  3)  Is 
there  any  number  of  his  armies,  i.e.  the  hosts,  above 
and  below,  and  none  of  them  all  says  :  the  sun  has 
not  shone  upon  me,  and  the  moon  has  not  shone  upon 
me ;  for  they  shine  equally  upon  all,  both  upon 
servant  and  master.  Thus  is  his  judgment  equal 
over  all,  because  he  knows  their  actions  and 
their  thoughts.  Having  said:  upon  whom  does  not 
his  light  arise ;  which  is,  the  sun,  in  the  sight  of 
all;  he  adds: — 5.  Behold,  he  removes  the  moon, 
Ti?  in  the  sense  of  the  Targum  (Aramaic)  of  id,  he  has 
removed  ;  for,  of  all  the  host  of  heaven,  it  (the  moon, 
is  the  only  one  that)  is  covered  and  hidden,  to 
diminish  and  to  become  full  in  its  time,  without  being 
a  moment  too  early  or  too  late,  and  without  ceasing  to 
follow  appointed  law;  as  it  is  said  (Ps.  civ.  19):  he 
appointed  the  moon  for  seasons.  And  the  stars  by 
night  are  not  pure  in  his  eyes ;  that  his  eyes  should 
not  constantly  be  upon  them,  to  bring  forth  their 
hosts  by  number  ;  cf.  (xxxviii.  32)  :  Canst  thou  lead 
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forth  the  planets  in  their  season  ?  The  word  Stint  is 
like  (Is.  xiii.  io) :  shall  not  give  their  light  iSm ;  the 
n  is  paragogic.  Some  derive  it  from  the  root  Shn. 
6.  How  much  more  man,  who  is  a  slight  creature,  like 
a  worm  and  maggot,  is  judged  when  he  dies  ;  and 
dominion  and  fear  is  over  him,  to  rule  over  him,  and 
to  judge  and  chastise  him,  and  to  reprove  him  con¬ 
stantly  ;  that  his  eyes  are  upon  him  to  visit  him  with 
the  visitation  of  his  judgment,  and  not  as  thou  sayest  : 
And  God  imputeth  it  not  for  folly  (xxiv.  12). 

Cap.  XXVI. — 1.  Job  replies  to  this  :  What  answer 
is  this  ?  All  the  more,  if  he  (God)  is  so  particular  to 
pay  everyone  the  appointed  portion,  should  he  judge 
the  wicked  during  their  lifetime,  to  humble  them,  and 
to  throw  his  fear  upon  them.  And  if  he  makes  peace 
in  his  high  places,  he  should  all  the  more  make  peace 
among  men,  that  the  great  should  not  devour  the 
small.  And  why  are  there  wicked  men  to  whom  he 
is  longsuffering,  and  why  does  he  look  upon  the 
treacherous  and  is  silent  ?  They  had  given  no  answer 
to  this ;  he  therefore  replies  :  2.  How  hast  thou 

given  help  with  thy  words  to  a  man  of  no  power,  to 
strengthen  his  weak  hands  ?  How  hast  thou  aided  the 
arm  that  has  no  strength,  with  might  ?  3.  How  hast 

thou  counselled  the  man  who  has  no  wisdom,  in  regard 
to  this?  Profound  wisdom,  (to  understand)  why  the 
wicked,  who  steal  and  rob,  live  in  prosperity.  What 
sound  knowledge  and  wisdom  hast  thou  plentifully 
declared  ?  to  make  the  reason  known,  why  one 
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wicked  man  dies  in  his  full  strength,  without  mishap 
and  sickness,  and  his  seed  is  established  before  him  ; 
who  all  his  days  had  been  robbing,  murdering,  and 
committing  adultery ;  whilst  another,  equally  wicked, 
dies  in  bitterness  of  soul ;  and  likewise,  one  who  is 
perfectly  righteous  ?  What  hast  thou  answered  to 
this  ?  4.  To  whom  hast  thou  made  known  words 

like  these?  For  I  know  myself  that  dominion  and 
fear  is  with  God  (xxv.  2),  and  that  he  brings  him 
unto  judgment  in  the  end.  But  why  does  he  not 
punish  and  pay  him  whilst  he  lives,  so  that  he  may 
take  his  chastisement  to  heart?  And  because 
Bildads  words  were  brief,  and  his  answer  inappro¬ 
priate,  he  says  to  him  : — And  what  breath  came  forth 
from  thee?  ^p  is  used  here  like  Judg.  xiii.  17  :  what 
is  thy  name  ?  in  the  event  with  Menoah  ; — comme 
grant  haleine ; — came  forth  from  thy  body.  Or,  it 
was  not  the  spirit  of  God  that  spoke  in  thee,  in  the 
breath  that  came  forth  from  thee  ;  the  spirit  of  the 
Almighty  has  not  made  thee  understand  how  to  answer. 
And  from  whom  hast  thou  received  these  words  ? 
For  thou  hast  not  answered  my  principal  argument, 
when  thou  sayedst  :  Hoiv  much  more  man  that  is  a 
worm  and  the  son  of  man  that  is  a  worm  (xxv.  6).  Is 
it  by  this,  that  he  crushes  him  like  the  moth  (iv.  19), 
that  he  will  know  and  recognize  that  he  is  the  God 
of  judgment?  5.  They  that  are  deceased  shall  bring 
forth.  I  bn  Ezra  explains  it  :  God  causes  even  the 
dead  to  bring  forth  beneath  the  waters,  and  the  in¬ 
habitants  of  the  earth.  The  simile  is  :  like  grains  of 
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seed.  He  shall  know  that  in  the  grave,  which  is  a 
place  of  concealment,  he  shall  work  his  will,  for  7.  he 
stretches  out  the  north.  Cf  (Ps.  cxxxix.  15):  1  was 
curiously  wrought  in  the  lowest  parts  of  the  earth. 
The  dead,  i.e.  the  wicked  who  caused  their  terror  in 
the  land  of  the  living  (Ezek.  xxxii.  23-26.  Cf.  Rosh 
Hashanah,  17a),  to  kill,  and  to  commit  adultery;  and 
they  die  in  peace.  They  shall  be  created  and  brought 
forth  again,  and  live  after  they  died,  even  beneath  the 
waters,  and  in  the  moisture  of  the  earth  they  blossom, 
and  live  ;  to  recognize  and  know  his  judgment ;  that 
he  judged  them  with  worms  and  maggots  and  rotten¬ 
ness.  Thus  they  are  again  humbled  before  him  ;  so 
that  thou  canst  say,  that  he  lets  the  wicked  himself 
know  that  there  is  a  God  that  judgeth  in  the  earth 
(Ps.  lviii.  12).  If  this  were  so,  thy  answer  would  be 
appropriate,  saying  :  how  much  more  man ,  that  is  a 
worm ,  and  the  son  of  man  that  is  a  worm.  This 
would  be  a  complete  comparison  regarding  a  man  who 
is  chastised  like  me  whilst  he  lives.  But  it  is  not  so. 
Once  a  man  is  dead  he  is  not  brought  forth  and 
created  again  to  return  to  life,  so  as  to  know  and 
recognize  God’s  judgment,  that  God  judged  him  in  his 
grave,  and  that  he  be  humbled.  For — 6.  Naked  is 
the  grave,  the  grave  is  uncovered,  in  which  the  dead 
are  placed,  to  be  judged  by  rottenness  and  worms, 
until  their  bodies  are  consumed,  to  return  to  the  dust. 
And  there  is  no  covering  from  him  in  destruction,  to 
hide  there  from  him  ;  till  they  are  consumed  for  ever 
and  are  destroyed  ;  cf.  (Amos  ix.  3)  :  and  though  they 
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hid  from  my  sight  in  the  bottom  of  the  sea.  Con¬ 
sequently,  they  shall  not  return  after  their  death  to 
recognize  his  judgment  so  as  to  be  humbled  ;  whilst 
in  their  life  they  had  peace  and  truth.  How  shall  he 
know  and  again  ....  Consequently,  thy  answer  is 
vanity.  But  by  this  he  imposes  his  fear,  his  dominion 
and  fear ,  to  make  peace  in  his  world,  that  men  of  the 
[strong]  arm  shall  not  be  uplifted.  7.  He  stretches 
out  the  north  over  empty  space,  and  hangeth  the 
earth  upon  nothing  in  order  to  impose  his  fear  upon 
us.  Because  it  (the  earth)  is  suspended  in  the  air  in 
the  centre  of  the  sphere.  There  is  a  difference  of 
opinion  about  the  word  rrp^  ;  some  say  ....  the 
word  ;  that  the  earth  is  suspended  in  the  air 

without  support  in  the  centre  of  the  spheres ;  and 
some  say,  evenly  balanced,  from  the  root  nbi,  (he 
restrained),  (in  that  case)  it  is  one  word.  8.  He 
bindeth  up  the  waters  in  his  thick  clouds,  which 
are  pierced  like  a  sieve ;  in  them  they  are  bound 
up,  till  the  time  that  his  word  comes.  9.  He  closeth 
in  the  face  of  his  throne,  cf  (Ps.  ciii.  19)  :  he  has 
established  his  throne  in  the  heavens.  He  closes  in 

the  thick  cloud  before  them — the  heavens,  that  are 
* 

his  throne.  Cf.  on  this  (Jer.  v.  22):  Fear  ye 
not  me  ?  saith  the  Lord  ....  who  have  placed ,  etc. 
And  although  he  closes  in  and  fences  off  the  face  of 
his  throne,  He  spreadeth  his  cloud  over  him.  The 
root  of  the  word  icna  is  obtained  by  removing  the 
last  letter  ;  in  the  same  way  it  is  explained  about  the 
word  ttroSn,  the  flinty  rock  (xxviii.  9)  ;  by  removing 
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the  last  letter,  is  obtained  ;  (so-called)  because  it 
is  strong,  cf.  (xxxix.  4)  :  their  young  ones  shall  be 
strong ;  and  also  lirD,  the  compass  of  the  altar  (Ex. 
xxvii.  5)  ;  by  dropping  the  1,  to  remains,  because  it 
encompasses  the  altar  ;  and  dddtid,  as  a  flake  (Ex. 
xvi.  14)  ;  and  many  words  like  them,  'rb*  =  over 
him  his  cloud,  as  (Ps.  xviii.  12):  He  makes  darkness 
his  hiding  place  ....  darkness  of  waters ,  thick  clouds 
of  the  skies .  10.  He  has  described  a  circle  upon 
the  face  of  the  waters,  the  circle  of  heaven,  and 
the  firmament  which  stretches  very  far  to  the  wide 
extents  of  the  universe,  to  the  place  where  the  light 
of  the  universe  cannot  spread  any  more.  There  all 
light  is  with  darkness,  for  nothing  is  there  but 
darkness.  Consequently,  all  is  closed  before  him  on 
all  sides,  unto  the  pillars  of  heaven  ;  till  the  distance 
from  which  there  is  no  place  round  it  to  look  below. 
According  to  I  bn  Ezra,  the  confine  of  light ,  because 
all  that  is  above  is  light,  and  the  opposite  below. 

11.  The  pillars  of  heaven,  below  them,  which  are 
stretched  over  empty  space,  and  upon  nothing ; 
tremble  because  of  the  sin  of  man,  and  are  astonished 
at  his  rebuke ;  for  they  cannot  hide  from  him,  or 
cover  themselves  by  the  stretching  of  the  firmament. 

12.  And  he  stirreth  up  the  sea  with  his  power. 
Some  say  wn  is  an  expression  of  breaking ;  and 
others,  that  it  is  an  expression  of  rest,  as  (Ez.  xxvi. 
16):  and  they  shall  tremble  DWib ;  which  word  can 
also  be  explained  in  two  ways ;  either  they  shall 
tremble  while  others  rest ;  or,  they  shall  tremble  at 
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the  misfortunes  (breaches)  that  come  over  them. 
And  by  his  understanding,  by  considering  the  work 
of  the  world,  and  setting  his  heart  upon  causing  them 
to  tremble  ; — he  smites  through  the  arrogancy ;  the 
haughtiness  of  the  sea,  whose  arrogancy  and  haughti¬ 
ness  he  crushes,  as  one  that  is  slain  (Ps.  lxxxix.  ii). 
1 3.  And  by  his  wind,  which  garnished  the  heavens  ; 
namely,  to  purify  the  heaven  by  his  wind,  which  he 
causes  to  pass,  in  order  to  purify  the  firmament  above  ; 
his  hand  pierced  the  fleeing  serpent,  in  the  sea,  below, 
in  the  depths  of  the  sea  ;  for  there  is  no  covering  for 
him  in  the  depths  of  the  sea,  in  the  waters  of  the 
sea.  This  is  in  my  opinion  the  same  as  he  smites 
through  which  was  mentioned  before ;  is  an 

expression  of  killing  ;  by  the  stretching  of  the  firma¬ 
ment,  and  by  the  closing  in  of  his  throne,  to  withdraw 
from  him.  It  seems  right  to  explain  that  :  By  his 
wind  he  garnishes  the  heaven ,  which  is  joined  with  : 
his  hand  pierces  through  the  fleeing  serpent !,  is  not  an 
interruption  between  :  he  smites  through  the  arrogancy 
and  his  hand  pierces  the  swift  serpent .  Cf.  (Is.  li.  9)  : 
that  cutteth  arrogancy ,  that  pierces  the  monster .  I  bn 
Ezra  says  that  either  the  n  in  the  word  rnntp  is 
paragogic,  and  its  meaning  is :  setting  in  order,  as 
id tD,  beauty,  or  mDtD,  his  glittering  { Jer.  xliii.  10);  or 
that  the  1  in  the  word  iTTfQ  is  paragogic,  and  that  the 
dagesh  in  the  D  of  rriDB)  is  omitted  ;  rrna  m]  is  the 
serpent  in  the  sea  ;  some  say,  it  is  Draco,  which  is 
called  serpent,  because  it  is  curved,  and  rr~Q,  a  bolt, 

because  it  bolts  through  from  end  to  end. — 1  he 
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explanation  of  R.  Eliezer  of  Beaugency.  14.  Lo, 
these  are  but  the  outskirts  of  his  ways,  which  he  has 
limited  off,  and  assigned,  to  cause  us  to  tremble,  and 
to  impose  his  fear  upon  us  ;  with  dominion  and  fear 
(xxv.  2),  so  that  we  do  not  sin  in  our  pride  and  our 
might.  We  ought,  therefore,  to  fear  him,  for  there 
is  no  concealment  from  him.  The  heaven  and  the 
earth  are  open,  and  stretched  out  in  air  ;  and  the  sea 
is  enclosed  by  sand.  And  although  these  are  stretched 
out  over  empty  space  and  upon  nothing, — how  little 
a  portion  is  heard  of  this  by  the  wicked,  that  they 
should  fear  him  ;  that  one  of  them  should  say  :  the 
earth  slipped  under  me  ;  or,  the  heavens  fell  upon  me 
from  the  trembling  of  the  pillars  of  heaven,  and  from 
his  rebuke  ; — so  that  they  should  fear  him  when  he 
shakes  his  world,  and  their  hearts  be  humbled.  And 
even  the  thunder  of  his  mighty  deeds,  when  he 
thunders,  and  gives  forth  his  voice  to  make  us  tremble, 
and  to  cause  his  fear  to  fall  upon  us,  to  crush  our 
heart — as  it  is  explained  in  the  words  of  Elijah  and 
in  the  Psalms —  ;  who  of  the  wicked  understands  it, 
and  gives  his  mind  to  it  ?  Cf.  (2  Sam.  xxii.  14)  :  The 
Lord  thundereth  from  heaven.  For  all  that,  the  fear 
and  dread  of  him  is  not  upon  them,  to  be  humbled  by 
the  trouble  of  their  heart. — Now  they  are  silent  before 
him ;  and  because  they  are  silent,  he  resumes  his 
words,  in  order  to  confirm  them.  For  thus  far  he 
had  only  briefly  spoken,  and  in  regard  to  Bildad’s 
argument  (xxv.  2,  6)  :  Dominion  and  fear  are  with 
him ,  he  makes  peace ,  etc.  ;  how  much  more  man ,  who  is 
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a  worm ,  upon  whom  he  throws  his  fear,  and  whom 
he  judges.  As  to  his  judging  him  in  the  grave  ; — he 
replied,  that  there  he  does  not  recognize  his  judgment 
so  as  to  be  punished  ;  for  he  will  not  live  again. 
And  regarding  the  fact  that  he  shakes  his  world  and 
causes  it  to  tremble,  and  smites  through  arrogance  and 
pierces  the  monster,  and  the  thunder  of  his  mighty 
deeds — ;  he  does  not  understand  that  this  is  on 
account  of  his  deeds. 

Cap.  XXVII. — i.  And  Job  again  took  up  his  par¬ 
able,  after  the  style  of  the  prophets.  2.  As  God  liveth, 

an  adjuration,  he  has  removed .  And  also  in 

the  Agada  :  R.  Simeon  explains  that  this  verse  teaches 
that  Job  served  God  from  love;  because  no  one 
swears  by  the  life  of  the  king  unless  he  serves  the  king  ; 
and  from  the  words  that  follow  it  is  evident  that  this 

is  an  oath .  As  God  liveth  who  hath  taken 

away  my  judgment  before  his  eyes ;  and  the 
Almighty,  who  has  made  my  soul  bitter.  3.  For  all 
the  time  that  my  soul  is  within  me,  and  the  spirit  of 
God  is  in  my  nostrils— 4.  If  my  lips  shall  speak 
iniquity,  that  I  knew  myself  that  I  had  committed  a 
sin  for  which  I  deserved  to  receive  such  chastisement, 
and  to  justify  you,  to  hatter  you,  and  say  :  that  you 
justly  said  that  I  sinned.  For — 5.  till  I  die  I  will  not 
put  away  mine  integrity  from  me,  and  to  be  strong 
that  I  shall  not  sin.  And  by  this  shall  my  words  be 
proved,  that  I  am  righteous  ;  that — 6.  I  held  fast  my 
former  righteousness,  when  this  trouble  came  over 
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me;  nor  will  I  ever  let  it  go.  From  this  it  shall  be 
known  that  I  am  not  hypocritical  before  my  creator, 
to  say  :  have  mercy  on  me,  in  the  severity  of  the 
chastisement  ;  my  heart  shall  not  be  ashamed  and 
confounded,  to  be  humbled  in  suffering  from  the  days 
of  my  troubles  and  chastisement.  For  I  have  not 
committed  a  sin  that  deserved  this,  so  that  I  should 
be  ashamed  and  confounded  in  my  heart.  *nrr  is  an 
expression  of  HDin,  shame.  Some  say  that  it  is  an 
expression  of  haste,  as  (xxix.  4) :  as  I  was  in  the  days 
of  my  youth',  and  that  it  means:  and  my  heart  shall 
not  hasten  to  admit  what  you  say  about  this.  7.  Let 
be  as  the  wicked  mine  enemy,  whom  my  creator  has 
moved  against  me,  to  destroy  me  without  cause  (ii.  3). 
Or,  as  my  enemy  condemns  me,  so  may  he  himself  be 
supposed  to  be  wicked ;  and  let  him  that  rises  up 
against  me,  who  has  done  evil  unto  me  without  cause, 
be  as  the  unrighteous,  for  I  have  not  been  wicked 
against  my  God.  8.  For  what  is  the  hope  of  the 
hypocrite  though  he  get  him  gain,  though  he  takes 
money,  and  is  rewarded  through  his  hypocrisy  ?  i?rr, 
from  the  same  root  as  (Exod.  xviii.  21):  hating  $21 
unjust  gain .  Or,  that  he  performs,  that  he 

attains  his  end  and  object  as  (Isaiah  x.  12):  And  it 
shall  come  to  pass  when  the  Lord  performeth.  — When 
he  bah  casteth  away.  Or,  it  is  an  expression  of 
tranquillity,  according  to  (I bn)  Kimchi  and  it  means  : 
If  God  gives  the  hypocrite  health  and  tranquillity,  what 
is  his  hope,  when  9.  trouble  comes  upon  him?  But 
if  it  be  asked  :  how  can  Sar  be  from  the  same  root  as 
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mSttf,  without  a  sounded  'l  ?  But  so  it  is  Jer.  xii.  i  : 
are  at  ease  that  deal  very  treacherously ;  but  there  are 
two  forms  of  the  root,  n^trrr  and  nbtv  [transitive  and 
intransitive].  It  may  also  mean  :  God  Stir,  shall 
disappoint  his  soul,  in  his  confidence  and  hope,  for  he 
expected  that  his  righteousness  would  be  seen  again, 
as  (2  Kings  iv.  28)  :  do  not  nbtrn  deceive  me.  Ibn 
Ezra  says  that  bur  is  from  the  root  Sbttf  ;  it  is 
most  probably  like  (Ex.  iii.  5)  :  put  off  thy  shoes ; 

thus  he  shall  take  away  the  soul  from  the  body.  And 
he,  what  did  he  think  to  gain  by  hypocritically  saying 
to  him  :  I  have  sinned,  when  he  has  not  sinned  ?  Will 
God  hear  his  cry,  when  trouble  comes  upon  him  ?  and 
is  it  for  this  that  he  hypocritically  says  :  I  have 
sinned  ?  10.  Will  he  delight  himself  in  the  Almighty, 

to  ask  for  that  which  his  heart  desires  ;  he  will  not 
profit  by  this,  for  thus  he  will  not  find  favour  in  his 
eyes.  In  the  same  sense  he  said,  above  (xiii.  15,  16)  : 
nevertheless  I  will  maintain  my  ways  before  him.  This 
also  shall  be  my  salvation ,  for  the  hypocrite  shall  not 
come  before  him  ;  who  says  :  I  have  sinned,  knowing 
that  he  has  not  sinned.  He  will  only  be  saved,  if  he 
proves  his  pure  ways  before  him,  if  he  be  righteous  ; 
but  not  by  being  a  hypocrite.  11.  rniN,  I  will  teach 
you  concerning  the  hand  of  God.  12.  Behold,  all  ye 
yourselves  have  seen  it  that — 13.  This  is  the  portion 
of  a  wicked  man  with  God,  as  I  said,  that  some¬ 
times  the  wicked  is  not  punished  whilst  he  lives,  but 
his  seed  after  is  punished.  For,  14.  if  his  children  are 
multiplied  at  the  time  of  his  death,  it  is  for  the  sword 
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that  they  are  multiplied  ; — and  his  offspring  shall  not  be 
satisfied  with  bread;  but  he  shall  die  in  his  full  strength, 
being  wholly  at  ease  and  quiet  (xxi.  23).  15.  Those 

that  remain  of  him,  who  choose  (?),  of  his  seed  after 
him,  shall  be  buried  in  death,  as  he  said,  above 
(xx.  26)  :  it  shall  consume  that  which  is  left  in  his  tent. 
And  his  widows  shall  not  weep,  because  trouble  shall 
come  upon  them  also,  as  (1  Sam.  iv.  19):  And  his 
daughter  in  law ,  Phinelias  wife ,  was  with  child ,  near 
to  be  delivered ;  and  as  David  said  (Ps.  lxxviii.  64): 
Their  priests  fell  by  the  sword ;  and  their  widows  made 
no  lamentation.  And  his  money  becomes,  after  his 
death,  common  property  ;  as  he  proceeds  to  explain  : 
1 6.  Though  he  heap  up  silver  as  the  dust,  and  prepare 
raiment  as  the  clay  ;  1 7.  He  may  prepare  it,  whilst 
he  lives  ;  but  the  just  shall  put  it  on  after  him  ;  and 
the  silver  which  he  heaped  up  in  his  life,  the  innocent 
shall  divide  after  him,  as  (Eccl.  ii.  26)  :  but  to  the 
sinner  he  gweth  travail  to  gather  and  to  heap  up,  that 
he  may  give  to  him  that  pleaseth  God ;  whilst  he 
thought  that  his  children,  and  his  household,  and  his 
wealth  would  be  preserved  after  him.  And  he,  whilst 
he  lived,  18.  buildeth  his  house  as  the  moth,  and  his 
trust  is  as  the  spider  s  house  (viii.  14)  ;  for  his  house  and 
his  money  shall  be  lost  suddenly.  19.  The  rich  lieth 
down,  but  he  shall  not  be  gathered,  from  his  bed  by 
his  wealth.  Or,  he  shall  not  be  gathered,  although 
he  shall  not  die.  He  openeth  his  eyes  from  his  sleep, 
and  he  is  not,  for  his  wealth.  This  shall  be  his 
portion,  to  be  punished  in  his  children  and  his  wealth. 
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Some  explain  he  lieth  down  =  he  dies  ;  and  he  shall 
not  be  gathered  for  burial  ;  and  (the  two  expressions) 

are  not  connected.  20 . overtake  him  like 

waters,  that  increase  constantly ;  thus  shall  terrors 
overtake  him  ;  troubles  upon  troubles,  till  his  remem¬ 
brance  is  lost.  He  proceeds  to  explain  how  it  becomes 
lost :  A  tempest  stealeth  him  away  in  the  night  ;  and 
from  the  place  whither  the  tempest  threw  him — 21. 
The  east  wind  carrieth  him  away,  and  goes,  and 
sweepeth  him  out  of  his  place.  He  goes  forth  from 
evil  to  evil ;  from  tempest  to  east  wind,  and  he  is 
destroyed  from  the  world,  this  is  the  “destruction”  of 
which  he  speaks  to  them  (xxviii.  22) — 22.  And  he  shall 
hurl  at  him,  if  he  flees  from  his  hand,  the  arrows 
of  chastisement  and  death  ;  that  is  the  death  which 
he  mentions  below  (xxviii.  22).  Some  say,  he 
hurls ,  he  who  hurls,  as  (Gen.  xlviii.  2)  :  [Somebody] 
told  Jacob.  And  not  spare,  without  compassion  ;  he, 
nevertheless,  does  not  recognize  and  know  whilst  he 
lives,  God’s  judgment.  Therefore  those  that  see  it 
23.  shall  clap  their  hands  at  him,  and  be  astonished, 
and  hiss  at  him,  because  of  the  destruction  of  his 
house,  to  know  what  this  is,  and  why  this  is  ;  why 
God  has  done  so  to  this  man,  after  he  was  not  punished 
in  his  lifetime. 

Cap.  XXVIII. — 1.  All  commentators  agree  that  the 
verse  :  Surely  there  is  a  mine  for  silver  is  connected 
with  that  which  he  said  before  (xxvii.  6)  :  My  right¬ 
eousness  I  hold  fast  and  will  not  let  it  go.  He  means  : 
Why  should  I  be  wicked  ;  if  for  the  sake  of  silver  ; 
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it  has  a  mine  ;  and  so  on,  about  all  those  things  which 
he  enumerates  ; — except  wisdom.  But  if  they  were 
right,  why  should  ....  (?)  be  necessary,  ....  that 
wisdom  is  concealed  ?  The  only  explanation  which  I 
found  to  accord  with  the  subject  is  that  of  R.  Eliezer 
of  Beaugency.  He  explains  it  thus :  Silver  has  a 
mine ,  and  for  all  the  things  named  here,  man  can 
search  out,  and  find  the  sources  whence  they  come. 
But  that  wisdom,  about  which  I  am  wondering 

o 

why  it  is,  that  a  man  should  be  punished  afterwards 
in  his  household,  not  having  found  (misfortune)  whilst 
he  lived.  Whence  is  it  found,  and  whence  does  it 
come?  He  having  spent  his  years  in  prosperity,  and 
his  days  in  pleasantness,  and  his  seed  being  established 
before  him,  and  his  offspring  before  his  eyes,  and  not 
being  in  the  trouble  of  men  (Ps.  lxxiii.  5); — how  can 
we  say  that  that  which  happened  to  his  house  after 
him  was  in  consequence  of  his  sin  ?  He  ought,  in 
that  case,  to  have  been  punished  himself  during  his 
life  ;  how  then  can  the  thing  be  known,  since  there 
was  only  peace  and  truth  in  his  days  ?  But  Destruc¬ 
tion  and  Death  say ,  we  have  heard  a  rumour  thereof 
with  our  ears  (v.  22).  When  his  seed  after  him  is 
destroyed  by  tempest,  east  wind,  terrors,  bad  sufferings, 
shortening  of  days  ;  we  learn  from  that  destruction 
and  death  the  reason  for  his  judgment ;  as  we  shall 
explain  later.  But  the  commentators  do  not  discern 
the  truth  of  the  thing,  1  hus  it  is  according  to  the 
context.  We  shall  now  return  to  the  explanation  of 
the  words  in  detail. — And  a  place  for  gold  which  they 
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refine,  and  man  can  find  a  place  whence  to  refine  it,  and 
to  bring  it  forth.  2.  And  thus  also  the  iron  which  is 
taken  from  the  dust ;  and  thus  also  the  copper,  which 
the  workman  melts.  4.  Thus  also  the  great  stream 
that  does  not  pass  away ;  which  breaks  forth  and 
becomes  so  strong  from  "a  flowing,  out  of  a  hole,  a 
small  cleft,  from  which  the  water  flows  little  by  little, 
till  the  waters  increase  and  become  a  large  stream  ;  as 
the  waters  in  Ezekiel’s  vision  (Ez.  xlvii.).  Till  they 
are  forgotten  of  the  foot ;  they  are  diminished  and 
gone  away  from  man  ;  he  cannot  pass  through  them. 
This  source  man  is  able  to  find.  Thus  also  can  man 
find  a  source  for  bread  ;  so  that  he  can  say  : — 5.  This 
earth,  out  of  it  cometh  bread,  herbs,  and  trees.  And 
instead  of  it,  and  its  opposite,  there  is  again  a  place 
of  burning  and  saltiness,  which  is  turned  as  it  were  by 
fire  ;  so  as  not  to  grow  and  produce  bread.  But — 6.  a 
place  where  the  stones  thereof  are  sapphire,  and  the 
dust  out  of  which  gold  comes  forth,  also  belongs  to 
that  place  ;  this  is  its  source.  And  this  is  what  he 
said  before  (v.  3),  He  has  set  an  end  to  darkness.  And 
in  passing  he  uncovers  the  secrets  of  its  dark  places, 
and  out  of  the  furthest  bound  of  that  extreme  darkness, 
he  can  search  out  and  find,  and  know  its  furthest 
bound.  The  stones  of  thick  darkness  and  of  the 
shadow  of  death.  It  means  :  even  the  thing  that  is 
locked  up  and  hidden  in  the  dark  places  of  the  earth 
below  like  the  stones  of  thick  darkness ;  it  seems  to  me 
that,  in  reference  to  this,  it  is  said  in  God’s  speech 
(xxxviii.  6)  :  Who  laid  the  corner  stone  thereof ;  but 
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wisdom  cannot  be  found  on  earth,  metaphorically 
(v.  14)  :  The  deep  saith ,  it  is  not  in  me — For  the 
earth  itself,  which  produces  bread,  precious  stones, 
and  gold,  says  it  is  not  in  me  (v.  14)  :  and  this  wisdom 
does  not  come  forth  from  me,  as  bread,  and  gold,  and 
precious  stones  come  forth.  And  even  that — 7.  path 
which  no  bird  of  prey  knoweth,  uns  =  birds,  winged 
creatures  ;  neither  hath  the  falcon’s  eye  seen  it,  not 
even  the  eye  of  the  falcon,  that  sees  farthest  of  all 
birds,  has  seen  it — 8.  They  have  not  trodden  it,  they 
went  not  that  way  ;  or,  they  did  not  reach  it,  so  as  to 
see  it — the  sons,  the  owners,  of  pride  and  might,  and 
strength.  It  means,  that  even  the  wild  birds,  and  the 
beasts  of  the  fields  that  are  outside  the  inhabited  lands, 
are  not  found  there,  so  much  is  it  hidden  and  concealed 
from  the  inhabited  part  of  the  world,  like  the  garden 
of  Eden.  Nevertheless  it  is  searched  out  and  found 
in  the  world.  And  even  if  it  is  completely  hidden  from 
man,  its  waters  and  streams  go  forth  into  the  world, 
and  are  known  to  us.  This  is  what  he  says  : — 9. 
He  putteth  forth  his  hand  upon  the  flinty  rock ;  God 
puts  forth  his  hand  upon  the  flinty  rock  of  that  place, 
and  of  that  path.  He  overturns  its  arrangements  and 
its  stones  by  their  roots,  to  bring  forth  from  underneath 
them  the  mighty  rivers.  For  —  10.  in  the  rocks 
of  that  place,  he  cutteth  out  channels ;  and  every 
precious  thing,  and  that  which  is  hidden,  gold ,  that  is 
good ,  and  bdellium ,  and  onyx  stone  of  that  place,  his 
eye  seeth,  and  discovers  to  the  world,  by  means  of — 
11.  the  rivers  that  issue  thence;  as  he  proceeds  to 
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explain  :  That  from  *01,  the  hidden  and  entangled 
place  ;  cf.  (Ex.  xiv.  3)  :  they  are  entangled  by  the  land. 
It  means :  with  the  entanglement,  i.e.  the  rocks,  he 
bindeth  the  streams,  and  closes,  and  surrounds  the 
countries  of  this  world  ;  as  it  is  said  :  (Gen.  ii.  10,  14)  : 
and  a  river  came  forth  from  Eden ,  till  :  which  goes  to 
the  east  of  Assyria — which  compasses  the  whole  land  of 
Havilah.  And  thus  all  of  them,  in  that  they  compass 
and  bind  the  world.  The  thing  that  is  hid  bringeth 
he  forth  to  light.  That  which  was  hidden  from  men, 
becomes  visible  when  the  waters  dry  up  ;  namely,  that 
God  made  it  (?)  Or,  the  desirable  and  precious  things 
that  are  therein  are  hidden  from  the  eyes  of  man  ;  he 
brings  them  forth  to  light  for  them,  till  they  know 
where  they  come  from.  But— 12.  That  exalted  wisdom, 
to  know  why  the  wicked  are  at  ease  during  their  life, 
and  lost  after  death,  has  no  source,  nor  is  it  revealed  ; 
so  that  man  could  recognize  its  way,  and  the  place 
where  it  shall  be  found  by  him,  so  that  he  can  reach 
it.  For  many  wicked  people,  like  the  generation  of 
the  flood,  and  the  men  of  Sodom,  who  endured  in 
tranquillity  for  many  days,  existed  for  many  genera¬ 
tions,  one  after  another,  in  great  prosperity.  And 
many  people  that  were  robbed  and  murdered,  died  in 
their  misfortunes,  which  were  inflicted  on  them.  They 
had  no  helper  or  avenger.  But  they  (the  former) 
spent  their  days  in  prosperity,  and  their  years  in 
pleasantness  (xxxvi.  1 1 ) ;  and  when  several  genera¬ 
tions  perished  after  them,  who  shall  find  out  the  way 
in  which  they  were  destroyed,  and  the  place  of  the 
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source  whence  their  perdition  arose?  13.  Man 
knoweth  not  the  price  thereof,  to  estimate  and  buy  it, 
for  it  is  not  found  in  the  land  of  the  living ;  i.e.  man 
cannot  learn  it  from  all  those  judgments  with  which 
God  judges  them.  But  it  is  found  in  the  land  of 
destruction  and  death,  as  it  is  said  below.  And  even  : 
14.  The  deep  and  the  sea,  which  are  deeper  and  more 
hidden  than  all  other  places,  even  they  say,  that  it 
is  not  in  them.  For  no  man  is  able  to  roam,  and 
search  in  the  bottom  of  the  sea  to  find  it.  Much 
precious  wealth  and  desirable  stones  will  be  found 
there,  but  this  cannot  be  found  there.  15.  Gold 
cannot  be  given,  niio  =  pure  gold,  for  it,  so  that  one 
be  able  to  find  it.  This  applies  also  to  all  the  following 
(instances).  16.  It  cannot  be  valued,  n^on  is  an 
expression  of  valuation,  cf  (Lam.  iv.  2)  :  that  may  be 
weighed  against  gold.  17.  And  its  exchange,  i.e.  nor 
its  exchange  ;  for  the  word  and  not  refers  to  both 
expressions.  18.  And  deferred  is  wisdom;  4^0  = 
deferred  hope  it  is  to  reach  the  source  of  this  wisdom 
which  is  above  rubies.  And  since  this  wisdom  cannot 
be  valued  against  all  desirable  things,  so  as  to  obtain 
it — 20.  Whence  then  cometh  this  wisdom,  so  as  to 
reach  the  place  of  its  source,  and  its  way?  21.  And 
it  is  hid  from  the  eyes  of  all  living.  These  two  verses 
refer  back  to  the  beginning  of  his  words  ;  namely 
(vv.  12,  13)  :  But  where  shall  wisdom  be  found?  It  is 
not  found  m  the  land  of  the  living.  This  is  what  he 
says  :  and  it  is  hid  from  the  eyes  of  all  living.  He 
wants  to  say  in  connection  with  this  (y.  24)  :  For  he 
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looketh  to  the  ends  of  the  earth.  And  with  (y.  7)  : 
that  path  no  bird  of  prey  knoweth ,  is  connected  :  22. 
Destruction  and  Death  say.  He  only  says  :  and  it  is 
kept  close  from  the  fowls  of  the  air  (y.  21),  because  he 
wants  to  say  in  connection  therewith  (y.  24)  :  For  he 
looketh  to  the  ends  oj  the  earth .  And  connected  with 
(v.  7)  :  that  path  no  bird  of  prey  knoweth  is  :  But 
Destruction  and  Death  say  ;  when  he  destroys  and  kills 
them.  And  after  their  death  we  learn  from  these  two 
judgments,  the  judgment  of  the  wicked,  that  they  died 
and  were  destroyed  for  their  sins.  This  he  proceeds  to 
explain  :  23.  God  understandeth  the  way  thereof,  the 
way  of  wisdom  and  the  judgment  of  the  wicked.  And 
he  knoweth  the  place  thereof,  and  the  source  of  that 
wisdom,  whence  the  judgment  of  destruction  and  death 
came  to  them.  24.  For  he  looketh  to  the  ends  of  the 
earth,  and  seeth  under  the  whole  heaven  ;  and  no  way 
or  place  is  hid  from  him  ;  and  not  as  the  eye  of  the 
falcon  and  the  bird  of  prey.  The  sense  of :  He  seeth 
under  the  whole  heaven,  is,  to  provide  for  the  wants 
of  the  created  beings.  25.  To  make  a  weight  for  the 
wind,  every  country  according  to  its  strength  ;  And  he 
meteth  out  the  waters  by  measure,  to  water  the  whole 
earth  :  for  there  is  moist  and  there  is  dry  ground 
which  needeth  water  :  and  therefore  rain  doth  not  fall 
in  Egypt,  for  the  river  is  there.  And  also  we  may 
explain  and  he  meteth  out  the  waters  by  measure,  to 
direct  his  world  and  judge  it,  whether  for  mercy,  or 
for  correction  (xxxvii.  13);  as  he  said,  above  (xxvii. 
20,  21,  22)  :  A  tempest  stealeth  him  away  in  the  night , 
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i.e.  the  wind  ;  the  east  wind  carrieth  him  azvay ,  and  he 
departeth ,  and  he  hurls  rain  upon  him ,  according  to  the 
judgment  of  the  wicked  ; — rain  falls  upon  the  wicked. 
This  is  the  wind  and  rain  by  which  he  directs  and  judges 
his  world,  and  which  he  gives  forth  from  his  store¬ 
houses  by  weight  and  measure,  according  to  what  is 
necessary.  And  then — 26.  When  he  makes  a  decree 
for  the  rain,  and  makes  a  way  for  the  lightning  of  the 
thunders,  that  not  many  should  go  forth  together. 
They  are  called  rm,  because  at  the  time  of  the 
thunder  the  lightning  comes  forth,  which  is  visible 
to  the  eyes,  and  makes  a  path  for  his  wrath  and 
anger  with  the  wicked  only,  to  disturb  and  frighten 
them.  For  the  others  he  works  according  to  the 
decree  of  the  rain,  to  preserve  them  alive  ;  like  a  king 
that  comes  to  a  city,  and  shows  his  troops  the  house 
of  his  enemies,  with  the  alarm  of  war,  to  devour  and 
to  destroy,  so  that  they  should  not  touch  others. 
Thus  he  also  makes  a  way  for  the  lightning,  for  the 
rain  of  punishment,  with  the  thunder  of  his  voice, 
against  the  house  of  the  wicked,  to  ciestroy  them.  In 
this  way  he  announces  to  the  world  the  way  of  wisdom 
and  understanding,  and  the  place  thereof  which  they 
sought  ;  as  he  explains  : — 27:  Then  he  did  see  its  place 
and  its  way,  i.e.  the  way  of  their  judgment,  and  the 
place  of  their  destruction,  how  it  was  ;  and  declared 
it  to  the  world.  Or,  nn sp*n  =  and  he  put  it  in  a  book 
-and  searched  it  out  thoroughly,  namely,  the  way  of 
their  judgment.  And  then — 28.  Unto  the  man  he 
said,  about  this :  and  why  these  are  destroyed  more 
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than  the  rest.  For  they  wondered  at  this  ;  why  did 
God  do  thus  more  to  this  man  than  to  the  others  ? 
This  saying  unto  man  is  like  (Ps.  xix.  2)  :  The  heavens 
declare  the  glory  of  God ;  they  have  no  speech  nor 
language ;  but  since  their  works  declare  to  the 
children  of  man,  it  is,  as  if  they  themselves  declared. — 
Behold,  the  fear  of  the  Lord  is  the  way  of  the  wisdom 
which  ye  sought  for  ;  and  thence  such  judgment  goes 
forth  to  them,  because  they  prevailed  by  their  strong 
arm  and  caused  their  terror  in  the  land  of  the  living 
(Ezek.  xxxii.  23  -26). — And  to  depart  from  evil  is  the 
place  of  understanding,  about  which  you  asked.  For 
his  generation  perished  from  the  world  because  he 
did  not  depart  from  evil.  But,  in  any  case,  on  earth 
it  is  not  found,  for  them  to  recognize  and  to  know, 
the  profound  wisdom,  i.e.  this  judgment ;  for  it  (that 
wisdom)  proceeds  from  the  fear  of  God,  and  from 
departing  from  evil  ;  and  for  them  to  be  reproved. 
....(?)  Since  they  enjoyed  in  their  life  peace  and 
truth,  therefore  they  do  not  consider  it  whilst  they 
live  ;  nor  will  other  wicked  men  recognize  his  judg¬ 
ment  in  their  death.  And  even,  on  seeing  the 
judgment  of  the  generation  of  these  evildoers,  they 
shall  say  :  if  (it  were)  on  account  of  the  fear  of  God 
and  the  departing  from  evil,  they  had  been  punished 
whilst  they  lived.  This  is  the  context.  R.  Joseph 
Kara’s  explanation  of  (v.  18):  And  the  drawing  of 

wisdom  more  than  rubies,  on  a  distant  journey,  and 
the  drawing  along  of  paths,  they  are  more  able  to  carry 
wisdom  than  rubies — would  be  a  correct  explanation 
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if  it  fitted  in  with  the  manner  in  which  he  explains 
the  context. 

I  am  of  opinion  that  (v.  22)  Destruction  denotes  : 
the  fools  that  are  already  perished  from  the  world, 
and  the  wise  who  are  dead, — as  (Ps.  xlix.  11)  :  For 
he  seeth  the  wise  men  die ,  the  fool  and  the  brutish 
together  perish  —  they  know  only  what  they  say : 
( v .  23)  God  understandeth  the  way  thereof.  Now 
that  we  reached  the  end  of  this  section,  I  say  that 
those  four  elements  mentioned  here;  viz.,  fire,  water, 
air  (wind),  and  earth,  occur  in  close  connection,  in 
several  passages.  In  this  reply  ( v .  24):  To  the  ends 
of  the  earth)  i.e.  earth  ;  under  the  whole  heaven ,  i.e. 
fire;  ( v .  25)  To  make  for  the  wind  ....  and  he 
meteth  out  the  zvaters.  These  are  the  four  elements, 
because  everything  consists  of  them.  At  the  com¬ 
mencement  of  the  Book  of  Genesis  (i.  1,  2)  :  The 
heaven  and  the  earth — and  the  wind  of  God  hovering 
over  the  waters.  In  Isaiah  (xl.  12,  13):  Who  has 
measured  the  waters  in  the  hollow  of  his  hand ,  and 
meted  out  heaven  with  the  span ,  and  comprehended 
the  dust  of  the  earth  in  a  measure — Who  has  meted 
out  the  wind  of  God?  In  the  Proverbs  (xxx.  4)  : 
Who  hath  ascended  up  into  heaven , — who  hath  gathered 
the  wind — ,  who  hath  bound  the  waters — ,  who  hath 
established  all  the  ends  of  the  earth  ?  At  the  beginning 
of  Ecclesiastes  (i.  6).  The  commentator  who  takes 
there  in  the  phrase  rmn  ibirr  hid  itid,  - —  nun 
turneth  about  continually  —  the  word  mnrr  to  mean 
the  side,  is  mistaken.  For  rmn,  the  wind  is  men- 
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tioned  there  as  one  of  the  four  elements  enumerated 
there  :  the  sun,  the  rivers,  and  the  earth  ;  conse¬ 
quently  rmrT,  the  wind  is  one  of  them.  The  meaning 
is  :  the  wind  turneth  about  continually  in  its  course  ; 
the  wind  goes  on  its  journeys  and  makes  its  circuit, 
in  the  same  way  as  the  sun. 

Job  having  shown  us  proofs  that  the  generation  of 
the  wicked  is  punished  for  the  iniquity  of  the  father, 
further  wants  to  prove,  regarding  his  own  ways,  that 
he  had  always  feared  God,  and  departed  from  evil  ; 
and  that  he  had  not  to  undergo  his  sufferings  on 
account  of  lack  of  fear  (of  God),  and  integrity  of 
way.  Therefore  he  proceeds  explaining  : 

Cap.  XXIX. —  1,  2.  He  continued  ....  Oh,  that 
I  were  again  as  in  the  months  of  old,  and  not  as  the 
idle  months  which  are  now  my  possession.  As  the 
days  in  which  God  preserved  me,  and  hedged  me  in 
on  all  sides.  3.  iSm  =  When  shined,  cf.  (Is.  xiii.  10)  : 
shall  not  give  their  light.  Above  my  head  ;  the  light 
came  to  me  from  above  to  give  light  to  my  feet.  By 
its  light,  of  his  lamp  mentioned  here,  I  walked  in 
darkness ;  at  the  time  of  darkness  to  the  wicked,  and 
the  day  of  trouble,  I  had  light  and  rejoicing.  Oh, 
that  this  were  again  the  case.  4.  As  I  was  in  the 
days  of  my  winter  ;  because  the  time  of  winter  is 
called  a  fit  time  of  irrigation  and  moisture,  therefore 
he  designates  thus  the  u<±ys  of  his  youth  ;  or,  as  in 
the  Talmud  (eg.  Abodah  Zarah  75a)  :  ^cnn,  the  early 
and  the  late  ;  or,  as  (2  Sam.  xxiii.  9)  :  as  they  defied 
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the  Philistines.  When  the  secret  of  God,  TiD3  friend¬ 
ship  ;  cf.  (Ps.  ii.  2)  :  take  counsel ,  (Ps.  lv.  15)  :  we  took 
sweet  counsel.  Upon  my  tent,  to  guard  it  against  all 
evil  occurrence.  In  the  same  way  he  says  :  5.  When 
the  Almighty  was  yet,  etc.  6.  When  my  steps  were 
washed  with  butter,  non  defective,  without  n,  for 
riNEn.  Cf.  (1  Sam.  xxxi.  10)  :  m  Beth-Shan,  else¬ 
where  (Josh.  xvii.  1  1)  :  m  Beth-Shean.  It  is  a 

metaphor,  to  say  that  the  land  was  flowing  with  milk 
and  honey  for  him.  And  the  rock  flowed  [for  me 
rivers  of  oil]  ;  =  flowed;  as  (Deut.  xxxii.  13),  he 

made  him  suck  honey  out  of  the  rock.  Or,  as  (Ezek. 
xxiv.  3)  :  pour  water  into  it ,  an  expression  of  pouring. 
7.  When  I  went  forth  to  the  gate,  which  is  the  place 
of  judges  and  elders,  rnp  =  mp,  city  ;  Job  being  of 
the  elders  of  the  city  ;  cf.  (Prov.  viii.  3) :  Beside  the 
gates ,  at  the  entrance  of  the  city ,  where  mp 
mpn,  i.e.  the  city  and  the  streets;  as  (Ruth  iv.  1)  : 
Now  Boaz  went  up  to  the  gate ,  and  set  him  down  there. 
My  father — the  memory  of  the  just  is  for  a  blessing — 
explained  :  When  I  went  forth  to  the  gate,  at  my 
mere  going  forth  beside  the  gate.  I  prepared  my  seat ; 
when — 8.  The  young  men  saw  me,  they  hid  them¬ 
selves  from  me,  and  fled,  and  the  old  ones  rose  up. 
So  that  it  was  not  necessary  for  me  to  say  to  them  : 
give  place  to  me  that  /  may  dwell  (Is.  xlix.  20).  The 
expression  of  “  hiding  ”  is  suitable  to  young  men,  for 
they  are  swift  on  their  feet,  and  the  expression  of 
“  standing  ”  is  suitable  to  the  aged,  for  this  is  the  way 
of  the  world.  9.  The  princes  refrained  from  talking, 
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for  they  were  afraid  to  speak  in  my  presence.  There¬ 
fore — io.  The  voice  of  the  nobles  ;  were  hid,  i.e.  their 
words  in  their  mouth.  And  why  all  this?  11.  For 
the  ear  heard  my  words,  it  declared  me  happy,  more 
so  than  any  of  them  ;  and  the  eye  saw  my  righteous 
deeds,  it  gave  witness  unto  me,  that  I  was  fit  to 
judge.  The  expression  of  “  witnessing”  is  applicable 
to  the  eye,  and  that  of  “declaring  happy”  to  the 
ear;  cf.  (Ps.  Ixxii.  17);  All  nations  shall  call  him 
happy .  Because — 12.  I  delivered  the  poor  that  cried  ; 
when  he  cried  that  he  was  oppressed ;  I  did  not 
respect  the  person  in  judgment,  and  was  not  afraid  of 
anyone;  and  the  same  with  the  fatherless.  13.  The 
blessing  of  him  that  was  ready  to  perish,  who  had  to 
wander  from  his  inheritance,  came  upon  me,  that  I 
should  bring  him  forth  from  the  hand  of  the  robber  ; 
as  he  explains  below  (v.  17)  :  I  brake  the  jaws  of  the 
unrighteous  ;  and  the  same  with  the  widow,  who  has 
no  one  to  assist  her  against  those  that  rob  her.  It  is 
the  reverse  of  (Is.  i.  23)  :  they  do  not  judge  the  father¬ 
less,  neither  doth  the  cause  of  the  widow  come  unto  them . 
14.  I  put  on  righteousness,  to  do  like  a  man  who 
clothes  himself  in  a  garment  that  fits  him  according  to 
his  figure  and  to  his  measure  ;  so  that  everybody 
said  :  judgment  and  right  fit  Job  when  he  sits  in  the 

crate.  And  as  a  robe  and  a  turban,  that  fitted  me,  so 
& 

was  my  justice.  These  two  garments  are  mentioned, 
because  they  are  visible  over  the  other  clothes.  15. 
I  was  eyes  to  the  blind,  to  show  them  the  good  and 
right  way.  16.  I  was  father  to  the  needy  to  support 
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their  life.  And  the  cause  which  I  knew  not,  who  was 
the  more  wicked,  I  used  to  search  out  ;  cf.  (Deut.  xiii. 
15)  :  thou  shalt  inquire  and  make  search.  17.  Thus  I 
used  to  break  the  jaws  of  the  unrighteous,  of  that 
wicked  man,  and  from  his  teeth  I  used  to  pluck  the 
prey  which  he  had  snatched,  and  returned  it  to  its  owner. 
In  this  sense  the  Sages  use  the  expression  :  break  his 
teeth  in  judgment.  18.  And  I  said  in  my  heart,  with 
my  nest  I  shall  die,  my  seed  shall  be  established,  and 
my  offspring  shall  be  before  me  when  I  die.  I  shall 
multiply  my  days  as  the  sand  of  the  sea,  in  good  old 
age  ;  but,  according  to  the  Masorah,  which  says  :  “  it 
occurs  twice,  in  two  meanings,”  it  may  be  explained 
that  bin  is  a  bird  of  that  name  which  lives  for  a  long 
time;  and  he  says  :  I  thought  to  live  like  that  bird. 
And  I  said  in  my  heart,  19.  My  root  is  spread  out  to 
the  waters,  underneath  me  ;  and  the  dew  shall  night 
upon  my  branch,  on  the  top  of  my  branch — =  the 
branches  of  a  tree,  cf.  (Ps.  lxxx.  12)  :  she  sent  out  her 
branches  unto  the  sea.  So  that,  this — 20.  my  glory  is 
fresh  in  me ;  it  is  everlastingly  being  refreshed, 
because  of  the  moisture  within  me,  which  is  of  the 
waters  of  my  judgment  and  the  dew  of  my  righteous¬ 
ness.  And  my  bow  in  my  hand,  i.e.  my  strength,  cf. 
(Gen.  xlix.  24)  :  And  his  bow  abode  in  strength  ;  shall 
renew  its  strength,  as  it  is  planted  by  the  streams  of 
water  ;  they  shall  honour  me  for  ever  ;  cf.  (Is.  xl.  31)  : 
but  they  that  wait  upon  the  Lord  shall  renew  their 
strength.  He  explains  that  glory  : — 21.  Unto  me  they 
gave  ear  and  waited,  and  hoped  unto  my  words. 
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Whilst  now  they  laugh  at  me,  and  my  glory  is  changed 
to  disgrace,  and  my  bow  is  turned  against  myself ;  as 
he  says  (xxx.  11):  he  hath  loosed  my  cord ,  i.e.  the 
bowstring.  I  bn  Ezra  explains  *pbnn  as  (Prov.  xxxi. 
8)  :  tpbn  such  as  are  ready  to  pass  away ;  I  shot 
the  arrow  and  missed  not.  This  is  the  context.  They 
kept  silence,  in  parallelism  to  they  waited.  22.  After 
my  words  they  spake  not  again,  to  say,  thy  counsel 
is  not  good  this  time, — my  speech  dropped,  and  my 
words  were  accepted,  the  reverse  of  (Micah  ii.  6)  : 
they  shall  not  drop  their  word  to  these  ;  (Amos  vii.  16)  : 
drop  not  thy  word  against  the  house  of  Isaac ,  for  they 
will  not  accept  thy  words.  23.  And  they  waited  for 
me,  this  is  the  explanation  of  that  which  he  said  before 
(v.  21)  :  Unto  me  men  gave  ear  and  waited. — as  for 
the  rain ,  at  the  time  of  dearth  of  rain  ;  and  they 
opened  their  mouth  wide  as  for  the  latter  rain,  i.e.  the 
summer  rain,  which  sinks  into  the  ground  at  the  time 
of  the  heat.  He  compares  his  word  to  the  latter  rain  ; 
meaning,  he  only  spoke  at  a  time  fit  for  speaking. 
24.  If  I  laughed  at  them,  they  believed  it  not,  to  such 
an  extent  was  the  fear  of  me  upon  them.  For  my 
words  were  so  much  words  of  justice  and  wise  judg¬ 
ment  that  they  did  not  think  that  words  of  laughter 
would  be  in  my  mouth,  as  in  that  of  other  men.  And 
the  light  of  my  countenance  they  cast  not  down,  they 
do  not  consider  my  countenance  in  all  that  I  said  to 
them.  Cf.  (Jerem.  iii.  12):  /  shall  not  cast  my  coun¬ 
tenance  upon  you.  For  the  casting  of  countenance  is 
synonymous  with  bearing  the  countenance.  Or,  the 
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meaning  is  :  in  the  ordinary  course  of  the  world,  if  a 
man  is  beautiful,  and  another  more  beautiful  comes 
against  him,  he  causes  his  figure  to  fall  down  ;  or,  if 
one  is  a  wiser  counsellor  than  himself,  his  countenance 
will  fall,  as  in  the  case  of  Hushai  the  Archite,  who 
said  (2  Sam.  xvii.  6)  :  Ahitophel’s  counsel  is  not  good 
this  time  ;  and  they  believed  Hushai.  25.  I  chose 
out  their  way.  I  did  not  find  in  the  commentaries 
.  .  .  .  For  he  means  to  say  this  :  I  did  choose,  and 
they  did  not  depart  either  to  the  right  or  to  the  left  ; 
but  they  followed  after  me  ;  and  when  I  sat,  I  sat  as  a 
chief;  and  when  I  dwelt,  I  was  among  them  as  a  king 
in  the  army  ;  and  when  I  was  among  mourners,  I  was 
like  those  who  comfort  the  mourners  ;  for  the  one  who 
is  the  most  important  and  the  oldest  is  the  comforter, 
as  Eliphaz  among  his  friends. 

Cap.  XXX. — 1.  But  now  they  laugh.  He  com¬ 
mences  his  words  :  But  now  the  young  laugh  ;  and 
who  are  they  ?  Those  whose  fathers  even  I  disdained, 
who  were  better  than  they.  But  I  disdained  them, 
because  of  their  wickedness,  to  be  my  shepherds,  to 
keep  my  flock  with  my  dogs ;  for  I  was  afraid  that 
they  would  eat  the  rams  of  my  flock  (Gen.  xxxi.  38) 
(and  take)  the  fleece  and  the  milk.  2.  Also  the 
strength  ;  even  the  strength  of  their  hands,  to  till  my 
fields,  wherefore  unto  me  ?  even  for  this  I  disdained 
them.  For  ripe  age  is  perished  in  them ;  the  time  of 
the  crops,  and  harvest,  and  vintage,  so  as  to  enjoy 
thereof.  3.  For  with  want  and  famine  they  are 
driven  lonely  outside  the  habitation  of  man,  as  he 
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proceeds  to  explain.  Some  explain  :  Also  the  strength, 
etc.  ;  when  do  they  laugh  at  me  ?  if  they  are  rich, 
what  is  their  wealth  unto  me?  as  he  said  (vi.  22): 
Did  I  say,  give  unto  me  ?  The  ripe  age  is  perished, 
they  shall  perish  before  their  time,  and  will  not 
prolong  life  so  as  not  to  come  to  the  grave  in  a  full 
age  (v.  26).  D^ni?n  =  they  flee  to  the  deserts,  to  a 
land  of  dry  ground,  of  gloom  of  wasteness  and  desola¬ 
tion  ;  where  the  dry  ground  produces  no  food.  = 

darkness ,  where  there  is  no  shelter.  msriE),  bruine ;  cf 
(Ezek.  xxxviii.  9)  :  Aiid  thou  shalt  ascend ,  thou  shalt 
come  like  a  storm ,  thou  shalt  be  like  a  cloud  to  cover  the 
land ;  it  is  the  sweeping  rain  which  comes  with  a 
tempest.  4.  They  pluck  salt-wort,  it  is  a  bitter  herb  ; 
in  the  language  of  the  Mishnah  (?)  :  they  brought  salt¬ 
wort  upon  tables  of  gold  {vide  Kiddushin,  66a).  By 
the  bushes,  instead  of  fruits  of  the  tree  in  their  season, 
such  as  the  vine  and  the  fig-tree,  they  shall  eat  that 
herb.  And  the  root  of  the  broom  is  their  food, 
instead  of  the  produce  of  the  field.  I  bn  Ezra  explains 
it  :  Saltwort  and  even  the  leaves  of  Trip,  the  tree  ;  cf. 
(Gen.  xxiv.  63)  :  to  walk  between  the  trees  in  the  field . 
Some  say,  Dpnb  means  to  warm  them.  For — 5.  they 
are  driven  forth  from  the  midst,  from  the  habitation 
of  men,  and  no  man  takes  them  in  to  do  his  work, 
and  they  cry  after  them  as  after  a  thief,  when  they 
want  to  work  with  people  in  the  house  or  in  the  field  ; 
as  if  a  thief  had  come,  so  great  had  been  their  wicked¬ 
ness  when  they  lived  among  men.  6.  In  the 

clefts  of  the  valley,  there  they  shall  dwell  ;  in  holes  of 
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the  earth  and  of  the  rocks,  when  they  cry  after  them  ; 
cf  (Ps.  lxiii.  1 1)  :  they  shall  be  a  portion  for  the  foxes , 
that  hide  themselves  in  holes  like  them.  Or,  fnia 
denotes  a  place,  where  man  is  afraid  to  go.  The 
Targum  of  d^d3  is  rocks.  7.  Among  the  bushes, 

among  the  trees  of  the  forests  they  cry  without  food, 
for  they  will  long  to  come  into  an  inhabited  place. 
The  n  of  }pn:p  stands  instead  of  n.  Under  the  nettles, 
^nao'',  they  are  gathered,  one  close  to  the  other,  so  as 
to  conceal  themselves.  S^nn  is  a  kind  of  thorn  ;  as 
(Prov.  xxiv.  31)  :  the  face  thereof  was  covered  with 
nettles.  8.  As  disgraceful  men,  as  nameless  men,  they 
are  outcasts  from  the  land,  as  he  said  (y.  5)  :  they  are 
driven  forth  from  the  midst  of  men  ;  on  account  of 
their  wickedness.  Therefore  I  myself  disdained  them, 
to  have  them  for  my  servants  ;  as  he  said  above.  9. 
And  now  I  am  become  their  song ,  for  they  laugh  at 
me  ;  /  am  a  byword  unto  them ,  cf.  (Deut.  xxviii.  37)  : 
for  a  proverb  and  a  byword.  1  o.  They  abhor  me,  they 
stand  aloof  from  me,  as  1  disdained  them  for  their 
wickedness  ;  measure  for  measure.  And  spare  not  to 
spit  in  my  face,  as  (Is.  1.  6)  :  1  hid  not  my  face  jrom 
shame  and  spitting.  1 1.  For  he  has  loosed  my  cord,  the 
string  of  my  bow,  which  he  mentioned  above  (xxix. 
20)  :  I  thought  it  would  renew  in  my  hand.  God 
loosed  it  before  them,  and  I  am  not  able  to  shoot ;  for 
my  bow  is  not  in  strength  (Gen.  xlix.  24),  for  the 
string  is  loose.  And  if  you  say  that  I  have  the 
strength  to  stretch  my  bow  as  formerly ;  to  this  I 
say  :  And  he  weakened  me,  he  weakened  my  strength 
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(Ps.  cii.  24).  And  the  bridle,  which  I  held  upon  their 
cheeks  when  they  had  fear  before  me,  they  cast  away, 
and  forsook,  and  they  shook  off  the  yoke.  It  is  usual, 
when  a  man  tears  his  bonds,  he  is  called  deschevetrd , 
like  a  horse  that  has  no  bridle,  which  fled  from  his 
master  and  kicks.  1  2.  Upon  my  right  hand  the  brood, 
the  n  in  nrn3  is  paragogic  as  in  nm,  pleasant ;  it  is 
like  ms,  and  in  the  Talmud  (Succah,  51a):  thd,  the 
youths  of  the  priesthood.  It  means,  the  generation  that 
have  only  recently  grown  in  honour.  Or,  it  means  : 
like  flowers  that  bloom  forth  all  round  a  tree,  so  they 
rise  against  me  on  all  sides  to  laugh  at  me.  He  says 
upon  my  right  hand  ....  or,  upon  my  right  hand, 
the  place  where  my  strength  used  to  be.  They  sent 
forth  my  feet  from  my  place,  to  go  away  from  them, 
they  sent  ....  and  when  they  saw,  that  ....  my 
enemies  pursued  me  with  their  scoffing.  It  may  also 
mean  ....  And  they  cast  up  against  me  the  roads 
of;  they  say,  thus  Job  deserves  that  which  we  see 
now,  and  they  judge  me  according  to  the  destruction 
which  they  deserve.  According  to  I  bn  Ezra,  is 
of  the  same  root  as  (Ezek.  xxviii.  24)  :  pbo,  a  pricking 
brier .  And  if  you  say,  my  brethren  and  friends  stood 
up  against  them,  to  chase  them  away  from  me ;  I 
answer  : — 13.  They  mar  my  path;  this  is  what  he  said 
before  :  they  sent  away  my  feet,  to  lead  me  away 
from  the  road.  And  who  are  they  ?  those  that  are 
my  calamity  and  my  breach,  they  ought  to  have  helped 
me.  Or,  they  help  to  my  calamity,  to  add  still 
more  to  my  misfortune  ;  and  there  is  no  helper  unto 
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me  of  all  my  friends,  against  those  vain  men.  It 
tends  only  to  shame  and  disgrace.  And  because  I 
have  no  helper — 14.  As  a  wide  breaking  in,  a  break¬ 
ing  in  of  water  which  is  wide,  they  come  against  me  ; 
namely,  those  vain  men,  to  disgrace  and  persecute 
me.  In  the  midst  of  the  ruin,  like  a  ruin,  i.e.  sweep¬ 
ing  rain  ;  they  roll  themselves  upon  me.  The  verse 
presents  a  parallelism.  Or,  it  means  :  In  the  midst  of 
the  ruin,  that  which  he  mentioned  above  (v.  3):  the 
gloom  wasteness ,  or  as  wide  breaking  in  ; — do  the 
misfortunes  come  over  me,  that  are  the  paths  of  their 
destruction.  1 5.  Terrors  are  turned  upon  me,  this 
is  also  parallel  to  that  which  was  said  before.  The 
terrors  chase  as  the  tempestuous  wind,  my  nobility  and 
my  honour,  (and  they  turn)  to  contempt  and  disgrace, 
cf  (Ps.  li.  14)  :  and  uphold  me  with  a  willing  spirit. 
And  as  a  cloud  passed  by,  which  the  wind  drives  by  ; 
thus  my  welfare  passed  away  from  me.  16.  For  this 
my  soul  is  poured  out  within  me  ;  that  days  of 
affliction  and  pain  have  taken  hold  of  me.  17.  In 
the  night,  when  I  should  have  rested,  are  my  bones 
pierced — npp  =  are  pierced — from  off  me,  by  the  worms 
and  maggots  in  me,  and  they  that  gnaw  me,  i.e.  the 
worms  and  maggots,  take  no  rest  from  piercing  my 
flesh.  Menahem  explains  4?- — those  that  flee  from 
me — as  the  days  of  his  life,  about  which  he  says  in 
the  evening ,  would  God  it  were  morning ;  and  in  the 
morning ,  would  God  it  were  evening  (Deut.  xxviii.  67). 
R.  Jacob,  in  his  work,  which  he  composed  on  Dunash, 
who  says  that  are  the  sinews,  in  accordance 
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with  Ibn  Ezra  who  says  that  sinews  are  called 
in  Arabic,  says  that  he  explains  it  thus,  because  it 
was  said  :  days  of  affliction  have  taken  hold  of  me. 
Or,  besides  the  days  of  affliction,  also  vp*n>,  his 
pursuers,  make  him  flee,  and  do  not  rest  from  pursu¬ 
ing  him  ;  namely,  Eliphaz  and  his  companions,  of 
whom  he  said  (xix.  22,  28);  Why  do  ye  persecute  me 
as  God ’ — If  ye  say ,  How  we  will  persecute  him .  18. 

By  great  force  my  garment  is  stripped  off  me.  Cf. 
(1  Kings  xxii.  30):  Disguise  thyself  and  go  into  the 
battle  ;  it  is  an  expression  of  stripping  of  garments  ; 
and  he  means  :  when  I  strip  off  my  garment  to  put 
on  another.  And  why  (is  it  stripped  off?).  According 
to  my  coat,  as  large  as  my  coat  is,  I  am  girded  and 
enveloped  in  it,  and  it  all  so  sticks  on  my  body  from 
the  amount  of  moisture  of  my  sores,  as  the  girdle 
sticks  to  the  loins  of  man  ;  therefore  great  strength 
is  required  to  separate  it  from  my  flesh  so  it  sticks  to 
my  body.  I  also  heard  (the  following  explanation)  : 
With  great  strength  my  garment  was  stripped  off, 
when  I  was  healthy  and  stout ;  but  now  it  is  like  the 
opening  of  my  coat,  which  is  narrow ;  namely,  the 
place  of  the  girdle,  and  no  more  ;  from  extreme  thin¬ 
ness  and  leanness  of  the  body.  19.  It  has  shown  me 
into  the  mire  ;  some  explain  it :  these  boils  have  shown 
and  taught  me  to  sit  upon  the  earth.  It  may  be 
an  expression  of  (Ex.  xv.  4)  :  he  has  cast  into  the  sea  ; 
he  has  cast  and  thrown  me  into  the  mire,  and  whilst  I 
live  I  am  become  like  dust  and  ashes.  20.  And  in 
all  these  I  cry  unto  thee,  O  God,  to  save  me,  but 
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thou  dost  not  answer  me.  I  stood;  and  when  I  was 
silent,  and  did  no  more  cry,  cf.  in  the  history  of  Ezra 
(Neh.  viii.  5)  :  and  all  the  people  stood ,  which  is  an 
expression  of  silence.  And  thou  didst  look  at  me  to 
hear  my  cry.  And  at  the  time  that  1  held  my  peace, 
and  I  thought  that  thou  wouldst  save  me,  it  was  not 
so, — 21.  But  thou  wast  turned  to  be  cruel;  with  thy 
strong  hand  thou  didst  persecute  me  ;  as  a  man, 
whose  enemy  has  fallen  into  his  hand,  and  he  does 
not  want  to  kill  him  at  once,  but  inflicts  on  him  new 
punishments  every  day.  And  why  withal  doest  thou 
keep  me  alive  such  a  long  time?  22.  Thou  shalt  lift 
me  up,  and  cause  me  to  ride  unto  the  wind,  and 
remove  me  quickly  from  the  world  ;  and  let  the  vigour 
melt  away  ;  and  let  the  vigour  which  is  in  me,  to  the 
prolongation  of  my  life,  melt  from  me.  Thus  it 
seems  unto  me  ;  that  the  n  of  xmlon  is  (the  n  of  the 
third  person,  and)  not  of  the  second  person  as  the 
commentators  say.  23.  For  I  know  for  certain  that 
thou  wilt  bring  me  to  death  for  there  is  a  house 
appointed  for  all  living,  and  I  am  not  better  than  my 
fathers  (1  Kings  xiv.  14)  ;  and  God  will  not  respect  the 
life  (2  Sam.  xiv.  14)  even  of  a  perfectly  righteous 
man.  I  bn  Ezra  explains  it  :  that  hast  lifted  me  up  by 
the  wind  and  caused  me  to  ride,  and  I  know  of  a 
truth,  that  thou  causest  me  to  melt,  which  is  the 
opposite  of  “  thou  causest  me  to  ride.”  24.  Surely  not 
in  a  sweeping  away,  and  with  an  overrunning  flood 
to  make  a  full  end  (Nahum  i.  8)  ;  cf.  Is.  xxviii.  17)  : 
and  the  hail  szveeps  away  ;  shall  he  put  forth  his  hand 
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against  them,  to  sweep  them  away  with  the  besom  of 
destruction  (Is.  xiv.  23),  like  me  ;  though  in  his 
destruction ;  those  upon  whom  he  brings  destruc¬ 
tion  and  plague,  even  they  have  in  a),  i.e.  confidence, 
mtft  as  (Is.  xvii.  7)  :  a  man  shall  look  unto  his 

Maker ;  they  trust  to  have  hope  and  a  future. 
may  also  be  an  expression  of  weakening,  they  shall 
not  last  long  in  their  chastisement,  but  die  and  be  at 
rest.  The  latter  explanation  is  correct,  *pd  =  distress  ; 
the  word  only  occurs  in  this  book.  I  bn  Ezra  explains 
as  (Is.  xvii  1)  :  a  ruinous  heap ,  meaning  the  grave, 
namely  ;  there  is  no  one  to  put  forth  his  hand  to  help 
him  when  in  the  grave,  and  to  give  aid  at  the  time  of 
distress.  25.  Did  I  not  weep  for  the  man  that  was 
in  trouble,  when  distress  and  darkness  came  unto  him  ? 
Is  it  not  true,  that  thou  art  horned  to  be  cruel  (v.  21), 
although  the  trait  of  cruelty  was  not  found  in  me  ? 
My  soul  grieved  for  the  needy,  when  he  cried  unto 
me  ;  and  I  cry  and  thou  dost  not  answer.  This  refers 
to  the  passage  above.  This  is  not  right,  that — 26.  I 
looked  for  good,  to  come  unto  me  for  this  ;  measure 
for  measure — and  I  waited  for  light,  (to  shine)  for 
this  ;  but  thou  hast  no  mercy  with  me,  and  dost  only 
chastise  me.  27.  For  my  bowels  boil  and  are  burned  ; 
cf  (Lam.  ii.  11)  :  my  bowels  are  burnt  ; — with  com¬ 
passion  with  the  poor,  or  from  suffering,  and  rest  not, 
^7  =  refrain  themselves;  cf.  (Josh.  x.  13):  and  the 
sun  stayed ,  and  in  all  similar  expressions.  And  now — 
days  of  affliction  are  come  upon  me.  And  I  go — 
28.  Tip,  blackened  and  wrinkled  ;  without  sun  ;  for 
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this  blackness  is  not  from  the  burning  of  the  sun.  And 
I  stand  up  in  the  assembly,  and  cry  with  weeping  and 
lamentation.  29.  Like  monsters  and  ostriches  ;  whose 
nature  it  is,  as  it  is  written  in  the  book  of  Micah  (i.  8)  : 
I  will  make  a  wailing  like  monsters ,  and  a  mourning 
like  the  ostriches.  30.  My  skin  is  black  upon  me,  from 
the  afore-mentioned  blackness  ;  and  my  bones  burned 
and  dried  up  from  suffering,  inn  xjd  =  more  than 
drought  which  is  great  ;  cf  Ezek.  (xxiv.  10)  :  and  let 
the  bones  be  burned ; — and  no  one  has  compassion  with 
me.  It  all  refers  to  (v.  21)  :  thou  art  turned  to  be 
cruel.  31.  And  my  harp  is  turned  to  mourning. 

Cap.  XXXI. — 1.  So  much  was  I  afraid  of  him  that 
— I  made  a  covenant  with  my  eyes ;  for  I  thought, 
why  should  I  look  upon  a  maid  at  the  dance,  to  spy 
out  after  my  eyes  and  my  heart ;  so  that  1  sin  not, 
even  in  my  thought.  2.  And  what  ;  and  now,  what 
is  the  portion  of  God  above  for  this  ;  and  what  is  the 
heritage  from  the  Almighty  for  this  from  on  high? 
Where  is  his  good  reward,  now  that  my  harp  is  turned 
into  mourning  ?  3.  Surely,  the  calamity  that  came  to 

me,  he  should  have  brought  to  the  unrighteous  ;  and 
the  strange  misfortune,  when  he  made  himself  strange 
to  turn  to  be  cruel  (xxx.  21);  as  (Obad.  12):  on  the 
day  of  his  distress ,  mm  =  unwonted  evil  ;  it  ought 
to  have  come  to  the  workers  of  iniquity.  4.  But  I, 
what  have  I  done  ?  Doth  not  he  see  my  ways,  as  he 
explains  : — 5.  If  I  have  walked — tiinru  =  and  hasted  ; 
my  foot  to  deceit,  as  (Prov.  i.  16):  their  feet  run  to  evil. 
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6.  Let  him  now,  in  this  matter,  weigh  me  in  an  even 
balance ;  and  he  may  know,  and  give  his  heart  to 
consider  the  integrity  of  my  ways.  7.  If  my  step 
hath  turned  from  my  ways  to  do  evil;  as  (Exod. 
xxxii.  8;  Dent.  ix.  12):  they  have  turned  from  the 
way  which  I  commanded  them.  And  if  mine  heart 
walked  after  mine  eyes,  to  rob,  and  to  speak  immoral 
talk.  And  if  anything  hath  cleaved  to  my  hands, 
which  belonged  to  others  ; — it  would  be  just  that — 8. 
I  should  sow,  and  another  eat ;  as  (Micah  vi.  15)  : 
thou  shalt  sow,  but  thou  shalt  not  reap ,  and  (Is.  i.  7)  : 
your  land ,  strangers  devour  it  in  your  presence ;  this 
would  have  been  my  judgment ;  but  not  to  destroy 
me  by  chastisement,  as  my  companions  say.  9.  And 
I  have  laid  wait  at  my  neighbour’s  door,  (to  watch) 
for  his  going  out,  so  that  I  might  enter  and  go  to  his 
wife  or  daughter  ;  cf.  (xxiv.  15):  the  eye  of  the  adulterer 
waits  for  the  twilight ;  see  also  Hosea  (vii.  6):  their 
baker  sleepeth  all  the  night ;  in  the  morning  he  burneth 
like  a  flaming  fire  ;  as  I  have  explained  ad  locum. 
This  should  have  been  my  judgment;  that — 10.  my 
wife  should  grind  unto  another,  a  likeness  to  denote 
sexual  intercourse  ;  others  explain  it  :  she  shall  be  his 
handmaid  ;  cf.  (Judges  xvi.  21)  :  and  he  did  grind  in 
the  prison  house  ;  this  is  the  work  they  shall  put  upon 
her  by  day ;  and  others  bow  down  upon  her,  to  make 
her  work  by  night.  This  would  be  an  even  balance  ; 
measure  for  measure  ;  but  not  that  which  happened  to 
me.  1 1 .  For  that  were  a  heinous  crime  ;  yea,  it  were 
an  iniquity  to  be  punished  by  the  judges  ;  it  would  be 
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justice,  and  a  right  judgment,  to  be  doubly  punished 
through  my  wife  ;  for  the  heinous  crime,  and  for  the 
punishable  iniquity.  Why  did  I  abstain  from  my 
neighbour’s  wife?  12.  Because  it  is  a  fire  that  con- 
sumeth  unto  destruction  him  that  commits  such  sin  ; 
and  which — namely,  that  fire— would  root  out  all  mine 
increase.  This  fire  I  said  to  myself,  that  it  would 
destroy  body  and  property,  as  it  is  explained  in 
Proverbs  (vi.  34)  :  For  jealousy  is  the  rage  of  a  man; 
he  will  not  spare  in  the  day  of  vengeance .  The  same 
would  have  been  the  case — 13.  if  I  did  despise  even 
the  cause  of  my  manservant  or  of  my  maidservant ; 
I  said  the  same.  For — 14.  what  should  I  do  when 
God  riseth  up  in  judgment  with  me  ;  and  when  he 
visiteth  upon  me,  what  shall  I  answer  him  ;  so  that 
I  can  justify  myself?  15.  Surely,  in  the  womb,  for 
there  is  one  father  to  all  of  us ;  and  he  that  made  me 
in  the  womb  made  him ;  and  one  creator  fashioned 
him  in  the  womb.  Therefore — 16.  If  I  had  withheld 
ought  of  that  which  the  poor  desire  ;  and  if  I  had 
caused  the  eyes  of  the  widow  to  fail,  when  she  was 
looki  n<4  forward,  that  I  should  bestow  a  benefit  on  her. 
17.  Or  have  eaten  my  morsel  alone,  so  that  the 
fatherless  should  not  eat  of  it.  For  God — 18.  brought 
me  up  from  my  youth,  as  if  he  were  my  father  ;  there¬ 
fore  I  did  also  good  to  others,  who  were  like  me  ; 
surely  naked  came  I  out  (etc.)  (i.  21).  And  I  led  it 
from  my  mother’s  womb.  The  commentator  says  :  I 
led  it ,  i.e.  that  good  quality.  But  as  I  find  the  word 
no  used  as  a  feminine  (Prov.  xvii.  1):  a  dry  morsel 
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(nun)  and  quietness  therewith  (to)  ;  it  may  be  ex¬ 
plained  as  referring  to  my  morsel,  mentioned 
before  (y.  1 7)  :  and  I  led  it  from  my  mother’s  womb  ? 
I  have  not  [thence]  brought  the  morsel,  to  give  it  others 
to  eat,  who  are  like  me,  for  surely ,  naked  came  I  out 
of  my  mothers  womb  (i.  21);  God  gave  me  all  I 
needed  ;  it  is  therefore  right  that  I  do  good  to  others, 
for  it  is  from  his  hand  that  I  give.  In  the  same  way  : 
— 19.  If  I  have  seen  him  that  was  ready  to  perish 
and  the  outcast.  20.  If  his  loins  have  not  blessed  me  ; 
for  when  I  clothed  their  nakedness,  they  said  :  blessed 
be  Job  who  has  clothed  us.  And  he  was  warmed  with 
the  fleece  of  my  sheep,  all  his  body  ;  first  he  mentioned 
the  loins,  the  place  of  the  girdle,  the  belt ;  the  place  of 
which  a  man  is  ashamed  when  he  is  naked,  as  (Gen. 
iii.  7)  :  and  he  made  them  girdles.  He  mentions  these 
examples  of  compassion  ;  as  much  as  to  say  :  Lord  of 
the  universe,  why  hast  thou  turned  to  be  cruel  to  me 
(xxx.  21)  ;  did  I  not  have  mercy  on  the  works  of  thy 
hands  ?  21.  If  I  have  lifted  up  my  hand  upon  the 

fatherless,  to  frighten  him  ;  or,  to  break  his  arms, 
as  my  friend  said  of  me  (xxii.  9)  :  and  the  arms  of 
the  fatherless  have  been  broken  ;  then  it  would  have 
been  my  judgment.  That — 22.  my  shoulder  fall  from 
the  shoulder  blade ;  the  breadth  of  the  shoulder, 
called  espaleron.  And  my  arm  from  the  bone,  i.e. 
the  upper  bone,  like  mp,  a  reed.  This  would  be 
measure  for  measure,  that  thou  shouldst  weigh  me 
in  an  even  balance  ;  but  that  is  not  right,  to  destroy 
all  that  was  mine,  and  my  body  also.  23.  For  a 
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terror  ;  this  refers  to  If  I  have  lifted  up ,  and  to 
all  the  if's  in  the  context  ;  the  whole  being  con¬ 
nected  with  :  /  cry  unto  thee ,  and  thou  dost  not 
anszver  me  (xxx.  20).  The  terror  of  God,  which  he 
brings  over  me.  And  because  of  his  excellency,  by 
which  he  is  exalted  in  judgment,  cf  (Ps.  xciv.  2)  :  lift 
up  thyself,  thou  judge  of  the  earth.  Or,  from  his 
burden ,  from  the  heaviness  of  his  judgment,  I  cannot 
(stand).  .  For  if  I  was  not  able  to  find  help  for  me  in 
the  gate  of  man,  I  shall  not  be  able  to  stand  in  the 
gate  of  God,  who  does  not  respect  the  countenance. 
24.  If  I  have  made  gold  my  hope,  like  many  people, 
who  say  (xxi.  15)  :  What  is  the  Almighty ,  that  we 
should  serve  him  ?  (Deut.  viii.  17)  :  My  power  and  the 
might  of  my  hand  hath  gotten  me  this  wealth.  26.  If  I 
beheld  the  light  of  the  day,  when  it  shines ;  Srr  is  an 
expression  of  the  breaking  forth  of  light.  And  the 
moon  walking  in  brightness ;  i.e.  the  moon,  which  is 
now  full,  and  was  hitherto  wandering  in  the  way  of 
being  clear,  and  covered,  as  (Zech.  xiv.  6)  :  clear  and 
dark.  Only  the  full  moon  is  called  rrv  ;  this  is  also 
I  bn  Ezra’s  opinion.  27.  And  my  heart  hath  been 
secretly — npyi — -enticed,  and  nobody  knew  me  ;  and  my 
hand  kissed,  to  say  :  they  are  deities,  because  they 
give  light.  Thus  a  Mahomedan  priest  told  me,  that 
when  a  Mahomedan  acknowledges  anything  which 
he  sees  or  hears,  he  kisses  (his  hand)  and  says  :  the 
thing  is  true.  28.  This  also  were  an  iniquity  to  be 
punished  by  the  judges.  He  says  also,  because  most 
of  the  things  mentioned  before  can  be  distinguished 
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by  anybody,  he  says  about  this  particular  thing,  which 
was  in  secret,  that  it  is  an  iniquity  to  be  punished  by 
the  judges  ;  for  which  a  man  is  liable  to  be  judged  ; 
thou  wouldst  have  judged  and  condemned  me  for  it 
if  I  had  done  so.  I  have  denied  the  god  above  :  the 
light  and  the  moon — which  he  mentioned — so  as  to 
serve  them.  29.  At  the  destruction ;  tb  occurs  in 
this  book  twice  (more)  ;  it  is  an  expression  of  calamity. 
He  says  this,  because  the  people  rejoiced  about  him  ; 
the  fools  and  the  nameless  men  (xxx.  8) ; — it  would  be 
measure  for  measure.  30.  Yea,  I  suffered  not  my 
mouth  to  sin  by  asking  with  a  curse  the  life  of  him 
that  hates  me,  mentioned  before  (y.  29),  because  I 
could  get  no  help  against  him.  Therefore  he  says  : 
31.  If  the  men  of  my  tent  said  not,  of  him  .that  hated 
me,  Oh  that  we  had  of  his  flesh  !  we  cannot  be 
satisfied,  if  we  share  only  a  portion  thereof ;  but  only 
if  we  eat  without  anything  being  left ;  therefore  (he 
says)  :  of  his  flesh.  This  I  think  it  means.  The 
men  of  my  tent  hated  him  that  hated  me  so  much,  and 
I  did  not  ask  his  life  even  with  an  oath,  to  make  him 
swear  about  that  in  which  he  had  sinned  against  me  ; 
how  much  less  have  I  done  evil  to  others.  Some  join 
this  to  the  next  verse  : — 32.  The  stranger  did  not  lodge 
in  the  street  ;  Job’s  servants  said  :  Oh  that  we  had  of 
his — Job’s — flesh!  we  cannot  be  satisfied ;  for  he  puts 
so  much  trouble  upon  us,  that  the  stranger  does  not 
lodge  in  the  street ;  and  we  cannot  sleep  through  it. 
33.  If  after  the  manner  of  men,  of  other  men,  I 
covered  my  transgressions  ; — by  hiding  my  iniquity  in 
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my  bosom,  to  sin  in  secret.  34.  Because  I  feared, 
even  when  I  was  afraid  of  the  great  multitude,  then 
the  contempt  of  families  terrified  me.  He  may  also 
have  meant  this  :  Now  I  fear  the  great  multitude,  as 
a  man  who  had  secretly  stolen  and  murdered,  and  is 
afraid  to  show  himself  before  the  world,  and  even  the 
contempt  of  the  families  of  fools  and  nameless  men 
(xxx.  8)  terrify  and  frighten  me.  And  I  keep  silence, 
I  refrain  from  going  out  even  from  the  door  of  my 
house,  for  shame  ;  for  they  say,  that  all  this  has 
befallen  me  because  of  my  transgressions.  35.  Oh 
that  I  had  one  to  hear  me  !  Lo,  here  is  my  mark, 
cf  (Ezek.  ix.  4)  :  and  set  a  mark ,  i.e.  some  little  writ¬ 
ing,  as  a  sign.  He  means  :  Lo,  upon  the  mark  of  my 
little  writing  which  I  wrote  about  my  merits  ;  and  upon 
the  book — a  large  writing — which  one — my  adversary 
and  opposite  party — has  written  about  me  in  accusation 
of  me  ; — let  the  Almighty  answer,  whether  there  is 
truth  in  my  writing,  which  is  little,  or  in  his  book 
which  is  a  large  writing.  36.  He  says  :  Upon  my 
shoulder  would  I  carry  him  to  honour  him,  about 
whom  he  said  :  Oh  that  I  had  one  to  hear  me.  I 
would  bind  him,  as  (Prov.  vi.  21) ;  tie  them  about  thy 
neck\  it  is  an  expression  of  a  bow  (loose  knot).  37. 
I  would  declare  unto  him  the  number  of  my  steps, 
referring  to  what  he  said  before  (xxxi.  4,  5) :  he 
numbers  all  my  steps ,  if  I  have  walked ,  etc.  (with  men 
of  vanity ,  and  my  foot  hath  hasted  to  deceit ).  as  a 
prince  would  I  go  near  unto  him  before  God,  to 
declare  my  words.  38.  If  even  I  had  sinned  secretly 
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so  as  even  to  suppress  the  wage  of  the  hired  man,  my 
land  would  cry  out.  This  refers,  according  to  the 
Drash ,  to  the  religious  duties  connected  with  land, 
and  according  to  the  plain  meaning,  to  the  tillers  of 
the  ground.  And  the  furrows  thereof  weep  together 
against  me,  on  account  of  the  wage  of  the  labourers 
that  plough  and  harrow  it.  39.  If  its  strength,  as 
(Gen.  iv.  12)  :  When  thou  tillest  the  ground,  it  shall 
not  henceforth  yield  her  strength.  The  meaning  is  : 
he  never  enjoyed  anything  of  it  (the  land)  till  he  had 
paid  the  money  of  the  wage.  And  also,  if  I  have 
caused  the  owners  thereof  who  sold  it  to  me  to  breathe 
out  their  soul,  i.e.  to  grieve,  cf.  (xi.  20)  :  the  breathing 
out  of  the  soul ;  for  he  who  puts  off  his  neighbour  to 
whom  he  is  in  debt  by  letting  him  go  backwards  and 
forwards,  causes  him  grief  ; — although  there  is  no  secret 
sin  in  this  ;  all  the  more  I  should  not  have  robbed  him 
of  it.  Even  thus  it  would  have  been  right  to  weigh 
me  with  an  even  balance  :  That — 40.  thorns  should  grow 
instead  of  the  wheat  sown  therein  ;  but  not  to  destroy 
all  ;  noisome  weeds ,  seeds  like  black  cummin  ; 

it  is  a  term  for  anything  that  is  the  opposite  of  what 
he  who  sows  desires  ;  cf.  (Is.  v.  2)  :  and  he  looked  that 
it  should  bring  forth  grapes ,  and  it  brought  forth 
wild  grapes. 

The  words  of  Job  are  ended,  with  his  friends  ;  for 
he  spoke  to  God,  as  it  is  said  at  the  end.  Cf. 
(Ps.  lxxii.  20)  :  The  prayers  of  David  the  son  of  Jesse 
are  ended ;  i.e.  in  regard  to  his  son  Solomon,  as  it  is 
mentioned  at  the  beginning  of  the  psalm  :  For 
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Solomon  ;  for  there  are  many  more  prayers  after  that 
psalm. 


Cap.  XXXII. — i.  They  ceased  ....  because  he 
was  righteous  in  his  own  eyes.  It  means :  His 
friends,  having  seen  that  he  was  righteous  in  his  own 
eyes,  and  all  their  answers  consisting  only  in  condemn¬ 
ing  him  as  a  great  sinner,  saying  to  him  :  verily,  thy 
wickedness  is  great,  and  he  saying  that  he  had  not 
sinned  even  in  slight  matters,  were  silent  to  all  his 
words  ;  because  he  said  thus.  Therefore,  they  were 
silent  to  him,  for  they  did  not  know  his  actions  ;  only 
they  said  thus  ;  since  his  lot  is  that  of  a  wicked,  and 
that  they  would  always  condemn  him,  therefore  it 
behoved  them  to  cease  from  arguing  and  putting  him 
to  shame.  But  Elihu  did  not  come  to  condemn  him, 
but  to  answer  his  words,  that  he  justified  himself 
rather  than  God.  For  even  if  he  were  so  perfectly 
righteous  as  he  said,  he  ought  not  to  have  said,  that 
God  should  weigh  him  with  an  even  balance  (y.  6),  and 
that  he  had  turned  to  be  cruel  to  him  (xxx.  21);  and 
that  he  should  come  in  judgment  with  him.  For  it  is 
not  God’s  way  to  judge  with  man  ;  for  God  remembers 
and  sees  many  of  the  deeds  of  man,  which  man,  even 
if  he  be  righteous,  does  not  beware  of.  He  brings 
them  in  the  remembrance  of  man,  and  reveals  them 
to  him  for  reproof,  and  whom  the  Lord  loveth  he 
reproveth  (Prov.  iii.  12).  Therefore,  he  does  not  answer 
him  at  all,  for  what  was  he  to  answer  him  to  his  argu¬ 
ment,  that  he  was  punished  in  this  way.  He  only 
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reproved  him  for  his  words.  2.  The  Buzite,  Buz  is 
near  to  Uz,  (Gen.  xxii.  21)  :  Uz  his  firstborn  and  Buz 
his  brother ;  and  the  countries  were  called  after  their 
name.  3.  Because  they  had  found  no  answer,  although 
he  had  justified  himself.  But  they  ought  to  have 
answered  him,  for  justifying  himself  in  the  way  he 
did.  And  they  condemned,  all  their  replies  consisted 
in  condemning  him,  therefore  he  defeated  them.  4. 
Had  waited  for  Job  with  words,  he  did  not  answer 
him  at  once  after  he  (Job)  had  answered  Bildad  ;  and 
he  allowed  him  to  take  up  his  parable  twice.  For  he 
thought  :  they  will  reply,  for  they  are  older  in  days 
than  I  am.  But  when  he  saw  that  he  continued 
speaking  till  they  were  silenced,  and  ceased  answering 
him.  Then — 5.  his  wrath  was  kindled,  as  said  here. 
The  Targum  of  rnn  is  jno,  from  which  the  Rabbinical 
term  pno,  calm,  attendre. 

6.  And  Elihu  ....  answered  ....  I  have  hesitated 
until  now; — I  was  afraid.  Thence  the  appellation 
(Deut.  xxxii.  24)  :  Those  that  crawl  in  the  dust,  be¬ 
cause  people  are  afraid  of  them  ;  cf.  (Deut.  ii.  10)  : 
The  Emim — The  terrifying  ones — formerly — 7.  Days 
would  speak,  and  multitude  of  years  :  as  it  was  said 
(xv.  10)  :  With  us  are  both  the  greyheaded  and  the 
very  aged  men .  8.  But  there  is  a  spirit,  the  above- 

mentioned  wisdom,  in  man,  though  he  be  a  child  ;  and 
the  breath  of  the  Almighty  gives  understanding,  and 
it  does  not  depend  on  old  age.  For  Elihu  was  not 
mentioned  when  his  three  friends  came  ;  as  it  is  said 
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(ii.  1 1 )  :  they  came ,  every  one  from  his  own  place  ;  but 
he,  being  of  no  importance  in  their  eyes,  was  not 
mentioned.  9.  It  is  not  the  many,  because  they  were 
three  ;  nor  the  aged  ;  nS,  not  refers  to  both  expres¬ 
sions.  10.  Therefore,  because  they  ceased  answering 
thee.  Or,  therefore ,  because  there  is  a  spirit  in  man. 
13.  Lest  you  say,  refers  to  (y.  10):  /  will  show  my 
opinion.  Lest  you  say,  We  have  found  wisdom  to 
answer  him  ;  and  we  answered  him  rightly,  for  it  is 
certain  that  all  this  happened  to  him  for  his  wicked¬ 
ness  ;  but  what  can  we  do  to  him,  since  he  is  righteous 
in  his  own  eyes?  In  this — God  can  vanquish  him, 
who  knows  his  deeds  and  his  thoughts  ;  and  not  a 
man  like  me  can  reprove  him  for  this.  And  how 
could  he  (a  man  like  me)  show  him  to  be  wrong  ? 
Since,  on  his  own  side,  14.  He  has  not  directed  words 
against  me,  as  he  did  to  you.  And  with  your  speeches, 
with  which  you  condemned  him,  will  I  not  answer 
him.  1 5.  They  are  amazed,  they  answer  no  more.  1 6. 

And  shall  I  wait,  because  they  speak  not,  they  stand, 
they  are  silent,  as,  in  the  case  of  Ezra  (Nehem.  viii.  5)  : 
All  the  people  stood ;  cf.  (Job.  xxxvii.  14):  Standstill , 
and  consider  the  wondrous  works  of  God.  I  bn  Ezra 
explains  ( v .  15)  ^pwn,  they  do  not  speak  till  people 
take  the  words  from  them.  Or,  it  is  like 
(xxi  7);  the  words  are  taken  away  from  them.  17. 
raw.  The  grammarians  differ  about  the  word  miw. 
I  bn  Hayug  says  that  it  means  :  causing  to  answer 
(the  Hiphil),  as  (Exod.  iii.  17)  :  nbiw,  I  will  bring  you 
up  out  of  the  affliction  of  Egypt,  which  is  an  expression 
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of  “causing  to  go  up”  (the  Hiphil).  Ibn  Ganach 
says  that  it  means,  I  will  answer  (Kal),  as  (xvi.  6)  : 
and  though  /  forbear ,  what  departeth  from  me  nb~Tni<n, 
like  The  latter  is  correct.  18.  The  spirit 

within  me  constraineth  me,  to  answer  him. 
is  an  expression  of  trouble  and  distress.  19. 

As  wine  which  is  not  opened,  and  wants  to  break  the 
cask  to  let  its  vapour  out ;  as  new  bottles,  that  are 
filled  with  new  wine,  which  burst  from  the  force  of  the 
.  fermentation  of  the  wine  ;  thtis  my  belly  is  burst,  from 
plenty,  so  that  I  dare  to  answer  him  ....  nirriN  are 
skin  bottles.  Cf.  (Lev.  xix.  31)  :  Turn  ye  not  to  them 
that  have  familiar  spirits ,  miN,  for  they  chiefly  prac¬ 
tised  with  skin  bottles.  Ibn  Ezra  explains — 30.  I  will 
speak,  that  I  may  find  relief,  from  the  afore-mentioned 
constraint.  21.  Let  me  not,  I  pray  you,  respect  (any 
man’s  person)  of  Job’s  three  friends,  that  answered. 
Neither  will  I  give  him  a  title,  this  or  that  one  who 
may  be  said  to  have  given  Job  a  proper  answer.  22. 
For  I  know  not  one  of  you,  to  whom  to  give  a  title,  and 
whom  to  name  as  an  exception  ;  and  to  say,  that  he 
properly  reproved  and  comforted  him.  Cf.  (Is.  xlv. 
4)  :  /  have  surnamed  thee  though  thou  hast  not  knovon 
7ne  ;  God  called  Cyrus  by  name,  as  it  is  said  there 
(v.  1)  :  Cyrus,  whose  right  hand  I  have  holden  ;  he 
was  not  yet  born  then.  Lightly  might  I  have  sur¬ 
named  you,  by  my  silence  hitherto,  to  honour  you. 
My  Maker,  either,  would  have  burned  me, 
being  an  expression  of  burning ;  or,  would  have 
broken  me,  being  an  expression  of  breaking, 
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as  (2  Sam.  v.  21)  :  DNtzm,  David  and  his  men  broke 
them . 

Cap.  XXXIII. — 1.  And  hearken  to  all  my  words, 
before  thou  answerest  me.  2.  My  tongue  has  spoken 
in  my  palate,  the  speech  of  the  tongue  is  all  along 
called  Tn,  palate.  4.  The  spirit  of  God  has  made  me. 
It  means  :  that  which  God  shall  put  into  my  mouth, 
I  shall  be  careful  to  speak.  6.  Behold,  I  am  like 
thy  mouth,  as  thou  hast  asked  (ix.  33)  :  there  is  no 
umpire  between  ms ,  ( ib .  34) :  let  him  take  his  rod 
away  from  me,  (xiii.  21):  withdraw  thine  hand  far 
from  me,  etc.  For  I  shall  be  for  thee  unto  God,  in 
behalf  of  God,  to  be  an  umpire  between  thee  and 
him  ;  and  thou  needest  not  fear  me.  For  I  am 
formed  of  the  clay  like  thee.  7.  -eon'i,  And  my 
pressure,  as  (Prov.  xvi.  26)  :  For  his  mouth  urgeth 
hi?n  thereto .  Some  say  ( =  for  my  mouth)  is  a 
compound  of  two  words,  as  ton,  cruel  ;  d^ndStt,  the 
poor.  8.  Surely  thou  hast  spoken,  and  canst  not 
deny  it.  9.  I  am  clean,  without  transgression.  Not 
any  of  the  chastisement  and  accidents  that  have 
befallen  me  are  for  my  transgressions,  for  I  did  not 
deserve  to  be  punished.  Thus  thou  hast  said  :  (ix. 
22)  :  he  destroy eth  the  perfect  and  the  wicked,  and  [ib. 
21):  /  am  perfect ,  /  regard  not  myself\  and  further 
(x.  7)  :  thou  knowest  that  I  am  not  wicked.  And  thou 
hast  said: — 10.  Behold,  occasions;  i.e.  pretexts,  to 
condemn  me.  niNori,  as  (Numb.  xxx.  6)  :  if  her  father 
Non,  disallow  her  from  some  pretext. — Thus  he  said 
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(ix.  30):  If  I  wash  myself  with  snow  water  ....  yet 
wilt  thou  plunge  me  in  the  ditch.  1  l.  He  putteth  in 
the  stocks,  as  (xiii.  27)  :  thou  puttest  my  feet  in  the 
stocks.  1 2.  Behold,  in  this ;  by  this  argument  thou 
shalt  not  be  acquitted  in  judgment,  for  God  is  greater 
than  man  ;  even  than  the  perfectly  righteous  man. 
For  he  cannot  reach  even  to  a  thousandth  part  of  the 
benefits  that  God  bestows  on  him  ;  and  thou  sayest 
that  he  has  withheld  what  thou  deservest.  13.  Why 
dost  thou  strive  against  him?  For  all  those  words 
which  he  might  have  replied  to  thy  contention,  he  will 
not  answer  ;  for  his  way  is  not  that  of  man,  to  argue 
with  thee  ;  or  to  say  every  time  why  hast  thou  done 
so  ;  or,  why  dost  thou  say  so.  14.  For  in  one  =  once, 
God  speaketh,  to  reprove  man,  to  contend  with  him 
about  his  sins,  to  open  his  ear  to  reproof.  But  the 
second  time,  when  man  takes  no  notice  of  the  opening 
of  his  ear ;  he  regardeth  it  not,  namely,  the  reproof, 
to  argue  with  him, .  but  he  chastises  him  with  suffer¬ 
ings  ;  as  he  says:  — 15.  In  a  dream  ....  This 
explains  the  above  :  God  speaketh  once  in  a  dream ,  in 
a  vision  of  the  night.  16.  Then  he  openeth  the  ear 
of  men  ;  and  in  this  way  he  lets  him  know  his  sins, 
and  reproves  him  ;  and  not  as  thou  sayedst,  that  he  does 
not  let  man  know  the  beginning  of  his  transgressions. 

o  o  o 

— didjeti,  and  their  chastisement  he  sealeth  up  ; 
and  sealeth  up  by  chastisements  as  if  he  put  a  seal 
upon  him,  and  a  testimony,  by  means  of  chastisement, 
that  he  has  sinned.  And  how  does  he  open  his  ear  ? 
1 7.  That  man  may  put  away  his  deed,  the  iniquity  of 
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bis  hand  ;  mil,  and  the  pride  and  the  haughtiness  of 
man,  he  hideth  Jfrom  him  in  judgment ;  he  does  not 
judge  him  for  all  his  deeds,  to  go  into  every  one  of 
them  according  to  the  (strict)  measure  of  judgment. 

I  bn  Ezra  says:  that  he  hideth  is  the  reverse  of  he 
sees ,  for  pride  consists  chiefly  in  outer  appearance. 
1 8.  Because  he  keepeth  back  his  soul  from  the  pit,  for 
if  he  were  to  judge  him  according  to  all  his  actions,  he 
would  not  remain  alive ;  thus  he  says  afterwards 
(xxxiv.  14):  If  he  set  his  heart  upon  him ,  he  gathers 
unto  himself  his  spirit  and  his  breath.  It  may  also  be 
explained  thus  :  (v.  1  7)  :  and  the  pride  from  man , 

which  man  hides  from  everybody,  he  tells,  as  he  says 
(v.  15)  in  a  dream ,  a  vision.  Thus  far  he  explains  (v. 
14):  For  God  speaketh  oiice.  Now  he  proceeds  to 
explain  the  remaining  half  of  the  verse  (14):  and 
twice  he  regardeth  it  not — ,  if  he  takes  no  notice 
and  repents  through  it,  then — 19.  He  is  chastened 
with  pain  like  thee  ;  and  the  multitude  of  his  bones 
with  severe  pain,  (strongly).  Or,  it  means  : 

and  the  multitude  of  his  bones  shall  be  strong.  20. 


So  that  his  life  abhorreth  bread,  his  soul  abhor  re  th 
all  food  (Ps.  cvii.  18).  The  living  soul  is  called  his 
life.  Dainty  meat,  which  he  used  to  desire  before  be 
fell  ill.  21.  His  flesh  is  consumed  away  that  it 
cannot  be  seen.  His  flesh  is  consumed  away  (and 
becomes  leaner)  to  the  sight  than  it  was  before.  And 

s 

his  bones  are  become  bare,  for  his  body  was  not 
created  so  deficient  of  flesh  and  bones.  Thus  the 
verse  is  inverted.  The  disease  continues  to  increase 
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upon  him,  until — 22.  His  soul  draweth  near  unto  the 
pit,  and  his  life  to  angels  of  evil  (Ps.  lxxviii.  49)  and 
sufferings  that  kill  him.  23.  And  even  if  he  were  to 
take  notice  of  it,  and  take  it  to  heart — If  there  were 
before  him  —  vby  —  before  him  —  an  angel,  an  inter¬ 
preter,  even  one  among  the  thousand  that  testify 
to  his  guilt,  to  show  *  about  man  his  uprightness  ; 
the  b  of  dtnS  =  bz,  about — 24.  Then,  he  will  be  gracious 
unto  him,  and  say  to  the  angel,  the  interpreter, 
Deliver  him  —  irnrrs  is  like  V7*rrD — and  bring  him 
forth  from  the  hand  of  those  that  kill  him,  to  brino- 

o 

him  down  to  the  pit ;  for  I  have  found  a  ransom 
for  him  in  his  words  ;  namely,  his  uprightness, 
mentioned  above,  for  against  the  thousand  that 
testified  to  his  guiltiness,  there  is  one  interpreter 
of  his  uprightness ;  and  it  is  not  as  thou  sayest  : 
He  destroys  the  innocent  and  the  wicked  (ix.  22).  25. 

tDDin,  Some  say  that  this  word  must  be  divided  to 
explain  it,  the  root  being  nan,  moist ;  the  a  standing 
instead  of  the  1;  cf.  (viii.  16):  he  is  green  before  the 
sun ;  [it  is  the  same  formation]  as  which  I 

explained  in  its  place.  The  meaning  is  :  His  flesh 
shall  be  moist  and  green  ; — more  than  it  was  at  the 
days  of  childhood  ;  and  it— the  flesh — shall  return 
to  the  days  of  his  youth;  cf  (2  Kings  v.  14):  [his 
flesK\  came  again  like  unto  the  flesh  of  a  little  child 
and  he  was  clean  ;  and  God  will  bring  this  about  by 
an  angel  interpreting  the  righteousness.  I  bn  Ezra 
says  :  that  we  can  learn  from  this  passage  that  there 
are  angels  that  kill,  and  seek  man’s  life ;  and  that 
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there  is  one  angel  appointed  for  watching  over  him. 
He  (Elihu)  further  says  :  If  he  there  is  an  interpreter 
for  his  righteousness  and — 26.  He  prayeth  unto  God, 
like  Hezekiah,  and  he  is  immediately  favourable  unto 
him  to  be  appeased  towards  him  ;  he  will  not  take 
vengeance,  nor  will  he  bear  hatred,  as  thou  sayedst. 
And  if  he  seeth  his  face  being  sad.  mrnm,  as 
(Nehem.  ii.  2)  :  Why  is  thy  countenance  sad  (dmh), 
seeing  thou  art  not  sick?  It  is  an  expression  of 
sadness  ;  so  as  to  return  to  God,  and  to  make  many 
prayers  unto  him  ; — then  —he  restoreth  unto  man 
according  to  his  righteousness.  27.  He  looketh  upon 
men,  -i&r  =  he  looks  upon  them,  to  know  who  sinned, 
as  (Jerem.  v.  26)  :  they  watch ,  as  fowlers  lie  in  wait. 
Or,  -itir  is  an  expression  of  uprightness,  and  means  : 
he  shall  do  that  which  is  good  and  right  to  the  men 
whom  he  oppressed  and  robbed.  And  saith,  I  have 
sinned,  and  perverted  that  which  was  right ;  and 
I  ought  not  to  have  done  so,  for  thou  hast  bestowed 
upon  me  that  which  is  good.  Yet— 28.  He  hath 
redeemed  my  soul  from  passing  into  the  pit.  29. 
Lo,  all  these  things  doth  God  work,  twice,  yea  thrice, 
with  a  man.  30.  In  order  to  bring  back  his  soul 
from  the  pit ;  and  not  as  thou  hast  said  (xxx.  20,  21): 
I  cry  unto  thee  and  thou  dost  not  anszver  me.  Thou 
hast  turned  to  be  cruel  unto  me.  (x.  16):  And  if  I 
be  righteous ,  yet  I  shall  not  lift  up  my  head.  For  he 
shall  be  favourable  unto  him,  if  he  prays  unto  him. 
— I  am  of  opinion,  that  twice ,  thrice ,  must  be  taken 
literally  ;  this  is  proved  by  (Amos  ii.  6)  :  For  three 
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transgressions  of  Israel  and  for  four  I  shall  not  turn 
him  away  empty,  without  punishment  :  but  he  forgives 
and  pardons  the  three  sins.  This  is  further  proved  by 
this,  that  in  the  passage  in  Amos,  For  three  trans¬ 
gressions  occurs  six  (?)  times  ;  but  the  three  are  not 
mentioned,  only  the  fourth  which  he  does  not  pardon  ; 
in  regard  to  this  it  is  said  in  Isaiah  (lvii.  1 8) :  /  have 
seen  his  ways ,  and  will  heal  him ;  when  he  repents, 
after  the  three  ;  but  he  does  not  heal  after  more  ;  as 
it  is  said  (2  Chron.  xxxvi.  16)  :  They  7nocked  the 
'messengers  of  God  .  .  .  till  there  zvas  no  remedy ;  i.e. 
they  sinned  of  their  own  will,  and  transgressed  greatly, 
till  he  was  compelled  to  withhold  from  them  repentance, 
which  is  healing,  as  (Is.  vi.  10)  :  and  he  turn  again , 
and  be  healed.  We  find  the  same  about  the  sons  of 
Eli  (1  Sam.  ii.  25)  :  They  hearkened  not  unto  the  voice 
of  their  father ,  because  the  Lord  would  slay  them.  For 
when  God  sees  that  they  persistently  refuse,  he  fences 
them  round,  so  that  they  do  not  return  ;  and  so  in 
Isaiah  (vi.  9,  10)  :  Hear  ye  continually ,  and  under¬ 
stand  not,  and  see  ye  continually ,  etc.  Make  the  heart 
of  this  people  fat.  I  proved  this  clearly  in  my  com¬ 
mentary  on  the  chapter  (Is.  lxv.)  :  I  am  inquired  of 
by  them  that  asked  not.  To  bring  back  his  soul  from 
the  pit,  as  he  did  to  Hezekiah.  32.  For  I  desire  to 
justify  thee,  the  reverse  of  thy  friends  who  condemn 
thee.  The  words  of  Elihu  purport  to  justify  God’s 
judgment ; — that  he  lets  (man)  know  his  transgres¬ 
sions,  and  opens  his  ear  to  reproof,  so  that  he  may 
turn  away  from  iniquity  ;  and  that  he  hearkens  unto 
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him  if  he  prays.  But  his  friends  had  not  answered 
him  upon  any  of  these  points  ;  only  (saying)  that  he 
was  wicked,  and  that  God  therefore  chastised  him, 
without  letting  him  know  and  opening  his  ear ;  and 
that  was  the  way  with  the  wicked,  that  the  spoiler 
comes  upon  them  (Jer.  vi.  26)  suddenly. 

Cap.  XXXIV. — 1-3.  And  Elihu  answered  .  .  .  . 
For  the  ear  trieth  words,  and  the  palate.  It  means  : 
The  ear  naturally  tries  right  words,  as  the  palate 
tasteth  meat.  (And  the  palate,  =  as  the  palate)  ;  the 
1  of  rm  is  like  other  vavs ,  in  passages  which  I  put 
together:  cf.  (1  Sam.  xii.  15):  The  hand  of  the  Lord 
shall  be  against  you  and  against  your  fathers ,  mean¬ 
ing  :  as  against  your  fathers;  (Pro.  xxvi.  10):  He 
that  hireth  the  fool  and  he  that  hireth  them  that  pass 
by ,  meaning  as  he  that  hireth  them  that  pass  by. 
H  ere  he  enters  upon  Job’s  argument  in  the  speech  : 
No  doubt  but  ye  are  the  people  (ch.  xii.).  -Judgment  = 
argument.  5.  For  Job  hath  said,  I  am  righteous,  but 
God  hath  taken  away  my  right,  and  hath  condemned 
me.  6.  Notwithstanding  my  right  and  purity,  I  lie, 
cf.  (Is.  lviiii.  1 1 )  :  whose  zvaters  fail  not,  faillera.  I  bn 
Ezra  explains  it  :  Because  I  seek  his  judgment,  they 
say  that  I  lie.  Mine  arrow  is  incurable,  mine  arrow 
=  my  wound,  without  transgression,  although  there  is 
no  violence  in  mine  hands  (xvi,  1  7).  tiriDN  =  sick.  The 
sickness  is  expressed  metaphorically  by  an  arrow,  be¬ 
cause  the  sickness  came  through  the  arrow  ;  cf. 
(Micah  i.  9)  :  For  her  wounds  are  incurable  ;  cf. 
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(Exod.  xv.  9)  :  /  shall  empty  my  sword ;  the  .  .  .  . 
is  expressed  by  the  sword  ;  although  it  is  the  scabbard 
of  the  sword  ;  because  the  sword  is  the  principal  thing. 
Or,  we  can  explain  God  has  removed  my 

wound,  according  to  the  rule  of  the  letters  (that  are 
omitted) ;  cf.  Her  wounds  are  incurable .  7.  What 

man  is  like  Job,  who  is  known  as  a  worthy  man,  and 
yet  scorns,  and  does  not  regard  his  words,  as  a  man 
who  drinks  water  for  his  thirst  ?  8.  And  goeth  in 

company  with  the  workers  of  iniquity,  to  say  (xxii. 

% 

17):  What  can  the  Almighty  do  to  them?  (xxi.  16): 
What  is  the  Almighty  that  we  should  serve  him  ?  and 
walketh  in  this  matter  with  wicked  men  ;  who  say 
thus  1—9.  It  profiteth  man  nothing,  man  has  no  en¬ 
joyment,  no  profit  at  all  from  it,  that  he  is  in  favour 
with  God  ;  for  he  shines  upon  the  counsel  of  the  wicked, 
(x.  3)  but  he  falls  therein  although  he  be  perfect  and 
upright.  10.  Therefore,  ye  men  of  heart,  who  have 
understanding  :  as  he  commenced  (v.  2)  :  Hear  my 
words ,  ye  wise  men .  Far  be  it,  nfbn,  that  word  would 
be  Vin  profanity, — from  wickedness,,  to  condemn  a 
righteous  man  ;  and  from  committing  iniquity  in 
judgment,  for  he  is  (Deut.  xxxii.  4)  :  A  God  of  faith¬ 
fulness,  and  without  iniquity.  11.  For  the  work  of  a 
man  shall  he  render  unto  him,  be  it  good  or  evil,  he 
shall  judge  him  according  to  his  ways.  12.  Yea,  of  a 
surety,  I  shall  declare  the  truth  to  thee,  it  is  not  God 
who  will  condemn  the  righteous.  For  if  he  wanted  to 
destroy  everything, — 13.  Who  would  have  visited 

upon  him,  the  destruction  of  man  and  his  annihilation 

i5 
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in  the  world,  if  he  were  to  annihilate  and  destroy  it  ;  of 
whom  he  would  be  afraid,  so  as  not  to  destroy  it  ? 
Or  who  hath  disposed  the  whole  world,  besides 
him  ;  is  he  not  the  one  to  benefit  all,  and  to  keep 
alive  even  the  wicked?  Surely — 14.  If  he  set  his 
heart  upon  the  sin  of  man,  to  notice  minutely  his 
deeds,  and  his  evil  ways,  no  one  would  live  even  for  a 
moment.  15.  All  flesh  shall  perish,  because  there  is 
no  man  that  does  not  sin ;  as  he  said  :  if  he  be 
righteous,  he  shall  not  remove  his  judgments.  16. 
Only  understand,  rq^i  has  the  accent  on  the  pen¬ 
ultimate ;  as  (Ps.  v.  2):  Consider  my  meditation  ;  for 
it  is  not  a  noun,  as  in  all  other  places  ;  but  it  means  : 
if  he  is  willing  to  understand,  hear  this,  what  I  now 
say  to  thee.  1 7.  Shall  even,  p|«n,  the  rr  has  a  Pathach  to 
distinguish  it  from  t]«n,  the  anger  and  wrath,  where  it 
has  a  Kametz.  It  means  :  Shall  even  a  human  king, 
or  a  judge  that  hateth  the  right  of  man  and  his  merit  ; 
shall  he  bind  up  and  restrain  his  anger,  to  be  good 
unto  him,  to  become  intimate  with  him  ;  and  will  they 
assemble  to  love  him,  as  they  do  God,  whom  all  the 
world  loves,  and  calls  upon,  in  the  time  of  trouble  : 
Arise  and  save  us  (Jer.  ii.  27).  If  he  were  an  enemy, 
how  would  they  call  upon  him  to  save  them  ;  he  would 
withhold  their  reward.  And  if  that  king,  who  is 
righteous,  and  the  Lord  of  all  righteousness  ;  if  thou 
canst  condemn  him  in  judgment ;  as  he  says  :  18.  Is  it 
to  say  to  a  vile  king  ;  is  it  fit  to  say  to  a  vile  king ; 
surely,  by  rights  it  is  not  fit  to  say  so  ;  to  the  nobles, 
ye  are  wicked?  How  much  less  a  king.  19.  That 
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respecteth  not  the  person  of  princes,  nor  regardeth 
the  rich  more  than  the  poor,  in  his  judgment ;  for 
they  all  are  the  work  of  his  hands.  For  thus  he  is 
righteous,  as  he  said  wicked  (?).  He  proceeds  to 
explain  how  he  does  not  respect  the  person  of  princes. 
I7or  20.  in  a  moment  they  die  and  perish,  and  he  does 
not  spare  them  after  their  death,  but  he  hastens  their 
destruction.  For  he  has  compassion  with  the  poor 
that  are  oppressed  by  them  ;  for  they  are  also  the 
work  of  his  hands.  For  even  at  midnight,  when  they 
are  at  ease  and  tranquil  each  in  glory  in  his  own  house 
(Is.  xiv.  1 8),  and  hidden  and  concealed  from  the  eyes 
of  the  world  ;  the  people  are  shaken,  and  their  spirit 
is  roused,  and  they  are  filled  with  indignation  against 
their  king  and  their  princes,  as  (Daniel  v.  30) :  In  that 
night  Belshazzar  ....  was  slain.  And  the  mighty 
are  taken  away,  not  by  the  hand  ;  not  by  strength, 
but  by  the  strength  of  God,  and  his  spirit,  and  both  he 
that  helpeth  shall  stumble ,  and  he  that  is  holpen  shall 
fall  (Is.  xxxi.  3).  21.  For  his  eyes — Fie  gives  the 

reason  why  he  does  not  respect  the  person  of  any  man 
to  prolong  his  life. — For  his  eyes  are  upon  the  ways 
of  a  man.  Although  he  be  a  human  king,  he  scrutin¬ 
izes  all  his  ways,  on  account  of  his  greatness.  22. 
There  is  no  darkness,  nor  shadow  of  death,  wherein 
to  hide,  when  they  work  iniquity  ;  cf.  (Prov.  xv.  3)  : 
The  eyes  of  the  Lord  keep  watch  upon  the  evil  and  the 
good ;  therefore  they  die  in  a  moment.  23.  For  not 
man,  i.e.  a  human  king,  he  considereth  further,  to 
be  slow  to  anger,  when  his  day  arrives,  on  account  of 
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his  glory,  to  go  in  judgment  with  God  ;  to  argue  with 
him,  after  he  had  opened  his  ear  to  reproof ;  for  his 
wav  is  not  like  that  of  a  human  beino-  who  does  not 

j  O 7 

know  the  ways  of  man  ;  who,  if  he  suspects  him  about 
anything,  must  appoint  a  day  to  investigate  whether 
it  is  true,  because  he  is  in  doubt.  Not  so  God,  for  he 
searches  the  hearts,  and  knows  all  actions  ;  and  having 
once  opened  the  ear  to  reproof,  he  does  not  respect 
the  person  of  princes.  Most  commentators  follow  the 
interpretation  of  our  great  master.  For  Job  having 
said  (xxiii.  6)  :  nay,  he  would  only  give  heed  unto  me, 
which  he  explains  to  mean  :  he  does  not  put  upon  me 
any  pretext,  but  only  my  sin  ;  therefore  Elihu  says  to 
him,  that  it  is  not  his  way  to  put  upon  man  allegations, 
more  than  that  which  is  in  accord  with  his  transores- 

o 

sions.  Further,  an  expression  of  increase,  as  (Gen. 
xlvi.  29)  :  and  he  wept  on  his  neck  further  (a  good 
while).  24.  He  breaketh  in  pieces  mighty  men,  past 
finding  out ;  there  is  no  finding  out  the  breach  of  the 
mighty  and  the  great  men.  Or,  it  means ;  without 
inquisition  of  the  breach  ;  without  searching  and 
investigating  the  judgment  and  reproof.  25.  There¬ 
fore  he  taketh  knowledge  ;  Therefore,  because  he  set 
these  in  their  stead,  does  he  set  his  heart  also  upon 
them,  as  he  taketh  knowledge  of  their  works  ;  and 
therefore,  he  turneth  the  night  upon  them,  so  that 
they  are  crushed  ;  even  those  that  were  set  in  their 
stead.  26.  He  striketh  the  wicked  in  their  place, 
nnn  as  (Exod.  x.  23)  :  no  one  rose  YTinno,  from  his 
place.  In  the  place  where  they  sit  doth  God  take 
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vengeance  on  them  ;  so  that  all  the  world  might  see 
the  vengeance,  in  the  place  where  they  and  their  deeds 
are  known  ;  cf.  (Numb.  v.  21)  :  a  curse  and  an  oath  in 
the  midst  of  thy  people.  It  may  also  be  explained 
thus  :  Instead  of  the  former  wicked ,  their  masters  who 
stood  in  their  stead,  man  claps  his  hands  at  them.  In 
the  place ,  where  those  that  pass  by  the  way  behold 
them  ;  as  (Deut.  xxix.  23)  :  Wherefore  has  the  Lord 
done  thus?  In  order  that  those  who  pass  by  might 
see  their  punishment.  Therefore  he  lets  the  world, 
who  clap  (their  hands)  at  them,  know,  in  the  place  of 
beholders,  in  the  sight  of  the  sun.  This  you  can 
verify  ;  as  with  all  the  kings  of  Israel  that  rebelled 
against  their  masters,  and  as  with  Nebuchadnezzar — 
who  rebelled  against  Israel  (?).  For  although  they 
were  roused  by  God  to  avenge  his  vengeance,  yet  did 
he  visit  their  iniquity  upon  them  ;  since  they  were  not 
more  meritorious  than  the  former.  27.  Because ,  refers 
to  :  the  place  of  beholders.  Because  they  turned  aside 
from  following  him,  and  were  not  by  themselves 
justified  before  him  ;  and  any  of  his  ways,  which  he 
showed  to  the  former,  and  his  vengeance  and  judg¬ 
ment  through  them,  they  regarded  not,  to  understand 
that  they  fell  into  their  hands  by  their  sins,  so  that 
they  themselves  should  be  reproved.  They  regarded 
none  of  this,  and  turned  aside  from  following  him. 
For  God  28.  to  bring  upon  him  the  cry  of  the  poor, 
and  to  trouble  and  provoke  him  therewith  :  and  he 
shall  hear  for  ever  the  cry  of  the  afflicted.  And 
because  of  the  vengeance  which  he  executed  on 
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the  former,  the  cry  did  not  cease  from  before 
him  ;  and  the  poor  did  not  become  at  rest,  by 
these,  so  that  they  should  stand  up  and  do  justice. 
29.  But  he  shall  give  them  quietness,  since  these  did 
not  give  them  quietness,  who  then  will  condemn  the 
poor  any  further ;  for  he  destroys  the  wicked  one 
after  another.  And  when  he  hideth  his  face,  in  the 
time  of  their  trouble  who  of  them  will  then  behold  him, 
so  that  he  will  respect  his  person,  and  give  him  the 
opportunity  to  come  before  him  in  judgment  to  plead  ? 
But  on  recognizing  their  deeds  he  will  destroy  them. 
And  whether  it  be  a  nation,  a  multitude  of  people 
that  stands  up  instead  of  another  nation  ;  or  a  man 
who  reigns  instead  of  another,  it  is  all  the  same  ; 
he  shall  respect  no  person.  30.  That  the  hypocrite 
reign  not,  that  no  hypocrite  reign  any  more,  who 
respects  the  person  of  his  princes  when  they  oppress 
the  poor,  because  of  the  snares  of  the  people,  by 
which  they  are  oppressed  and  robbed.  3T.  For  unto 
the  mighty ;  it  means :  unto  him  who  is  a  mighty  king 
—this  is  the  meaning  of  the  second  Sn — has  God  ever 

said  unto  him,  I  have  respected  thy  person  ;  I  shall  do 

• 

no  injury,  I  shall  not  destroy  for  the  sake  of  thy 
honour?  Shouldst  thou  say:  32.  Besides  that  which 
1  see  and  recognize  of  thy  guilty  deeds,  which  thou 
canst  not  deny  ;  teach  thou  me,  that  I  have  not  been 
just  in  my  judgment  about  thee,  and — if  I  have  done 
iniquity  in  judgment,  I  shall  do  so  no  more.  Whose 
person  does  he  respect  in  judgment,  so  as  not  to 
injure  him,  or  who  shall  teach  him  in  judgment? — I 
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have  respected  (y.  31)  refers  to  (y.  19):  He  respecteth 
not  the  person  of  princes  ;  and  :  If  I  have  done 
iniquity  refers  to  (v.  10)  :  Far  be  it  from  God  that  he 
should  do  wickedness ,  and  from  the  Almighty  that  he 
should  commit  iniquity .  As  for  thee  also — 33.  Shall  he 
pay  of  that  which  was  with  thee  ;  shall  he  pay  unto 
thee  that  which  he  has  unjustly  taken  from  thee  ? 
shouldst  thou  teach  him  that  has  not  judged  properly  ? 
that  thou  now  rejectest  his  judgment  saying  (y.  5)  : 
/  am  righteous ,  and  God  has  taken  away  my  right. 
For  indeed  thou  must  choose  judgment  and  pleading 
with  me  in  this  matter,  therefore  speak  what  thou 
knowest.  For  thou  must  choose  ....  speak  refers 
to  the  beginning  of  his  speech  (y.  4)  :  Let  us  choose 
for  us.  Therefore  he  turns  now  his  words  against 
him,  saying  :  Is  it  from  that  which  was  with  thee, 
at  the  conclusion  of  his  speech.  For  moSttr  4020,  cf. 
(Exod.  xxii.  1 1)  :  If  it  be  stolen  from  him ,  he  shall  pay. 
This  I  understood  from  the  commentary  of  R.  Eliezer. 
Other  commentators  explain  thus  (y.  31):  For  hath 
any  said  unto  God ,  man  speaking  unto  God,  and  the 
whole  context  according  the  explanation  of  our 
great  master.  34.  Men  of  understanding  referring  to 
(y.  10) :  Therefore  hearken  unto  me,  ye  men  of  under¬ 
standing ;  and  every  wise  man,  referring  to  (y.  3): 
Hear  ye  wise  men.  He  means,  it  is  right  for  men  of 
understanding  to  teach  me,  and  for  a  man  who  is  wise 
to  hear,  i.e.  to  understand  me.  36.  ■on,  Some  say 
that  ''In  is  from  the  root  niN,  but  this  is  as  impossible 
as  to  form  ^1  from  the  root  mi,  or  *ap  from  mp,  or 
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•*n  from  mn ;  it  would  be  xr:p,  It  is 

rather  \my  father ],  as  it  is  usual  for  people  to  say,  as 
(2  Kings  v.  13)  :  My  father ,  the  prophet  hath  spoken 
a  great  thing  unto  thee  ;  when  addressing  one  of  his 

o  o  7  o 

friends,  or,  his  father  in  heaven.  Because  of  the 
answers  which  he,  job,  gives  to  wicked  men  like  these. 
The  words  which  he  speaks  as  an  answer  are  found 
among  wicked  men  ;  this  is  what  he  said  before  (y.  8) : 
And  he  goeth  in  company  with  the  workers  of  iniquity , 
as  I  explained.  Kimehi  explains  it  :  his  answers 
should  not  be  among  wicked  men  who  say,  that  the 
Creator  does  not  execute  justice  and  judgment ;  but 
when  he  is  tried,  they  will  justify  the  judgment.  37. 
Unto  his  sin,  for  he  is  not  without  sin,  but  he  adds 
transgression  of  lips,  which  is  an  evil  snare.  Among 
us  he  makes  sufficient,  —  php^  is  an  expression  of 
multiplying  words,  as  (1  Kings  xx.  10)  :  if  the  dust  of 
Samaria  shall  suffice.  And  he  multiplies  his  words  :  a 
parallelism.  Some  say  :  he  clappeth  his  hands ,  as 
(Num.  xxiv.  20):  and  he  clapped  his  hands ;  and  it 
expresses  a  lifting  up  of  the  voice. 

In  this  speech  he  commenced  answering  him  on  two 
points  :  that  he  said  ( v .  5)  :  /  am  righteous ,  and  God 
hath  taken  away  my  right ,  and  that  he  said  :  (y.  9)  :  It 
profiteth  a  man  nothing ,  that  he  be  in  favour  with 
God.  Thus  far  he  only  explained  his  reply  to  his 
justifying  himself  rather  than  God  ;  in  the  following, 
he  replies  to  :  it  profiteth  a  man  nothing. 
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Cap.  XXXV. — i,  2.  And  Elihu  answered.  Thinkest 
thou  this  to  be  right,  to  plead  ; — sayest  thou  in  thy 
heart,  my  righteousness  and  merit  are  in  justice  more 
than  God’s  ?  saying  :  3.  What  advantage  will  it  be, 
and  what  profit  will  it  be  to  thee,  that  thou  servest 
and  lovest  him  ? — And  what  profit  shall  I  have,  by  my 
service  of  him,  more  than  by  my  sin  ;  than  if  I  had 
sinned  against  him  ?  For  he  had  spoken  thus  several 
times  (ix.  2)  :  How  can  a  man  be  just  ?  ;  (ix.  30) : 
If  /  wash  myself \  etc.  ;  (ix.  22)  :  He  destroy eth  the 
perfect  and  the  wicked',  (xxxi.  2)  :  For  ivhat  is  the 
portion  of  God  above,  and  the  heritage  of  the  A  Imighty 
from  on  high,  for  all  the  good  deeds  which  I  have 
performed  ?  4.  I  will  answer  thee,  and  thy  com¬ 

panions,  who  held  their  peace  unto  thee,  when  thou 
didst  say  :  what  is  the  portion  of  God  above.  —What 
portion  and  heritage  dost  thou  seek  from  him  for 
being  righteous  ?  and  that  thou  hast  not  profited  by 
being  righteous.  5.  Look  unto  the  heavens  and  see 
the  place  of  his  throne,  how  much  higher  it  is  than 
thou ;  that  thou  canst  neither  benefit  him  by  thy 
goodness,  nor  harm  him  by  thy  wickedness.  This 
is  expressed  by  }pp,  than  thou.  6.  For  if  thou  hadst 
sinned,  what  evil  couldst  thou  have  wrought  thereby, 
that  he  should  be  favourably  inclined  to  thee  for 
having  refrained  from  sinning  ;  [  that  thou  hast  told 
him  ?  no]  (?).  7.  If  thou  be  righteous,  as  thou  sayest ; 

what  doest  thou  give  him  with  thy  hand,  that  thou 
wouldst  say,  God  has  gained  this  thing  from  my  being 
righteous,  and  performing  his  judgments  ?  Or,  even  if 
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thou  hadst  given  him  ought  of  that  which  is  thine, 
what  was  he  obliged  to  receive  from  thy  hand,  since 
everything  is  his  ?  And  since  8.  thy  wickedness 
cannot  harm,  nor  thy  righteousness  benefit  him  ;  but  a 
man  as  thou  art,  i.e.  man  of  (the  strong)  arm,  [which 
is  lifted  up  (?),  who  is  so  perverted  as  to  rob]  and  to 
do  harm,  and  who  is  froward  towards  him — to  such 
will  thy  wickedness  do  injury.  Therefore,  it  is  from 
a  poor  man,  whom  thy  goodness  may  benefit,  and  to 
whom  thy  wickedness  may  do  harm,  that  thou  shouldst 
have  sought  a  reward,  and  to  him  shouldst  thou  have 
brought  thy  good  deeds  into  remembrance.  Having 
said  :  Unto  a  man  like  thee,  he  adds  :  Or, — 9.  By  the 
greatness  of  his  might ,  and  for  that  he  is  strong  in 
power  (Is.  xl.  26)  ;  by  the  greatness  of  his  wealth  and 
might,  he  causes  others  to  cry  out,  by  robbing  them 
and  committing  violence  against  them.  And  thou 
(xxix.  17)  hast  broken  the  jaws  of  the  unrighteous , 
when  they  cried  unto  thee.  And  unto  men,  that  cry 
for  help  by  reason  of  the  arm  of  the  mighty,  and  the 
great,  and  the  princes,  and  those  whose  persons  are 
respected,  he  does  no  justice.  And  that  man  himself 
does  not  turn  his  heart  to  seek,  and  inquire  after, 
God  who  made  him  and  established  him  (Deut.  xxxii.  6)  : 
to  say  :  10.  Where  is  God,  my  Maker,  who  has  made 
me  great  and  gotten  me  this  wealth  (Deut.  viii.  17); 
and  he  does  not  give  to  him  songs  in  the  night ;  cf. 
(Ps.  cxix.  62)  :  At  midnight  I  will  rise  to  give  thanks 
unto  thee , — nor  say,  why  is  it  that  I  rob  and  crush  the 
poor,  has  not  God  made  me,  and  made  me  great,  for 
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naked  did  /  come  out  of  the  womb  of  my  mother  (i.  21), 
and  I  have  only  him.  For — 11.  he  teacheth  us  from 
the  beasts  of  the  earth,  to  recognize  his  loving  kind- 
ness  and  goodness  ; — from  the  wild  beasts  of  the  earth, 
and  the  fowls  of  heaven.  For  he  sustains  and  supports 
them,  and  keeps  them  all  alive.  It  is  only  God,  for  these 
all  wait  upon  him ,  that  he  may  give  them  their  meat 
(Ps.  civ.  27;  cxlv.  15).  He  could  also  have  learned 
from  them  that  great  wisdom,  that  it  is  God  who  gives 
him  everything.  But  neither  does  he  understand  this 
from  his  own  heart,  to  seek  God,  his  Maker  ;  nor 
from  the  beasts  of  the  earth  and  the  fowls  of  heaven 
does  he  learn,  so  as  to  give  him  songs  [in  the  night\  ; 
cf.  (Ps.  xlii.  9)  :  The  Lord  will  command  his  loving 
kindness  [in  the  daytime ],  and  in  the  night  his  song 
shall  be  with  me  ;  (Ps.  lxxvii.  7)  :  [call  to  remembrance 
my  song  in  the  night ;  for  in  the  night  man  lies  awake 
and  thinks  on  his  bed  of  that  which  happened  to  him 
by  day  ;  cf.  (Ps.  iv.  5)  :  Commune  with  youir  own  heart 
upon  your  bed ;  (Ps.  xxxvi.  5):  He  deviseth  iniquity 
upon  his  bed.  The  word  niTp)  might  also  be  explained 
as  (Is.  xxv.  5)  :  vert,  the  cutting  off  of  the  terrible 
ones ,  an  expression  of  the  cutting  off  of  nations  ; 
cf.  (xxxiv.  20):  At  midnight  the  people  are  shaken  ; 
(Exod.  xii.  29)  :  and  it  came  to  pass  at  midnight  and 
God  slew  all  firstborn  ;  (Dan.  v.  30)  :  In  that  night 
Belshazzar  was  slain.  And  he  teaches  us  more  than 
the  beasts,  for  therefore  he  created  us  in  his  image 
as  (Ps.  xxxii.  9)  :  Be  ye  not  as  the  horse ,  or  as  the 
mule ,  which  have  no  understanding.  12.  There  they 
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cry,  this  refers  to  (v.  8)  :  And  thy  righteousness  (may 
profit)  a  son  of  man  ;  it  means  :  and  to  a  son  of  a  man 
to  whom  thou  hast  done  righteousness  and  justice 
against  those  who  oppressed  him  ;  but  they  have  not 
placed  God  before  them,  to  say  :  Where  is  God  my 
Maker  ;  whilst  others  have  not  done  justice  unto  him 
in  the  place  where  the  oppressed  ones  cry  and  no 
one  answers;  cf.  (Eccl.  iv.  i)  :  And  they  had  no 
comforter,  and  on  the  side  of  their  oppressors  there  was 
power.  Because  of  the  pride  of  evil  men  that 
oppressed  them  and  thou  didst  deliver  them,  unto 
them  should  thy  righteousness  appeal,,  to  seek  from 
them  a  portion  and  an  inheritance  on  account  of  thy 
goodness,  but  in  what  hast  thou  profited  God  thereby  ? 
And  according  to  Ibn  Ezra, — Because  of  the  pride  of 
other  evil  men,  that  oppress  former  oppressors.  13. 
Surely  God  cannot  hear  idle  things,  nor  can  he  see  them, 
for  ( Habak.  i.  13):  Eor  he  is  of  purer  eyes  than  to  behold 
evil,  and  he  cannot  look  on  perverseness.  In  this  matter 
thou  hast  only  not  given  him  satisfaction,  and  nothing 
more  ;  but  as  for  that  matter,  thou  shouldst  not  have 
sought  a  portion  and  a  heritage  (xxxi.  2)  as  if  thou 
hadst  given  what  was  thine,  and  as  if  he  had  taken 
aught  from  thee.  It  refers  to  the  beginning  of  his 
speech  (v.  7)  :  If  thou  be  righteous,  what  givest  thou 
him? — He  regardeth  it  not,  the  idle  talk.  14.  How 
much  more  when  thou  sayest  thou  beholdest  him 
not  ;  an  argument  a  fortiori ;  when  thou  sayest  that 
thou  dost  not  see  God,  it  is  idle,  thou  canst  not  bear 
it ;  that  for  this  thou  shalt  once  have  to  receive  judg- 
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ment  from  before  him,  for  then  he  will  all  the  more 
see  vanity. — and  thou  shalt  wait  for  him,  and  shalt 
fear  him. — Some  explain  it  thus  :  All  the  more ,  if  thou 
sayest  :  that  thou  seest  not  God, — as  he  said  (xxiii. 
3)  :  Oh  that  I  knew  where  I  might  find  him ,  so  that  he 
would  requite  a  man  for  his  righteousness  ;  and  that 
he  cannot  see  perverseness,  but  thou  sayest  that  he 
shines  on,  and  listens  to,  the  counsel  of  the  wicked  ; 
and  thou  sayest  (xxx.  20)  :  I  stand  up  and  thou  lookest 
at  me  ; — how  much  more  does  he  see  thy  wickedness, 
and  thou  criest  for  help,  and  he  does  not  answer  thee. 
— p*T,  to  have  a  cause  before  him,  like  the  form  pi, 
(Prov.  xxiii.  1):  Consider  diligently ;  arrange  before 
him  thy  judgments  and  thy  righteousness,  and  wait 
for  him — an  expression  of  hope — to  receive  thy  reward  ; 
but  as  for  having  a  cause,  before  him,  on  account 
of  thy  righteous  deeds ;  thou  hast  no  cause,  for 
thou  hast  not  benefited  him  by  this.  15.  And 
now,  consider  in  thy  heart,  that  where — ps  =  where 
— he  has  visited  in  his  anger  in  vain,  so  that  he  knew 
not,  nor  recognized  man  greatly,  when  he  increases 
and  exults;  for  tDDl  cf.  (Malachi  iii.  20)  and  ye  shall 
grow  up  as  calves  of  the  stall  It  is  he  who  says  :  my 
hand  is  high,  and  who  prevails  by  his  arm  to  rob,  and 
does  not  place  God  before  him. — Then  thou  shalt 
recognize  and  know  that  he  is  a  righteous  judge. — It 
may  be  thus  explained  :  And  now ,  because  the  visita¬ 
tion  of  his  anger  is  not  according  to  the  iniquity  of 
man.  And  he  does  not  know  the  increase,  but  he 
acts  as  if  he  did  not  know  the  increase  of  the  wicked- 
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ness  of  man.  16.  And  Job  opens  his  mouth  in  vanity, 
he  multiplieth,  and  increases  words  in  vain  ;  for  he  is 
only  to  be  condemned  for  his  many  words. — Ibn  Ezra 
explains  it  :  And  now,  because  not ,  because  Job  has  no 
knowledge,  he  visits  in  his  anger ;  and  he  does  not 
know,  that  the  rest,  which  is  his  reward,  is  great ; 
according  to  his  opinion  urn  is  defective  ;  without  the 
3,  as  tDon.  —  Having  answered  him,  on  each  point 
in  his  (Job’s)  words  separately,  he  then  turns  to  Job’s 
three  friends  conjointly,  in  the  way  of  reproof  and 
consolation,  so  as  to  comfort  him,  and  to  show  him 
God’s  ways  : — How  he  is  merciful  and  gracious  to  his 
creatures  in  all  his  ways,  and  not  cruel  as  Job  had 
said. 

Cap.  XXXVI. — i.  And  Elihu  added ;  according  to 
R.  Mosheh  Hadarshan,  this  is  called  an  addition, 
because  he  had  arranged  three  speeches  against  him, 
corresponding  to  Job’s  three  friends.  2.  Wait  a  little 
for  me,  and  I  will  show  thee.  ins  is  the  Targum  for 
wait  for  me  a  little  and  I  will  tell  thee.  The  Targum 

o 

of  Jonathan  of  (Is.  xlii.  4):  The  isles  'iSrm,  shall  wait 
for  his  law ,  is  pnrm  Cf.  (Judg.  xx.  43):  nro,  Wait 
for  Benjamin ,  pursue  him ;  wait  ye  a  little,  and, 
afterwards,  pursue  him.  For  yet,  although  I  have 
replied  to  all  thy  words.  Cf.  (Malachi  i.  4)  :  For  the 
wicked  waits  for  the  righteous.  For  he  yet  waits  for 
God,  referring  to  what  he  said  before  (xxxiii.  6) : 
Behold  I  am  according  to  thy  wish  in  God's  stead ; 
and  he  wants  to  show  God’s  ways  and  his  kindnesses. 
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I  bn  Ezra  says  that  is  from  nns,  a  crown,  as 

(i  Sam.  xxiii.  26):  D'Htos,  they — crowned — encom¬ 
passed  David ;  (Hab.  i.  4):  the  wicked  doth  compass 
about  the  righteous ;  (Ps.  cxlii.  8)  :  The  righteous 
shall  set  the  crown  on  me  ;  and  it  means  here  :  show 
me  some  honour .  3.  I  will  raise  my  knowledge,  that 

which  I  think — afar ;  how  God  directs  the  world, 
and  not  according  to  their  works.  And  I  will  ascribe 
righteousness  to  my  Maker,  saying,  that  righteousness 
and  justice  are  his.  For  jdn  cf.  (1  Sam.  xviii.  8): 
Tjru,  they  have  ascribed  unto  David  ten  thousands ,  and 
to  me  they  have  ascribed  thousands .  4.  For  truly  my 
words  are  not  false,  for  they  are  known  to  the  world ; 
and  his  heart  is  in  vain  perfect  in  knowledge  with  thee 
in  the  world  ;  for  the  words  shall  be  tried,  that  they 
are  thus.  Some  explain  it  :  in  that  thou  hast  called 
God  perfect  in  knowledge ;  in  that  I  am  with 
thee ;  in  that  matter  only.  He  is  mighty  to  take 
vengeance,  nevertheless — 5.  Behold  God  is  mighty. 
Or,  it  means  :  He  who  is  perfect  in  knowledge ,  i.e. 
God,  is  with  thee  ;  as  he  says  afterwards  (xxxvii.  16)  : 
The  wondrous  works  of  him  who  is  perfect  in  know¬ 
ledge.  And  he  despises  not  the  work  of  his  hands, 
as  thou  hast  said  (x.  3),  so  as  to  find  occasions  against 
him,  to  destroy  him.  And  as  the  power  consists  in 
this  that  he  is  mighty  in  strength  of  heart,  to  rule 
over  his  own  spirit— 6.  He  preserveth  not  the  life  of 
the  wicked,  cf.  (Exod.  xxiii.  7) :  for  I  will  not  justify 
the  wicked ,  because  (Ps.  v.  7)  :  He  abhorreth  the 
bloodthirsty  and  deceitful  man\  or,  as  (Prov.  x.  27)  : 
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but  the  years  of  the  wicked  shall  be  shortened.  And 
when  the  wicked  comes  to  destroy  the  poor,  he  will 
condemn  him  ;  and  it  is  not  as  thou  hast  said  (x-  3) : 
that  he  shines  upon  the  counsel  of  the  wicked.  And 
the  right  of  the  poor ;  and  not  as  thou  hast  said 
(xxxiv.  6)  :  Notwithstanding  my  right ,  /  lie.  7.  He 
withdraweth  not  his  eyes  from  the  righteous,  when 
he  shows  his  merit  in  judgment,  so  that  he  should 
not  return  unto  him  according  to  his  righteousness  ; 
and  not  as  thou  hast  said  :  (x.  4)  :  Hast  thou  eyes  of 
flesh  ?  And  also  kings  that  are  righteous,  he  places 
upon  the  throne.  And  they  are  exalted  over  them  ; 
for,  in  his  judgment,  he  humbles  this  one  and  raises 
another  ;  and  he  does  not  respect  the  person  of  kings 
against  the  righteous  ;  how  much  less  will  he  withhold 
thy  merit,  as  thou  sayest  ?  8.  And  if  they  be  bound. 

It  means  :  And  if  thou  seest  righteous  men,  that  are 
bound  in  fetters ,  and  taken  in  cords  of  affliction  and 
sufferings  like  thee  ;  it  is  not  because  he  withdraws 
his  eyes  from  them  ;  but  there  is  sin  in  their  hands. 
Through  this  they  will  examine  their  works ;  for 
thus  he  lets  the  world  know.  10.  And  openeth, 
and  thus  he  opens  their  ears  to  reproof ;  and  in  this 
way  he  tells  them  that  they  return  from  iniquity  ;  and 
they  search  out  their  own  ways,  and  repent.  It  is  not 
for  the  sake  of  destroying,  (Prov.  iii.  12):  For  whom 
the  Lord  loveth  he  reproveth.  He  does  not  do  so  to 
the  wicked  ;  but  1 1.  makes  them  spend  their  days  in 
prosperity,  whilst  they  endure,  and  destroys  them 
afterwards.  If  they  hearken  and  serve  him  ;  if  these 
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understand  that  their  sufferings  are  not  (?)  for  the  sake 
of  reproving  them,  and  they  reform  their  service  and 
their  deeds,  they  shall  spend  their  days  in  prosperity , 
according  to  their  righteousness.  12.  But  if  they 
hearken  not,  they  shall  perish  by  the  sword,  nbtp  = 
sword.  Or,  he  shall  send  them  by  passing  them  away. 
And  they  shall  die  without  knowledge,  because  they 
did  not  set  their  heart  to  know  and  recognize.  13. 
But  the  hypocritical  of  heart,  but  those  whose  service 
.was  only  by  way  of  hypocrisy,  as  (Jer.  xii.  2):  thou 
art  near  in  their  mouth ,  and  far  from  their  reins ,  for 
they  are  not  within  as  they  show  themselves  out¬ 
wardly,  so  as  to  serve  him  from  love,  but  only  as 
hypocrites,  so  that  he  may  be  good  unto  them.  They 
lay  up  anger,  to  rage  against  God,  saying  :  Why  hast 
thou  done  thus  unto  me,  have  I  not  served  thee  ever 
since  my  youth  ?  And,  thereby,  they  reveal  their 
heart  when  trouble  comes  unto  them.  Therefore  they 
cry  not  for  help  unto  him  when  he  bindeth  them.  For 
they  say  :  What  profit  and  help  is  it  unto  us  that  we 
cry  ?  Have  we  not  served  him  all  our  days  without 
profit?  Therefore — 14.  Their  soul  dieth  isn'aa,  in 
restlessness,  as  (Neh.  v.  13)  :  /  shook  out  my  lap ,  cf. 
(xxxviii.  1 3)  :  And  the  wicked  be  shaken  out  of  it. 
Some  explain  it  :  in  the  company  of  young  men  and 
sinners — among  the  sanctified  ones,  that  are  ready  to 
be  killed,  as  (Jer.  xii.  3)  :  and  sanctify  them  for  the 
day  of  slaughter.  Some  explain  it  :  by  the  death  of 
the  adulterers,  as  (Deut.  xxiii.  18)  :  There  shall  be  no 
trip.  Having  spoken  about  these  hypocrites,  as  it 
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was  said  :  (v.  6)  :  He  preserveth  not  the  life  of  the 
wicked, ,  he  again  explains  :  but  giveth  the  poor  their 
right .  Namely— 15.  He  delivereth  the  afflicted  by  his 
affliction,  him  who  is  chastened  by  the  sufferings  of 
his  illness,  because  he  searches  out  and  examines  his 
own  ways,  and  he  is  good  to  him  again.  And  he 
openeth  their  ear  by  adversity  ;  not  for  the  sake  of 
destroying,  as  he  says  :  16.  And  anger  hath  enticed 
thee  ;  he  means  :  Also  this  very  anger  and  grief  has  led 
thee  away  to  speak  words  like  these  ;  because  thou 
hast  come  through  the  mouth  into  narrowness,  into  a 
narrow  and  confined  pit,  which  thou  hast  never  tried, 
but  hitherto  thou  hadst  a  broad  place  ;  nor  wast  thou 
straitened.  The  table  was  in  quietness  and  ease,  and 
thou  hadst  only  tried  that  which  was  good.  There¬ 
fore  is  this  trouble  very  hard  for  thee.  Or,  having- 
said  :  He  delivereth  the  afflicted,  etc.,  he  proceeds  : 
And  the  anger  from  the  mouth  of  the  adversary,  i.e. 
Satan,  has  led  thee  away,  as  (2  Chr.  xviii.  31):  and 
God  moved  them  from  him.  And  yet  shalt  thou  be  in 
a  broad  place,  and  not  straitened  in  the  place  of 
adversity  in  which  thou  art  now.  And  that  which  is 
set  on  thy  table,  nnrj  =  and  that  which  thou  settest 
-on  thy  table,  shall  be  full  of  fatness,  if  thou  hearkenest 
and  consider  thy  chastisement,  to  accept  it  with  love. 
17.  And  the  judgment  of  the  wicked;  if  thou  hast 
borne  like  one  of  the  wicked, — the  judgment  that 
thou  hast  borne  and  the  justice  which  he  executeth 
on  thee,  shall  support  thee  in  life;  (Prov.  iii.  12): 
For  whom  the  Lord  loveth ,  he  reproveth. — R.  Eliezer 
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explains  it  :  pTi,  thou  art  full  with  the  conten¬ 
tions  of  the  wicked,  to  contend  with  God.  For  this 
there  is  a  judgment  upon  those  wicked,  who  sustain 
and  take  hold  of  a  judgment,  a  cause,  and  a 
reproof  against  him  (God),  at  the  time  of  distress. 
For  thy  righteousness  should  distinguish  at  the  time  of 
distress,  to  hope  for  him,  but  not  to  contend  against 
him.  1 8.  For  lest  wrath  leads  thee  away  —  thy 
wrath — into  sufficiency,  into  multiplying  words,  which 
thou  multipliest  against  him.  And  then  he  explains  : 
the  greatness  of  the  ransom,  and  the  money,  shall 
not  turn  thee  aside  again,  from  wrath  to  life.  And 
what  is  this  confidence,  that  thou  multipliest  words 
before  him  ?  I  bn  Ezra  explains  it  :  For  wrath, 
thou  must  fear  in  thy  wrath,  lest  it  lead  thee 
away  pops,  in  strokes  (punishments),  and  [lest]  the 
ransom ,  if  it  be  great,  lead  thee  away.  19.  Will  thy 
riches  suffice, — TfipE)  =  thy  wealth,  the  possessor  of 
wealth  is  called  It  means  :  For  wealth  will  be 

of  no  avail,  nor  all  the  forces  of  thy  strength.  Dost 
thou  not  see,  that — 20.  The  night  does  not  desire — 
the  n  is  the  sign  of  the  feminine — till  he  brings  down 
the  forces  of  thy  strength.  R.  Eliezer  explains 
it  :  (v.  19)  Will  this  thy  wealth  and  thy  confidence 
suffice  not  to  be  in  distress  ;  will  it  take  thee  out  of 
the  mouth  of  distress  (v.  16)  by  the  contentions  of 

thy  words  ?  And  all  the  forces  of  the  strength  which 
is  thine,  will  they  suffice  that  thou  come  forth  out  of 
the  mouth  of  distress?  Neither  by  multiplying  words, 
nor  by  thy  strong  hand  shalt  thou  come  forth  there- 
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from  ;  but  only  by  supplications.  In  that  case  qmttf 
is  as  (Is.  xvii.  7)  :  nsQF,  he  shall  look  unto  his  Maker ; 
and  as  the  following  (v.  20)  :  thou  shalt  not 

desire,  being  an  expression  of  “looking  forward  to,” 
-[intD  should  also  be  an  expression  of  “looking  forward 
to.”  Dunash  explains  it  as  qwT,  shall  he  arrange  ; 
and  as  an  expression  of  prayer  ;  and  it  means  : 

if  thou  forsakest  the  words  of  thy  contentions,  and 
thou  wouldst  pray,  thou  shalt  be  no  more  in  distress, 
and  shalt  yet  have  all  the  forces  of  thy  strength.  And 
then  thou  wouldst  desire  and  look  forward  to  the 
trouble  of  the  night,  when  the  nations  shall  go  up  out 
of  their  place,  as  (xxxiv.  20)  :  At  midnight  the  people 
are  shaken.  Some  explain  it :  Thou,  now  in  thy 
distress,  shalt  not  desire  and  look  forward  to  the 
shower  of  the  night  and  its  moisture,  to  go  up  with 
the  rest  of  the  world  in  their  place,  who  have  enlarge¬ 
ment  from  their  trouble,  to  go  up  and  to  flourish  ;  on 
account  of  the  words  of  thy  contentions.  For  the 
distress  of  man  is  like  the  heat  of  the  day,  like  a 
burning  day  ;  and  the  enlargement  to  the  drops  of 
the  night  and  the  shower.  Only — 21.  Take  heed,  do 
not  turn  any  more  to  iniquity,  to  contend  against 
him  in  thy  wrath,  for  this,  to  take  heed  of  this,  thou 
shalt  choose  rather  than  be  in  or  in  the  affliction  of 

o 

punishment,  and  God  shall  grant  thee  thy  desires,  as 
thou  thyself  choosest  to  come  out  of  the  mouth  of 
distress.  I  bn  Ezra  explains  it  :  that  it  is  better  for 
thee  that  thou  choosest  the  days  of  this  affliction,  so 
that  thou  turn  not  to  iniquity.  For — 22.  God  doeth 
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loftily.  In  my  opinion  it  means  :  For  this,  that  thou 
keepest  thy  mouth  from  speaking  iniquity,  thou  hast 
to  choose  rather  than  affliction,  of  which  thou  com- 
plainest  loudly.  For  God  shall  protect  thee  with  his 
power,  to  take  thee  out  of  distress ;  and  not  thou, 
with  the  forces  of  thy  strength  ;  for  who  is  a  teacher 
like  unto  him  ?  [to  teach]  man  the  way  to  remedy 
life  ;  and  all  that  he  does  unto  thee  is  reproof  and 
teaching,  as  (Ps.  xciv.  12):  Blessed  be  the  man ,  whom 
thou  cliastenest  O  Lord ,  and  teacliest  out  of  thy  law. 
And  when  thou  acceptest  his  reproof,  he  shall  protect 
thee  by  his  power.  It  may  also  be  explained  :  Behold, 
God  exalts  man  by  his  power  to  raise  him  to  the 
degree  of  princes  and  honoured  men,  and  who  is  like 
him  to  hurl,  to  cast  down  the  exalted  and  honoured 
upon  the  face  of  the  earth  in  contempt ;  then 
would  be  as  (Ex.  xv.  1,  21)  :  770*1,  he  hath  thrown  into 
the  sea ,  and  the  verse  presents  a  parallelism,  nmp  rrfio, 
archer  (1  Sam.  xxxi.  3)  is  the  same  as  ^o*n  (Ps.  lxxviii. 
9).  23.  Who  hath  enjoined  him  his  way?  When 

he  chastises  man,  to  say  :  thou  doest  not  justly  reprove 
and  judge  ;  or  who  can  say  to  him  thou  hast  wrought 
unrighteousness  in  thy  judgment?  24.  Whereof  men 
have  sung  unto  him,  and  great  men  praised  him,  for 
kindnesses  and  wondrous  deeds.  For — 25.  All  men 
have  looked  thereon,  and  recognized  his  way  of 
kindness  and  mercy.  Man  beholdeth  from  a  remote 
time,  from  the  days  of  old,  the  ways  of  his  mercy  ; 
they  therefore  sing  unto  him,  and  praise  his  name. 
26.  Behold,  God  is  great.  Flaving  said  :  (y.  24)  that 
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thou  magnify  his  work ,  he  proceeds  to  say  that  he  is 
great  and  we  know  not  his  might,  nor  do  we  consider 
that  he  does  not  deal  with  us  according  to  his  might, 
but  according  to  his  mercy  and  his  kindness ;  and 
because  he  said  {y.  25)  man  beholdeth  it  afar  off ,  he 
adds  :  that  this  afar  off  refers  only  to  the  days  of 
man,  which  are  short  ;  for  he  cannot  (really)  behold 
afar  off,  the  numbers  of  his  years  being  unsearchable. 
Thus  it  seems  to  me  ;  but  others  take  iqdd  vm  his 
years  are  a  number ;  the  number  of  the  years  of  his 
mighty  and  wondrous  deeds  is  not  such  a  great  time, 
for  day  by  day  does  he  show  us  his  kindly  deeds, 
which  are  unsearchable,  we  have  not  the  understand¬ 
ing  to  search  them.  27.  For  he  maketh  small  the 
drops  of  water,  so  that  they  be  fine  drops,  and  be  not 
heavy  upon  the  seeds,  and  sweep  them  away. 

|  amenuiseraf.  which  distil,  and  pour  in  rain,  in  the 
place  of  the  vapour  that  rose  first,  before  God  caused 
rain  to  come  upon  the  earth  (Gen.  ii.  5-6).  It  means  : 
As  (the  vapour)  rises  gently  from  the  earth,  and  not 
in  a  stream,  thus  the  rain  comes  down  gently,  through 
the  smallness  of  the  drops.  30.  Behold,  he  spreadeth 
his  light  upon  the  cloud  ;  and  covereth  the  bottom  of 
the  sea  therewith.  31.  For  by  them,  by  the  clouds 
....  he  judgeth  the  peoples  ;  he  chastises  them  with 
famine  by  absence  of  rain  ;  and  by  them  he  giveth 
meat  to  him  that  is  numerous  in  children,  and  needs 
food.  32.  Because  of  violence  of  hands  he  covereth 
the  light ;  rain  is  withheld.  And  commands  about 
it,  that  it  come  through  him  that  entreats  in  prayer. 
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33.  He  telleth  about  it,  the  friend  of  his  generation, 
and  the  great  and  wise  among  them  ;  telleth  about  it , 
before  God,  the  troubles  and  needs  of  the  generation 
Or,  its  friend  telleth  about  him  ;  he  teaches  them  to 
examine  their  deeds  and  to  return  to  him.  The  price  ; 
this  is  the  price  at  which  rain  shall  be  obtained.  Yea, 
he  rises  upwards  through  this;  as  (Hos.  vii.  16): 
They  return ,  but  not  to  him  that  is  on  high  ;  (2  Sam. 
xxiii.  1)  :  who  was  raised  on  high.  Our  Sages  explain 
it  :  the  purchase  of  anger  and  wrath  by  him  who  is 
overbearing  ;  but  the  vocalization,  namely  mpD  having 
a  Pathach  (katan  =  v)  does  not  prove  that  it  is  in 
stat.  construct,  to  t|N  ;  for  if  this  were  so,  it  would  have 
the  kametz  (katan  =  ..) ;  nor  would  it  have  a  disjunctive 
accent,  namely  Rebia. 

Cap.  XXXVII. — 1.  -irm  And  leaps,  as  (Lev.  xi. 
21)  :  To  leap  withal ,  i.e.  my  heart  is  in  astonish¬ 
ment.  2.  Hearken  ye  unto  the  noise  of  his  voice ; 
the  thunders,  when  he  thunders  in  the  firmament ;  at 
the  sound  which  goeth  out  of  his  mouth.  3.  Under 
the  whole  heaven  it  is  seen,  ^rntib,  as  (xx.  9) :  it  shall 
not  behold  him ;  the  lights  are  meant  which  the 
lightnings  give  forth,  ses  lusres.  4.  After  it,  after  that 
light,  the  voice  of  the  thunder  roareth  and  thunders 
with  the  voice  of  his  majesty,  that  is,  the  thunders 
and  lightnings  that  bring  the  rain.  And  God  stayeth 
them  not,  i.e.  these  things,  when  the  voice  of  him  who 
prays  is  heard  before  him.  Dipir  =  he  cuts  them 
off,  estalyer ;  in  the  language  of  the  Mishna  we  find 
(Sotah  16a)  :  In  three  places  does  the  Halacha  nipji?, 
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supplant  the  text.  6.  For  he  saith  to  the  snow,  by 
means  of  these  voices,  fall  thou  on  the  earth,  and 
showers  of  rain  together  with  them  ;  and  the  showers 
of  rain,  meaning  that  they  shall  come  from  the  four 
winds.  7.  By  the  hand  of  every  man  he  sealeth  ; 
when  a  man  sins  before  him,  the  man  himself  seals  his 
own  handwriting,  on  the  day  of  his  death,  on  which  the 
transgressions  committed  by  him  are  written.  That 
every  man  may  know  his  work,  to  tell  him  what  he  is 
judged  for.  8.  Then  the  beasts  come  in  ambush,  God 
has  many  more  messengers  by  whom  he  executes 
his  vengeance,  a  sending  of  wild  beasts.  9.  And 
storm  and  cold  ;  there  is  a  store  called 

Mazzarim.  10.  By  the  breath,  by  his  wind  ;  and 
the  breadth  of  the  waters  in  a  flood,  pouring,  as  a 
punishment.  ^5  t)N,  the  ruler  appointed  over  the 
clouds.  He  spreadeth  abroad  the  cloud  of  God’s  rain. 
11.  The  cloud  of  his  light,  the  raincloud.  12.  And 
he,  that  is  thus  appointed,  is  turned  round  about  by 
the  guidance  of  God,  for  their  work,  namely  of  the 
rains.  He  is  greatly  turned  round  about,  regarding 
the  work  that  is  put  upon  them,  to  do  either  good  or 
evil.  As  we  learned  (Rosh  Hashana  17b):  If  Israel 
were  perfectly  righteous  on  the  New  Year’s  Day,  and 
much  rain  were  decreed  for  them,  and  they  should 
then  become  sinful  ;  it  would  be  impossible  to  diminish 
[the  supply  of  rain],  for  the  decree  would  already  have 
gone  forth  ;  but  God  would  let  it  come  down  out  of  its 
season,  and  upon  a  land  that  did  not  require  it ; — And 
“  sometimes  to  do  good  ”  ;  how  is  this  ?  etc. — whatso- 
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ever  he  commandeth  them,  the  rains,  to  do  on  earth. 
13.  Whether  it  be  for  correction,  for  the  punishment 
of  men  ;  by  letting-  them  descend  on  mountains  and 
hills,  that  are  not  places  for  sowing  ;  or  for  his  land, 
to  let  them  descend  as  originally  decreed  ;  neither  for 
punishment,  nor  within  the  boundary  of  justice  ;  (i.e. 
nor  for  more  benefit  than  strict  justice  requires)  ;  but 
midway  between  (these  two  extreme  courses).  Or  for 

mercy,  when  the  generation  become  all  more  righteous 

> 

than  they  were  on  the  New  Year’s  Day  ;  then  those 
rains,  that  were  decreed  to  descend  in  a  medium 
manner,  shall  be  turned  round  about  by  his  guidance, 
to  descend  in  their  due  seasons,  and  on  land  that 
needs  them,  so  that  not  a  drop  go  in  waste.  He  shall 
let  it  come,  the  rain,  in  one  of  these  ways.  15.  How 
God  layeth  upon  them,  the  law  of  the  everlasting 
covenant ;  how  they  depend  on  his  decree.  16. 
the  uncovering  of  the  cloud,  an  expression  of  [a  space] 
open  on  both  sides  ;  it  means  :  over  the  length  and 
breadth  of  the  clouds.  Dost  thou  know  ....  the 
wondrous  works  of  him  that  is  perfect  in  knowledge  ? 
How  it  is  17.  that  thy  garments  are  warm?  By  his 
quieting  the  earth  by  the  south  wind,  that  does  not 
kill  the  people  with  cold,  because  the  east  wind  gives 
warmth  ;  as  it  is  said  (Jonah  iv.  8)  :  a  sultry  east  wind ; 
rpnmn,  that  silences  all  other  winds.  18.  Strong  as  a 
mirror,  the  sky  is  strong  as  a  molten  mirror ,  in  which 
women  look,  p^io,  tres  sur,  exceedingly  strong.  19. 
Teach  us  what  we  shall  say  unto  him  to  God,  when 
we  contend  with  him  ;  we  are  not  able  to  order  (our 
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speech  unto  him)  by  reason  of  darkness,  which  is 
(Ps.  xviii.  .'2):  his  hiding  place  and  his  surrounding. 
20.  Shall  it  be  told  him  that  I  would  speak  ;  is  he 
like  human  beings,  that  it  is  necessary  to  tell  him  that 
which  comes  forth  from  our  mouth  ? — If  a  man  speak, 
anything  with  his  mouth,  that  it  is  whispered  and  re¬ 
vealed  to  him  on  the  spot.  Cf.  (2  Sam.  xvii.  16)  : 

|D,  lest  it  be  whispered  to  the  King.  Our 
Sages  explain  it:  Can  all  his  praise  be  told  him, 
that  I  should  speak  that  we  should  speak  of  him  and 
his  mighty  deeds  ?  if  a  man  speak  to  tell  them  all, 
surely,  he  shall  be  swallowed  up  in  his  place.  21.  And 
now  they  see  not  the  light,  the  teaching,  even  when 
the  sky  is  full  of  the  bright  clouds,  so  as  to  cause  rain 
to  descend.  The  wind  passeth,  and  cleanseth  them, 
and  no  rain  descends.  22.  Out  of  the  north  cometh 
golden  splendour,  the  north  wind  blows,  and  passes 
the  rain  away,  and  the  sun  shines,  cf.  (Zech.  iv.  12): 
that  empty  the  gold  out  of  them.  Before  God,  Si?  = 
before  him.  Touching  23.  the  Almighty,  we  have  not 
seen  him  mighty  in  power,  to  awaken  his  judgments 
against  men  according  to  the  greatness  of  his  power, 
but  in  mercy.  He  set  men’s  atonement  in  a  small 
thing,  according  as  they  can  afford  :  the  handful  [of 
Hour]  of  a  meal-offering,  half  a  shekel,  turtledoves, 
pigeons,  oxen,  sheep.  He  did  not  trouble  them  to 
demand  a  Reem  or  a  roebuck.  And  judgment, 
chastisement ;  and  he  will  not  afflict  nien  in  an 
extreme  manner,  and  so  he  does  not  afflict  them  for 
his  own  justification  more  than  is  right  in  regard  to 
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what  it  is  impossible  (for  them),  but  every  man  as 
he  is  able  (Deut.  xvi.  17).  24.  Men  therefore  are 
afraid  of  him,  to  plead  with  him,  for  he  regardeth 
not  any  that  are  wise  of  heart,  that  want  to  deal 
wisely  with  him  ;  their  wisdom  is  nothing  in  his  eyes. 
Our  Sages  explain  it  to  refer  to  Job  ;  Elihu  said  to 
him  :  Thou  hast  not  obtained  the  privilege  of  having 
sons  wise  of  heart  remaining  to  thee,  because  thou 
hast  imposed  extreme  fear  upon  thy  generation. 

Cap.  XXXVIII. — 1.  Then  the  Lord  answered  Job 
out  of  the  whirlwind  and  said,  m^orr  p  =  muD  mo. 
Count  thy  hairs,  and  I  shall  give  as  many  answers. 
From  the  whirlwind, ,  with  which  thou  hast  reproached 
me,  saying  (ix.  17) :  He  who  breaketh  me  with  a  whirl- 
zoind ,  I  shall  answer  thee  ;  as  thou  shalt  hear  at  the  end 
of  the  reply  (v.  25)  :  Who  has  separated  a  place  for  the 
hair ,  a  hole  for  each  hair.  2.  That  darkeneth  counsel, 
counsel  that  is  dark  and  foolish.  3.  Gird  up  now  thy 
loins  like  a  man  ;  an  allusion  for  him  to  rouse  himself 
from  his  sickness  and  sufferings,  =  its  measures. 

5,  6.  Or  who  laid  the  cornerstone  thereof,  in  the 
middle  of  the  sea,  when  the  world  was  water,  and  from 
which  place  the  world’s  foundation  was  laid.  7. 
Where  wast  thou  —  when  the  morning  stars  sang 
together  for  the  first  time  ?  8.  With  doors,  the  sand, 

the  border  of  the  sea.  When  it  brake  forth,  irr:Q 
=  when  it  was  drawn  forth  going  out  of  the  deep  as 
(Ps.  xxii.  10)  :  that  didst  draw  me  forth  from  the 
womb.  9.  When  I  made  the  cloud  round  about  the 
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ocean,  which  encompasses  the  world  ;  and  which 
clouds  surround  as  a  garment — inbnn  =  its  swaddling- 
band,  cf.  (Ezek.  xvi.  4)  :  nor  zvast  thou  swaddled.  10. 
And  I  broke,  I  made  breaks  to  it  all  round,  to  keep  it 
back  within  them,  which  are  a  boundary  to  it,  which 
it  shall  not  pass;  cf.  (Josh.  vii.  5):  and  they  chased 
them  before  the  gate  unto  the  quarries ,  i.e.  ditches  that 
surround  the  town.  12.  Since  thy  days,  from  the 
day  that  thou  wast  born.  And  again — Hast  thou 
since  thy  days  commanded  13.  to  take  hold  of  the 
corners  of  the  earth  ?  As  a  man,  who  takes  hold  of 
the  corners  of  a  garment,  and  shakes  it,  so  shall  I  once 
take  hold  of  the  earth  by  its  corners,  and  shake  the 
wicked  (out  of  it)  ;  cf.  (Is.  xxxi.  3)  :  When  the  Lord 
shall  incline  his  hand ,  both  he  that  helpeth  shall  stumble , 
etc.  ;  as  a  man,  who  holds  anything  in  his  hand,  drops 
it  by  inclining  his  hand.  14.  Thou  changest  thy 
formations,  as  clay  under  the  seal ;  the  cast  of  man’s 
countenance  when  he  dies  ;  to  live  again  at  the  resur¬ 
rection  of  the  dead,  and  they  shall  stand  forth  in  their 
garments.  1 5.  Then  shall  their  light  be  withholden 
from  the  wicked,  when  they  die  ;  and  there  shall  the 
high  arm  be  broken.  16.  The  entanglements,  the 
locks,  of  the  sea  ;  cf.  (Ex.  xiv.  3)  :  they  are  entangled. 
17.  The  gates  of  death.  21.  Thou  knowest  all  this, 
for  then  wast  thou  born,  when  I  created  them.  23. 
Which  I  have  withheld,  reserved,  against  the  time  of 
trouble,  against  the  five  kings  in  Gibeon. — against  the 
day  of  battle,  and  war  with  Gog  and  Magog.  24.  The 
light  is  parted,  the  irradiation  of  the  sun,  which 
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diverges  this  way  and  that  way,  like  the  horns  of  a 
ram.  The  East,  the  sun  in  the  east.  25.  Who  hath 
separated  a  place  for  the  hair.  tjBtD,  the  Arabic  for 
hair  is  ;  to  every  hair  of  the  head  I  have  given 

nSi>n,  a  separate  hole,  to  draw  sap  from  ;  if  two  would 
draw  from  the  same  hole,  the  eyesight  would  fail. 
These  have  not  been  changed  by  me,  how  then  should 
I  change  tpn,  Job,  for  imn,  enemy?  This  is  muon  |d 
(y.  1).  Another  explanation  is  :  The  drops  of  rain 
to  stream  ;  I  have  separated  for  every  [single]  drop  a 
hole  in  the  clouds  ;  for  if  they  were  to  come  down 
from  one  hole,  they  would  soften  the  earth,  and  turn 
it  into  mire.  And  a  way  for  the  lightning  of  the 
thunder,  who  has  separated  them  ?  every  thunderclap 
has  its  own  path,  and  if  two  were  to  proceed  along  one 
path,  men  would  not  be  able  to  bear  the  sound.  27. 
The  waste,  land  that  is  dark  from  famine.  28.  The 
fountains  of  dew,  =  the  n  being  paragogic  ;  as 
(xiii.  17):  NTinNl,  and  my  declaration  in  your  ears , 
with  the  additional  j*  at  the  beginning  of  the  word,  for 
the  formation  of  the  noun  ;  thus  (Ezek.  xxi.  20)  : 
nm«,  the  sound  of  the  sword ;  nniN  =  mrra,  the  barking 
of  the  sword,  the  cry  of  the  sword.  Another  explana¬ 
tion  is  ;  =  the  basins  of  the  dew,  like  basins, 

divisions,  in  which  the  dew  is  contained.  The  b  inter¬ 
changes  with  the  D,  as,  in  the  book  of  Ezra  (Nehem. 
xiii.  7)  :  nDttn  for  a  chamber.  29.  Hoarfrost ,  gttse. 

30.  The  waters  are  hidden  as  a  stone,  by  the  frost 
which  congeals  every  drop  that  is  upon  them.  And 
the  face  of  the  deep  is  caught,  and  held  together,  by  it. 
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31.  the  chains  of  the  Pleiades,  so  that  all  its  (the 
constellation’s)  cold  should  not  go  forth,  and  destroy 
the  world  by  its  coldness.  Or  the  bands  of  the  Orion, 
estelles ,  canst  thou  loose,  to  leave  out  its  heat,  to  take 
away  the  cold  of  the  Pleiades  ?  32.  The  planets,  all 

the  other  planets,  (constellations),  urs,  a  great  star  of 
the  Pleiades,  to  which  many  stars  are  attached  ;  two 
of  these  were  taken  away  to  open  the  windows  of  the 
Deluge,  and  placed  in  the  constellation  of  Aries.  God 
will  restore  them  in  the  future  time,  and  it  shall  be 
comforted.  Tanchuma.  33.  His  dominion,  the 
dominion  of  the  planets,  to  bring  heat,  and  cold,  and 
summer,  and  winter  upon  the  earth.  34.  Canst  thou 
lilt  up  thy  voice  to  the  clouds,  to  lay  your  command 
thereon  ?  Or  will  the  abundance  of  water  cover  thee 
from  heaven  at  thy  behest?  35.  And  say  unto  thee, 
in  the  place  where  they  were  sent,  Here  we  are,  we 
have  fulfilled  thy  mission  ?  For  they  need  not  return 
to  their  [former]  place  to  bring  back  word,  that 
they  fulfilled  their  mission,  for  the  divine  presence 
is  every  where.  36.  In  the  inward  parts,  i.e.  the  reins. 

to  the  cock ,  in  the  language  of  the  Sages ; 
some  say  it  means  the  heart ,  which  rnntD,  considers  and 
meditates  on  the  coming  events.  37.  Who  can  tell, 
and  warn  them  of,  their  charge  ?  The  bottles  of 
heaven,  made  like  bottles  in  which  the  rains  are 
collected,  as  (1  Sam.  i.  24)  :  and  a  bottle  of  wine.  38. 

When  the  dust  ran  together,  at  the  time  when  I 

* 

poured  the  dust,  into  a  mass,  for  the  foundation  of  the 
world,  and  the  clods  clave  fast  together,  round  about  on 
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all  sides,  till  it  was  filled  over  the  length  and  breadth. 
40.  When  they  couch,  when  they  stand  crouching  to 
lie  in  wait.  41.  They  wander  for  lack  of  food;  for 
their  own  fathers  hate  them,  and  God  prepares  gnats 
for  them,  that  are  brought  forth  from  their  dung  and 
enter  their  mouths. 

Cap.  XXXIX.— 1.  Steinbock.  It  hates 

-  X  •• 

its  young,  and,  when  preparing  to  give  birth,  goes  to 
the  top  of  a  high  rock,  so  that  its  young  should 
fall  to  the  earth  and  die.  But  God  prepares  an  eagle 
that  receives  it  on  its  wings.  When  the  hinds  do 
calve,  an  expression  of  the  pangs  of  a  woman 
in  childbirth.  The  hind’s  womb  is  narrow,  and  the 
young  cannot  come  forth  ;  and,  at  the  time  of  birth, 
I  prepare  a  dragon,  that  beats  her  womb  so  that  it 
opens  ;  should  it  be  a  moment  too  early  or  too  late, 
she  would  die  immediately.  I  know  to  distinguish 
these  moments,  and  should  the  distinction  between 
ivn  Job,  and  enemy,  escape  me?  3.  They 

divide,  their  womb  opens,  and  the  young  come  forth, 
and  their  pangs  of  childbirth,  they  send  away  from 
them  when  they  bear,  at  the  moments  which  I  destine 
for  them.  4.  ^brr,  they  are  strong ;  and  return  not 
to  them,  when  they  are  a  little  grown,  they  increase 
in  strength  in  the  open  field  on  seeds  and  herbs,  and 
require  not  the  bringing  up  by  men  or  by  their 
mothers.  5.  Free,  for  no  man  can  domesticate  the 
wild  ass  and  teach  him  the  work  of  cattle  ;  Thi?  =  the 
wild  ass  ;  hath  loosed  his  bonds  ;  for  it  has  not  the 
yoke  of  man.  6.  rmi?  =  the  wilderness  ;  the  salty,  the 
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salt  land.  7.  rriH'itDn  =  the  shoutings  ;  cf.  (Zech.  iv.  7)  : 
Shoutings  of  grace.  8.  The  range  of  the  mountains  is 
his  pasture,  he  spies  out  (in)  and  searches  for  him¬ 
self  a  place  for  pasture.  9.  on  =  eni,  Reem.  Serve 
thee,  to  serve  thee.  10.  With  his  band  of  the 
furrow ;  the  band  of  the  rope  that  binds  the  oxen 
along  the  furrows  of  the  plough.  Or  will  he  harrow, 
’-nto':  =  prepare  the  field.  11.  Wilt  thou  trust  him 
to  gather  in  thy  produce,  because  his  strength  is  great, 
and  he  can  bear  great  burdens ; — Wilt  thou  leave  to 
him  thy  labour,  to  bring  it  into  the  house?  13.  The 
wing  of  the  Renanim  rejoiceth,  trgrn  is  the  name  of 
a  large  bird,  called  in  the  language  of  the  Mishna, 
TOT  11  (Bechorot  57b)  ;  or  the  winged — every  bird  is 
called  rniN  (winged)  because  it  flies  in  the  air — it 
means  :  or  the  bird  that  is  named  Stork,  rrrpn,  and 
the  bird  that  is  named  tot  (Notza)?  See  what  its 
ways  are  !  1 4.  She  leaveth  her  eggs  on  the  earth,  and 

goes  and  warms  herself  in  the  dust  at  a  distance.  1  5. 
And  forgetteth  that  the  foot  shall  crush  it ;  the  egg  ; 
rrmn  =  shall  break  it. — 16.  rrppn,  she  dealeth  hardly 
with  her  young  ones,  from  her  heart  as  if  they  were  not 
hers  ;  her  labour  is  in  vain,  and  she  is  not  afraid  to 
lose  them.  18.  What  time  she  strays  away  on  high  ; 
when  she  flies  on  high.  She  laugheth  at  the  horse  : 
she  is  not  [afraid]  if  he  tread  on  the  eggs  and  breaks 
them.  N*non,  all  forms  of  the  word  apply  to  a 

man  whose  heart  prompts  him  to  stray  away  from  his 
modes  of  life,  his  bringing  up,  his  country,  to  roam  in 
other  countries,  and  to  try  other  modes  of  life,  esvoydra  ; 
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cf.  (Deut.  xxi.  1 8)  :  a  stubborn  rmcn,  and  rebellious 

son  ;  and  in  the  language  of  the  Talmud  it  is  won,  as 

(Kethubot  63b)  :  Rab  Zebid' s  daughter-in-law  rebelled 

and  went  azvay  ( cf  Rashi  on  Chulin  58b  and  on  Baba 

Metzia  77a).  19.  Shaking  ;  noin,  an  expression  of 

thunder  and  fright,  cf.  (Ezek.  xxvii.  35)  :  they 

are  troubled  in  their  countenance.  20.  As  a  locust, 

to  skip  and  leap  as  a  locust,  and  shake  all  around  him. 

His  snorting,  when  he  blows  loudly  from  his  nostrils, 

is  terrible.  21.  They  spy  in  the  valley,  as  (Deut.  i.  22)  : 

they  shall  spy  out  the  land  for  us  ;  for  it  is  the  custom 

of  horsemen  to  lie  in  wait  in  the  valley  and  in  the 

dales,  and  the  horse  rejoices  and  goes  out  to  meet  the 

weapons.  22.  And  is  not  dismayed,  and  does  not 

fear.  23.  The  quiver  rattleth,  full  of  arrows  that  knock 

against  each  other,  and  the  sound  thereof  is  heard. 

The  blade  of  the  spear,  the  sharp  part  of  sword 

and  spear  ;  all  the  iron  is  called  nnS  (flame)  :  cf. 

(Judg.  iii.  22)  :  the  haft  went  in  after  the  blade.  24. 

He  hollows  out  the  ground,  net;,  he  makes  mcm, 

holes,  with  his  feet.  And  believeth  not,  from  his 

great  joy,  desirous  as  he  is  of  battle,  that  it  is  the 

war  trumpet.  25.  As  oft  as  the  trumpet,  as  (Levit. 

xxv.  28)  :  n,  enough  to  bring  it  back  to  him  ;  much 

(sounding  of  the)  trumpet.  He  saith,  Aha,  n^n  is 

the  expression  uttered  by  those  who  rejoice  ;  as  nrr« 

is  an  expression  of  grief.  26.  Does  the  hawk  soar  ? 

iigp,  does  the  hawk  spread  out  his  wing?  It  is  an 

angel  resembling  a  hawk,  who,  by  the  spreading  of  his 

wings  stays  the  severity  of  the  south  wind,  that  it  may 

17 
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not  destroy  the  world.  30.  They  gulp  down  blood, 
only  according  to  the  measure  as  one  is  able  to  swallow 
of  blood,  or  water  ;  but  it  appears  as  if  one  swallows 
much  ;  (j sbs^)t  in  imitation  of  the  sound  ’A1  ’A1  ; 
thus,  in  the  language  of  the  Sages,  when  speaking 
about  giving  the  woman  that  has  gone  astray  to  drink 
(Sotah  20a),  they  make  her  swallow,  pinso  (’Ar  ’Ar) 
and  drink  against  her  will  ;  cf  (Is.  xv.  5)  :  they  raise  a 
cry  of  destruction  ;  the  prophet  using  the  onomatopoetic 
word  in  imitation  of  the  sound  produced  by 

the  throat.  Where  the  slain  are  there  is  she,  to  eat. 
Our  sages  explain  all  this  passage  as  an  allegory 
applying  to  Aaron  in  the  Pesiktha  to  Achre  Moth 
(Pesiktha  Rabbathi,  par.  47):  (v.  27)  Does  the  eagle 
mount  up  at  thy  command ;  i.e.  the  divine  presence, 
of  which  it  is  said  (Deut.  xxxii.  11):  As  the  eagle 
spreads  out  its  nest ;  He  removes  his  court  that  they 
do  not  injure  Aaron  when  he  enters  the  sanctuary  on 
the  Day  of  Atonement. — (v.  28)  He  dwelleth  on  the 
rock  and  hath  his  lodging  there  ;  Aaron  was  secure 
when  he  placed  (his  censer  with  the  incense)  on  the 
foundation  stone  (Eben  Shethiah).  —  {y.  29)  From 
thence  he  spieth  out  food,  he  prayed  for  that  which 
was  needed  during  the  year.  And  after  all  that 
honour,  he  witnessed  the  death  of  his  two  eaglets 

o 

Nadab  and  Abihu,  who  died  that  my  name  might  be 
sanctified  through  them,  and  that  my  fear  might  tall 
upon  all  that  remained. 
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Cap.  XL. —  i,  2.  And  the  Lord  answered  Job  and 
said.  —  Shall  he  that  cavilleth  contend  with  the 
Almighty  ;  Tier;  =  Tinar,  shall  man  make  himself 
master  to  contend  with  the  Almighty  ?  —  He  that 
argueth  with  God  let  him  answer  it ;  Let  him  that 
comes  to  argue  answer  his  words.  5.  Once  have  I 
spoken  (ix.  22) :  he  destroys  the  innocent  and  the  wicked ; 
It  means,  I  have  spoken  little  and  will  proceed  no 
further.  Others  explain  it :  Once  have  I  spoken ; 
namely,  he  destroys  the  innocent  and  the  wicked ,  and 
twice  ;  namely,  (xiii.  20)  :  Do  not  do  [two  things\  unto 
me ;  I  will  proceed  no  further.  6.  Then  the  Lord 
answered  Job — and  said — 8.  Wilt  thou  disannul  my 
judgment?  Wilt  thou  argue  with  thy  words- to 
disannul  my  judgment,  and  show  that  it  is  perverse? 
10.  Deck  thyself  now,  mi?,  an  expression  of  adorn¬ 
ing  and  ornament.  12.  And  crush,  as  (Num.  xi.  8)  : 
they  pounded  in  a  mortar.  15.  Behemoth,  which  is 
prepared  for  the  time  to  come.  16.  His  strength  is 
in  his  loins,  its  testicles  are  injured  and  hidden,  but 
not  entirely  removed. — In  the  muscles  of  his  belly, 
''TIP?,  as  (Cant.  vii.  3)  TntD,  thy  navel ,  (F.)  lombril. 
17.  pair,  like  7Dm,  he  hardens  ;  and  thus  in  the 
language  of  our  sages  (Chulin,  47b)  :  srsm,  hard  as 
wood ;  rang,  the  testicles. — Are  knit  together,  as 
twisted  cords,  cf  (Lam.  i.  14),  they  are  knit  together  ; 
or  as  yyid,  the  webbing  of  a  bed,  in  the  language  of 
the  Sages  ;  it  is  an  expression  of  twisted  cord  ;  entre- 
lacer.  18.  strength,  as  (Gen.  xliii.  31)  :  pownn,  he 

restrained  himself,  [Targum]  he  strengthened 
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himself  —  vd’i},  his  bones;  like  bars  of  iron; 
like  a  load  of  iron.  19.  The  beginning  of  the  ways 
of  God,  he  was  created  at  the  beginning  to  be  the 
chief  of  all  animals. — He  that  made  him,  only  God 
himself  can  kill  him.  20.  The  mountains  bring  him 
forth  food,  and  it  is  written  in  the  book  of  Psalms 
(1.  10):  Behemoth  itpon  a  thousand  hills ,  a  thousand 
hills  bring  forth  food  for  him,  he  feeds  on  all  of  them 
every  day,  and  they  are  grown  again  the  next  day. 
21.  the  shadow  of  the  trees.  (v.  22)  The 

shadows  cover  him  with  shadow,  namely,  that  shadow 
of  the  covert  of  the  reed,  and  the  fen,  he  is  surrounded 
and  hedged  round  by  many  trees.  23.  Behold,  he 
deprives  (others)  of  a  river,  and  he  hardens  not.  His 
belly  is  not  hardened  by  his  drinking,  as  (v.  17)  :  he 
hardens  his  tail. — He  is  confident,  when  he  draws,  he 
is  confident  to  draw  the  whole  Jordan  into  his  mouth, 
if  he  were  to  drink  there  ;  rrr  as  (Ps.  xxii.  10)  :  drawn 
me  forth  from  the  womb.  24.  With  his  eyes  he  shall 
take  him,  when  he  looks  at  him  he  trembles  from  the 
fear  of  him. — Snares,  are  fishermens  tools  with 

which  they  catch  fish.  25.  Canst  thou  draw  out 
Leviathan?  etc. — and  if  thou  wouldst  draw  him  with  a 
fishhook.  26.  Canst  thou  put  a  reed  into  his  nose? 
27.  Will  he  make  many  supplications  unto  thee;  It 
means  :  thou  art  unable  to  approach  him  with  imple¬ 
ments  of  fishing. — {v.  23)  Behold  he  oppresses  the 
river,  he  takes  it  by  violence  and  drinks  it,  but  his 
belly  does  not  become  swollen  and  hard  from  much 
drinking,  for  his  belly  is  large,  and  he  is  confident 
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that  he  can  drink  it  in  one  draught.  Yet  God  put 
his  eyes  upon  him,  and  he  is  bound  before  him. — 
(v.  24)  Snares,  implements  of  fishers,  with  which  they 
pierce  the  nose  of  large  fishes  when  they  are  caught 
in  the  net,  or  by  the  rope  to  which  the  fishhook  is 
attached. — (v.  25)  Canst  thou  press  down  his  tongue, 
to  remove  the  iron  hook  (reed)  by  which  the  jaw  of 
the  fish  is  pierced  to  bring  it  forth  ? — (v.  26)  Canst 
thou  pierce,  ipn  =  npsn.  29.  Wilt  thou  play  with  him 
as  with  a  bird,  which  is  bound  on  the  neck  of  the 
boys  to  play  with  ?  30.  Shall  the  consulters 

with  a  familiar  spirit  dig  against  him?  Cf.  (Deut. 
xviii.  1 1 )  :  and  the  consulters  with  a  familiar  spirit ; 
that  the  fishermen  dig ;  digging  is  not  to  be  taken 
literally,  but  metaphorically;  cf.  (Prov.  xxvi.  27) 
Whoso  diggeth  a  pit  shall  fall  therein  ;  as  if  they 
sought  the  Leviathan  to  catch  and  divide  it  amono- 
the  merchants.  31.  Wilt  thou  fulfil  thy  desire  to 
make  a  tent  of  his  skin  ?  Or  wilt  thou  make  of  his 
head,  i.e.  the  Leviathan’s,  a  shade  of  fishes,  thus  the 
shade  made  of  his  skin  is  called  :  nrrr  bdp'i,  (redupli¬ 
cated)  as  pipr,  dtdtn,  i>pip. — Do  so  no  more, 

(with  a  Pathach)  as  (Ruth  ii.  14),  inim,  because  of 
the  pause  accent  (Soph  Pasuk). 

Cap.  XLI.  —  1.  If  a  man  look  at  him,  he  shall  be 
cast  to  the  ground.  2.  No  man  is  so  fierce  that  he 
can  stir  him  from  his  place — Who  then  is  he  that  can 
stand  before  me,  who  made  him  so  when  I  created 
him  ?  3.  Who  has  been  before  me,  to  be  beneficent, 

that  I  should  repay  ?  I  have  given  him  the  full 
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reward.  All  is  mine,  and  I  am  able  to  pay  him  the 
reward.  4.  I  will  not  keep  silence,  so  as  not  to  repay 
his  reward  to  his  children.  5.  And  who  can  approach 
to  uncover  the  scales  that  are  his  garment ;  his  double 
bridle,  his  two  lips,  an  upper  and  a  lower  one.  6. 
The  doors  of  his  face,  his  lips  when  they  are  closed. 
7.  There  is  greatness  and  pride  in  the  strength  of 
his  shields  ;  i.e.  the  scales,  that  close  over,  and  are 
attached  to  one  another.  For — 8.  One  is  near  to 
another,  and  close  together,  each  attaching  one  to  the 
other.  10.  When  he  sneezes,  a  flame  issues  from  his 
mouth  and  shines,  as  the  sun  shines  and  is  red  in  the 
morning.  11.  Torches  of  fire,  3  =  torches. 

12.  prpN,  a  great  pot,  which  sends  forth  steam  from 
seething.  14.  All  terror  and  fear  turns,  before  him, 
into  exultation  and  laughter.  15.  The  flakes  of  his 
flesh,  they  are  pieces  of  his  flesh  that  are  hard — they 
are  joined  together,  ^pi^,  (a  with  Tsere),  as  (xxix. 
10)  :  Their  tongue  cleaved  (nprn)  to  the  roof  of  their 
month ,  on  account  of  the  pause  accents,  Athnachta 
and  Soph  Pasuk.  16.  Firm,  p^m  is  formed  like  ttt  (?), 
and,  like  pm  ft,  means  strong.  The  nether  (millstone)  ; 
the  one  that  is  firmly  fixed  in  the  ground,  and  does  not 
easily  break.  But  in  (Judg.  ix.  53)  :  And  a  certain 
woman  cast  n:n  nSo  upon  Abimelecli  s  head ,  the  upper 
millstone  is  meant,  the  one  that  turns  round.  17.  For 
the  breakers  ;  □'nipp,  the  breakers  of  the  sea  ;  the 
waves  of  the  sea,  they  fail  before  him,  and  become  as 
if  they  had  not  been.  18.  The  sword  which  is  his  shall 
pursue  him,  he  cannot  avail  before  him.  Nor  the  spear, 
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the  dart,  nor  the  coat  of  mail ;  implements  of  war  : 
mt!)  like  the  coat  of  mail ;  [Or,]  sdd,  as  (i  Kings 
vi.  7)  :  was  built  of  stone  made  ready  at  the  quarry. 
20.  The  son  of  the  bow,  the  archer.  21.  The  clubs, 
nmn  is  the  name  of  a  weapon.  22.  The  sharp  rays 
of  the  sun,  a  ray  of  light,  [tinn]  =  rontD,  the  sun — cf. 
(ix.  7)  :  Who  commandeth  the  sun ,  and  it  riseth  not  ; 
(Judg.  xiv.  18)  :  Before  the  sun  went  down  ;  tmn 
cf.  (Ps.  xxii.  1)  :  the  hind  of  the  morning , 

the  horn  (ray)  of  light,  which  branches  off  this  and 
that  way.  Gold  upon  the  mire,  his  belly  shines  like 
gold,  and  he  is  stretched  upon  the  mire.  td-p  as 
(Cant.  iii.  10)  :  The  bottom  thereof  is  of  gold ;  pnn  as 
(Prov.  viii.  19)  :  My  fruit  is  better  than  gold,  yea,  than 
fine  gold.  23.  Like  a  small  pot  he  maketh  the  deep 
to  boil  ;  n^son,  which  is  deep,  and  the  sea  like  com¬ 
pounded  spices.  24.  To  hoariness,  to  weakness  and 
feebleness.  25.  There  is  not  on  earth  any  that  could 
rule  over  him.  that  is  made  for  this,  not  to  be  dis¬ 
mayed,  not  to  fear.— The  sons  of  pride,  the  proud. 


Cap.  XLII. — 2.  Then  Job  answered  the  Lord. — 
Thou  canst  do  everything,  and  no  design  is  restrained 
from  thee  ;  all  that  thou  purposest  to  do,  thou  doest. 

'as  (Gen.  xi.  6):  and  now  nothing  will  be  re¬ 
strained  from  them,  which  they  have  imagined  to  do. 
3.  That  hideth  counsel  and  wisdom,  that  man  shall  not 
know.  For,  because  I  knew  not  wisdom  and  under¬ 
standing,  have  I  uttered  and  spoken  that  which  I 
spoke.  I  abhor  my  life.  6.  And  I  repent,  as  to  my 
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death,  for  I  have  obtained  the  privilege  to  hear  thy 
report  which  I  heard  of  old  (?).  7.  As  my  servant  Job. 

For  you  commenced  ;  and  he  put  you  to  silence,  you 
ought  to  have  comforted  him,  as  Elihu  did';  for  a  man 
must  not  be  taken  to  account  [for  what  he  says]  when 
he  is  in  trouble  (Baba  Bathra  16b).  jo.  Twice  as 
much,  the  verse  does  not  intend  this  to  be  taken 
literally. 


NOTES. 
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Ch.  xxxiv.  v.  6.  nvniN  pTi.  Read  nibsim  nvniN  pm. 
The  passage  is  also  otherwise  corrupt. 
v .  14.  irts  ''•ON  ll^rr  ib.  Read  wi  11  ^rr  ib. 
v.  30.  DDr  poll?  "odd.  Read  di?  ^mpD  (the  catch¬ 
words  from  the  verse). 
v.  36.  i^nd  p»  Probably  b^  p« 

Ch.  xxxv.  v.  14.  n^n  Ninm.  Read  bb  Nirrm  pm  bl. 

Ch.  xxxvi.  v.  2.  Dinn  bin.  Read  oum  nnD,  both 
here  and  in  the  Leipz.  MS.  The  passage  is  also 
otherwise  corrupt,  some  phrases  being  (as  else¬ 
where)  transposed. 

v.  6.  ii^m  ib.  The  ib  of  son  ^rr  xb  refers  also 
to  this  phrase,  and  we  have  a  double  negation. 
v.  20.  mpu  pmb  mm.  See  I  bn  Ezra. 
ib.  -pirn  PiNtt)  pDn.  Read  bb  pnn. 

^.31.  d^dii  Tmob.  Read  d^dd  tiddS.  See  Rashi. 

Ch.  xxxvii.  v.  6.  mrm  wind,  alluding  to  the  four 
expressions  :  nnao  ntm  -idd  nmi. 
v.  20.  bnb  by  ]D  'dd  td  vbx  nbm.  Rashi  on  2  Sam. 

xvii.  1 6  says  :  mrbnn  mDi  b  shy*, 
v.  21.  mm  yin  'ini  ib  nnm.  Read  nN  ini  ib  nnm 
.min  See  Rashi. 

Ch.  xxxviii.  v.  1.  nmon  p.  Read  rraD  mo. 
Cf.  v.  25. 

v .  29.  Cf.  Rashi  on  Exod.  xvi.  14,  and  on  Ps.  cxlvii.  16. 

Ch.  xxxix.  v.  18,  won  YioSn  pm^ll.  Ketuboth  63b 
where  the  reading  is  somewhat  different. 

Ch.  xli.  v.  18.  iDDTin  ib  nmN  nn.  Read  b  nn 
.13DTin 

v.  21.  pn  am  by  Read  pn  b'D  om. 
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Ch.  xxviii.  v.  28.  tdi  Dmvn  linn  See  xxvi.  5. 

ib.  (18).  1S1  NDp  *\dv  St  The  printed  text  (Frankel’s 
Monatschrift ,  1857,  p.  352)  reads:  neon  idi?d  m 
ids  dinh  ]d  nnr  npim  m  m  nSnS  ^id' 

YSi  D'ODD 

Ch  xxix.  z>.  11.  DDDorr  bx  nnr  pa&.  Read  bs  nns  pmS 
.psrr 

Ch.  xxx.  v.  4.  VSi  dttiSd  iSsrr  mt&D  ptsbll.  See  Rashi, 
who  says  :  id'dbhd  nniND  ....  DvnSft  iddd  pa&Ti 
l"D1  dth^d  ibsn. — m^D,  as  a  herb,  occurs  in  the 
Mishna,  Ohaloth  viii.  5  ;  the  quotation  dtti^d  'bsn 
ID'S  is  taken  from  Talmud  Kiddushin ,  66a.  The 
copyist  omitted  the  words:  .i:p:idd  nm«D  .  .  .  Dmibo 
ib,  niTD  nipon.  On  Gen.  xxiv.  63,  nit2?b 

mm,  I  bn  Ezra  says  :  mtaf?  =  DTrtDn  pi  rilbb,  and 
on  Gen.  ii.  5  he  says  that  rrft  denotes  a  fruit  tree. 
v.  14.  onb  'h's  niN^nn.  Read  Dm  'h's  niN^nm 
v.  17.  vp-ns  Dm  ppms  ddl.  The  passage  must  be 
corrected  according  to  Rashi,  who  gives  both  this 
explanation  and  that  of  Dunash. 

Ch.  xxxi.  v,  35.  'bw  linS  Nirr  hen  dm.  Read  nn  ddm  dm 
,'bw  im 

Ch.  xxxiii.  v.  18.  Sdh  hddd.  Read  bln  hddd. 

v.  24.  miD  msD  P|^md  *0.  Read  min  msD  ?]Smd  o. 
v,  25.  'oipoi  ttPD^n  pi,  probably  pi  tpii  'turn 
.VSl  OPD^n  Cf  on  xxvi.  9,  s.v.  tons. 
v,  30.  *>sdd  mSts  by  d^dsd  mtD  ns.  It  occurs  eight 
times. 

Ch.  xxxiv.  v,  3.  pii  “imdd  Tm  S  mm.  Read  Tni  h  mm 
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Ch.  xxi.  v.  1 6.  onion.  Read  Dnio2. 
v.  21.  om  nS  noi.  Read  Dm  iS  noi. 
v.  22.  non  Dno^  .  .  .  .  Sn  Si?n.  Passage  corrupt. 
Summary,  mon  mo  ID  Si?  i^niu.  Read  ID  Si?  noino 
.mon  mo 

Ch.  xxii.  v.  22.  'din  dnd.  Read  'din  onD. 

Ch.  xxiii.  v.  2.  'in  pa>  Vn.  Read  'in  pro  'in  [tt^SJn  Si. 
v.  11.  hn'in  St&  10mm  mriN.  See  Rashi. 

Ch.  xxiv.  v.  1.  noon.  Read  nooS. 

v.  15.  b  n Nil  imiN  Dip'*  nS.  Read  iS  nNO,  it  is  the 
commentary  on  imiN. 
v.  17.  nipSNn.  Read  ninSn. 
ib.  doSid  iond  (?),  perhaps  dodo  p^ND. 

Summary.  d^Sqd.  Read  D^Bnso. 

Ch.  xxv.  v.  2.  Change  from  singular  to  plural  frequent. 

Ch.  xx vi.  v.  4.  onn  npo?  Si?  *'Q.  Read  i"ni  Si?  O. 
v.  13.  i?ndi.  See  printed  text. 

Summary,  lonmo  tdd  ion.  Read  idqdd  tdd  ion,  as 
in  margin.  In  the  following  line  the  margin  has 

<0>  00 

tDono  for  Tino. 

Ch.  xxvii.  v.  2.  'idi  ;ii?om'i  tim  miNi  pi.  See  Rashi. 
In  the  Mishnah,  Sota,  v.  5,  R.  Joshuah  ben 
Hyrcanus  derives  it  from  v.  6,  tdn  nS  i?On  01? 
moo  mom  The  apophthegm  ^Son  mn  mo  dtn  pN 
i'di  does  not  occur  there.  But  in  Talmud  Jeru- 
shalmi,  Sota,  ibid.,  we  read  :  Sn  tt  min'*  V'di  on 
nSo  Sd  mm  mo  d“tn  pNta,  non  mtDi  odddd  Ton 
inrriN  dnn.  See  the  commentators  ad  loc.  Here 
we  have  i?ntio  for  mo,  and  mu?  for  nniN. 

Ch.  xxviii.  v.  1.  no  Si?  spioiB.  Read  no  Si?  iDiottt. 

19 
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Ch.  xvi.  v.  1 8.  D'hd'id  'ddi  no  Soferim 

iv.  9,  where,  however,  the  opposite  is  said. 

Ch.  xvii.  v.  2.  Passage  corrupt.  Perhaps  the  author 
takes  Drmonm  to  mean  when  they  embitter,  as  he 
concludes  vncnm  is. 

v,  3.  Before  mimf?  llii>  supply  catchword  and 
'dD.  It  is  an  illustration  from  Ps.  cxix.  122. 
v.  6.  Some  words  are  missing  before  'pn  oiom 
rmrnbl  bmoS. 

Ch.  xviii.  v,  15.  Dorn  (?),  perhaps  tznm. 
v,  21.  m  Sd  Oni  pN.  Read  m  Si  Oni  pN. 
ib.  Dom  nisi  ....  ion  jm.  The  whole  passage 
is  corrupt  and  unintelligible. 

Ch.  xix.  v.  13.  The  passage  is  corrupt  and  transposed. 
v.  27.  See  supra  to  xvi.  13. 

v.  29.  There  is  an  omission  before  pm  *0.  The 
author  evidently  first  explains  pnm  from  rrm,  and 
then  gives  the  opinion  of  those  who  derive  it  from 
pn.  See  Leipz.  MS. 

Ch.  xx.  v.  16.  vd  nmn.  Read  tq  imn. 
ib.  mn  noD.  Read  mn  ntio. 
ib.  rvpn  ood  p.  Read  nvn  nns  pn. 
v.  20.  n^nn  Ninm.  Read  ncn  Nirm 
v.  24.  nspn.  Read  n mpn. 

Ch.  xxi.  Introduction,  more  Tn.  Read  mom 
v.  3.  pnjtdn  (?).  Perhaps  p  riDN. 
v.  5.  rrmpn^n,  so  as  not  to  listen  (?)  Perhaps  mii?bn, 
so  as  not  to  answer, 

v,  8.  nmo  b'hsb,  referring  to  Ruth  iv.  15. 
v.  10.  pmiojT'BN,  Sabbath  147a,  and  elsewhere. 
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Ch.  xiv.  v.  16.  'b  n^nntD  xn.s.  Read  b>  ^nn 

v.  19.  pt*rr  T7QD.  Our  author  takes  rrrrDD  like 
?tdd,  Levit.  xxxv.  5,  following  Rashi  ad  loc. 

Ch.  xv.  v.  4.  mini.  See  Rashi. 

v.  7.  'r£nn  D“tn  p^N-irr.  See  Rashi  here,  and  on 
Exod.  xii.  15. 

v.  8.  Some  texts  have  the  dagesh. 
v.  12.  DT2D  inpx  See  Rashi  here,  and 

on  Josh.  ix.  14  :  prnS  dj-tdi  mm  omiT  'ibnp 

.ms  *b 

ib.  minx.  Read  with  Leipz.  MS.  mm. 
ib.  V'm  llVi.  Passage  corrupt.  Correct  reading 
in  Leipz.  MS.  T\wb  mbw. 

v.  24.  nblsxi  SlNtiX.  Our  author  derives  from 

In  the  circle. 

ib.  *7*0  S  -imA,  as  xxi.  20.  But  the  correct  reading 
is,  according  to  the  marginal  note  in  Leipz.  MS., 
tDN  titd  'ed  -fiTOf?  (xli.  1 1). 
v.  28.  “mnrrS  (?),  perhaps  m^nnb. 

Summary  :  pN  xn  bin  (?),  probably  pN  xn  Sin 

.mr  ^q)d 

Ch.  xvi.  v.  4.  DDn^ion  mrnm  Read  onN&n  mrmt» 

.DStDSI 

v.  10.  Transpose  n"x  after  'hv  ixSnS. 
v.  11.  Y'm  bn'  on.  Passage  corrupt. 
ib.  the  reins  which  give  counsel \  according  to 
T.  Berachot  61  a,  pno  ib  nisrn  nx^D. 
v.  15.  2027D.  Read  bsd. 
ib.  pm^n.  V.  supra  to  ii.  8. 

v.  16.  m>D  xi  nons,  Chullin  56a. 
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Ch.  xi.  v,  1 7.  The  whole  passage  is  corrupt,  and  can 
only  be  understood  by  the  aid  of  the  Leipzig  MS., 
in  which  the  passage  is,  however,  corrupt  in  a 
different  way. 

v.  18.  mom  2i?ni.  Read  mom  YVi  as  Leipz. 
MS. 

Ch.  xii.  v.  5.  ntDa.  He  explains  ntDa  by  ptD,  refer¬ 
ring  to  jerem.  v.  28.  inttto  *012®. 
ib.  ididn  bnia  idhn  O,  referring  to  Ps.  lxxiii.  5. 
v.  6.  ihnih  Dibtmti?  spDi  (?).  Perhaps,  Dibmittf  spDi 
.D“rb  11NXT  'll  HDN 
ib.  pm.  See  A  ruck,  s.v. 

ib.  iDon  nn  b^nrr  t»d,  namely  here  ;  xxx.  24  ;  and 
xxxi.  29. 

v.  15.  Read  d'hdgid. 

V.  17.  DQ1H  Dili.  Read  DQ11D  D1JQ. 
v.  20.  D’DDNsb  'ib  ib  rrn  o.  Read  dddnid  'ib  ib  rrn  *0. 
It  is  the  b  that  induced  R.  Fdiezer  to  explain  tdd 
as  tourne.  See  Leipz.  MS. 
ib.  D^DMb  'dd  'vn  Read  o^DNub  'dd  'tti. 
ib.  '->d  v\dt  St  R.  Joseph  Kara  (1 100-1 160). 
His  commentary  on  Job  is  printed  in  Prankefs 
Monatschrift,  1856,  1857,  1858.  The  passage 

quoted  here  reads  there  (1856,  p.  351):  ra  4Dlttt 
^di  d^ddi  rmss  bi?  nbiub  nm  nbrnDti),  dud  bi> 
ttoi  divt  mu  ib  mm  n«nn  hid  bioriN  nn  rrntD 

.?tn  Dnbb 

v.  23.  ini  ttb  'd b  rrnNi  (?) 

Ch.  xiii.  v.  4.  Dussn,  the  idols,  cf.  Leipz.  MS.  and 
Rashi  on  Levit.  xix.  14. 


NOTES. 


124 


stretching  of  a  curtain  would  have  no  connection 
with  that  which  precedes. — I  assume  that  this 
illustration  points  to  Ps.  civ.  2  and  3  :  □''Dm  rrtfti 
d^di  mpon  mmvo,  and  that  the  term  rp'Hpn 
corresponds  to  mpDrr,  equivalent  to  mp,  in  which 
sense  our  commentator  uses  it  ad  xxix.  7. 

Ch.  ix.  v.  17.  rjrrmnn,  deriving  xnitzr  from  in  re¬ 
ference  to  Ps.  cxxxix.  11. 

v.  18.  nSn  *0.  He  says  that  *1  means  here  but  and 
not  for. 

v.  23.  nbnn.  MS.  nbDn. 

v.  28.  ^niznn.  Read  ■'mm.  It  is  the  catchword. 

Ch.  x.  v.  3.  Talmud  Kiddushim ,  30b,  Niddah  31a, 
.'idn'i  mm  ni/7pn,  dtni  psmm  nmbm 

ib.  Either  DpbnS,  for  their  portion ,  or  Dpbnb,  to 
apportion  to  them.  The  former  accords  with  the 
following  IP^n. 

v.  20.  He  explains  that  mm  with  the  preposition  p 
(here  *qdd)  means  “  letting  alone,”  but  with  btf 
(as  Is.  xxii.  7,  where  the  second  n  in  mstDrr  = 
it  means  “  setting  to,”  “  exerting  for.” 

Ch.  xi.  v.  3.  ib'wn  :  either  read  nmil,  or 

dele  m-QT. 

v.  6.  (?),  perhaps  Vr  ^mcmoD. 

v.  12.  lb  np\  I  do  not  think  that  the  author  quotes 
here  Hos.  iv.  11,  where  the  words  mean  “take 
away  the  heart.”  He  uses  the  term  in  a  sense 
similar  to  the  English  phrase  “to  take  heart.” 
This  appears  still  more  probable  from  the  follow¬ 
ing  din  zncb  norm  *7$. 


123 


NOTES. 


must  be  taken  as  a  question,  governed  by  the 
interrogative  nrr  of  v.  22. 

Ch.  vii.  v.  7.  I  conjecture  the  reading  to  have  been  : 
-onn  -iQDi  VrDtD  11  n^i  ibin  rm  tit  t'Y 
'tdt  di^i  'b  Vtb>,  11  to  niNib — .nito  din-iS  mar  nSi,  p 
As  David  said  :  “^4  wind  passes  away  and  comes 
not  again ,  which,  in  that  book  (sc.  the  Psalms) 
means,  and  coines  not  again  to  see  good. — To  see 
good — (the  words  of  our  verse  repeated  as  catch¬ 
word  for  the  explanation  which  follows),  namely, 
the  good  that  I  had  before, ”  etc. 
z/.  it.  i"di  *hdd  xb  fttDQn  'dy\.  The  author  refers  to 
Baba  Bathra  16a,  nbir  nb  blNttf  Tin  p  T^n  pi? 
.dtidh  mrrnn  ttn  *iqdo>  nit  idn, 
v.  21.  dt  did  ppn.  An  alteration  of  the  text  for  the 
purpose  of  avoiding  the  irreverence  of  Job’s  real 
words  :  and  thou  shalt  be  a  burden  unto  me.  See 
Rashi. 

Ch.  ix.  v.  4.  pi.  Read  bDn  ]nD1,  but  here  (in  the 
case  of  God)  is  all. 

v.  8.  i"m  'Tpn  inn.  At  first  sight,  the  translation 
seems  to  be  :  In  most  passages  of  Scripture ,  when 
mentioning  the  stretching  out  of  heaven ,  it  is  said 
“  he  alone  ”  etc.,  rrnpn  to  be  taken  as  “  Scripture,  ’ 
in  which  sense  our  author  uses  the  term  ad  xx.  13. 
Yet,  I  do  not  believe  this  to  be  correct.  First, 
the  stretching  out  of  heaven  occurs  in  Scripture 
eleven  times,  and,  of  these,  the  expression  he 
alone  is  used  only  in  two  instances,  viz.  here,  and 
Is.  xlii.  24.  Secondly,  the  illustration  from  the 
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Ch.  iii.  v.  4.  rrm  ntyw!),  31a.  Neither  the  word  Dm  nor 
pi  occurs  in  the  passage  in  Niddah,  but  equivalent 
terms  are  used.  The  whole  passage  reads  :  rin 
pnnnn  ittdi  yt  tSi  D'Q'UBN-in  D^tinn  ntD^ta  pn 
mm  *tt  mm  yt  -T^  D^SSDN 

.rrti?N  ^on  Ninn  Nm  icnno  nxzb  urn  iranra  pTn  p^srr 
ib.  *7*rDtD  mm  Read  -rVntD  mm. 
v.  8.  yin  dtS  nmm  YOtniD,  perhaps  “rn«  dyS. 
v.  9.  MS.  D-aYOn  nWn  nD2?n  Ey.  Read  room  bs 
□YU'DrT,  on  account  of  the  darkening  of  the  stars , 
which,  otherwise,  light  up  the  night. 
v.  24.  ^rmrr.  Read,  with  Leipzig  MS.,  ttyt  xb 
JIN')  ID. 

Ch.  iv.  v.  12.  mp.  Read  mo.  The  Leipz.  MS.  has 
pmo. 

ib.  Y7N  i/7in  Read  v)Tn  vb  j/'in  'm 

v.  15.  v\dy  n  Djnn  p\  The  Targum  of  Rab  Joseph 
is  several  times  mentioned  in  the  Talmud,  but 
this  particular  instance  seems  not  to  occur  any¬ 
where.  Cf.  Zunz,  Gottesdienstliche  V outrage, 
p.  63,  note  e. 

v.  16.  itdd  'tpyt  on.  Read  iydd  'tp'Tt  on. 
v.  18.  Till?  Y.  Some  words  must  be  missing  here. 
Cf.  Leipz.  MS. 

v.  19.  Reading  corrupt.  Ps.  xlix.  11  seems  to  be 
quoted  here  for  the  purpose  of  illustrating  Job 
xv.  18,  19.  V.  infra ,  v.  21. 

Ch.  v.  v.  3.  Sn.  Read  in.  Another  explanation  is 
suofo-ested. 

o  o 

Ch.  vi.  v.  23.  Either  ab  yyidn  xb  must  be  read,  or  it 
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[The  emendations  suggested  in  the  following  notes  account  for  any 
deviation  of  my  translation  from  the  text  of  the  MS.  Some  of 
them  have  been  embodied  in  the  printed  text.  I  add  also 
some  remarks  which  have  occurred  to  me  whilst  translating  the 
Commentary. — S.  A.  H.] 

Ch.  i.  v.  i.  dino  :mm,  ( and  he  brought  back  from 
Syria).  Read  :  d-ino  xuim,  (and  the  second 
from  Syria).  The  sense  is  :  We  find  one  Uz 
among  the  sons  of  Seir  the  Horite  ....  and  a 

o 

second  (sc.  Uz)  from  Syria.  The  one  refers  to 
Genesis  xxxvi.  28,  and  the  second  to  Genesis 
xxii.  21. 

v.  5.  MS.  rnnS  O.  Read  dd-toYi.  It  is  a  quotation 
from  Midrash  Tanchuma,  which  was  (erroneously) 
identified  with  Midrash  Yelamdenu.  The  passage 
quoted  here  occurs  both  in  the  ordinary  Tanchuma 
and  in  Buber’s  edition  ad  Gen.  xv.  1.  Cf.  Buber’s 
notes  and  references. 
ib.  piti)  pD.  Read  piurnD. 

v.  9.  n^D  ( how  will  it  happen).  Read  inv  non 
(  Through  what  [action  of  his]  will  it  be  known  ?). 
v.  r  6.  Read  *}bxb  tDsn. 

Ch.  ii.  v.  10.  idS.  Read  12b.  He  comments  on  02. 
ib.  1  "iTtn  Yd.  Read  rrsD. 

Ch.  iii.  v.  1.  bbpb  nb\  Read  bbpb  xbx. 
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p.  83.  1. 

25- 

For  mi&n 

read 

■rniaa 

p.  84,  1. 

5- 

r> 

tsBtra 

1. 

8. 

n 

HDBnb 

1. 

9- 

n 

vmn 

» 

'ftmn 

1, 

12. 

n 

tapn 

ft 

l^Bp"  as  Leipzig  Ms. 

1. 

19. 

11 

DIH 

ft 

Dft2  ? 

V 

00 

c_n 

• 

2. 

Dele  nbn 

1. 

6. 

For 

n2X 

read  mx 

1. 

17- 

n 

nbxn 

ft 

nbxD 

• 

00 

• 

2. 

n 

pxtsnnptrxn 

ft 

pxBniptrxn 

1. 

18. 

** 

•oason 

ft 

p.  87,  1. 

8. 

11 

'R11 

ft 

•■mm 

p.  90,  1. 

6. 

11 

\m 

ft 

'\m  [i.  e.  nn\m] 

1. 

10. 

11 

DJ 

ft 

BD 

1. 

18. 

11 

IN* 

ft 

nx 

p.  gi,  1. 

20. 

Dele 

1. 

22. 

For  in  npr 

read 

innptr 

1. 

23. 

pa 

ft 

JHfc 

p.  92,  1. 

2. 

P 

ft 

p2  or  p 

p.  g3,  1. 

8. 

w 

■’sao 

ft 

1. 

i3. 

maia  lrrn  tsr 

ft 

rpBifc  irra  an 

1. 

20. 

DX 

ft 

uX  '3 

p.  94,  1. 

2. 

ft 

Dm1  xbtrB  (Ms.  'bttfl) 

1. 

16. 

irpn 

ft 

irvn 

1. 

25- 

'21  .“IVPl 

ft 

'21  Spn  mm  (as  Leipzig  Ms.) 

p.  96,  notes  1.  4 

.  For  p  ^ 

ft 

pob. 
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p.  73,  1.  14.  For  -px 

read  pxi 

p.  74,  1.  15.  „  J?T 

»  nr 

p.  75,  1.  1.  „  b$Z)  XttC 

„  byz  ixttc 

1.  10.  „  -[3-13 

w  fO 

1.  12.  „  nP  H3  pirn  the  Ms.  has  apparently  rb  nanim 

1.  25.  „  nbbin 

read  nPbin 

p.  76, 1.  1.  „  xnn 

„  rrnn  as  Ibn  Ezra 

1.  2.  „  imaa  nbaa 

„  inna  nPaa  as  Ibn  Ezra 

„  IEP.B& 

„  bv  HSS 

1.  5-  „  K^n 

„  Xtsn3  as  Ms. 

1.  9-  «  3X1 

„  '3X1 

1.  19.  „  "IDS 

„  ans? 

1.  26.  „  tvrw 

„  •’n  \na? 

notes  1.  1.  For  16 

„  10 

p.  77,  1.  4.  Insert  8  before  *3 

1.  19.  Dele  'i  '3'3i 

1.  25.  Dele  v»in3 

p.  78,  1.  26.  For  amim 

read  mm3? 

p.  79,  l.  3.  „  a^trn 

„  ammr 

1.  4.  „  'oan 

»  can 

„  bpxim 

„  bxptfT’ 

1.  i3.  „  amn 

„  smn 

p.  80,  1.  3.  Dele  'D'Sm 

1.  10.  For  pnnx 

read  jnmnx 

1.  i3.  After  pnax  add  niftl- 

The  Ms.  has  '31  dotted  for  omission 

1.  18.  Transfer  18  to  -pai 

1.  17 

1.  21.  Transfer  e  to  follow 

□mnn 

notes  1.  1.  For  X  read  II 

p.  81,  1.  3.  Dele  3 

1.  10.  For  rnb 

read  nnb 

p.  82,  1.  22.  „  DX1 

»  tavi 

p.  83,  1.  12.  „  bai 

„  HT  bsi  ? 

1.  15-  „  xan  by 

„  xan  bv 
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p.  51,  1.  2.  For  nT'lfc'l 
p.  52  1.  10.  „  i3 

notes  1.  2.  For  XVII.  9 
„  1.  3.  „  VII.  7 


read  mm&l 

„  XVI.  9 
„  XII.  7 


P-  54? 

1. 

16. 

Dele  *»»i 

1. 

20. 

For  p?ob 

read  'brob 

P-  56, 

1. 

3. 

„  inob.-u 

Yi 

\nnbn3 

notes  1.  3.  For  Ps.  XIV.  6 

?? 

Isa.  XIV.  6 

P-  57? 

1. 

9- 

For  'nan 

» 

nan 

1. 

25- 

„  nyn 

omn 

P*  58? 

1. 

11. 

„  now 

n 

nnxir 

1. 

16. 

»  'b 

P 

P-  59? 

1. 

6. 

„  npTiir 

np^  ntr 

p.  60, 

1. 

7- 

Omit  onxtro 

1. 

I4* 

mxir  ? 

p.  61, 

1. 

20. 

Transfer  6  to  follow 

n  'trpnbo 

p.  62, 

notes  1.  3.  For  45  read  49 

p.  64,  1. 

6. 

For  'xb 

read  xb 

l.  15. 

rn^n 

ninnn 

1.  20. 

r) 

ibrm 

mbr.Pl  as  Ms. 

1.  26. 

V 

imxn  nn  (as  Ms.) 

w 

imxonn  ? 

p.  65,  1.  8. 

n 

nnnn 

nnnn 

1.  19. 

v 

mini 

1.  26. 

'IX 

n 

IX 

p.  66,  1.  6. 

n 

nban 

'nban 

p.  67,  1.  10. 

nirim 

V 

nirnt 

p.  68,  1.  7. 

nmo 

n 

nnm 

1.  19. 

pn 

pn 

p.  69,  1.  11. 

n 

'ib 

ib 

p.  71,  1.  21. 

T) 

'inbxb 

'inbx  n 

p.  72,  1.  17. 

n 

Ta*1 

pirn 

1.  22.  Add  25  before  xb  0X1 

1.  23.  For  n  nox  read  rnnx 
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p.  33,  1. 

8.  For 

♦  ib 

read  'lb 

1. 

14. 

n 

ann 

„  Dim 

p.  34,  1. 

7- 

» 

ob 

„ 

1. 

12. 

n 

by 

„  nj?  as  Leipzig  Ms. 

1. 

15. 

n 

naibn 

„  roibr  as  Leipzig  Ms. 

1. 

19. 

Dele  'a 

p.  35,  1. 

16. 

For  miibir 

read  lnilbtr 

p.  36,  1. 

3. 

n 

'^br 

»  by 

1. 

6. 

Dele  anox 

1. 

8. 

For 

read  vtfi2 

p.  37,  1* 

11. 

n 

an.12 

»  an:n 

1. 

12. 

n 

'bbintrx 

„  ibbintrx 

p.  38,  1. 

3. 

n 

iron 

„  'iron 

1. 

4- 

rt 

muinp 

„  nnamtP  as  Leipzig  Ms 

1. 

6. 

n 

na 

„  nana  as  Leipzig  Ms. 

1. 

18. 

V 

nnxi 

„  nnn  ? 

p.  3g,  1. 

I7- 

'xb 

*  ;xb 

p.  40,  1. 

26. 

n 

yab 

„  irab 

p.  41,  1. 

i3. 

Dele  air 

p.  43,  1. 

1. 

Dele  '21 

1. 

19. 

For  aDD 

read  'tan 

P-  45)  1. 

4- 

n 

a"irx 

„  :Tn 

p.  47,  1. 

4- 

n 

bn 

»  I- 

1. 

5- 

r> 

bx 

»  'bx 

1. 

14. 

n 

in  w 

*  iats?- 

p.  48,  1. 

2. 

n 

nrbanr 

„  ■  -[rba^tr 

1. 

7- 

Dele  "a 

1. 

19. 

After  it^  add  reference  to  Job  XV.  18 

p.  49,  1. 

10. 

For  anwba 

read  an  \nvbD 

1. 

I4* 

n 

pirn 

»  pwn 

1. 

17‘ 

n 

ansa 

„  Dn2D 

p.  50,  1. 

8. 

pibx 

„  ‘pibx 

1. 

21. 

Damn 

„  Damn 

CORRIGENDA. 


i  16 


p.  8,  1.  9.  For  nxm  nt&b 

read  man  Dab  as  Leipzig 

1.  10.  „  baix  nnp'tr  xinn  6 

„  baix  mnpi,tr  6  xinn 

1.  20.  „  Dele  naiai 

1.  25.  For  DT1BDH 

read  Daman 

p.  9,  1.  23.  Dele  a 

p.  10,  1.  2.  For  Him 

read  mm 

1.  12.  „  mnna 

„  nimna 

p.  12, 1.  25.  „  ana  ia  Tixatm 

„  ana  1a  maam 

p.  13,  1.  4.  „  nrnrcaa 

„  nmrcaa 

1.  8.  „  aaitsm 

„  aaitm 

p.  15,  1.  7.  „  -a 

» 

1.  16.  „  '^bx 

»  bx 

1.  19-  „  w 

»  W 

p.  16, 1.  2.  „  nnbm 

„  nnbpi 

p.  19,  1.  18.  „  Dm 

»  DJJl 

p.  20,  1.  3.  ?  jap 

1.  6.  For  ani?H 

read  D3a 

1.  17-  „  cam 

„  aam 

1.  24.  „  ins4? 

»  insb^ 

p.  22,  1.  10.  „  anpaa 

„  mpB 

1.  18.  „  p  Ms.  *>a 

p.  23,  note  f.  „  Ezek.  XIV.  12 

read  Ezek.  XIV.  i3 

p.  24, 1.  5.  „  mnx 

„  mnx 

1.  10.  „  by  baa  the  Ms.  has  bjnaa 

p.  25,  1.  II.  „  IX 

read  -|X 

p.  28,  1.  2.  „  ainm 

„  ainm 

1.  8.  „  'na 

*  iwa 

1.  19.  Omit  'Yp 

1.  26.  For  +bx 

read  bx 

note  j.  For  Sam.  XXX.  12 

„  1  Sam.  XXX.  12 

p.  29,  1.  4.  For  npin 

„  nan 

p.  3i,  l.  26.  „  ran 

„  rum  ? 

p.  32,  1.  i3.  „  ',nb  the  Leipzig  Ms, 

.  has  mxnb 

FRENCH  GLOSSES. 


II5 


18.  XXXVII.  18  on  pnfc.  tresjetoirl  Professor  Brandin  sug¬ 

gests  -\w  ttrxnD  tres  sur,  but  it  appears  to  be  connected  with 
jeter. 

ig.  XXXVIII.  29  on  niB3.  xbn^bj  (?XtWHJ  gresle,  or  xw,l,t?:i  glese,  as 
Professor  Brandin  suggests). 

20.  XXXVIII.  3 1  on  b'CD  rvOtPIft.  Professor  Brandin  would 

read  ir>ppt21TX  estelles  (?  ttfbbntattfX  est relies  or  astrelles). 

21.  XXXIX.  18  on  xnon.  tin^l^X  esvoyera. 

22.  XL.  16  on  ,n,Ht£N  lonbril  (le  nombril). 

23.  XL.  17  on  TUtbntMX  entrela^er. 

It  is  due  to  Professor  Brandin  to  add  that  he  has  not  had  the 
advantage  of  consulting  the  original  Ms. 


CORRIGENDA. 


p. 

2, 

1. 

4.  For  ibbtr  bbv 

read 

1. 

21.  „ 

lpBVl 

is'pn 

p- 

3, 

1. 

!•  » 

vinDun 

n 

tiotisi 

p- 

4> 

1. 

4*  « 

npzbv 

» 

npn  bv 

p- 

5? 

1. 

9*  » 

by 

by 

1. 

20.  „ 

n'21 

n 

nn3 

1. 

25-  „ 

vrmn 

n 

JWH 

p- 

6, 

1. 

19-  » 

nx^ 

» 

?  *rx& 

1. 

21.  „ 

irm^n  xbi 

iniTsn  xbi 

1. 

24-  „ 

nD"£i 

V) 

nonbi 

p- 

7, 

1. 

I9*  v 

nix  xi, n 

-rxnb  ? 

1. 

24-  „ 

ibr  ix 

n 

nbi  x 

1. 

25.  „ 

jvnin 

n 

pnn  (Ms.  jvT.n) 

1. 

26.  „ 

inibxjr 

inibxr 

p- 

8, 

1. 

5-  ,, 

lbw 

ib\T 

8* 
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1.  II.  II  on  TtfE  XT^B&lp  (K-nrba&lp)  complaindre. 

2.  VII.  15  on  pona.  tpX&D^fcSttV’K  esteignement.  Professor  Brandin  would 

read  t3XB3E,WX  esfiyement. 

3.  XII.  20  on  miD.  XUTltO  tome. 

4.  XV.  i3  on  prvn.  toDxbft  pSD  ton  talant. 

5.  XVI.  15  on  Tlbblpl.  ’’Xpirrfc.  Professor  Brandin  suggests  e  jouke 

p.  p.  of  jouker  (from  joug).  The  Leipzig  Ms.  has  ^px  jx^X. 

6.  XIX.  10  on  ppxi.  *'bp)tO  PB^X  e  fui  tresale  (or  tressailli ). 

7.  XXI.  3  on  pixttf.  '’''ID'lBPIBP  deporte  moy  C'PBtflPiap).  The  Leipzig 

Ms.  has  pt?“Via*H  deporte 7. 

8.  XXI.  24  on  pray.  tetins. 

9.  XXVI.  4  on  'ft  n&tM%  XP^X  pn:  Xpip  korne  grant  alene. 

10.  XXX.  3  on  nxilC.  XPXro  bruine  as  in  Leipzig  Ms.  Professor 

Brandin  suggests  XPX1TT  de  mine. 

11.  XXX.  11  on  inblT’  PBft  jDPl.  pXtoi5ppX"!  deschevrete 7.  The  Leipzig 

Ms.  has  p'HpPlpty'H  desclievetre %  (see  Cotgrave,  s.  v.  desche- 
vestre ). 

12.  XXXI.  22  on  fuaatp.  ppbBp,’X  espaleron. 

13.  XXXII.  4  on  HDn.  X“H3tDX  atendre.  The  Leipzig  Ms.  has  ‘H3DK 

atendi. 

14.  XXXIV.  6  on  3T3X.  XP^B?  The  Leipzig  Ms.  has  •nnpxa  failderai 

(=  faillerai ). 

15.  XXXVI.  27  marginal  note  on  ypp.  7TP3I2X  amenuiser. 

16.  XXXVII.  3  on  mx-  ttHttPlbtMW  ses  Insres  (==  ses  lustres). 

17.  XXXVII.  4  on  aap^i.  TpbttlPX  estaloner.  Professor  Brandin  would 

read  T^IStyX  estalyer. 
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XLI.  22— XLII.  6. 


1 1  3 


♦  ^nnT  lnman  .taw  by  CTa  xim  pnnn  mma  latsn  ♦  a-a  pin  ♦  p'rxi 
nnpian  a\n  npiay  xmp  nbiatan  mma  jap  man  23  Mem  pina  via  nits 

♦  vby  btrna  am®  pxn  tsvx  px  25  ♦  nvpm  niabn*?  ♦  nrrb  24  ♦  a^atsD 
vs  nx  nvx  jin  xlii.  i  :  mxa  ^i?n  pits?  ^n  ♦  ina'  xbts?  rrv  xbn?  pnb  nrm 
nnm  mn  ntryn  mtrnnn?  .ia  bn  pan  nntt’na  binn  xbi  miryb  bmn  ban  2 
•n  aixn  j?t>  xbn?  nanm  naty  n^bya  3  :  c  mtryb  lar  itt?x  bn  nna  inn'  xb 

♦  "in  nxax  6  cmsiw  na  Tnmi  tush  nrm  naan  'nyi*1  xba?  "ab 
mms?  nvx  nnyn  7  ♦  mpa  pnyaty  ♦  *]nyiats?b  "n'sw  nrva  by  T.ami 
by  Dan:  irx  xim  ♦  mbx  nts?yts?  inn  iamb  Dnb  mm  nnnx  p'nts?m  anbnnn 

:  xipan  pipi  xbi  ntrab  »°  ♦  iiyas 


a  Cant.  III.  10.  ^  Prov.  VIII.  19.  c  Gen.  XI.  6. 
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XL.  24 — XLI.  22. 


trn  bty  *]K  ana  papiaty  ammtn  ■< b a  a-typiaa  =4  ♦  vaab  max  xm  nm  lry 

♦  iaityb  yptyn  25  * *q  nnrp  nannty  banal  nmaaa  a'tyana  antya  a'bna 
aipan  iaa  *  aipn  26  ix^atmb  an  bty  mb  ia  apiaty  btna  paax  ix'annb 

♦  aman  rby  inam  ♦inm3o  fpntyb  amyan  nxiaa  pntyipty  maata  ia  pntynn  29 
nmai  'aai  burn  pya  xbx  tyaa  natn  xb  .  ammn  pnainty  nan  nan  iaa 
ax  3i  ♦  amann  pa  nipbmi  naibb  pmb  by  annn  foa  ^biB1  ia  nnty 
p  aan  baba  jmb  btr  irxna  ntyyn  axi  niya  naia  nityyb  pmxn  xban 
iaa  spin  bx  .ypyp  ananx  pnpm  ♦  aan  baba  imya  ntyyn  bab  pmp 
anx  px  2  *pnxb  “|btyn  ia  anx  bane1  ax  xli.  1  *piaa  spa  naa  onim 
•nampn  m  3  pa  ^nimaa  nnty  nab  arm  mi  ♦  iaipaa  irnmyty  max 
abtyb  ax  bian  xm  'bty  ban  ♦  abtya  naty  ib  mna  abtrxi  ♦  naia  nityyb 
ptyptrp  nibab  anpb  bar  mi  5  maty  raab  abtyba  pintyx  xbi  4  ♦  maty  ib 
tnaab  nnxi  nbyab  nnx  nibiaa  jnty  maty  maan  baa  ♦ltrnab  pty 
pi  mma  ptina  tsn  mxai  bma  ♦  mmaa  antya  maty  ina  nbn  6  [Foi.  22  a] 
nnxi  ba  jn  maiam  itya'  nnx  a  nnx  8  nnty  11a  it  mpiam  'maa  jnty  ptyptyp 
mxaty  laa  nnmti  naa  xar  anb  ♦  tytaynattD  10  m  it  npana  nnxi 
♦nbyan  bma  ma  paax  12  ,  mmab  laa  tyx  mma  n  npaa  anxai  tyatyn 
am  ♦  intyambaais  ♦  pintrbi  namb  vaab  nxmi  naxn  bai  14  ♦nnrnn 
epoi  xnnanx  naa  ♦  <*npan  aanb  aaityb  laa  ♦  ipan  ♦  ntyp  ntya  ma-nn 

♦  ptina  pnxa  nyiapn  xm  ♦  nmnn  *ptn  paia  laa  ♦mm  laa  pir  16  pica 
navbyn  xm  ♦  ‘pbanax  tyxnby  aan  nba  nnx  ntyx  pbtrm  natmb  nma  na'xi 

♦  im  xba  an  mm  raaba  aman  am'bi  a'  matya  ♦  anatya  17  ♦  nbabanan 
nan  ban  •’ba  ♦  nntyi  yaa  man  ♦vaaba  a"pm  xb  ♦nannn  ntyx  ann  18 

♦  ntyp  bya  ntyp  p  20  ♦/naaa  yaa  na'bty  px  (aa  ♦  yaa  ♦  pmty  laa  nmty 
xb  annb  naixm  ♦tyatyn  ♦mxnpp  ♦  tynn  mmn  22  *pn  aty  'ba  nnin  21 
pb'x  baaa  mxn  pp  .*nnt y  nb"X  laa  mmn  ♦  ft.nannn  xa'  anaa  ♦g'nnr 


a  Deut.  XVIII.  1 1,  b  prov.  XXVI.  27.  c  Ruth  II.  14.  d  Job  XXIX.  10. 
e  Judg.  IX.  53.  f  1  K.  VI.  7.  g  Job  IX.  7.  h  Judg.  XIV.  18.  *  Ps.  XXII.  1. 


Ill 


COMMENTARY  ON  JOB.  XXXIX.  27 — XL.  23. 


piatm  rba  28  ♦  amann  am  anpn  bx  ixnn  jnnxb  ipm  xbtr  lbtr  x'baa 

♦  bnx  nan  area  29  ♦  n"ntrn  px  br  mnwn  *pnx  mn  man  ♦  pibmi 
nm  ♦  pmnax  ':w  nman  nxn  nn  moan  bn  nnxi  ♦  mtrn  'nnn  br  bbnna 
ni'x  jrn  xl.  1  x  nxtw  br  ina'x  nbmtr  nnn  -aw  trnpnnb  man?  ximnxi 
anx  nnnn'  na"n"  'mr  nr  mnbn  ♦  ma'  mtp  nr  nnn  2  :naxn  v'  nx 
xin  rtrni  nn  rnnnn  nnx  5  ♦mm  mr  nnnn.nb  xnrt  : mar  mbx  mma 
'nnnn  ntrx  x'n  nnx  j'nmatr  cm  'my  ?pnix  xb  mnax  ara  'aibn  ♦anbna 
xb  ^  mar  irrn  bx  mnax  ntrx  aman  *mr  n:rx  xbi  ♦  a  n bna  xin  ram  an 
'BBtra  nnnb  pnnnn  main  ♦  'amra  nnn  8  ♦  nax'i  nvx  nx  v'  pm  6  :  irpaix 
inn  jiab  ♦pnm  12  ♦  anrnm  mr  'iirb  x;  nnr  >°  *bpira  xintr  mxnnbi 
xbi  amnan  n'mra  a'nn  nnan  inn  16  ♦  nmrb  jma  ♦  mann  i5  :c finnan 

♦  mrpna  tern 'an  ♦  psn'17  ♦  b'nnaib  ♦  tf-pntr'an  ♦  mmtrn  ♦  •nanbipm 

♦  mitm  ♦a’xn  mna  .prn  mrp  ^xnmx  'six  'a  xrnan  a'ann  'itrbn  pi 
:  mnbna:x  b'm  ntrb  xim  a'ann  'trbn  naa  :ma  ix  ♦/inn®'  ian  ♦  B'b'm 
b'aan  ♦  l'anr  ♦  ram  ♦  j'amm'xi  ♦  s'pBxmi  pt»b  pnm  ♦  'p'sx  18  [Foi.  21b] 

♦  mann  bnb  ®xn  xnm  ''axnna  ♦  bx  'nnn  mirxn  19  ♦  bnn  btr  man  ♦  bnn 
'nn  B'bm  naam  ♦  ib  ix®'  ann  bin*1  'n  20  ♦  mamm  lanrn  'pn  ♦  lanrn 
nbm  nx  nrn  ar>  bam  ♦  bin'  ib  n'xam  nnn  tjbx  ♦  a  'nnnn  mann 
nap  nna  bn  mix  ibbn  a'bxn  ♦  nmo'  ♦  mab'x  bn  a'bxn  21  ♦  amnia  nnabi 
nan  mrpna  ♦  lam  xb  nm  ptrr'  p  23  ♦  nnnn  mab'xa  pninai  nmaa  ♦  nnm 
ib'x  ima  bx  pmn  bn  ptrab  man  nm  n  nay  ♦  m  ism  lan  ♦  immir  br 

♦  inn'xa  nrmi  m  innnn  isnp'  vamn  24  ♦  *  jana  ma  lan  ♦  a*r  nnrr  mn 
mrxn  mi  ?nnb  pia*an  25  ♦am  ann  a'bwtr  pn^n  niaaix  'bn  ♦nnrpia 
bnin  xb  'aibn  ♦  aaiann  p'bx  nnnm  27  ♦isxn  paax  a'trm  26  nnnn  lantran 
nnn  iaan  pxi  mmin  ibna  mm  pircr  jn  23  jymma  'bnn  l'bx  nnpnnb 
'pn  m  pi'  ♦  nnx  'arcann  inmr'ir  xin  mam  bim  janmr  in"mr  mna  ntrpi 


a  Job  IX.  22.  b  Job  XIII.  20.  c  Num.XI.  8.  d  Cant.  VII.  3.  e  Chullin  47  b. 
/  Lam.  I.  14.  g  Gen.  XLIII.  31.  h  pSt  L.  10.  ?  Ps.  XXII.  10.  j  End  of  Rashi. 
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no 


♦  13  ♦  ibdixP  prap  vPx  anrm  naan  PiaaP  Plan 

naax  nap  epr  Pa  ♦max  ax  ♦  x:an  aa  nap  n:wa  pwPai  Pin:  epr  aw  p 
n:n:a  na  nxn  ♦nacia  laww  frpri  htdh  'jdww  spr  ix  'iPa  nnxa  nniaw  aw  Pr 
San  ^a  nawm  i5  ♦  pinnap  nar  by  naannai  naPm  pnxP  nna  awn  u 

♦  nPw  arx  lP^xa  na^Pa  nna  n^wpn  ♦  n^wpn  16  :  nnpan  ♦  nnrap  ♦  maim 

♦  nPra b  nnnawa  xnan  ainaa  nwx  nra  18  *anaxnw  nxm  nrxi  nrT  pnp 
nxnanpwP  Pa  ♦  xnan  ♦arpananian  Pr  pinT  ax  tnxn**]  nrx  bibP  pawn 
ma:Pi  manxa  ip  aaiwP  lataxai  vPim:m  innna  nxaP  lap  n:irw  aax  xn 

♦  nnax  maPn  'wPai  ♦  oam  naia  p  pi  ♦  wnnwx  TPa*1  nnnx  man  iP 

iarn  laa  nnrai  ♦  arn  pwp  xarn  19  ♦  &  xpan  xnax  am  ana  nanPa 

nan  xinw  inn:  *raaa  wrnai  nanxa  papal  :Pna  aaaxa  20  *cDna 
pnnw  *^pnxn  nx  i:P  inann  'aa  ♦  parainarn  21  :xm  na^x  Pipa  vnn:a 
[Foi.  21  a]  i  pw:  nxnpp  xacri  naw  aiam  a'Pn:ai  para  annix  a  wan 
raw:i  in  11  mwpwpai  ann  nxPa  nawx  naan  23  . xn”  xPi  ♦  nrr1  xPi  22 
a  an  xaa  'aa  ♦  anp  nap  Pnan  Pa  nnm  aan  Pw  nnw  ♦  nan  anp  ♦  apip 
nnaw  aiaa  ♦  pax*1  xPi  :  nP:na  maa  nwir  ♦  pax  xar  24  :  e  anP.n  nnx 
n  pwp  'aa  ♦  naiw  na  25  *nanPa  Pw  naiw  Pip  n  *nanPaP  mxnaw 
anwa  anarn  'naixw  nwP  'ax  xm  ♦nxn  aax^  naiw  naana  ♦/iP  aw 
xn  pxPai  ♦  spa  pn  Pnn  p  aax^  26  *  nr:r  nana  nnx  paixw  ♦  anaw 
jaPirn  annn  xPw  'inn  nwnaa  nmnn  ma  'trip  nnrai  *p  maaP  naia 
aaixa  naan  irPiaa  nxn:  am  aa  irPia  naa  na  xPx  lrx  ♦  aa  irPr1 30 
Pra  ♦nmx  ppwai  nnix  parara  naia  srxptrna  anan  'wPa  pi  PrPr 

♦  xnn  aaa  paan  nP  naia  pa:  nxnp  pwp  /narir1  aaw  npra  pi  *nn aa 
nnxa  xnp-aca  pnxa  nt  par  Pa  ma  irmaai  ♦PaxP  xm  aw  a^PPn  awxa 
ppaa  rrn  >iap  a^rs  atr:a  1a  aw  nrawn  ♦  aw:  ,anr  pn  Pr  ax  27  ♦*ma 


<2  Deut.  XXI.  18.  b  Kethuboth  63  b.  c  Ezek.  XXVII.  35.  d  Deut.  I.  22. 
e  Judg.  III.  22.  /  Lev.  XXV.  28.  S  Sota  20  a.  h  Isa.  XV.  5.  *  Pesikta 
Rabbathi  Par.  47.  Deut.  XXXII.  II. 
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mmp  nam  nirum  31  ;nnxn  nnxnn  mnbm  in  amn  nai  am:a  bim  nam 
jajm  man  manna  ix  ♦  mmn  abirn  nnnn  imp  bn  xnn  xbn?  ♦  nam 
mm  bn  ♦nna  32  t  nam  bin  nnrat  :anb  min  xminb  nnan  ♦  rcbnbatrx 
amnn  air  iban  in  ammp  amnn  nnnm  namnir  bin:  nmn  ♦  ♦  mbmn 

j  amnm  nb  annnnb  'pn  mnyi  ♦  nba  bmn  irnpai  bman  nmnx  mnab  ima 
amnn  34  ♦  pmm  p<pi  mm  nip  pnxn  by  xmnb  mbmn  ntair  ♦  inaum  33 
naxn  35  ♦  nmir.n  ja  pann  pm  by  am  nyaa?  ix  pnma  vby  mnb  pbip  nyb 
ja*pab  nitnb  pnnac  j*xm  pmn  sbir  amy  laarr  mir  inbmrm  aipan  pb 
bann  m  anirb  nvba  ib^x  mmaa  36  ,  aipa  bnn  mmirmr  pmmbir  nmnb 
ampan  n\nm  nan'  3 7  ,  mnban  nirnai  ,nnm  xmtr  nbn  m  'xm  ♦  amnn  jmb 
□im  nay  npnn  38  p*  bn:  ma  ♦  nnn  amaa  amuamr  annua  arntry  'bn: 
xban:  m  nr  pnnnb  vrnnma  ipmm  am:m  ♦  abiy  ma'b  pnmb  nay  mpnm 
anmxtr  ♦  bnx  'bnb  lym  41  ♦  nmxb  amiaa  amaiy  ♦  innn  40  t  mnm  mnx 
'by'  xxxix.  1  ♦  ama  pmb  poanai  anxma  a'xnn:n  jmim  nnb  jam  'pm  ax:m 
ma  nb'b  nrmatra  nm:  yba  irxnb  nbri  nnbn  nx  nxancn  ♦  pmmanx  ♦  yba 
'mb  ♦  mb'x  bbim  ♦  •pawn  ibnpai  ntw  jam  'pm  :man  pnxb  nnbn  bam 
'b  jmm  ax  nnmb  nytwi  nxstb  bin*’  nbm  j"xi  nn  nann  nb'xn  nnbn  bn 
jmx  jmi  ♦  nrm  nm  nnx  ran  nnxai  amp  a  nxi  nna:i  nannn  ntrmai  ppnn 

♦  anbu  nnn  ypnna  mnban  3  ♦  ^b  pbnn:  nnxb  nnx  jmi  tpbna  nx  naan 
axir  'aanb  jmbn  ambya  nanbtrn  j.nbtr  mnbm  'bam  ♦  mnbnn  xmmi 
a'ynm  nnn  mm  nnp  ibmma  »mb  mtr  xbi  ipnm  mbm  4  :anb  jmm 
bmb  bin1  nnx  jam  mans  binabi  anx  bnab  jmnn  jrxi  aamm 
biy  nbr  pxtr  ♦  nninaia  nna  [mi  nnn  man  mny  ♦  mann  mnnr  mabbi  xna 
.  b  jn  mxmn  mn  'mmm  mxmm  7  ♦  nnba  pnx  nnba  nnna  nnnr  6  ♦  anx 

♦  axn  ♦  am  9  ♦  nyna  nipa  ib  tranai  nn  mnm  xm  ♦  mrna  nmn  mn*'  8 

♦  mbnb  amimn  rx  jmtnptr  bnn  mnrn  ♦  mmr  abnn  iq  pnmrb  ♦pmnr 
nn  imnai  bmnm  pnxinn  piaxb  nannn  n  ♦nntrn  jpns  ♦nntr1  mmna.n 


^  Ms.  nr.U’r. 


b  Zech.  IV.  7. 
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pxjnm6  .nnrrannaas  ;nw  rbina  a  nmymtr  tan  ."pabn  na:a 
nmn  na^x  ♦  abiyn  nntr:  atrai  ♦  B’B  abiyn  m.ntr  an  yscaxa  ♦  nnre 
Indiana  ib  bia:  bin  .  anbna  s  .  npa  naa  nbmna  .nmpa7 
xintr  ♦  aimpix  eppn  .  niana  pr  tv: a  9  b  |&aa  nr  iaa  .  amnn  p 

♦  <nbmn  xb  bnnn  'aa  .ianan  ♦  mbnn  'triaba  a-saia  pyi  abiyn  epp\n 

♦  anay'  xb  ntrx  pmb  ib.am  arms  irayb  ana  anatr  ib  nnry  matrxi  10 
pman  12  'myb  anas?  nibyn  am  .rfanatrn  nr  nytrn  asb  aanmi  'oa 
maaaa  tmxtr  anxa  pnxn  nisiaa  nnxb  o  mac  -pa^an  min  nnbirr  ana 

♦  awnn  nx  ny:bi  .nnisraa  pnxn  nnxb  nx  nny  pa  my:»i  nman 
naai  nan  ima  tmxn  anxa  or  nny  btrai  it  mm  vn  nx  xin  pi 
maa  anxn  nmac  yaaa  ♦amn  mnna  .-puna  pannn  >4  .banximiT 
attn  amaa  amx  ansna  ix  mar  »s  .  amriaba  iarnn  im  anan  mnnai 
nym  21  »ma  nytr  17  ./an  ama:  'aa  a^  naaa  ma:  16  oaten  nan  rim 
ntran  br  na  nrb  ny:xn  naten  mrx  23  +  anxnatra  s  nbin  tx  n  nxi  ba 
rasa  nan  btr  man  mx_pbrr  24  o:ai  :i:  nanbai  anp  avb  pyaia  anban 
'nnya  nbrn  patrb  iba  m  25  ,  nman  teatr  amp  ♦  b^x  nnpa  [jxnbi]  jxab 
naa  prb  xai:  ♦  nbrn  ib  mbs  trxnatr  nyten  nytr  ba  ♦  xsa-te  xnytrb  pmp 
pai  4  'b  isbnm  xb  am  rrr  mxa  nnernaa  nnx  xaia  mpm  ante  ib^xtr 
mb's  parrb  ate:  nsn  .patrb  'xm  .  nnycn  p  inn  .'b  t]bnn:  anxi  arx 
pnxn  nx  mteateaa  nnx  xana  msa  'a  mnm  lb'xtr  anys  xai:  nan  bab 
anbin  ante  axi  b"atr  ib  ten  bipi  bip  :bs  'a  ♦  mbip  r?nb  pnm  ♦  an  mtryr 
na'trn  x\nte  pnx  nxitr  27  [Foi.  20  b]  bip.n  nx  mbaia  nman  px  nnx  bmra 
nmm  pbx  h  aamxa  nnnxi  'aa  nmm  rjbxm  ♦  'b:  ♦  bsobix  28  f  arna 
mx  'trb  ann  n prx  .ann  maa  . i ann  nnax  .nan  ate  mmb  nan  trxna 
xmr  naaa  p:a  ^bnnn  nab  ana  pn:  bante  anbs  mrx  paa  .  ba  nx  'aa 
mb:ar nnpnm^ br ixanm  a^an  pxa 3oxbtr ^b: nsa29  .natrb'aa  *nate: 

a  Ms.  rn^riJi.  b  ps.  XXII.  io.  c  Ezek.  XVI.  4.  d  Josh.  VII.  5. 
e  Isa.  XXXI.  3.  /  Ex.  XIV.  3.  8  Ms.  a^r.  h  Job  XIII.  17.  *  Ezek. 

XXI.  20.  h  Neh.  XIII.  7. 
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anamxn  pnx  byi  ♦  paib  nmb  amniama  mbiann  pana  nnnm  nmb  mintr 

♦  ibbn  nnan  p  nnxb  naab  mx^a*  ♦  nia'xb  ana  nam  nnn  xbtr  anb 

ay  ••©baa  16  ♦  maxaa  pnbn  p^xm  abir  nma  pin  amby  mbx  aura  *5 
amn  mxbaa  ynnn  ♦  amy  by  &pnm  pnxb  mibm  irbi aa  mrb  ay  “’bn 
abiya  nmn  nrxir  nmmn  nma  pnx  laptrna  nmn  pmm  nan  17  :apm 
mnnn  ba  npnirair  ^nnrmn  amp  nm  air  nnaana  nmnm  nmir  nnpa 
pam  *ia  mxm  amnnir  pma  \xnn  a'ypnn  ♦  nnn  a-pin  18  ♦  nnaa 
lay  mama  'pnb  ib  naxa  na  irymn  19  ♦  nmm  pin  xim  minmrna 

nanx  m  ib  nainm  20  ♦  mmamm  inna  ntrx  pirn  naa  rbx  pnyb  baa  xb 

♦  tax  nax  ax  iraa  n'xmn  aman  r»bx  inan^tr  pmair  xm  mman  nnmn  mi 
'm  mmam  .cpbab  rbia*  ja  'aa  »nm  vbx  ib  nbm  rbia^  m  raa  mix 

♦  abia  anaab  mx  nax  ax  rnimnmi  ia  nans  m  nanx  m  ib  inair  ba  naian 
mnna  xba  ypnmra  ibmx  nmn  nix  ixn  xbi  nnyi  21  ♦  mipaa  rbinrn 
am  panai  22  nmr  air:  pxi  ♦  an.nani  nnay  nm  ♦  amm  mmnb  nn:r 
ambya  apman  laa  nnnn  nam  atm  mayai  nniaa  nm  ama  fnroa  nnx1’ 
vnaira  niman  bynmyb  na  xmr  nimm  xb  mr  23  ♦  nab  mbx  by  s  amn 
[panp  nbiamt  mb  aria  nana  air  mman  nnaai  amnna  ax  m  ma  bnua 
1  mann  axn  irpab  mnan  xbi  jxn  npa  nm  aai  amn  bptrn  nmna  nn:a 
pnaanb  nnv  n:y  xb  pi  ♦  •’xna  nm*1  niman  ,nm  xbi  pma"  aaira 
amax  imxm  pb  24  ♦  h  vr  mnaa  rnx  ax  nmnb  mrax  ^xir  naa  ♦  ^xna 
rryn  anaan  px  vbxi  nmnnnan  ab  man  ba  nxm  xb  m  vbx  namnba 
by  nmm  nahx  bma  nn\mr  mb  ximbx  ib  mxtr  avx  by  mums  mi  ♦  aiba 
nnx  nx  ^  pi  xxxvm.  1  :ab  man  ana  pb  apnnb  nnmi  xb  'nmb  pmn 

♦  ananmr  nnyan  p  ♦  pan  aman  pamxi  ♦  pbtr  nnyan  ja  :  naxn  nnyan  p 
pairb  :ba  m  payn  piaa  raam  mrxa  pb  amx  isaa  /iDaiir1  nnjma  na*x 
x:  mix  3  jnbaai  namm  nar  ♦  nay  pmma  2  ,nyir  bab  nmn  s'.nbyn 

a  Ms.  pnx.  &  Ms.  "[ami.  c  Jonah  IV.  8.  d  ps.  XVIII.  12.  e  2  Sam. 
XVII.  16.  /  Ms.  atyis.  g  Zech.  IV.  12.  h  Deut.  XVI.  17.  *  Job 
IX.  17.  J  Job  XXXVIII.  25. 
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□myyaa  pnaP  a nP  ynm  ♦  iym  rpy  mr  ix  ransi  im  ms  'p.n  aaP  rpy 
nPyaP  ar  nPiy  by  px  ♦  B"Byj  ♦  in  mpvy  pmp  inn  mpa  ♦  rPx  aiypi 
px  jmp  'yma  ,nmam  ♦  Mpy]  apm  ix  *by  xP  miy  'aa  *pa  P'y  nPiy 
pian  xiny  maia  irx  nna  mpa  nipsy  mpan  Pax  ♦  inyn  aaan  by  nami 

*  yana  ayaa  xiny  ayan  pia-a  ia  n\n  xPi  pap  mn  plan  mn  iP-xy  f^xb 
iyay  2  4  nnn  mpy  x\n  in  ♦  c  ana  nnaP  laa  ♦  piapn  ♦  nnn  xxxvn.  1 
Pa  nnn  3  *  rsm  xsrn  x;na  ♦  ypna  aryna  xiny  amynn  'bp  nma  yiay 
niTxa  a^pnany  ♦  nmx  jmx  pi  :  *  imyn  xP  iaa  ♦  inny  amyn 
apna  am  irxa  Pipy  a^ynai  aynn  bp  axty  mx  mix  py  rnnx  4 :  ynyipyx 
map  yay  m  ♦  iPPn  amanP  aipan  aapy  xPi  ♦  naan  nx  a-x^aan  amym 
niaipa  nypya  irry  nrra  nypai  nmPayx  anma^  aapy'  yaaa  Py  iPip 
atyai  pnx  mn  ♦  iPPn  niPip  m'  by  nax1  :pyp  m  6  .  xnpa  rapiy  .naPn 

♦  amm  anx  Pa  ma  7  :  xy  mmn  yanxa  nPa  mnaa  a  am  ♦  anay  naai 
nayy  mrnay  by  ima  ana  m  ana  amn  iaay  anxn  ♦  map  xam  anxya 
xam  §  :  pna  xm  na  by  lyminP  imyya  nmx  Pa  nynp  ♦  map  maman 
myn  nnn  mPny  imayma  yna'P  iP  y  nann  enmpy  myi  ♦  anx  *aa  mn 
am  anm  ♦  imna  ♦  nayaa  10  ♦  am*a  iayy  y  nsix  ♦  amm  t  .nnpi  naiai  9 
xim  [Foi.  20  a]  a  myn  Py  .naiaan  my  ma  px  n  ♦  mayniaP  oparapaiaa 
panna  maaa  naiaan  xim  12  4naan  jay  ♦mix  jay  ♦  aipa  py  ntaa  jay  pa' 
ax  myyp  amPy  Paian  PyiaP  amaa  py  aPyaP  ♦  aipa  py  rmPianna 
apmar  my  my  mn  imyy  nmxa  nann  mamaa  panna  yn  ax  aia 
"x  >ana  mnaP  inna  pieP  ♦  amna  amya  anp  ipaai  ♦nay.n  a*xna  amiaa 
nams  nrxy  pnx  Pyi  /jaaia  xpy  jnmia  'pn  xPx  ♦  nnm  nmaa  naay  nysx 
pnxa  myyp  amy.i  jmxP  am  nyx  [nyx]  PaP  'Pia  nra  naiaP  amyi  anp 
ax  nymi  aipa  jrxy  myar  amna  anmia  anx  ^:a  msymaP  aayp  ax  i3 
xPx  nmyn  ja  d^bP  xPi  aayp  xP  ♦  jm  npmtna  mas  nyxa  anmmP  mnxP 
amyj  jmxi  n;y,n  yxna  imya  nnn  a^pms  nmn  ryyjy  nanp  ax  ♦  naira 


^  Hosea  VII.  16.  ^2  Sam.  XXIII.  i. 

d  Job  XX.  9.  e  Ms.  rp’2£’3.  /  Ms.  uo  12. 


c  Lev.  XI.  21,  reading  [na. 
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by  n  “(nans  rbx  pix  bx  my  pn  bx  nairnai  pn  *ann  nb'b  ennb 
ns  -pmbxsn  'pn  pb  jn*1*)  pma\n  ays  nvna  nms  mnn  “ps  natrntr  ht 
pn  xbir  m  ^yn  nn  nnsntr  pb  mi:  n  tx'bi  ♦  me  na  nxsb  “inn  nnxir 
mnsb  pb  «r»  px  nsna  pn  nairnir  m  by  n  'n:  'hi  a^;im  bx  nnp  px  bx 
xbi  nmn  pxmnb  inss  pmx  angr*  bx  22  nntr  bipn  n:iy  nnxir  nr:yn  p 
nrx  bsi  ♦  anxb  am  nxnn  “pn  nnn  inia:  n  mmy  “ps  *ataxas  nnx 
“jnmnai  m  imam  mrx  ns:n  mrx  'nn  by  *  nnm  xin  nan  nry  pb  ntriy 
mss  smm  bx  p  nb  pm  am  ♦  mss  “p;tm  non  npn  nirxsi  ♦  b  mabn 
nnnn  “pbsn  nnn  *,nt:  ni  snssmi  snirn  mbytes  inibynb  anx.n  nx 
n  ♦  bias  piasn  1x1  can  nan  ns  nnn  mnn  pmss  pnxn  ns  by  anss:m 
nnn  nnx  nm  xbi  nb  anxn  inters  ♦  nnn  r*by  nps  n  23  ♦  </  nin  n  mrp  nnn 
minsiri  an;x  ib  innnrir  24  pms  nbiy  nbys  ib  nx  ni  p  nnx  nm  xbi 

♦  annm  nan  nna  n  nnn  n  nn  anx  bam  25  mixbsn  man  by  a^bin: 
p  26  mtrb  inm  ib  lnnim  p  by  innn  nnn  anp  nn  pnn  pn  ♦  mm  tm:x 
xbi  inms:  yn;  xbi  xmir  xnir  nix  ♦  ibys  xmtrn  n  nxtr  nb  ♦  xnm  bx 
n:x  25  nxm  nbi  ♦  mam  mnn  na  pn  minis:  ns  :,n:na  irx  n  jaiana 
annb  ban  xb  n  anacp  anm  anxn  nrn  pinna  ni  n  nix  pinna  am 
minis:  mr  neaa  nnn  annxi  nb  'xna  p  npn  xb  to  nsaa  pinna 
pxi  ♦  man  lab  nxna  am  an  na  n  ♦  ht  nsns  bn:  pi  pny  px  mixbs:i 
nsm  xbir  apn  ana  nvnb  an  na;  yny  n  v  ♦  npnb  sb  i:b  px  ♦  npn 
nbmns  nbiy  nny  mx  aipas  naa  mnn  ♦ipir  ♦  yny  'psairn  a  nnn  by 
naan  p  pairs  xbinnas  pnxn  p  nbiy  mx  'b  n  nbs  pnxn  by  'pnmaan  ana 

♦  is  .nan  an  nnan  mix  sy  by  tens  pn  3o  patsn  yim:  m  by  nnn  nnn 
mssab  bsix  fm  psi  ♦  anir:  nnnys  synsana^  any  mm  anys  as  n  3i 
mby  imi  ♦  nay:  naan  ♦  nix  nes  ana  aan  by  e  32  „  m:inb  “pnm  a^bsi: 
nm  isir  asm  bin:i  mn  bir  ismx  nby  mn  33  ,nbnns  y":Ba  m  by  xsb 


^  Ms.  nnm.  b  ps.  XCIV.  12.  c  Ex.  XV.  i,  21.  ^  Ps.  LXXVIII.  9.  e  The 

quotation  from  Rashi  begins  here.  He  says  tick  lrman. 


XXXVI.  i6 — 21. 
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naa  ib'xa  anan  121b  pmx  &man  nrai  px  *,nnr  a:  nb  nan  pman  pxi  o 

♦  nnr  nr  pb  annm  mb  abira  ma:  xbm  npinm  mac  nxaa  na  ma  ma  nxam 
txt  p  br  naiaa  xbx  ma:  xbi  pmbrn  nn  apmm  nn:a  paia  nm  xbi 
pm  imm  na  ma  pxi  (ix  nr  pbm  naxm  feb  'b'1  a:i  *nxa  pb  nmp  nnan 
aipaa  paia  xb  ann  aipaa  mnn  n;i  <M:aa  arnbx  amen  pm  br  pman 

♦  pn  xba  *\m  p_mbm  by  nnnm  na  +  p:nbim  nn:i  :nn r  xa  nnxm  man 
awmt  nnxa  nbaa  ax  rmn  pm  17  .nanxa  abapb  pmava  pam  ram  ax 
V1  anx1  nmx  nx  n  ama  pmx  laam  pb  nmrm  aamai  ♦nbaom  pnn 
amx  pn  nxi  bri  'pn  bx  anb  nxba  ran  man  pm  nrbx  nx  ^♦irar 
ppna  nxn  "a  nna  nra  n::a  ipnmi  121am  nnaim  asmai  pnm  .  ammn 
pma1  p  nan  -a  18  ♦  rbx  anb  xbi  ib  bbinnnb  nna  nra  jna'b  [Foi.  19  b] 
mr  pa^bx  paai  naa  an  'a  ixi  ♦  n::  nana  nnxm  nnan  nana  pama  pnan 
nanja  m'X'a  nnab  anan  nann  nmx  nn  pntoan  nai  ♦  amb  nann  p 
pm  bin:  n\n  ax  naan:  mxana  ♦  paaa  pmn1  pa  nana  nnanm  pb  m1 
xbi  pn  brnr  xb  n  nb  nann  ♦rimxnp1  pnn  bra  n  ♦pnn  xin  prim  pnjm  19 
nnrrn  nr  ♦  nap:  pmb  mm  nb^bn  pxmn  20  xb  n  nxnn  xbm  na  ^axa  ba 
brm  naa  nmb  xbm  n?  pnntaai  ni  prim  pnjnn>9  'rbx  'txi  na  ^aaxa 
na  -as  xan  n  ianr  pb  mmm  na  ^aaxa  ba  ix  na  ^aa  pxam  pnan  man 
nr  pm  bn  am:nna  pn  ama  xan  npm  ma  xbi  anan  nana  xbi 
naa  pmb  xnm  mnxm  pxmn  bxi  20  e  mmir  bx  nrm1  'aa  prim 
naim  ♦  nban  pmb  primi  ♦  pnr\n  laa  m  m:im  ♦  naa  'imb  prim  pxm  /pn1 
n\m  na  saaxa  bai  nnaa  mr  nnn  xb  pnna  nmi  pman  nan  nair  ax  'ib 
man  nm  ♦  aaipaa  nnr  ibrma  nbmn  nnab  ix  naam  pxmm  *pb  mr 
nb'bn  amb  naam  pxmn  bx  nnaa  nnr  nnx  'aa  mn  s  ♦  ar  imrir  nbsb 
mbrb  annaa  annnnam  aaipaa  abirn  nxm  ar  nbir  mnb  imbnbi 
nnnnm  nria  anbi  am  amb  nan  anx  nna  n  pmian  nan  br  nnanbi 


a  Ms.  nnx.  b  Ms.  Ten.  c  2  Chr.  XVIII.  3i. 
/  Ms.  pan.  g  Job  xxxiv.  20. 


d  Prov.  III.  12.  ^  Isa.  XVII.  7. 
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mm* 1  xb  ayn  nx  nmamb  yarn  xa  axi  a  ♦  nnatpn  nwi  my  ix 
by  'axty  'aa  xbi  any  antrai  awa  nay  by  yaiaiy  naaxm  (aa  xbi 
ib  a1^1  xbty  aBtraa  mai  lb  ttnya  lry  pnx&  yarxb7  *>  ♦  aiax  nasira 
a it&i&  ♦  scab  arba  nx  pxi  c  pb  nan  myn  nnaxty  'aa  xbi  ♦  ipnaa 
anbab  aas  xtm  xbi  astraa  am1  nn  bnaa  nra  a mby  man  apnan 
n\xn  axi  ,ib  aniax  axis  ♦  nnaxtr  'aa  pmat  nap"  xbty  'vp  ♦  prim  nra 
ynrty  'ab  nxi  px  pmaa  pnian  air  ^ana  d  nabr  apra  aniax  'pnx 

♦  abiyb  tub  paa  m  amtrya  lamra1  p  by i  ♦  ana  xan  xbx  ana  iry 
warn  pxa  paia?1  n  a.nb  'ix  m  pan  by)  nniab  aarx  nbja  paai  bn  10 
ay  bya1  p  xbi  f  ♦  nm1  1,1  anx1  ntrx  nx  n  nmamb  xbi  ♦  man  *  annnn 
may  a  lyaan  ax  ♦  anaxa  pa  nnxi  anyan  aiaa  ana1  n  nbaa  px  awnn 
ana1  iba1  anwai  amiay  ipna  an  anmnb  xb  m  anman  ibhx  ira1  ax 
anbury  pna  s  annb  ♦  may1  nban  iraar  xb  axi  12  4  apna  iaa  aiaa 

♦  ab  nmo  manbi  nynb  ab  iaa>  xb  aa?x  by  nyn  ibaa  lynri  nnayna 
pinni  ansa  nnx  amp  pan  by  naun  pan  pa  anaiay  nn  xba?  amxi 
iaam  ats^ty  ma  ananas  pa  nanxa  maiyb  aaaa  aam  px  "a  h  anmrbaa 
a^bna  paai  pmnsy  myaa  xbn  hb  nw  naa  yma  aaxb  pn  by  spiyrb  px 
pea  na  max1  n  aaaxan  rbx  lynan  xb  nab  naa  amby  xaa  aaab  nx 
ayiaa  man  h  p  by  myin  xbi  imnay  ira1  ba  xbn  ynaa  n  b'yia  nai  aab 

♦  a'xaini  any:  nnya  'xr  ./♦  n;aa  aman  myn  m'yi  *♦  mays  aan  'aa  biabaa 
'a  anxu  nnna  'xn  ^nran  arb  aannpm  'aa  ♦  mb  aaanan  awpa 
aim  »*yan  nm1  xb  'axir  'a  a-a^nn  ib'X  ia  'axtr  nbi  Oanp  nr1  xbi 
^b  p'bn  mam  aaran  roiyaaypbn1 15  mil  m  4  p1  a^ay  aairai  maai 

♦  'axty  laa  nmanb  xbi  arx  pnba  nbm  ib  a^aa  aura  apna  aaaa  iranty 


<2  Prov.  X.  27.  b  Job  XXXIV.  6.  c  Job  X.  4.  d  Ms.  p2^ii.  c  So  margin: 
the  text  has  orwyo.  /  Prov.  III.  12.  &  Ms.  2-,ns^.  h  Jer.  XII.  2. 

*  Neh.  V.  1 3.  The  Ms.  has  vxrr.  j  Job  XXXVIII.  1 3.  *Jer.  XII.  3. 

I  Deut.  XXIII.  18.  m  Job  XXXVI.  6. 


XXXV.  15 — XXXVI.  6.  COMMENTARY  ON  JOB. 
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ntyb  ♦  bnsn  tintr  anxa  nxa  nnm  ym  xbty  am  nx  np-a  p\n  'n  px 
bxn  lw  xbi  biab  lynn  nail  nan  m  nxtr  mix  xim  *  pana  'ban  anani 
nrx  ♦  nx  nmpa  px  n  nnyi  nb  m  ♦  pm*  ts&uy  xm  n  rm  mam  na 
♦  anxn  py  nana  ymr  irx  i bxa  ntny  xin  px  ♦  ana  ym  xbi  ♦  anxn  pi?  nb 
an  by  pn  la'trxn  xb  n  am  onn  nami  maan  inn  mn^  ban  arxi  >6 
nnua  ym  xbi  nx  npa  n in  avxb  px*y  biw  px  n  nnyi  Txm  ♦man 
♦iasty  asa  nnx  nnx  man  by  la^ntyai  ♦anm  pi  nan  ana  inyn  bn  nan  naa? 
mxnnb  iamb  amnai  naia  pnn  abia  bbiai  min  ix  avx  an  naba  mm 
nxa  'aa  max  xbi  mnn  baa  rnna  by  pmi  ainn  xin  p^x  *pn  nnn  ib 
nb  pann.n  nan  n  'my  nain  xnpi  m  ♦  xinbx  pain  xxxvi.  i  ♦  avx 
ban  ♦  pinxi  myt  b  nna  2  :  arx  ann  naba  mia  vby  aaya  naba  nmaa 
pi  pnna1’  jnnm  ann  b*  bn****  am  iminbi  ♦  pnaxi  ^ya  b  bnin  amn 
'B'y'x  my  n  ♦mnx  nnn  p  nnx  aya  ibmn  on nnnn  paa  nna 
mbxb  my  nam  n  <*pnx  nx  mnaa  yan  n  (xi  pnan  baa  pmmana 
'y'X'ai  ♦mam  'pn  nnn  mxnnb  mnm  «?bxb  pna  ax  jn  nbyab  'axa  nb 
imna1’  m  sapnsc  nx  mnaa  ytyn  n  pi  Ami  nx  antsy  'my  nna  n  nna 
p"x  ♦  pinnab  aain  axa  'aa  an  xax  3  aya  maa 'b  any  *m  A^apnat 


tsaaani  pmm  nb  ♦pnat  jnx  nysbi  amaya  na  xbi  abiyn  nx  rma  'pn 
aanma  'bn  npa  xb  aiax  n+  *anbxn  b)  maann  mnb  am  n'y  ♦xin  ib 
nan  p  n  anann  anan  abiya  pay  nyna  ♦  aba  nab  am  nm  abiyb  an 
nna  nnab  ntn  naoa  pay  ax  ma  myn  ann  'pn  nxnpa  naa  n  nx  an 
xin  'pn  xi.my  myn  ann  nn  m,m  ix  ♦maabx  p5  nn'y'x  api  aipib 
nnax  naxa  *ina  yns  axanxbi  j  ♦  ann  ann  mxbaa  naxn  laa  »pay 
imna  baab  ab  na  nna  xin  nmama  naai  1  lmnanb  mxan  nby  xiaab 


"♦ayrv  nanai  ann  a*xa  nb  ™yan  pnstx  xb  n  pnn  by  ♦  jnnmarxbb 


Mai.  III.  20.  &  Isa.  XLII.  4.  c  Judg.  XX.  48.  d  Hab.  I.  4. 

e  Job  XXXIII.  6.  /  1  Sam.  XXIII.  26.  The  printed  text  has  S  Hab.  I.  4. 

h  ps.  CXLII.  8.  i  1  Sam.  XVIII.  8.  j  Job  XXXVII.  16.  k  referring  to 
Job  X.  3.  1  referring  to  Job  XXXIII.  10.  m  Ex.  XXIII.  7.  n  Ps.  V.  7. 
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COMMENTARY  ON  JOB. 


XXXV.  ii  — 15. 


aanm  nm:na  anx  nb'baa?  ^abi  *>.nb'ba  Tira  nnaix  'aai  *  ♦nr  mva?  nb'ba: 
airm  px  ^aaaaan  br  aaaaba  nax  mri  ♦  ara  ib  rnxa?  na  iaaa?a  by 

♦  a 'by  mnna  pa?b  xina?  ^armr  mat  'aa  nmai  'ab  jam  a:!  <ci aaa?a  by 
ira  srniaa  ba  nan  m  nb'b.n  nna  \nn  Aar  law  nb'b  man  mr 
n\nn  ♦  iabaa  ::xna  ja  by  n  t  manaa  i:abai  h  ♦  nrrba  bnp  x^ba 
/♦pnpnat  anx  jabi  br  aaiaipw  air  12  opm  px  nnaa  aiea  vnn  bx  mr 

♦  an::b  anbx  iaa>  xbi  mipaw  rpa?ra  aaa?ai  pna  ib  maw  anx  jabi  'ib 
a”pia>rn  iprr  aa?a?  aipaa  aaa?a  ib  wy  xb  annxi  *iranr  anbx  mx  naxb 
a^n  pxa  aaa  Ana  ampanr  nm  an:a  anb  pxi  pnn  by  ♦  nnr  px: 
nbn:i  pbn  ana  a’pab  pnpnst  xin  anb  an  ban  nnx:  amx  a^panrn 
a'panr.n  annx  ann  pxa  aaa  T'x  min  ♦  paa  nbrin  na  'pnb  bax  pnaits  by 
nnaa?  mxnb  xbi  ri aa?b  'pn  ban  xb  xianr  pxo  ♦aaitrxn  a'panrn  ib'x 
xb  nn  nanai  ™*ban  xb  bar  bx  aam  rna  mxna  [Foi.  19  a]  xin  amr 
nbn:i  pbn  i:aa  trpab  pb  n\n  xb  nt  nana  bax  nnr  xbi  nn  nn:  lb  ma?r 
jnn  na  npna  ax  man  nbmn  by  aaiai  aiba  pnn  npb:  pban  nn:  ib^xa 
nx  nnxa?  'vp  int  innrn  xb  'axn  n  px  u  xian  nnanb  nmiarxb  » ♦  lb 
baa?  naba  pn  bapb  mnr  r,x  nt  br  ibaiab  bain  xb  xitr  'pn  nxn  prxat 
'pn  nxn  prxtr  naxn  n  px  'x'n  rasa  xmm  ib  bbinm  .xi®  nxm  xin  jaa> 
bar  mxnb  bar  xban  inpna  anxb  anvr  o  inxaaxi  tot  jm  n  'axa?  'a 
pianm  war  nnaxi  pawn  narb  raian  rnn  xina?  nnax  nnxi 
r  pan  pa  bptra  nab  pn  ♦  p:m  xbi  man  nnxi  pnrn  nxn  xintr  p  n 
pnb  bax  ♦  pnaa?  bapb  mrp  'a?b  ib  bbinm  pnpnm  p^aaa?a  nab  nnai 
n  ♦  pab  a^a?  nnri *  paa  ib  mann  xb  n  pn  pb  px  pmpna  br  nsb 


a  Ps.  XLII.  9.  ^Ps.  LXXVII.  7.  C  Ps.  IV.  5.  d  ps.  XXXVI.  5. 
<?  Isa.  XXV.  5.  /Job  XXXIV.  20.  g  Ex.  XII.  29.  h  Dan.  V.  3o. 
i  Ps.  XXXII.  9.  j  Job  XXXV.  8.  k  Ms.  ^Eccl.  IV.  1.  *»  Hab.  I.  i3. 

n  Job  XXXV.  7.  o  Job  XXIII.  3.  Preferring  to  Job  X.  3.  Preferring 
to  Job  XXX.  20.  r  Prov.  XXIII.  1. 


XXXV.  2— II. 


COMMENTARY  ON  JOB. 
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it moyty  'mnw  ♦  inmxi  inniy  nnxty  pb  njm  ,noi  pm  no  3  nx 

ox  *  tyi3X  pnr  no  a^oyo  noo  'ox  poiy  ib  mxon  ib-xtyo  mxono  inr 
ntr  nbnsi  byoo  mbx  pbn  noi  <*nboo  xin  yoni  om  'in  masnnnn 
p b  lpntrty  p'yn  nxi  o-b^o  ponyx  ox  4  ♦  mnyyty  moion  jo  ^D'onoo 

♦  ppno  by  too  typoo  nnx  nbmi  pbn  no  ♦  byoo  mbx  pbn  no  pnoixo 
xbty  poo  inoj  noo  ixoo  oipo  nxm  o^oty  oon  5  *  ppn3io  nbyin  xb  noi 
nxonG  ib'xty  poo  'tyb  xim  *pnyno  ynnb  xbi  moioo  ib  ommb  bom 
cripin  oiyx  by  xionbo  ny303ty  ♦nmts  pb  pnmty  nyn  n  biyob  bom  no 
'pn  nontw  m  non  noxrnp  pro  ib  |nn  no  'ix  nnx  ntyxo  npno  ox  7  ib 
np'b  pmo  xin  no  ♦ pbiyo  ib  jni3  'mm  'ex  ix  ''ootyo  mwi  mpnotro 

♦  ib  mpnb  ppno  xbi  ♦  ynnb  bon  xb  pytynty  8  nnxi  ♦  lbty  bon  xb.n  ♦  pro 
pm  loy  nbnomi  ynnbi  binb  ptyynsty  xrooi  yim  unx  ximy  pioo  onxb 
iypob  ib  mn  1300  »ib  yns  pnym  ib  o^o”  pnoioty  oy  onx  pb  »pyon 
poxi  otix  oinoty  9  'ix  ♦  pioojrxb  'oxiy  -sbi  ♦  pmioio  ib  nrnmbi  noty 
nnoiy  nnxi  ♦omx  looinoi  ibiob  ♦onnx  pmr  nmo:i  ntyy  omo  ^no 
ontyi  opimi  mnn  yinto  lyittpty  onx  oobi  ♦p'bx  opyio  biy  niybno 
iypob  10b  bx  3'iyn  xb  onxn  xin  o:i  ♦  oatyo  io  myiy  pxi  oto  "xion 
ntyyi  obnoiy  ^iy  mbx  mx  10  noxb  t\  m33ion  lmyyty  e  pobo  opbx  tyionbi 
mmnb  mpx  nPb  msrn  'n'y  nb^bo  'imp?  ib  jni3  xbi  ♦  s nin  bmn  nx  b 
omy  nmy  obp3i  Ttyy  bxn  xbn  omy  xonoi  bna  tx  m  nob  noxbi  h  pb 
non  monb  pnxn  monoo  isobo  n  mmy  'ib  pn  -b  pxi  *mx  poo  mxr 
pn  obio  nx  nmoi  obobooi  oosnso  m  omm  piyoi  pnxn  nmoi  moioi 
bio^  nm  nbm3  noon  nt  px  j  obox  nx  onb  nnb  noty^  rbx  obo  m  'pn 
vwiy  mbx  tynnb  nr  po* 1  nbo  xb  xim  bon  nx  ib  jni3  'pmy  ono  nobb 
non  w  mr  'n'y  ♦nimtoi  ib  jni3i  nob  xin  own  piyoi  pnxn  monoo  xbi 


a  Job  IX.  2;  IX.  3o;  IX.  22.  b  XXXI.  2.  c  Ms.  njmn.  d  Isa.  XL.  26. 
e  Ms.  pfc.  f  See  Deut.  XXXII.  6.  8  Deut.  VIII.  17.  h  Ps.  CXIX.  62. 

i  Job  I.  21.  j  referring  to  Ps.  CXLV.  15. 
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COMMENTARY  ON  JOB.  XXXIV.  32 — XXXV.  2. 


"a  ix  bam  xbty  aairaa  xin  xa?"  "a  "3&  ♦  tpaiK  xb  aatraa  inbya  *biy  axi 
aaia  ♦  "nbya  px  ex  &  ♦  antr  "3a  xaa  xb  by  aaia  "nxaa  ♦  aatyaa  inni" 
na  "ai  ♦  nsabcn  payan  33  nnx  px  c  ♦  biya  "nan  yana  bxb  ,nb"bn  by 
■nny  13m  nx  axia  nrxai  p  na"  xba>  innina?  pb  aban  pna  xba?  paya  npba? 
nnaim  aaa>a  pb  nnan  nnx  ns  "nn  d „  'aatra  man  bxi  "npnsr  pnaixa 
<? i:b  nnnas  'axa?  nnan  nbmnb  nnn  nnan  nnx  "a  nan  nyma?  nai  m  nana  •'ay 
»n3aban  para  mm  ♦man  a""ab  mjina>  payan  nb  imsa  nnan  part  pabi 
'"a  'naa  nxan  ♦-iTrbx  'an  '"aa  -mra  /♦  aban  laya  a::"  a::  ax  'n'y 
aabnmx  h  ^birnn  'an  '■*atr  'aa  naan  bai  'pnb  anx  naxa  nax.n  bx  bx  *a 
a"aamyaa>  'xa>  "ab  ♦  aan  nan  g'b  iyaa>  aab  "aax  jab  ♦  'yab  'axtr  "ab 
“ax  36  ^b  j"a"  *"b  yaia?  pan  ximy  nan  ♦  **b  imny  aab  "anxb  "ixn  'ix  pi 
ja  ap  nap  ja  aa  m a  ja  ♦  jam  xb  na?xa  jam  xbi  ♦  nax  nnua  man  'X'" 
bn:  nan  "ax  pnn  by  anx  aa  pa?ba  xina?  jann  man  map  maa  ax  "a  ♦  "an  nan 
a"a>aa?  naitrn  by  ♦  awaai  vaxb  ix  irana  nnxb  nanai  /*p"bx  nan  x"a:,n 
'axty  na  xim  px  "aaxa  ixaas  a"a>aa?  amanm  ib"xa?  px  "aaxa  arx 
an"  xbty  "nap  jax  'axi  ♦  '"aa?  'a  *  jix  "bya  ay  nnanb  nnxi  ♦  nbyab 
ix  jna"  na>xai  ♦  aaa>ai  j"n  nany  a"x  xman  "a  nax"a>  px  "aaxa  maiam 
ximy  amaa?  ya>a  epaia  xim  ♦  xan  xba  irx  "a  'nxan  by  37  ♦  pnn  ipma" 
an"i  ♦  a"nan  "ia"n  'aab  j  ♦  pnaiiy  nay  paa"  ax  'a  ♦  pap"  irra  ♦  yn  typia 
nna  a"nan  mrai  ♦  bip  nann  'ia>b  *  aaa  paan  'a  'xm  ♦  biaa  ayan  nnan 
jaa"  xb  'axty  naai  1  "aaiya  ma"n  bxi  'pna  'axtr  'aa  ♦  lanrnb  a  nayaa 
nm  a"pbxa  itraa  ipna  by  xbx  maayn  ib  '"a  xbi  ™a\nbx  ay  imsna  na: 
nxm  2  ♦  xm"bx  jyn  xxxv.  1  ♦  na:  jaa"  xb  naxiy  na  by  ma"tr  imnxbty 
nn""nty  ♦  bxa  nni"  j"na  a?"  "man  "pnsr  paaba  nnax  jiyab  aarab  ratpn 


a  Ms.  ps  corrected  to  ^  Job  XXXIV.  19.  c  XXXIV.  10. 

d  XXXIV.  5.  e  XXXIV.  4.  /  Ex.  XXII.  11.  S  Job  XXXIV.  10. 

h  2  K.  V.  1 3.  i  Job  XXXIV.  8.  j  1  K.  XX.  10.  k  Num.  XXIV.  10. 
I  Job  XXXIV.  5,  referring  to  XXVII.  2.  m  XXXIV.  9. 


XXXIV.  23—32. 


COMMENTARY  ON  JOB. 
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by  pan  'as  'aain  "mb  mm  mwa  sab  ja  inr  cnr  mb^by 

♦  a'binsm  annsxn  pnaa?b  npn  px  ♦  npn  xb  a^mna  mm  24  ♦  a  my 

pb  ♦  mmpb 25  nnain  tsaa?a  mm  nmpn  xba  pnna?b  npn  px  (ia  ix 
"•abi  ♦  amnnya  ma1  n  a?xa  amby  as  ab  anm  annn  ib'x  nx  may.n  na?x  by 
723  ♦  apraa  amam  nnn  26  ,cnnn  inaya?  ib'x  a:  ixann  ♦  amby  nb^b  pan 
ixma?  ma  ana  'pn  apis  ♦  aw  ana?  saipaa  t ,  vnnna  tmx  laip^  xb 
pina  nyiaa?bi  nbxb  'my  .  a,ma?yai  anix  ammaa?  aipaa  napsn  abiy.n  ba 
pae  annn  inaya?  annnx  anvrxnn  awn  nnn  'ab  a?1  asi  »cpay 
ix  ma?  rf.naa  V1  na?y  na  by  'my  ♦  pm  maiy  aixma?  aipaa  a^aa  anxn  amby 
nss  a^xn  aipaa  amby  apaia.n  abiyb  msa  pabi  *anaa  nx  amaiy.n 
nstsnaiasai  anninxa  amman  'na?*1  nsba  baai  xm  m  xsma  n nx  pi  a?aa\n 
'pn  amby  npa  maps  aipsb  miyns  'pn  nxaa?  'a'y  pxa?  'na?1  by  amman 
aipaa  by  aaia  'a'y  na?x  27  ama?xnn  ja  nnn  lb'x  iai  xba?  nnx  ♦  paa  asny 
ama'xna  na?ya?  nann  bai  +  aas:ya  nsab  ipnst  xbi  imnxa  inaa?  **Bb  a^xn 

♦  an  a:  maim  ama  ibas  axana  m  panb  ibman  xb  am  by  iaaa?ai  inapsi 
ia\i?anbi  imnanbs  bn  npya  'pn  'by  x-anb  28  imnxa  mai  ibmam  xb  .m  ba 
npaa  xb  ama?xna  na?ya?  naps  bwai  ♦  abiyb  yaa?1  amy  npysn  ♦  paa 
apan  xim  29  aaa?a  ia?yn  inay^a?  ibhx  m1  by  amyn  lapa?  xbi  nsaba  npysr 
nnx  ib^x  ama?nn  nba^a?  my  amyn  mtym  ^ai  ♦  aiapa?1  xb  ana?  mnx  anb 
ana  sb  xa?m?  ismtma?  ana  ^ai  ♦anmtnyn  ♦  ana  nnan  [Foi.  18  b]  nb^x 
ns  byi  ♦  na?ya  imana  anax1  xbx  nannnb  asa?ab  nsab  xab  aipa  ib  jma? 
xa?1  xb  nm  ♦  nnx  nnn  pbian  anx  byi  ♦  nnx  ns  nnn  naiya?  ay  pan 
apa?yn  rna?b  ana  xans.n  psn  anx  my  pbia  nb  na  ♦psn  anx  pibaa  3o  t  ana 
mix  bx  'ns  ♦  bx  bx  m3i  ♦  pn  by  amansm  apa?ysn  ay  pa?iy  naa  ♦  a'bn 
xb  ♦  pna  mxan  abiya  'pn  ib  'ax  axn  ♦  na?n  bx  inr  mnx  pba  xma? 
maai  nxn  nxa?  na  myba  32  -axn  axi  pmaa  bma?a  mna?x  xb  banx 
msn  na1  na1  xba?  pmsna?  na  nmn  nnx  rnab  bia1  ps-x  ma?  pmiaina 


<2  Gen.  XLVI.  29. 


b  Ex.  X.  23,  nap. 


cNum.  V.  21. 


d  Deut.  XXIX.  23. 
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COMMENTARY  ON  JOB. 


XXXIV.  16— 23. 


pi  ♦  nbrab  man  nan  axi  *6  ♦iidb^  ma"  xb  pnat  axa?  'a?'a  xam 
nixa?  rxi  nr  arc  panb  nan"  axi  ♦  '"a  pn  nxrcn  baa  aa?  mx  m  « "ran  nra 
»]xn  '"a  pi  *pnp  xma?  namm  pxn  p  nnanb  nna  xm  pxn  17  nnr  pb 
annb  iara  namn  anarr  iman  anxn  aaa?a  xaia?a?  aaia?  ix  am  nan  pba 
ramx  abirn  baa?  'pnb  prcirrc  ma  "nix  amxb  laaxmi  rbx  nrcpnnb  ib 
arrcrrc  ib  ixnp  p"x  xaia?  n",n  ib"xi  &  ♦  lamrcim  naip  anna:  nra  ib  pxmpi 
rrcnnb  bia"  nnx  nxa  pna  brai  pnac  xma?  pba  mix  axi  anaa?  a?ann 
p  xbm  brba  pbab  naxb  nxn  m  br"ba  pbab  naxn  18  nxa?  ma  aarcaa 
naa  xbi  ana?  "as  xrca  xb  na?x  o  pbab  'a?'a  anna  bx  ran  nb  "ixn  irx  pnn 
♦  ra?n  nxa?  n  pnac  xm  pa?  ♦  aba  rn"  nrcra  "nna?  marcaa  bn  "aab  ria? 
nnxb  an"br  Din"  xbi  inax"i  inn"  rana?  20  ana?  "as  xa?"  xb  p"x  pbim  'aai 
nrcra  an  aaa?  ann  a"pia?ra?  a"bnn  br  ann"  "a  anaxb  nnaa  xbx  pnn 
amnaai  anbrai  nnaa  a?"x  maaa  a"iba?i  ampa?  ana?  ,nb"b  man  '"axi  rn" 
n  br  anna?i  aaba  br  art  ixban  amn  mrn  ♦  ar  ircrir  ♦  abirn  "ana 
xbi  nn  xb  nnx  n",na?  mix  iman  d  ♦  nrxaa?aba  bmp  x"b"ba  n"a 
nanb  arts  jnia  ram  n  21  e  ♦  mm  bar  nnr  'a?ai  mini  'pn  naa  ax  "a  naa 
nan  pba  xma?  na  a?"x  "ann  br  ram  "a  ♦  imr  pnxnb  a?"x  ra  xa?"  xb  nab 
nnanb  rnabat  pxi  prcn  pxiaa  inbina  mars  rann  baa  rnnx  pnpna  xm  am 
n_23  ♦  mm"  rana  p  br  /aniai  amn  mam  "'"  "am  Pnl  br  *px  abrsa  aa? 
(na?a  nr  xaa  *iax  pnxnb  nm  D"a?"  Dm  na?a  pba  xma?  a*"x  br  xb 
inna  px  "a  nanb  mx  .nbaa?  mnx  nr  nannnb  aarcaa  rbx  pbnb  maa 
nrn  ar  xnpb  pna  nana  ma?m  ',na?ai  a?"x  "ann  rnr  lrxrc  nan  nnaa 
rnm  mab  npm  xm  "a  'pn  p  xbi  ♦  m"a  paaa?  "ab  xm  nax  ax  mpnb 
br  '"a  maan  aim  ♦  a"na?  "aa  xa?"  xb  ix  nanb  lrx  nbaa?  "nnxi  'a?ran  ba 
"br  a"a?"  xb  '"aa?  g-n  an?"  xm  px  xb  arx  nxa?  "ab  "a  ♦  brim  man  naa? 
a?"x  br  Dia?b  lann  p  xb  "a  xm"bx  ib  nx  p  br  ♦  mab  "xan  pn  mb"br 


a  Ps.  V.  2. 
d  Dan.  V.  3o. 


» 

b  Jer.  II.  27,  where  the  text  has  orijn.  c  Isa.  XIV.  18. 
f  Isa.  XXXI.  3.  /  Prov.  XV.  3.  g  Job  XXIII.  6. 
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p  'a  i:tx  nba  ah']  lnrmn  xbi  'pn  mm  -pbi  xm  yrnr  [Foi.  18  a]  xbx 
pba  JTKJ3  3  ♦  Xl.n'bx  P'l  XXXIV.  i  J  ^  axia'  nnir  axnsr  a'I?mn  DTa 

♦  baxb  arts'  pn  nrxa  mnrm  pbns  pxn  pan  pin  p  'ib  nam  -pm  pan 
'ar  ♦  &  wmaxai  aaa  v'  t  nnmi  (a  nm  'mrnr  pn  nxra  "pm  'a  mm 
ran  ntai  tamnir  naira  'ar  ^anair  nan  b'aa  nan  aamiaxa  laa 
arx  'ax  'a  5  ♦  nnain  tsara  ♦  d  ny  anx  m  asax  mraa  ax  p  'a  arx  nts'r 
br  ana  ax  'b  nr  man  'tsara  byt  aa"m  'aara  man  bx.n  bax  mnpna 
amaix  itsara  rpaa  axr  mara  TK'ai  xra'ba  <?  ran:  iata'  xb  nrx  'nn 
nbim  h  nbin  rax  s'  'aaa  aan  xb  br  yra  'baa  /Tixa  'an  rax  ♦  ana  axr 

♦  Icmmaa  l.nrax  "a  pi]  pm  'T  by  xa  'bnnr  'ab  *bra  *n  by  pma  'bnn 
np^r  annnr  'ab  px  annn  paa  xim  anna  nbin  npm.nr  i'ann  pmx  -pn  br 
nama7  *  mmaa  nrax  pi  nrmx  pna  'ana  ,Lm  man  'an  'a  'ab  baa  an 
a\a  nmr  anxr  laa  ^  rnana  rnn  irxi  rrbai  aim  nxb  rnar  arxa 
'a  'nr  na  oab  'nr  bra'  na  'ixr  ♦  px  'bma  ar  nnanb  nnxis  mxaab 
nan'  xb  ♦ «  pa'  xb  maxi  'a  9  max'  p  'a  ♦  rrn  'nx  ar  m  nana  nabbi  m anara 
a'rrn  na y  by  ran  ma  *a'pbx  ar  opana  mrna  aiba  ib  b'rr  xbi  anxn 
a'aan  irar  <7  bnnr  *aa  praan  aab  'nx  pb  10  ♦  nr'i  an  xm  'mx  ia  ban 
bir  nirrai  p'na  anx  r'rnnb  rrna  ♦  n?  nan  ib  xm  bin  -pn  nb'bn  ♦  'ba 
'ab  rn  p  aits  p  ib  abn  anx  bra  'a « 1  bi y  pxi  max  bx  xm  'a  tsaraa 
ib'x  mnr  p'na  rrm  xm  xb  bx  *pb  nax  nax  atax  gx  12  ♦  masn  rann 
imba'  ax  pnxa  arbai  anxn  ma'x  rb y  npa  'a  o  ban  mbab  nam  nm 
a'aa  xm  xbm  rnrbaa  nbia  ban  ar  'ai  ♦  inibaba  aaa  xmr  imnaxn 
rrraa  pnpnb  anxn  nxanb  lab  a'r'  ax  h  xbn  ♦  aprn.n  t]x  nrnbi  bab 
xb  nrx  anx  pxr  'ab  nra  ba  yir  is  yn  'ax  ia"n'  xb  a'rn.n  rannai 


a  referring  to  Jer.  VI.  26.  b  1  Sam.  XII.  15.  c  Prov.XXVI.  10.  ^  Job  XII.  2. 

e  Isa.  LVIII.  11.  /  ?  ’roe.  g’XVI.  17.  h  Ms.  nine.  *  Micah  I.  9.  Omit  the 

words  in  brackets.  jExod.  XV.  9.  &  Ms.  vi3’3.  Corrected  in  marg.  to 

nr  nolo.  I  Job  XXII.  17.  m  XXI.  16.  n  Ms.  p  b.  Corrected.  0  Ms.  pi. 
P  See  X.  3.  <7  See  ver.  2. 
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naaa  aan  'my  ♦  naiby  'fc'b  nw  aan  ♦  nyim  'B’shwij  nnr  mtam 

ma  yx'K  tentE?r*  pba  pxba  n"  by  'pn  xn* 1  nt  n  Ma  mm  ontsn  pp  nys 

rby  mpa  nn«  pxbai  a^x  aaj  anypaai  mmaa  anxba  as  "a  Tabs  pnyn 

nnbxb  inann  impina  mbx  bx  nnyn26  nav  p'ba  ib  nxa  'ix  myi  onaiab 

fryna  'a  .nyinna  in  a  'pn  nxn  axi  max  naxa  *nm xbi  ap'  xbi  ob  mannb 

mnnnb  'pn  bx  aiab  na  ana  mmacy  pab  c.nbin  prx  nnxi  myn  pna 

nynb  amby  ma11  ♦  amnx  by  na^  v  x  inpnata  anxb  am  ix  ♦  mm n  ib 

nw1  '*a  pi  ♦  na1’  pab  '■'a  ix  d ,  maip'  pan  man  'a  nnn  ♦  xaniab 

mayb  'b  mn  xbi  ♦  nny.n  nan  'xan  naxn  bni  payai  a^aixb  na\m  man 

bra1  nbx  ba  pi 29  ,  nnaa  naya  *aa3  nnaas  px  aitan  nnbaj  nnx  **a  p 

yiax  *axa  'a  xbi  nna  na  iaas  awb  3o  na  ♦  nan  ay  aba  amya  bx 

-  ■  '  ■  —  ■  ■■...■■  .  .  ,  ^  ■■■■■  -  ■■  ■  -  - 

nnraa  imrm  n  /vaxn  xax  xb  mpnm  *  ♦  sb  maxb  pann  myn  xbi  pb 
naba  by  nym  ♦  nnn  xbi  xpri  aba  'mya  'axa  na  n  ax  'maxi  ♦  ib 
nbiai  bma  xin  naban  bax  lb  ynab  apn  gmnrax  cxib  .nyanx  byi  'a'  'yaa 

♦  maya  naa  ny  may  naaa  aa  maiaa  pay  imxa  *a  nr  nan  by  nym 
'axD  nr  byi  ♦  nbm  xba  nnnann  pn  naban  maia  irx  maa  naba  by 

♦  xana  a\x  nnna  bax  maya  na  baa  aaaa  *  inxsnxi  hmxn  nann  myan 
ian.ni  nnana  ixan  nba  *»xana  px  ny  mnbxmxbaa  anryban  ana  'aann 
jai  yob  xam  aai  'a  xana  xina  naian  pa  yaab  amnma  ny  yiaab 
ana  'pn  mxna  n  frarranb  aan  pan  n  ama'x  bipb  iyaa  xbi  nby  aaa 
1  ♦  'ai  ixn  ixm  lynn  bx  yaa  iyaa  myan  pi  aiaba  aaay  ana  aaana 
manb3o  t  nxiaa  'aa  «ibxa  xbb  nann:  'anaa  nnaim  ™ ,  nin  ay.n  ab  pan 
'•anan  pmm  pan  ppna  anaan  •'a  32  ♦mptnb  naya  pnna  nna  ^a  iaa: 
naiab  mix  nbaai  rya a  lyma  xina  'p,n  pn  pmanb  xin^bx  man  n:n  pnix 
♦nbx  ba  by  imamn  xb  immn  bax  ♦inyaa*1  vbx  mny  cxi  jixa  aia^  jyab 


^  2K.V.14.  ^Ms.  yvn.  ^  Neh.  II.  2.  <*Jer.  V.26.  e  Job  XXX.  20.  21. 
f  X.  16.  Amos  II.  6.  A  Isa.  LVII.  18.  *2  Chron.  XXXVI.  16. 

i  Isa.  VI.  10.  ^  1  Sam.  II.  25.  Hsa.  VI.  9.  Isa.  VI.  10.  n  Isa.  LXV.  1. 
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amp  anx  mainP  Px  nnx  area  ♦  nnxa  'zh  ♦  p  'axn  nab  ix  nw 
i:tx  inP:a  Dix  tram  mnir  aram  tnaiaP  i:ix  mpjp  vxnn  Pr  vPx 

♦  aipnais  'axir  'aa  pma"a  na"a  xPx  lar  nainnp  nnain.n  ♦  nrw  xP 
px  nPr  ix  o  pnna  aiPna  Px  *dt  nnxa  'a  'axir  na  trim  nnri 
anxP  rma  irxtr  nnaxir  laa  xPi  ^maiai  vxan  iP  mma  paai  ♦  a'ir;x 
•’T’  Pr  "in  anin  id  did  lP'xa  ainm  pniD^ai  ainm  anpiaai  ♦  tots  nPnn 
1:1x21  ♦nui  ♦  rrair  px  nirra  anx  manP'7  i:ix  nPr  naai  .  xanir  pma"n 
nna  'aP  aPiaa  pnpnp  rirra  Pa  Pr  i:rT  xPir  aairaa  i:aa  naa'  anx  Pit 
na  rra:  iirn-ir  18  *ap  prn  nxna  nmn  npn?  'a  nxm  pan  naa'  T'X'xi  pan 
a'ln  anx  naaP  nax'  pi  ♦  m  nxim  xP  rann  Pa  Pr  mix  p  n\n  lP'xir  nmr 
Pan  naaa  anxn  mrx  na:a  m:i  'aP  in  an  ♦  ^ax'  vPx  inair:i  min  lap  rPx 
^n  'naa  nnri  .Px  nam  nnxa  ‘a  ''a  na  nr  pnn  aiPna  i5  ^xir  'aa  nr 
ix  -pa  anrn  irnm  xP  axir  ♦nan nn  xP  amtram  ximr  nxann  piaan 
aim  '"a  ik  ♦  pmx  inn  pin  aixaaa  vaar  am  piaa  aixaaa  naim  >9 
ira:  ♦  b  nra:  arnn  Paix  Pair  ♦  anp  in"n  inanii  20  „  crpin  i\mir  naar 
Papi  .npn  anaa  nnxnnP  nPnn  nnnir  mxn  Paxa  tirmn  xmp  n"n 
xna:  pxir  imiaar  lanri  ♦  nxnaa  nPmna  nmir  naa  inira  Pa'  ♦  *xna  inira 
pmi  pPini  ♦  iaia  Pr  lirxn  piaan  nPa:  p  niaarai  ntraa  lai:  nan:  pa  Pa 
pimaan  pman  c  onn  mxPaP  mm  nr a:  nmrP  anpntr  22  nr  i'Pr  'Pm 

♦  p'Pa  pxPa  map  nnr  rPr  up  ax 23  nP  Pr  a'trn  irnm  ax  ('axi  .mix 
aipaa  anxP  nap  'a  ♦  inirr  anxn  Pr  nnnP  jnain  pmran  ppx  na  nnx  ''ax 
am'aan  Ta  nxmim  inxna  'a  ♦  inrna  ♦  ppan  pxPaP  naxpnrm  24  ix  Pr 
•»mra  ppxa  'a  maimr  imm  xim  rnana  nam  ip  mxaa  nntr  nntr  imninP 
<0,nPaa  xin  rirm  an  nnaxir  laa  xPi  namn  ja  nnx  ppa  ratr"  ♦  naia 
ppnnn  'ai  mnn  nnp'r  Pr  aian  nnmaP  ^pPnnn  nPan  nxnr  'x('  irapnzs 
nP  imra  ('a  pi  'aipaa  ''air  imaPn  pi  ♦/irairn  nap  xin  aan  n:m  ♦n'aa 


a  Job  XXXIV.  14.  b  ps.  CVII.  18.  c  See  Ps.  LXXVIII.  49.  d  Job  IX.  22. 
e  Ms.  nVnnn.  /  Job  VIII.  16. 
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nmritfb  ♦  lanrnb  aaa  nn  an p^n *  *8  .npm  jpi  .nbnnxi  'p  xi.np’  *aa  Ha 
Damn  niaixa  ♦  ina^pa  xamb  rvpnn  npp?b  nsinp  ♦  nns^  xb  pa  19  ♦  npixi 
anxbatf  ana  aaa  rpp"  p  pm  nc*cn  naa  aapanap’  phh  p*1  pxbaap? 
♦  ns  naaix  npm  frnipixn  bx  asn  bx  'p  ♦  nm:  an  maix  ♦  lanrnb 
an  npibp?  p  xrx  x:  bx  ♦  marw  npiaa.n  p  b  mm  manx  20  ♦  avx's 
nnx  anrn  xb  n  22  aaxb  mp  nss  lap?  np>x  'iba  ib  max  xb  lb  wv  pax 
*aib  [Foi.  17b]  ♦  bban  p  axatixp?  ibp’p  xmpi  lb  maa  whip  aaa 
'ixp?  'p  .ibp?b  pnia  xnp  apnp>  <mnpm  xbi  prx  *aa  mm  ♦if?  anai  main 
nab  *,naap>  apaa  nba  ,n\n  xb  pnpi  ^lran  anpin.n  np?x  pniab  papa 
'p  nmpp>  ix  nsnp?  'ip?b  'xn  ♦■atfip  axan  ♦  aamaab  nnp  nr  pinp>b 
aa>b  mpp2  main  anaa  ♦  mnxn  man  bai  xxxm.  1  <?ihmxi  nn  axpm 
hp  'aib  mm  anaa?  bx  nn  4  ♦  ptrbn  nara  aipa  baa  pmp  pn  +  nna 
irra  pn  ib  nbxprpi  'p  ♦  pea  ax  p  6  ♦  nanb  matrx  mix  •’bp  apm  amnr 


bxb  ,n\nx  pb  ax  n  s' 'an  pmn  ^bpa  pea  /ippp>  hbpa  na’'  ♦  maia 
mamp  nana  "a  aaa  nnsb  pb  pxi  am  pn  maia  ninth  bx  nippa 

max  ’p  niba  'p  *n v  nax  'xm  Airra  vbp  *px  n  'p  pmn  naxi?  ♦pap 
anpam  pmam  bpa  jnra_^bp_ax_p  9  amah  bm  mxi  max  *ix  s  aaxab.n 

*nbaa  xn  ram  an  naxa?  npbb  nxn  a^xa?  an  wa  mara  xb  "br  ixpp’ 
maxi  ^rmx  xb  ^p  pnrn  br  max  mri  ♦ytraa  rx  xbi  ax  an  nnaxi 
Cnmx  n^ax  xan  nb^br  ^n1  bra’  xa.n  ax  >apanb  mb^br  \rw  mxan  yn  10 
ap’m  'pxp?  'aa  nap  ap*s  1 1  abpan  nnp*p  ix  Jibp’  *ap  aannn  ax  'axtr  'bp 


'■’BXi  ♦  p>axa  mbx  nar  nnpi  pnp  nan  pax  11  n^ran  nxi  p  12  .« ^b:n  nap 
'ix  nnxi  ♦nipia  pn  ib  np^irr  ^bx  aa  nnxbranb  bar  xb  "p  ma:  pnaa 
br  “iP^P'nb  bip"  mnp>  anann  ba  nnp?  man  rbx  rma  o  ♦  ^mat  n-app? 
rma  ara  baa  'aibi  par  nainnb  am  npipp  ama  xb  'p  ♦  rarxb  "jam 


a  Job  XVI.  6.  b  Lev.  XIX.  3i.  e  Isa.  XLV.  4.  d  Isa.  LXV.  T. 

e  2  Sam.  V.  21.  /Job  IX.  33,  34.  S' Job  XIII.  21.  h  prov.  XVI.  26. 
1  Job  IX.  22.  ./Job  IX.  21.  k  Job  X.  7.  I  Num.  XXX.  6.  wJob  IX.  3o. 
Job  XIII.  27. 


XXXII.  I  — 17. 
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ibmx  anxna  awa  nann  nxim  nan  'pn  pn  anxn  Dp  asoab  p  'pn  -pi 
naxi  naiab  imx  .nbm  nax  br  anxn  bx  mix  maiai  p  nmo  10m  pmat  xin 
in  para  npba  mats?  br  ib  nor  mb  m  bba  ib  nor  xb  p  br  ♦ a  mav  a,nxs 
mnpoi  *>imx  na  nxi  imaa  pm  nx  pmb  pan  tib  man 2  .man  br  imam  pn 
a.nb  nma  iaom  pnma  mm'x  nora  maa  xb  nax  Sr 3  ♦  aaa  br  niomxn 
by  irannb  miaian  by  m  ♦  irami  ♦  nara  iaa  iaom  nx  pna  naxa  la^a.nb 
mam  nnbab  a^anaa  nnbxb  iamm  xba  amana  aim  nx  nan  4  ♦  anao  "-[a 
nxnaai  am^b  aaa  camp?  ana  mia^  an  'ax  m  amrs  ibaa  ma  spinb 
'ix  'axa  max  nms  7x1  ib  nara  inaa  am  pnaa  nr  ^bim  nana  ximr 

♦  ximbx  |n 6  ♦  'yb a  xnnotax  pna  '*aan  nrb a  'axo  mai  ♦  jna  nan  anm 
ammn  mm  ana  nnanr  oar  ^bnv  mnpo  p  br  mnna  *nnr  nr  mbm 
mn  pxs  ♦e-un  a^  ao  aa  eo  maxa  'aa  Baa  aim  mam  amv  ♦rfaaab 
*a  ♦  nopn  vbn  10ml  pan  nr  naaoi  ♦  nb'  'mx  aioxa  mama  naann  xm 
mama  aano  xbi  'aipaa  am  miav/'ixa  'aa  vn  naba  ixaaa  naio  xb  imbx 
pb  10  maab  aaia  xbi  m  aapi  xbi  naba  ana  mb  anon  xb9  ♦naw  xb  'am 
br  aaia  inaxnp  o  ,  aioxa  xm  mn  nax  jab  ix  pb  nara  maa  nax  br 
man  br  mma  ib  aia^an  nan  maarnb  naan  nxata  maxn  p  on  mnx  >° 
nam  bx  nt  br  ♦  iama  pmoe  xm  m  ib  marb  ban  na  bax  ♦  m  ba  man 
loama*  pxmi  *m  br  imamb  bia*’  aiaa  am  xbi  ♦  vmaanai  vara  maan 
mix  anranna  aanaxai  ♦  aab  laa  pbm  'bx  pnr  xb  h  ib  am  naa  a  naa 

♦  ipna  ♦mar  mam  xb  m  mbmm  16  nm  im  xbi  inn  i5  ♦  nanrx  xb 
xba  m'X'a  'pmrn  obx  mxbao  pianm  nar  -1  ♦  xnmn  *arn  ba  mar  'a 
ana  ipnr  a'bana  yipnr  p  mm  ix  ♦  amnan  anx  aa  ipmra  nr  man 
pi  ♦  non  'a  xma  nx  ovm  px  m  norm  nbaa  pmpnn  man  ipbno  norx  17 
nbnnxi  'aa  ♦norx  'a  xma  nx  noo  pxi  nbrn  'a  xma  k  amaa  ara  aanx  nbrx 


a  Prov.  III.  12.  b  Gen.  XXII.  21.  c  Deut.  XXXII.  24.  </  Deut.  II.  12. 

e  Job  XV.  10.  /  Job  II.  11.  8  Ms.  an.  h  Neh.  VIII.  5.  i  Job  XXXVII.  14. 

j  Job  XXI.  7.  k  Exod.  III.  17. 
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♦  jan  '2  ♦  toyia  ana  xim  ♦«m  rainm  'a  nn  p  .'b  yang  -P  pm  'a  35 
Pin:  ansa  nan  Pyi  vnaa* *a  ama  nmxty  ayian  nnaa  an  Py  jn  nx  pi 
ximy  'Pty  nn  'a  xm  nax  nx  njy  nty  nainp  an  Pyai  an  yx  'Py  anaty 
fm  'a  'xty  mix  naaP  xirx  naty  bv  36  ix  ♦  bn:  ana  ximy  insaa  ix  pap 

♦  imx  nya  nsaa  37  ♦  nany  'iyp  xim  ^nmum  by  amy  'a  nnnyx  ♦  'P  yany  'P 


nana  Py  tynm  xity  ana  ay  map.n  ax  nya  Pa  nsa'  'axy  'yap  *aia 
nnaa  nxan  pas  'ssx  ax  38  nan  nnnp  'pn  asp  aanpx  naa  'aa  ♦c'pjn 
♦  na  na.nan  maaa  tynnn  *sP  pyin  ananx  ♦  tyaia  van  maty  naty  ''sxty 
nynnty  a'Pyisn  naty  Py  ♦'Py  pna'  iraPn  nna  *nanxn  naiya  tatyan  'sPi 
nam  ♦  rfnna  nn  pen  xP  nanx.n  nx  mayn  n  nn  Py  >nna  ax  39  ♦  man 
mpya  tyaa  ax  pxi_  ♦  nnaty  paa  pa  mnty  ny  aiPa  maa  nana  .nn  xPtr  nP 
/ppmp  a^mya  inan.rx  nmn.n's  nsa  'a  naxa.n  ♦nnan  "P  naay 
pxi  ♦  uaa  nPia  nan  xPiy  m  Pp  nnaa  nxan  xP  paa  pxty  ♦la'xaaaian 


xPi  ♦  na  nyitaty  ,nan,n  nnn  nn  xa'iy  40  g  pna  atxaa  aPptrP  nn  pnn  p 
pi  ♦ymn  psnapsn  ximy  nan  xnp'  pi  nap  laa  ym  ♦  maxa  .Pan  mPaP 
ntrxa  nan  'pn  ay  *»a  ♦  vyn  ay  avx  nan  lan  ♦ftanyxa  \ yyn  anay  myyp  ipn 
tyxna  maimy  p  n  aa  naPty  Py  M,a  ♦  £'w  p  mn  mP'sn  iPa  pi  payn  piea 
inatyn  xxxii.  1.  t  niaian  mix  nnx  ixaa'  man  mP*sn  n  'aptyp  mata.n 

Pai  imya  pna  nn  xin  n  yyn  ixnty  nnx  'iP  nan  mys  pna  xn  n 

/  - 

./nan  pnyn  xPn  iP  lnaixa  Pna  ytyna  lytynnP  iP"X  pn  an  xP  anmiaitrn 
ipmy  'a'y  'aix  p  n  anan  Pa  Py  'pmyi  a'Pp  anana  ''ax  xan  xPiy  'ix  xim 
apiyp  m  yiyn.n  nnpaa  in  npty  ssP  nx  p  n  pn  myyaa  a -yna  arx  n  ip 
pn  lytsnnP  xa  xP  imPx  Pax  pppi  pna  niatyp  a,nP  nix'  p  Py  ♦mytym 
ip  px  anana  maa  pna  nn  ax  ^xiy  appxa  ays:  ipna  Py  anan  Py  lannP 
px  n  asyaa  lay  xa^tyi  */iP  msxP  psmri  *pna  nxaa  mPpty  'pmy  nP 


a  Ezek.  IX.  4.  b  pr0v.  VI.  21.  e  Job  XXXI.  4,  5.  d  Gen.  IV.  12. 
«  Job  XI.  20.  /  Ms.  1^2.  g  ver.  6.  h  lsa.  V.  2.  *  Ps.  LXXII.  ;  Job  XXII.  5. 

*  Job  XXXI.  6.  I  referring  to  XXX.  21. 
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*>xu:'u  mxuai  'by  xmu  bx  tx  ;ban  saia  awn  *6  p'bx  mux  byi 
bai x_xb  vasua  naiaa  inxua  dr  *cpnxn  taaiu  xu:n  (nn  by  ♦aauas 
baix  xb  aaa  xu'  xb  nux  'pn  nyus  anx  nyu a  'nmr  xiaab  bis'  "n\n  axu 
ms  d  ansy:  ■’D  hit  na  'ixu  anx  '3D  nsnns  'baa  an?  nau  dx  24  ♦  niayb 

♦  mix  na  pub  brr^p  am  nx  nxnx  dx  20  ♦<?nn  bmn  'b  nuy  m  o:nyi 
np'  pm  pbin  rrn  na  mi  xba  xin  nnyu  mi  'ib  nann  ♦  pbin  np<  nm 
:(y'x 'yn  pi  ♦  bai  baa  xba  xinu  nn1  xnp:u  /pxapi  nnp'  n'y  ♦  naisai 
■■ab  p  mpbx  'aib  't  pum  .anx  n  ym  xbu  mb  nras  nnan:i  ns'127 
nans  nma  bxyau'  .thud  n  bxyau'  pnxs  nmu  nb:  'b  (ax  pi  ♦  p  pnxau 
snu  '2b  a:  x  ♦  'b'bs  py  xin  0328  ,mn  nax  'ixi  pu:a  nxmyaiuunnx 
nnas  nn  nans  'axu  'sbi  pman  id  pnsnb  bsv  'yab  ansan  annnn 
bxb  nuns  p  m'uy  dx  ananm  an:n  ♦  id  asu'b  axn  anxu  'b'bs  py 
nub  xim  'D  'ubn  nr  xsa'  naan  ms  tbs  29  ansiyb  Tartu  nnamxb  braa 
niaD  ma  mmb  g-au  'bai  ba:  vby  anx  a  a  amauu  hsb  p  nxi  ♦tx 
nrynb  baix  xbu  'sb  msmu  \x:ua  us:  nbxa  bixub  ■■an  xanb  nn:  xbi3o 

♦  ysu:  xb  nuaa  p'  m  "xaiua  by  'b.nx  ma  max  xb  dx3i  nx  p  by  n::a 
m yn  nb  nuaa  p  by  *mu  'baa  bax:  xb  dx  pa  nnsp  i:b  ipbn:  ax 
nbxa  mx  ius:  mbxu  xb  axi  Hx:ua  ix  'b.nx  ”u:x  a'x:iu  im  pa  ba 
'asn  m  ppana  un  'nnxb  miynn  xbu  pu  ba  •’b  xun  nux  by  lynunb 
avx  bu  muaa  pr  m  avx  na y  maxu  n:  pb'  xb  pins  32  [Foi.  17a] 

♦  m  mars  pnb  bai:  xbi  ♦  n:  pb'  xb  pinau  pa  ba  irby  nnroau  yau:  xb 

♦  pnyx  ^34  +nnaa  xianb  w^xianaa  [^anai  anx  nxua  anxa  m^aa  ax  33 
nb  nan  p  n  pn1’  an  ♦ann*’  nsuaa  na  :x  nan  pa.na  pny:  n^nua  px 
"3aa  mxnnnb  xnn  nnaa  a::i  nanu  anxa  nan  pan  nmsi  pmr  ax  nnr 
psxnxi  anxi  ♦  annan  wn  *au  sbai  ba:  'nsua  'aa  ra  ,ssxi  abun 
m  ba  sb  xa  ,,yuss  n  'aix  anu  nus  asa  Hna  nnsb  ,,,2x  nxab  xbu 


a  Job  XXX.  20.  b  Ms.  xwxr.  c  ps.  XCIV.  2.  d  Job  XXI.  15. 
e  Deut.  VIII.  17.  f  Zech.  XIV.  6.  S  referring  to  XXX.  8.  h  Job  XXX.  8. 
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XXXI.  io—23. 


a mnx  iyna*  mbyi  ♦  maa  mby  ib^m  naxban  nxn  ♦  a  oma'xn  man 
nan  xmtr  ii  'b  xaa?  laa  xbi  nna  naan  nna  pnn  aixa  an  p  "a  ♦  nnaay.nb 
py  naani  nam  naan  awn  wxa  nipbb  nan  pm  nstrai  ♦  a^bs  py  xm 
xmnn  baxn  pnnx  nr  xm  a>x  m  12  ♦man  na?xa  myaaa  nabi  ♦  a^mbs 
paai  srjia  mbnb  mba  nx  arm  pa  nx m  a?xn  anaan  mxian  bam  ♦mn  'xan 
avan  nx  pi  ^naa  nan  nxap  m  +  apa  aim  biam  xbi  mbtfan  (sa  na?xn 
nipnrn  nany  Trm  na  u  m  'aix  wm  p  'a  maxi  mar  asa*a  o  ib^sx  nxia 
axa>  pan  xbn  i5  pntoatnb  bnixa?  am’x  .na  'by  nipsha?ai  m y  asa?aa  bx 
inn  ♦  anna  lanix  pia  xma  nnxi  ♦  i rwy  paa  mrya’  imxi  :  labinb  nnx 
Ti^n  naabx  my  axi  amsn  mbnnrc  na  ♦  psna  yaia  Tpm  ax  16  pi  ♦  maainn 
mab  ms  bmx  \mm  ax  bmxi  17  nan  mbx  biaaxa?  nsna  nnima  nbna 
na  mmn  pnbi  ♦  mx  xm  lb^xn  'p,n  abna  miyaa  18  mna?  naaa  am1'  bnx  xba? 
nanax  'san  "»b  ♦  nanax  -ax  paai  cmxar  amy  xbn  man  amnxb  ama  ax 
<*na  mban  namn  ns  'aa  napa  (a?ba  ns  mxnan’  -sbi  naia  nna  nxtb 
nsn  nxT  mxan  ♦  nanax  -ax  paa  -ai  nbi  mama?  ms  by  aaiaa?  nsb  pm 
-pis-a  ba  -b  |na  'pm  *-ax  paa  mxar  am y  xbn  man  amnxb  lab-nxx  xbn? 
xb  ax  20  ♦  nnai  naix  (xnx  axo  pi  ♦  pia  ax  rra  -a  amnxb  a-axn?  axm 

♦  lanmab.n  nn?x  avx  pma  max  amanya  mn?abn  nnrxn  imbn  aiana 
aaaxi  nnann  aipa  mama?  ambnn  man  nbmnni  isa  ba  aanm  -n?aa  aai 
-sbi  ♦  / nman  anb  'n?yn  'my  amy  inima  aaa  ana  nnx  nn*x  nipan  xim 
maxb  psnn  nab  a-abiy.n  pan  nx  ib-xn  amnia  maann  pnna  a-annn  ib-xn? 
xanb  ix  inmsnb  aim  by  amsan  ax  21  :pm-  'n?ya  by  mann  xbm  mb 
(aan?a  -snaa’  22  am  nan  e  xnvr  a-aim  mymn  man  -by  (ax  'n?xn  i-mymi 
p-byn  any  xmtr  napa  mimxi  ♦  pnbs^'x  xnpain  pna.n  amn  xma?  ban 
baa  nba  nitryb  bax  *pnn  aixaa  abptynwa  nnaa  nna  mnn  nn  ♦napa 

♦  payats?  ax  bai  amsan  na?x  by  aaia  nns  ^23  ♦  nnan  pa  xb  -sum  •’b  mrx 


a  Judg.  XVI.  21.  Prov.  VI.  34. 

e  Job  I.  21.  /  Gen.  III.  7.  S  Job  XXII.  9. 


c  Job  I.  21. 


d  Prov.  XVII.  I. 


XXX.  26— XXXI.  IO.  COMMENTARY  ON  JOB. 
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mmp  aiar  26  nnan  xm  12  xbi  ♦ 'byab  aaia  n?  ’a  nayn  xbi  pb  yira  nxi 
pn  ’by  anna  prx  pa  by  bnm:  mnm  nixbi  ♦  nnaa  ma  pa  by  mxia’r 
ix  p.’axn  by  ”anna  *  inanan  ’ya  m'y  naaai  mnn  ’yar  27  ana”b 
manp  nnyi  ^a  xnm  bai  ann  '2  ♦  ipsxnn  ian  xbi  pnid”  nsa 

nan  nsmra  xm  xb  nmpn  mr  man  xba  aapn  mnr  nnp  28  pbnai  ny  ’a’ 
mar  'os  aann  pr  nay*  maaai  anna  29  naaai  man  yirx  b.npn  mapi 
p  ’bya  nnr  miyi3o  ♦cnay  mass  bnxi  pans  nana  nryx  nn’a  naan 
by  'nnr  nnina  nni’  ann  na  ♦  pmn”a  nrn’i  nan  'aaryi  mnmr  nmpn 
ninxb  pann  by  aaia  bam  •’by  anna  pxi  ♦  bxpmm  <onn’  maarym  pnn 
myb  mnn  nmar  'naa  xm  pn  ba  m’m  nxixxxi.  1  *bnxb  pans  mn’ai3i 
’nbi  my  nnx  mnb  binan  nbinn  by  pinnnb  ’b  a?’  nai  ann  m’mr 

♦  pa  by  byaa  pibx  pbn  na  nnyi  ♦  nam  mnrnan  ib’ax  xnnx  xbr  ma 

♦  baxb  mma  psna  nnyr  man  nnr  xm  pm  a’ainaa  pa  by  mr  nbna  nai 
by  eib  ntaxb  panb  namar  naai  biyb  ix’nnb  xm  nxn  ’b  xan  mx  xbn3 
mbya  na  ax  bax  ♦  px  ’byiab  nxn  nm  ia  bamn  xbr  yn  /nan  aim  pnn 

«  ■  ■  1 1  ■  ■ 

by  ♦’ban  nana  by  nnam  rnm  mabn  ax 5  'axr  'a  ’am  nxm  xm  xbn 4 
ab  pnn  ynn  ’pnn  ntxan  m  nana  nny  nbpr’  6  ♦  gmim  ynb  amban  pnn 
nrx  pnnn  ja  ma  'n'y  ynnb  ’anna  mrx  nan  ax  7  ♦  ’ann  nam  pinnnb 
bra  aixa  pan  ’aam  ♦  mny  nanbi  bitab  ’ab  pbn  ’a’y  nnx  axi  ♦  *  amnn: 
'nn  byi  onapnxbiynm  nnx  'n'y  ♦  bax’  nnxi  nyntxr  8  xm  pn  amnx 
laa  pma”a  mibab  xb  bax  ’am  nm  nt  ♦./nnx  a’baix  ami  aanaab  aananx 
ma  ix  ina’X  bx  xaxi  ♦aaaxi  xm  ma  manx  ’yn  nna  byi  9  ♦  man  'axr 
rxa  nya  npa  anax  pn  nb’bn  ba  'a’rm  ♦  Apr:  nnar  pxia  pyi  m'y 
naa  nrnanr  mrx  nnxb  panr  xo  am  nm  nt  ♦laipaa  'rma  nrxa  Cnanb 
jma  mn  m'y  ♦nnarb  ib  '’nn  'rnaa  nxn  -nman  by  xinr  naan  narnb 


<2  Lam.  II.  11.  &  Josh.  X.  i3.  c  Mic.  I.  8.  d  Ezek.  XXIV.  io. 

e  Job  XXX.  21.  /Obad.  12.  S  Prov.  I.  16.  A  Deut.  IX.  12.  Exod.  XXXII.  8. 
i  Mic.  VI.  15.  ./Isa.  I.  7.  A  Job  XXIV.  15.  I  Hos.  VII.  6. 
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XXX.  17—25. 


xai  trannn  'aa  ♦  'bra  'irnab  tranm  na  ana  18 *  *  ib  pnn:  na  maxn  m 
#abi  *nnx  p'bnb  'bra  ';mab  mama  'ix  pi  mm  naara  nrb  ♦*  'anbaa 
ama  'aim  npmn  nbiaa?  ♦  na  num  mix  nx  nbim  'nnnaa?  'a  aina  mbtr 
naa  mam  bra  nnmanb  pmn  ♦  anx  nnaa  mix.n  pam  ntrxa  pmr  ib  nmb 
xma  'mnarn  'anab  amnm  na  ana  'nraa>  mr  'aim  npmn  x\n  pa  ba  bins 
nam  mpn  ara  nnr  xbi  mixn  aipa  xm  nnatp  xma?  manama  nnri  ♦  jaan 
'trb  'ann  ♦  nax.nbr  naa?b  mabi  amn  mn  pnam  'x('  namb  am.n  19  ♦mm 
ax  riam  m  baai  20  naxi  narb  "na  bams  'mini  namb  aa'bam  ♦  t>  am  ,nm 
earn  ba  mar  'a  riaba  Tipna?  axi  mnar  mb  nnr  prxi  aranna?  'pn  pb 
mao  axi  amnx  nrai  mpra  riaa?b  m  pianni  ♦npaar  pa?b  xmrn 
baair  anxa  maaam  ♦  npmn  pma  maxb  pans  nnx  px  p  xbi  21  aranna? 
nabi  amatr  rbr  anna  aa  baa  pn  nnx  araa  imanb  nnn  iaxi  mm  lanx 
abirn  p  nna  apbcm  mn  bx  aamnni  axam  22  mma  'b  pmxa  nnx  pa  ba 
aaian  i"'n  'b  fm  p  aaa  man  nmn  pnixa  m  na*x  '•’trim  ♦  mann  amam 
na  an  m  *nia  bx  aammir  'xma  mra  23  mna?  Q'anaa  na*xa  naab  xbi 

♦  maa  pna  'ax  earn:)  D'pbx  xan  xb  m  ^amaxa  m^x  aia  xbi  m  bab  nria 
aamnn  pan  ximr  aaaan  m  naxa  rnxi  anaanm  mnn  na  anxaa  TX'ai 
axaxab  ana  m  nban  s' nna  nrn  pnn  br/nba  niamb  paami  am  xb  pX24 

♦  ria?  anb  an  rmi  ma  anb  xmaa?  anix  imaaaxir  aiaa  /naan  mxaaa 

♦  nmnxi  mpn  anb  ana?  inaa'a?  *  ina?ir  bx  anxn  nran  'aa  ♦  pntm  ximr 

♦  np'rn  xim  ♦  amn  ama  px  pma"a  iamx'  xba?  p"an  'b  ria?  'ib  a?'  an 
inbaa  ma  'a  am 'r'X'ai  ♦  naan  nta  pn  pa?bn  m  xma'  xbi  mnn  'trb  ma 
ax  25  „  b'rv’  xb  man  nra?ai  napa  imrb  im  nbana?  m  px  m  parm  napn  xim 
panna?  nxi  px  px,n  ♦  pa?ni  nna  rbr  xaa  an  mrp  ib  ana?  anxb  mma  xb 
'b  imam  pmxb  'a?B3  nam  [Foi.  16  b]  ♦  m  nxaaD  xb  mmiax  nnai  maxb 


*  1  K.  XXII.  3o.  b  Ex.  XV.  4.  c  Neh.  VIII.  5.  d  1  K.  XIX.  4. 
e  2  Sam.  XIV.  14.  /  Nah.  I.  8.  S  Isa.  XXVIII.  17.  h  Isa.  XIV.  23. 

*  Isa.  XVII.  7.  j  Isa.  XVII.  1. 
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ia*yi  iabw  maa  ixm  awxa  aa"ab  by  'b  a\aw  pm  ^'aa  ary  *w 
a'aa  pxtsnapirxa  mix  pmp  aaia  yma  aaxwa  abiya  pam  *biy  ipaai 
bwa  aamr  'n  nans  pa'  by 12  ♦  teyai  imax  maa  aaaw  aaa'x  ib  px  awx 
irana  amaa  maw  am  ab  arm  asiaa  'ms  niabnai  ♦  ms  'a  'xiai  ♦  anm 
'ai  'a  pinwb  'ma'aa  'by  iaip'  p  ib  a'aa  pxaei'w  jb'xa  maa  'a  ''a  ix 
pbnaab  'aipaa  inbnr^nn 'aa  a\aw  aipaa  mm  by  ''a  ix  ♦pa'  by  maiaw 
'by  ibian  ab  'raw  pm  an  asyba  max  a'aaaa  'a'xw  amxaai  'abw  \aa 
myi  *aab  nxaa  a\xa  miaawi  any  a'xia  mxw  lay  ai'xb  nxa  p  nxw  maax 
'ix  'a'y  'byz  ameab  'ama  nay  mm  "ax  'mxi  *mxaa  pba  ja  ibian  (y'x 
amx  an  'ai  paaa  p  maab  labw  'bsn  'axis’  aa  xia  'na'ns  nstnso 
any  aya  'b  miry1?  ibmm  mu  a  bx  ix  'b  bmnab  aab  a\a  'anwbi  mrnab  awx 
any  pxw  'abi  aaaabi  nwiab  pa  ♦a'paa  amx  ama  'aax  baa  'b  any  xbi 
maaabi  mmbaab  a'paa  amx  'by  max'  aaaiy  asa  paaa  ♦aaa  paaa  m  nb 

♦  biaa  piaaa  ba  mm  'by  obbnna  tjmc  aaa  ^xiaw  'xiw  'aa  axiw  nan 
nnx'  aaa  paaa  ix  ♦/axiw  wax  abyab  a'anw  nxiw  nan  "a  n\a'  ix 
imsbw  by  baa  xia  as  ♦niabambypaaa i5  ,amx  niaaix  aab  'bysmxbna 
'am  mm  'a  by  ♦  pbpi  nab  maai  mam  ♦  aaia  maa  mabaa  ppan 
panwn  m  byi  ♦  myiw'  aaa  aaay  a'aya  nnaw  aaay  ayai  ♦fcmaaan 
apm  aps  'a ay  ♦  amb  'b  a\aw  ab'ba  o  pmemai  my  'a'  mnnx'w  'a as  ^by 
iaaiy'  xb  nybinai  aaaa  aaw  'paiyi  ♦  mrr  nybinai  aaaa  'a'  by  'bya 
aaya  aax'  aaa  awx  mm  'a'  aa  'pmyi  'a  Ma  aasai  ♦  mwaa  apsba  min 
awx  trail  by  aaa  awx  inaaaaa  apy'  'a  'xi  ^'any  jm  'a  apaai  apa  jm  'a 
p  *a  'xi  map  ypwba  apaiy  a-xaps  ammaw  *y  x'a'ai  amm  aa  'paiyi  ana 
paaaa  a  air  ppmy  a:  mimx'w  my  'a'  aaba  ix  ♦  'sy  m  mnax'  'axw  'ab  m 

♦  k  bx  laa  miaaan  aab  aa'by  'xw  na'aai  la'bx  aai  laaaba  iaaw'  xbi 


Ps.  CII.  24.  b  Ezek.  XXVIII.  24.  c  So  Ms.  for  iDn:.  d  Ms.  amr. 
^  So  Ms.  for  tWarvr.  /  ver.  3.  S  Ms.  mx^rn.  h  ps.  LI.  14.  *  Deut.  XXVIII.  67. 

j  om.  Ms.  k  Job  XIX.  22 — 28. 
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XXX.  I— II. 


am  XT'  'a  "aba  ar  '2xi* *  matrb  'btr  aann  anmb  anrn  aaa  a'naxai 
marb  a.TT  np  ib'axi  na  abn  ai2  abnm  mam  «axx  'bx  ibax'tr 
mipm  nxiann  nr  ♦  nba  nax  ia'br  'nmr  a'naxa  -pb  ^x  'b  nab  ♦  'nanx 
trn  'aatr  'aa  ptrnaa  aitr'b  pm  nimma  jaaai  nanatr3  dd  ‘nanb  miam 
'an  'xtr 'd  antriri  "b  na  an  am'trr  ax  'br  ipmr  nab  'iba  np  dj  'trnaa 
'bx  nbaa  xaa  iamx'  xbi  nr  xbn  a*aax2  i\t  nba  nax  &'b  inn  mnax 
muxa  pxtr  nxnrai  nxitr  rax  n"i  pxa  nnnnab  amman  apnirn  ♦  nap 
pra  xan  nxitra  mbri  'a  xrxina  nxitr  ♦nona  pxa  pirn  xmtr  trax  pn  mat 
na  atrr  mba  a'saipn4  ♦  nnramna  xan  tjma  naa  xin  *cpnxn  maab 
jb'x.n  mTD  aipaa  irtr'br  am  btr  nanbnr  br  pmba  ibrn  atra  'bai  xin 
nxian  aipaa  aanb  amnn  irmiri  *airr  mix  ibax'  nrxm  js2  amranra 
'xm  ♦  rfnntra  mtrb  'a  jb'x.n  xmtr  mtrjbr  ib'ax  ♦  mba  'r'X'Bi  >pnx,n 
pxi  ♦  anx  aa  aiitn  *pna  mtr  ltrnu'  12  ja  5  nntr  nab  pa  bai  anix  aanb 
anx  '2a  ar  marb  urn  ax  ♦  a22a  ia'br  irnn  ♦  inmarb  anix  epxa  anx 
pmra  6  «.  anr*a  anrna  nan  anrn  nn\n  **p  ba  ai2ab  ixa  ib'xa  mirai  maa 
n2a  m  br  ia'br  ar'nna  a'a'ai  nsr  mna  aatr'  air  a'bro  m'paa  a'bm 
air  nabb  anx  nnsnr  aipa  pnra  ix  nbxa  pmna  pnnnaatr  o\m  'brnr 
a'xm  ^a  bax  'baa  inn::'  anr  ni2b*x  pa  am'tr  pa  7  ♦''rba  amn  a's'a 
binn  nnnanb  m  br  m  ibdx'  mate'  bmn  nnn  'xnnn  ipnr  \nt  ♦aitr'n  xab 
p  'xtr  'a  pnxa  ixa2  air  'ba  '2a  D2  ba2  aa  3  ♦  / a'binn  vaa  laa  'a  a*mp  pa 
'ax  mrxa  amarb  'b  m\nb  a'naxa  ax  njx  ('ab  anrn  br  mi  urnm  a 
♦  matrbi  birab  'mr  *nbab  anb  \nxi  'br  ppnttrtr  'n",n  an2'22  .nnri9 
pn  lairn  xb  asai  ♦  nnaa  nna  anrn  br  a'naxa  mrxa  aa  ipnn  aiarn  10 
maimr  'ntrp  nn'  ♦  nna  nn'  'a  n  ♦  g-pm  na'baa  'nnnan  xb  as  (nn  br 
'nirp  'a  mmb  bia'  a*xi  an22a  'pn  nna  m'a  spbnntr  maa  'n".ntr  mbrab 
'ix  'a'r  nb'nnaa  'nirp  *pnnb  na  'a  tr'  'n'xi  nan  nn'n  'a  ♦  jn'xa  n2'x 


a  See  Gen.  XXXI.  38.  b  Job  VI.  22.  c Ezek.  XXXVIII.  9.  d Gen.  XXIV.  63 

*  Ps.  LXIII.  11.  f  Prov.  XXIV.  3i.  S  Isa.  L.  6.  h  See  XXIX.  20. 
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♦  p  ntrtr  piy  xin  n  nm ab  pm  ntmb  paa  m  binai  nxtr  nniaan  n  bn  ♦  naia 
^ba  mx  nm  ♦  piy  mix  na  nimb  maa  nrntr  b  naim  ♦  pi  pmxb  mi 
’'std  an  an'xp  bpaa  mnpa  pb^  bn  ♦  mnna  an  b;  mns  WW19 
pbm  trnnna  mar  trnn  ni  maa  20  xmtr  ^nny  mmap  nbtrn  'as  jb^xn 
mitr  mn  mtrpi  ♦  pnna  ban  &atin  mm  xin  ntrx  ntr  mmbnbn  mbabirb 
an  nba  br  nrm  x\n  nrxa  na  gpbnntr  ♦  nntrp  jmxa  atrni  mr  ma 
ip** 1!  ibnnjrar_^tr  21  maa  nai  ♦  rfna  imbm  v'  mpi  na  mbirb  nnaanr 
'xtr  na  ♦  'b  nas.nb  mtrpi  pbpb  maa  pann  'br  lpntr  n nr  nr  manb 
inmn  mn  'mmtr/pibn  na  ngpbnn  'r'X'mi  mtrpn  nm  mi  enna  nm 
nan  xb  'b  im  xb  nan  nnx  22  ibnn  br  baa  mnn  mmn  p  ♦xmnn  xbi 
=Vsan  xb  gnbxb  iamn  bx  pan  nan  pbapnai  nbm  pan  nxi.n  area  pnar 
ibnn  iratr  b  mxtr  nab  'm  mi  ibnn  23  pnan  ibapn  xb  n  ♦  *  na  br 
rbarr  ppn  naa  xin  ♦  tripbab  'a  nra  amai  ♦  atw  nnntr  nra  naaa 
nra  pn  nana  nm  xbtr  mb  tripbab  na  man  btraai  *ainn  nra  pnxa 
-a  ♦ambr  \xma[Foi.  16  a]  nm  pa  ba  nmx'  xbi  arnbx  pntrx  24  nanb  nxnn 
pmtr  nan  na  mmtr  pmaa  nn  xbtr  naan  aatrai  pna  man  im  pa  ba 
xb  anb  nix  ntrx  baa  na  ixtm  xbtr  *pbn'  xb  na  mxi  +  anx  na  nxtra 
abirn  pnn  br  mm  ix  ana  nx'trs  br  syibm  ana  nban  n  ♦yaaa  na  bnx 
naa  nnn  prin  aan  xin  ix  tinxin  bm'  naa  nm  rbr  xai  arn  na1’  anxtratr 
araa  bammx  nar  naia  xb  nxtr  aibtraxb  nnxn  mn  ntrrtr  'a  ma  bn1 
nib  nan  p  n  '-trniaa  \nxaa  xb  aann_nnaxj»5  ♦'trmb  nmxm  *nxn 
patrxtrai  ♦trxna  atrx  atrxtrai  mnx  labn  px  bxatri  pa**  ma  xbinmanrn 
"a  a'bax  mn;an  amx  na  mm  a'bax  pa  axi  mnaa  pbaa  amra  mn  ix 
nnai  ipntr  nnn  xxx.  1  inn  pa  ta'bx  'trrtr  na  aanm  pirn  anatr  aitrnn 
ana  amnn  amax  ibnx  maxa  ntrx  amx  an  ni  *amna  by  ipntr  nana 


a  See  XVIII.  16.  b  ps.  LXXX.  12.  c  Gen.  XLIX.  24.  ^  Isa.  XL.  3i. 

e  Job  XXX.  11.  /  Prov.  XXXI.  8.  g  Mic.  II.  6.  h  Amos  VII.  16. 

i  Two  words  added  in  the  margin.  j  Jer.  III.  12.  ^  2  Sam.  XVII.  7. 
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nan  nans  'S'bn  pinnss  mi  nwiiw5  'aixa?  xm  +  yn  ins  baa  naia?b 
by  'ib  naim  ♦  ^  jxtr  its  nnx  aipasi  <* *ja?  its  's  nxan  's  xins?  ?]bx 
ran  lmpnn  nn  by  pim  mil  *cnni  sbn  nsi  ib  nn\n  parts?  bra  -pn 
xina?  ♦  nya?mxss7  ♦  ns'ets?  'a?b  ^a'a  is  pi*1  'a?b  ix  -pm  pir  ybaa 
pi  myn  nya?  npia  n\n  si'xa?  'sbi  m'np  mp  nnai  .  anpn  ''asia?  aipa 
'Hi  by  inn  ♦  msinnm  myn  x\n  na?x  mnpn  'ab  'as?/mp  'ab  anya?  Tb 
nnsb  mx'i'a  pn  nyrjmxss  'b'i'T  'ax  'axi  ♦  sms?  ssn  nya?,n  nby  iysi 
anpmianb  lnns'inaa  ixsn:  Smyrna?  mxns  na?xs  csna  pax  nya?n  mb 
ban  anyisi  ♦  n  nsrxi  'b  nan  anb  'ib  ^ni  mm  xb  'a  xiai  lap 
snap  ♦  pnx-pnp  's  s'a?'a?'s  nmay  *a?bi  abna  a'bp  ana?  nxnn  'a?b 
♦  anas  snnsn  ixsm  anni  bip™  p  by  nas  nsnb  a'xm  n  ♦  pbas  nsy 
nxa?  nmym  "mpni  nnxn  pyi  abisa  nna?xn  nan  nyaa?  px  n  n  nab  bsi 
am  bs  's  pxn  by  ,nma?xi  aaa?an  by  mni?  pa?b  bain  ♦  asarab  nxn 
ana  max  xbi  plan  xm  nrx  bi?  iyis?s  :yis»a  ny  abax  >2  nns?  ♦  *mnrK' 
xsn  nbr  mbma  nyim  nsix  nsnso  f  aim  pi  a?Mx  naa  mix  xbi  aaa?as 
pxs?  rnabx  pi  ♦/biy  mynba  nnsrxi  naab  'am?  's  jbnn  ma  mx'iixs? 
pns  14  ♦  k  ambx  xs'  xb  mabx  sm  iaaa?'  xb  am'  pan  mbma  nb  nny 
xm  nxn  'ix  bsna?  mnai  inxin  'ab  ib  'ixn n  a?isba  a?siba?  anxs  ma?yb  ma?sb 
n'smi  'aaa?a  mn  p  'b  'ixnn  gpi  b'yasi  nya?s  msa?s  srxb  pnim  aaa?an 
pnn  ib  mxnnb  ♦myb  m'm  any  i5  ♦  amisn  bs  by  a-xm  ana?  ana?mb'x 
y'a?nn  'a  myn'  xb  s'm  ♦  ani"nnb  ani'sxb  'six  sx  16  ♦  nns?',m  nsian 
'n",n  p  byi  17  Wsts'n  nnpm  na?nm  nn  by  ♦  inpin  mm  nni'  ma?yb 
mmai  pnaa?  pa  p'ba?a  mm  lmrai  y' a?nan  mix  biy  mynba  nsa?a 
ynx  np  ay  mbs  naxi  18  *pns  ima?  msa?  a'asn  max  nr  mn  byi  >i'bysb 
.ns'a?s  a'a'  nsnx  a'n  bmsi  ♦  mias  'myb  "xaxsi  'ay  nab  psi  'ym  xma? 


a  1  Sam.  XXXI.  io.  b  Josh.  XVII.  1 1.  c  Ex.  XIII.  5.  d  Deut.  XXXII.  i3. 

*  Ezek.  XXIV.  3.  /  Prov.  VIII.  3.  g  Ruth  IV.  1.  h  lsa.  XLIX.  20. 

*  Ps.  LXXII.  17.  j  ver.  17.  k  Isa.  I.  23.  I  Deut.  XIII.  15. 
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bx  nxm  by  ex  ♦  max'  amann  nbx  ba  mn  taaaa  anixna  pxi  ♦  msaa 

♦  amaaa  naan  paai  18  »ma  xnp  mv  'm  ,wn  p  ♦  amnia  1 pb  yna  mei 
ax  ana  aiaa  amasa  anv>  naann  nxab  ibai'  ninnx  paai  npmn  “[ana 
ja  max  naaa  a'bman  'ib  narn  pnax  22  nxna  'bi  ♦  'ma  m'ab  plan  mn 
an  ♦^nax*'  nyai  bma  nm  inm'  aman  nxm  m  'it  inaa  amanm  abiyn 

♦  p'ay.n  n?  pmb  layana  nnxi  nann  pan  anbx  23  nax'a  na  pn  lym  xb 
amaian  nayi  mn  ami  ax  ana  na  amaian  amnan  nyanxn  lb'x  m  mix 
mi  pxn_ni^pb  24  ♦  m  nayaa  maipa  nanna  Banaia  mam  xbi  nabm 
anaa  mb  nyanxn  nan  pn  ami  ♦  mnb  mayb  25  ^  aman  by  nnn  may 
aa  by  nanna  mm  pnx.n  nxi  awn  nx  ♦  maxna  naa  nbmna  nan  by 
nay  a'baa  bai  [an  nma  amai  am  ibyaa  nna  m  piaaa  myam  ♦  *  amn 
m  am  nna  mi  mn  pax  m  ama  nby  m  'baaa  cvi  nin  pn  m  pnxn 
“[bin  aaia  aaia  aa  anaa.n  naa  p  by  laxna  nb.npa  *^pnx  max  by  npn 
ea  mama  nyanx  ib'x  p'ayb  aa  naa  mnn  m  nxa  mn  imxa  'ixi  ♦  emnn 
rnnn  m  “[bin  aaia  aaia  'mi  nyanxn  p  mnna  xa:aa  pnxm  a'bnam  aaan 
nmmm  am'  lab  nxnn  arxa  nnxi  aaan  nany  naxa  aaiai  vyaab  “[bin 
nmnn  yna  mai  bx  nxma  imnn  nmmb  mnn  my  axn  pya  npb  yan.n  mn  m 
“[bim  maa  xim  “]nn  nmmm  nxm  nain  maya  rby  i\n  xb  pmam  »ia 
mbrnna  ma  xbi  ♦  anp'nnm  m\nb  my  Tam  m  2  rpm  xxix.  1  :nnya 

♦  ibna  3  ♦  nmea  mya  pan  yn  baa  anaa  mn  mbxa  mm  xia  mm  nny 

♦  'banb  mxnb  mbyaba  'b  xa  mxna  mxn  'by/amx  ibm  xbi  m  ♦imxna 
'b  nmm  nna:  axi  a'yanb  pan  nya  pan  pbm  'mm  nmina  ma  ba  imxb 
xmp  pnn  nya  mb  mnn  mm  amm  naxa4  nimb  my  mam  m  ♦nnaammx 
m  ix  gmmbnn  'baxi  mnn  pnn  by  ix  ♦  lmiya  m'  ja  xmp  mmbnbi  nxn  ny 
'bnx  'by  ♦/ma  pmaa  ♦  «nai:  m  man  mbx  nma  ♦  h arniabea  aanna 


rtPs.  XLIX.  II.  b  Gen.  I.  2.  c  Isa.  XL.  12,  i3.  d  Prov.  XXX.  4. 
e  Eccl.  I.  6.  /  Isa  XIII.  10.  g'Talm.  Ab.  zarah,  75a.  ,l  2  Sam.  XXIII.  9. 
i  Ps.  II.  2.  j  Ps.  LV.  15. 
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anb  X2T  pKJ3  nX7  naan  Xaai  ♦  naipft  nx  yT  Xin  a‘ymn  aatrai 

“P‘1  pxi  nxn  aman  ba  nnn  am  pxn  mapb  xn  ‘324  ♦  mai  pnax 
xn :a.nb  nxn  awn  ba  nnn  ayai  *  ann  mx  pya  xbi  maa  nnei  aipai 
nnaa  pn  am  nna  •’ab  px  ba  bpra  mnb  mryb  25  4  nn:1?  pis 
naa  nn  xb  p  byi  a^ab  nanar  ntrm  am  mb  an  m  px  ba  nipanb 
laairbi  labiy  nnmb  nnaa  pn  am  'sb  an  an  *uv  nxn  m  anitaa 
nxan  ♦mart  imr  ♦  naia  lnaDJi  nb‘b  'byab  'axr  'aa  aarb  ax  nanb  ax 
by  naa  a^yann  [Foi.  15  b]  asa?aa  a  rby  naa  ‘-[ban  -|bn  amp 
ixnna  “pita?  na  •’abi  labiy  taaitri  yma  a.aatr  naai  ma  p  ba:  awn 
mbip  mnb  pn  nany  xim  pn  naab  iniaw  26  7x1  ♦nnaai  bptraa  rmaiaxa 
abaa  amyb  nxmn  paa  xr  ayn.n  nyr  •'ab  mn  ixnpn  nmn  naan  -.xs:^  xbr 
pna  nry  nxrbi  annnnbi  aannnb  aaba  a-yann  by  mnayi  *oaxb  am; 
nanba  nynna  vanx  ma  mimb  nxnai  nyb  xar  pbaa  anannb  naan 
ayaa  nayaia  naab  nn  pn  nany  xin  p  annxa  tyr  xbr  mnanbi  ybab 
i\nr  naipai  nra.ni  naann  pa  abiyb  nna  pai  anaxb  awnn  na  bx  ibip 
naa  pia"x  aipai  para  pn  xm  naam  naipa  nxa  ix  v  'ear  'a  ptypaa 
7X*i  para  pan  na^  nn  napm  aaaa  nmx  ar  naaaa  ix  ♦  abiyb  naaaa 
by  a\nan  i\na?  axrn  p  ana  anmx  ib^x  m  na  byi  n?  by  anxb  naxn  28 
nanra  anxb  naxa  mm  ♦  nxa\n  p  ana  nn  anxb  naa  nry  na  by  p 
amryaar  mb  px  anan  xbi  (aix  xb  anb  pxr  c  bx  maa  anaaa  awn 
a^rpaa  anmr  naann  pn  ^  nxn  p  ♦  anam  an  ib^xa  anx  na  iaaas 
♦  rfa^nn  paxa  amnn  inn  ayiata  ma:  arx  by  m  aara  anb  xa^  nsaai 
mn  nax  yna  na  xb  nrx  by  n  vby  a^bxity  anxtr  nran  aipa  xin  yna  mai 
aaran  nran  naan  man  iymr  xaan  xb  pnxa  aipa  baa  bax  abiy.n  p 
naxi  aibr  a.n^nar  nnx  ^iairn  nmm  nxT  xan  yna  mai  nxma  "a  nn 
ma^  xb  amaa  annx  a^yrn  an  ♦  aab  bx  iam,s  xb  an^na  an  p  by  anb 


«  Job  XXVII.  20,  21,  22.  b  ps.  LXXVIII.  50.  c  ps.  XIX.  2. 
d  Ezek.  XXXII.  24.  e  Ms.  pi  cn. 
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pi  anbnnn  pax  ba  aaian  Kin  nia>x  naap  pbinn  nr  pro  xai1  nn:i 
nabrn:  nna>  na  »nx  xnn  .naibrn  abira  panami  plan  m1  bn  abia 
Q'nan  ,,’B  ix  'd'bhi  naan  w  'pna?  purn  ixa11  a*an  lanr  na>xa  nan  masn 
ixm  pxa  irTty  nr  anb  nixb  x*:n  aax  an  nra  iabr:  anna?  ampa  aman 
amaxi  anna  a "opp  nann  na  by  nrnb  nxt.n  naaaun  naann  bax  12 
ib  xaan  £  pxa  naipai  naan  anxn  nn1^  abm  xaia  nb  px  ama  nnxb 
na1  annbata  lamxna?  ana  saaxi  biaa.n  an  'aa  awn  naa  mntr  nnam 
ina  amm  a'bta:  naai  ♦  nt  anx  nt  man  naa  lapnn:  nbn:  naiaai  ana 
annnn  aitsa  ana1  iba  an  api:i  na  la  anb  nn  xbi  anb  irnnat  anrna 
annaan  xaia  'ipai  anax  pan  xaa1  ia  pnnx  man  'aa  naxaai  c  ahan:a 
a*mn  paxa  xaan  xb  n  nnupbi  namrnb  ♦  naan  an:x  rn1  xb  o  pxai 
paxa  bax  ♦  naaibb  aax  bar  xb  ia^bi?  uaia  'pna  anaaan  baa  ab  na n 
am1  a\abr:i  apiar  ana  aa  ainn  h  ,ibxi  ♦  naab  aaxn  'aa  xaan  paax 
rpnpa  nanx  aipnbi  aaiab  bia1  aax  pxa  ana  nnxa  max1  maipan  baa 
[naxb  i5  txaan  xb  xim  aa  xaa1  pen  uaxi  ap1  pn  naan  uxaan  an 
p  naann  'b  nban^  *nbia  pi  nxsciab  baaa  _nnnn  m:a  an*  xina  aua 
paai  auab  aaia  xbi  nbaa  nnman  xbi  ♦  nnnani  17  ♦  rftaa  a^biaan 
baai  buxim  auusa  ana  it  naan  18  xacia  aanb  xi,a  naaiaa  nbnin  naan 
aipa  ranb  nxtn  naann  nr  xan  pxa  20  naa'a  it  naan  pinna  xb  nimann 
aaaa  nbnnb  atin  mxapa  ua  ib*xa  mn  ba  nra  nabr:i21  ♦  nanmnxaia 
ba  nra  ,nabr:i  'ixa  xim  a^nn  paxa  xaan  xbi  ♦  exatan  pxa  naann  'axa 
1m1  xb  an:  'natai  ♦/’a1  a1  paxn  mapb  ia  nt  plan  aaib  nama  nbi  ♦  in 
naciaa  nb  xbx  ♦  .anna:  aman  pirai  21  'ax  xbi  max  mai  paax  22  +  tan 
mai  paax 22  bax  zm  na1  xb  an:  nnatai  an1  paxn  mapb  -a  24  ntbnaib 
astra  paab  i:x  p:m  nr  ibhxa  ♦  anna  anxi  ♦  arvaai  aaaxa  xinan  max 
naan  pan  ♦naan  pan  a-pbx^  pbim  'aar  'ai  maxi  na  axana  n  anann 


a  Gen.  X.  10.  14.  ^  Ms.  psn.  c  referring  to  Job  XXXVI.  11. 

J  Lam.  IV.  2.  e  See  ver.  12,  i3.  /  ver.  24.  g  ver.  7. 
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Pnan  jai 2  ctra  inixrmi  inippmr  snip  cipa  xiacaP  Pia*1  cnxi  ♦  pir  amp 
mrx  Pm:  Pn:P  pi  4  ♦  ntrnsrr  nx  pixn  pir  mrin:P  pi  nsrai  minp*1  mrx 
maa  anr:  cairn  map  mrpa  ap;a  ni  era  pa  Pa  na:i  pa  mrx  “or'  xP 
nr  appxtm  matraa  'can  'mxc  Pin:  Pm  mrnP  raa  ix:  mrx  nr  era  era 
cnx  Per  xran  n?  ♦  cn  nierP  Per  xPtr  ir:  en;xa  iPn  P:n  aa  ornaamr 
mxen  anP  xr  maa  itn  pxn5  'ip  pamr  xra  cnx  xean  enPP  pi  xiaaP 
xPtr  trx  'a  psmtr  nmPai  nsntr  cipa  mr  an  naiPmi  mnnm  m:P\xi 
imxP  ttr  cam  xer  ama?  mnsri  m:ax  mao  cipa  6  Pax  enP  x'rnPi  PmP 
PePi  ♦  vswa  mnoa  nPr  narai  pamP  ctr  pp3  -axir  inn  ♦  Nation  nr  mpa 
Psix  px  ♦  imPsn  nrnP  xrai  npn  xieaP  iPar  xinn  pmn  *atp  mpan 
Psix  px  'c  neap  px  mamas  oPr:i  amen  nan  px  'aiPe  maPati 
px  nacnm  t  mra  px  nm  mi  own  mras  nax1  m  Pr  "a  'P  nxmi 
naer  nxn  m  ♦  xmm_xPnax  cinn  jram  pnxc  xiaaP  Pie11  cnx 
naan  xan  raa  xPi  cn  m  xP  'nax  anti  mcie  oasxi  enP  nx'atian 
omr  am  mm  xPa?  am:  i  mix  pxi  maie  casxi  anti  enP  pxmnr  lac  it 
pinnaP  nxntr  mx  pr  '"sx  mnxn  xP  ,tx  pr  insta?  xP  p:a  'Pra  msir 
as  mxnp  imrarn  xP  ix  pnn  imxa  icPn  xP  iniamnn  xps  msir  Paannr 
sie>'P  pin®  nna\n  nrm  nan  msir  iPmxa>  'ip  natvrn  ♦  tin  nms:i  pmr  sPra 
an  'a'WK  pr  p  pnx  lac  cPir.n  sittma  nno:i  oPr:  pa  Pa  ntr  piata  jrx 
cxatia  mPmi  mam  mn  ma:P  cnx  asa  oPr:  m  pxi  cpira  xsa:i  npn 
cipa  mix  Pit  araPns  ♦  i TjTptrj^aPna  9  mx®  xim  i:P  omimi  oPira 
mnn:  omnnna  xannP  oanam  nasxi  mnne  pan  it*  (p,n  np®  ♦  am:  imxai 
nPnai  aie  am  ciPrm  np  Pai  rpa  cmx^  cipa  mix  Ptr  mmata®  jmx 
om®ian  mnmn  'T  Pr  cPirP  inPai  irr  nnxn  cipa  lmxs®  d  an®n  jaxi 
ecn  omia: 'a  aamrai  nne:  cipa  xm®  maa®n  ppim  'sa®  'a  maa 
nx®  'a  ♦  ntn  cPir.n  menx  aa^oi  n:oi  tran  mnna  emm  rimaae?  nP  neim 


‘7  Ezek.  XLVII. 
e  Ex.  XIV.  3. 


b  Job  XXXVIII.  6. 


cver.  i^. 


d  Gen.  II.  12. 
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try 5  nna  ima  n:a  18  xim  ♦  mnx  a^pna  nt»ri  ima  aai  r:atr  Kin  maai 
^ax*  xbi  aaa>"  nrcr  19  ♦  liiaai  ima  nax"  axna  nmr  ♦  mnaaa  araar  mai 
rrob  irrxi  in:a?a  npa  rrr  ♦  ma*'  xba?  'a'r'x  epx"  xbi  ix  ♦  na>ra  inaaa 
lrxi  nmapb  cpx"  xbi  ma"  aaar  '"a  'xn  nawai  r:aa  mpbb  ipbn  m 
nna  nnx  nna  m.nba  inran  p  Tan  a"ann  ana  inram  20  ,  pra  plan 
inmbana?  aipaai  ♦  naia  man  nb"b  ♦  ima"K  pbim  nai  mat  nax  nr 
nrn  bx  nrna  xamaipaa  [Foi.  15a]  nnram  pb"i  anp  inwai  -bid 
ima  ax  rbra  “pban  22  Dnb  nxa?  pnax  xim  abirn  p  naxn  anpb  naiaa 
'a  -pbann  -[bam  'X'n  ♦  nab  'ax**®  man  xim  mai  pma""  "an  nna"  nna 
p  bn  'pn  aaan  mna  rmi  ma"  xb  'am  ♦  nban  "ba  biam_xb  aprb  nan 
bn  m  na  nrnb  ima  pnna  rbr  pnam  aam  nxmn  ♦  maa  ia"br  paa"23 
maan  ananan  ba  ♦nna  npb  xba>  nnx  nin  a’"xb  naa  awn  na>r  nr  na 
mpinn  mpnaa  nxa?  na  br  ^aiatr  xaia  gpab  an  xxvm.  1  piaa  "a 
anann  babi  xaia  an  tpa  b"aa?a  ax  ran  mnx  'ab  'ib  naim  ♦  &  nanx  xbi 
naanmr  ntn  nianx.n  bab  12b  pma  na  annana  axi  naan.n  pn  nnaaa?  'a 
ja  "a  nab  n:xaa  mbx  n  pn  pro  bx  xab  p":rn  m  '"aa>  mxaa  xbi  nabr: 
mpnb  bia"  anxn  abiab  parna?  anann  babi  xaia  spab  an  "a  nb  nan 
m  na  br  mbr  man  ":xa>  nxn  naann  bax  ixa"  pxa  nixain  a.nb  xiaabi 
xan  pxai  xaan  pxa  nna  xaa  xbi  inn  m  br  p  nnx  npib  nt  na  bri 
rfvrrb  nxaxai  nab  pa:  irnn  cDmr:a  ran  ana  rm:a?  nbaa?  nnxtr 
xin  ixana  "a  mnx  imaa  rmxa>  nt  nana?  'ax:  -px  ♦ « lamx  tri:x  barai 
ib  mn  naxi  aibtr  pm  b'xin  nan  rni:  p"xi  rna  mpbb  laarb  ib  mn  'a'x 
mnx  irm  naxa  xi.nan  /nratr  i:ratr  ir:ixa  max  mai  pnax  bax  ran 
xi.nn  mam  pnaxn  p  am  naipi  amn  aniD^i  ninbai  anpi  naiaa 
prnaa  arx  amrn-an  bax  nab  nab  i:nrntr  'a  i:n  arts  'nnb  i:x 
aipai  ♦  paratr  a^nan  (ab  antns  'nn  ♦  nan  p:r  x"n  m  :  nann  nnnx 


a  Job  VIII.  14.  *  Job  XXVII.  6.  c  cf.  Job  XXXVI.  1 1.  d  Job  XXI.  8. 

e  Ps.  LXXIII.  5.  f  Job  XXVIII.  22. 
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XXVII.  6— 17. 


•vb  xinai  ♦  nam  'aiba  mm  nba  abav  ana  mmai  pab  1x1 

asnm  by  aab  numb  '2b  ina-tp  mi  a-ain  ^2  mm  ia?xa  'aa  ♦nrvna 
amana  mnxai  aa>a  'b  ix  ♦  am  aybab  ania  nx  n  mama’  mix  yana  n** 1  7  nra 
m  ♦mbxa  myan  xb  ax  "a  *biya  n\m  am  ’b  nntr  ^aaipnai  yana  prma  \t 
IX  *b  yX2  ’X2121  TiB  ♦  imaanB  121211  pBB  Ip"  ^  I7p  ’2  pm  nipn  MB 
•vb  ix  p^ban  '2  ♦  ban  n  ♦  c  aix  yaas  n  nmi  '3  'naabi  iapb  xaaia  yaa^ 
mipn  ,ia  iban  mxna  pmb  'pi  puna  nx  pi  *nap  px  'in  by  ♦  mbai 
ima  nm  m  myan  xba  mbai  p  ban  pan  'n'xi  ♦  nmc  vby  xan9  laixa 
iaiB3  mbx  ban  n  'm  pm  ^i  mbt n  nbam  panai  aai  an  px  ^mna  ba  ibxa? 
nbam  bx  '2  nban  xim  ♦  i npiata  2121  mxib  neaa  nmai  impnai  ainaaa 
naann  ban  p  ♦/pbyii  bai  '2x1,121  211pm  bbai  tjq  ban  n  'y'x'x  ♦  <? mx 
122  ii2D  xin  ,12  xan  xb  xim  mxan  ib  ib  parra  xim  ♦  pan  p 
□x  10  f  mxan  'ib  pana  pabi  mat  vby  xan  n  bx  yaan  inpya.i  nanamb 
iaa?a  jn  xaa^  xbai  ♦  aiba  paa  mia  irx  iab  mbxra  bixaib  aym  me?  by 
♦  nnurb  xm  a:  ♦maix  iaa  bx  ”211  nx  px  'yab  'ax  nxn  'atnai  ♦m  by 
•an  imana  bax  xan  xbai  yn  xim  mxan  ib  *gX2'  pm  iaab  xb  n 
nabx  mix  n  nb  isanna  xbi  pnaxmax  ♦  ayarr  paa  iaa  by  imai 
'aa  bx  2 y  ya>  1  six  pbn  ma  o  amm  aabia  anx  jn  12  bx  ma  aanx 
'vrai  laaiamaxa  h  mnx  imai  iaa  xbx  mma  npib  lrxai  yarn  tra  ■'niaxa 
lan  aapa  ma1  xm  bax  ♦  anb  iyaa^  xb  rxaxai  lam  am  lab  ima  nra 
rm  nbyab  'axai  '2  nap^  maa  imnx  ania  amman  immao  faban  pxa 
'i'y  ♦nbnan  iayn  ambr  aair  ^sb  ,nraan  xb  vnaabxi  /*i bnxa  mia’ 
xb  vnaabxi  iba:  aina  iana  m  'axai  (a  *nbb  nin  2122  nax  mbai 
iara  paa  lar  ax  16  pbim  'satr  '2  ima  nnx  bab  ipan  aiaai  ♦imman 
’ps  nna  laaw  paai  mix  anb11  pnai  vma  vma  p’  17  ♦  aiaba  p*  ianai 
Aaambxn  asb  aiab  nnb  aaabi  piaxb  pay  jna  xambi  'i'y  mix  pbn^ 

^  Job  XXIX.  4.  b  Ex.  XVIII.  21.  c  Isa.  X.  12.  d  Jer.  XII.  1.  So  Ms. 
for  1:2  HJ3.  e  2  K.  IV.  28.  /  Ex.  III.  5.  g  Job  XIII.  15,16.  /*  Job  XX.  26. 

i  i  Sam.  IV.  19.  iPs.  LXXVIII.  64.  ^Eccl.  II.  26. 
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Km  ix  ♦Mine  a  p  ix  naa  p  pn  main  pav  tx-mi  maw  'r'X'a  ♦  a  pan 
xina  'xm  ama  pmn  ♦  nma  ann  maw  anaa  am  norm  paia  iniaa  nbaa 
'rbx  'i  neanap  bx  'atpa  rmaaa  mnai  nnra  'a  xi.na  aim  xnpsi  <bnn 
br  mxm  b^anbi  mnnnb  nmi  nacpn  nax  vann  map  nbx  p  h  •'ambxaa 
pxa  omx  nxmb  13b  mm  ♦cnmasai  1331x3a  xan  mbab  onai  Parana  iv:a 
amana  'B'r'xi  bins  nua  cm  mixapnasi  pnb3  pnxm  eiaam  maa  nnanb 
mranb  nbx  baa  ♦  ia  raas  nan  paa  na  ♦  nebai  min  br  ama:  lbbn 
'by  ibs:  aman  ix  mnn  pnxn  naaicm  ana  nnx  nax^a  v:aa  ixrn^a 
^axi  ♦  aab  rmn  labir  lejnna  vaa  nna^a  inmaai  ama  mar  na^ana 
i:ab  naab  ana  br  mxm  b’anbi  nmnn.nb  ibip  jnm  cjnaa  inmaj  arn 
n'r  lab  bx  cam  piac  erann  p  i^ai  m  ♦  a^bnai  imbx  mana  'a'a  faa 
mm  :aab  bara  rsa^b  ambr  mnai  inxm  px  nr  baaa  eaaa  arm 
man  nnr  nr  x  xba  aa^pb  man  br  nnn  ib  ipnaaai  ib  ipna  nnr 
anx  m  px  ♦  'ui  'ba  'air  'ar  nnai  baan  'axa  nnba  'a^a  ^abi  naipa  xbx 
maa  i3"x  napa  laaiaa  na  br  man  xim  ♦naaan  vbr  inna  b^aaa  ♦  e'an 
ann  prmai  iabir  mrnai  nna  'ax  bri  ♦  mr  mm  xb  m  namnb  iaaaa 
spam  xxvii.  1.  ;  ni  xm  vara  bmaaa  piana  px  vnma3  arm  pjn  bbinai 
ann  nmxa  pi  x\n  nriaa  bx  m  a *  *  ex^asn  pnna  ♦  ibaa  nxa  avx 
pban  ma  raa3  anx  pxa  'pn  nx  nar  nanxa  avx  naa  p  'raa  n 
'bx  m  ♦xm  'riaa  m  nnab  ban  vnnxa  pabai  pban  nx  nair  xbx 
pibx  mm  m  maasa  pi  bam 3  /aas  nana  mai  ♦vrr  nnbmaaamena 
vxn  axa  xan  mxana  mara  maa  mma  nbir  maa  mnann  ax  4  ♦mxa 
ax  *a  annax  na^  'ibi  aaannnb  aapmaa  mimai  nbxa  pmc*  bapb 
man  ana1'  paai  xanx  xba  pnnnb  aaa  main  max  xb  riax  nr 5  m  mxan 
■nanx  xbi  11  nna  'by  xaa  mpinn  pb  amp  naa  mpnaa  6  m  *nx  pma  m 
xb  :pmcm  nmpa  ^br  ann  nb  "xma  nab  ax  pm  xb  m  rmv  paai  abirb 
nsna  xan  mxan  xb  m  mien  mma  'ca  bara  r^a^b  mab  abav  pnn1' 

a  Isa.  LI.  9.  b  Jer.  XLIII.  16.  c  Job  XXV.  2.  d  2  Sam.  XXII.  14. 

*  Job  XXV.  2.  6. 
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XXVI.  6 — 13. 


jiBsntau?  ♦  rm  'braixas^xba  nbira  aiba  nwrt  iba  nnai  baam  inns 
rstaxa  mixa  mibna  nb  mbr  ina^x  bnnb  na^ba  br  pnx  nbm  min  by 
^ba  nnxa  mibn  pnxna  ma^ba  nba  'ix  an  ipbm  mrba  nbai  tbubm 
vara  an  nn3:s  nnx  nba  xm  aiba  'nna  mam  br  'xn  ♦  □•’bsbjn  r^axa  nsraa 
ma  inxag[Foi.  14b]  nan  xa  nr  nr  amnat  pair  nnaaa  an  papisaa 

♦  arn  nx  annaa  mxa  ixca  awa  ♦  a  iaca  pan  atw  'n'r  xaa 

♦  xca  na  nnni  mxaa  'a'r'xi  mi  &\naa  nax  V1  aixs  ixmn  xb  mixn  'mr  m 
xma  nnpm  by  narn  mnnxn  nix  nx  bmn  ♦  rana  nbai  mr  nra  rana 
'a  ♦pin  xma  mb  mbn  nxasi  mnnxn  nix  bmnb  ambn  nbaa  'air  'a  'm 
jai  naian  aaia  xma  pana  nxan  nn  bmnb  ^naian  aanai  canna  nbm 

♦  nna  pan  nan  'nn  by  mr  nra  vbr  .amaa  nann  nbai  ^caana 
rpnm  ana  nn  ♦  am  na  by  an  pn  nb  na  pirn  10  /a'pna  nr  am  naan 
aaan.nb  bias  abir.n  smx  pxa  aipa  nr  nxa  pinn  *abir  nnnab  nasa 
ana  nab  maa  ban  xaaai  pan  xbx  aa  pxa  pan  ar  mxn  ba  aai  ♦  nnv 
T'x  'n(r  nab  iaaa  mxnb  rana  aipa  pxa  pinnab  nr  ana  mar  nr 
ana  mar11  mn'x  *pan  naabi  mx  xm  nbraba  na  baa  naix  mban 
innraa  mann  anxn  nxana  mam  ♦  na^ba  bri  mm  br  anam  ana  naab 
'ab  'X'**  *  am  nn  maai  ^  ♦  rpnn  n^aaa  niaannbi  raaa  nnanb  pxa 
n  ♦  anm  aa  br  nnas  mx  aai  Hamanb  mnm  nr  miaa  'b  'X'a  ma a 

♦  ambr  a-xan  amaab  mnm  mb  baa  aai  ♦  amnx  imra  nra  mnm  mb  baa 
am  mxa  :  ann  pna  :  anmnnb  lab  anrni  abir.n  naraa  pianaa  inannai 
a  nan  nnab  mb  nan  ana  nnaaa  imnai  o  ♦  mxai  mnn  bbna  xanai 
am  pina  nna  ana  it  nbbm  nbmb  rpnn  nnab  nnra  xma  imna 
pna  mi  mrn  an  ♦  am  na  a^  ■’paraa  ib  maa  pxi  ♦  &  'paraa  naab 
p  raaa  aaa^b  ixaa  rnrnxai  rpn.n  mmaai  ann  pab  nbbm  mama 
pmanb  xba  nna  ana  it  nbbmb  nama  xma  nnaa  ana  imna  mb  ma 
nbbma  ann  naaman  ana  xatin  na  ' n 3  it  nbbmb  ann  pna  pa 

a  Ps..  C1II.  19.  Her.  V.  22.  Hob  XXXIX.  4.  d  Ex.  XXVII.  5. 
e  Ex.  XVI.  14.  /  Ps.  XVIII.  12.  g  Ms.  nxn.  h  Ezek.  XXVI.  16. 
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w^xb  nnrr  na  2  Kim  aiba  ib  iavwn  xb  pnr  mai  rnnai 

W_na3  nmaja  ir  nb  ^xw  rn  nrwn  na  men  vt  pnb  na  xb 
vm  poainm  pbnn  arrwn.n  nna  npiar  naan  nxi  br  ib  naan  xb  w^xb 
rwn  ten  na  •aaa  nan  bw  iarts  rnnb  nrmn  anb  naam  mwm  na  naiaa 
w  ba  px:i  nan  bm  ♦  nab  paa  irnn  nbnai  ias  ^ba  ian  arra  ma^w 
♦  nna^w.n  na  nr  br  ♦  p  laa  maj  pnst  pxi  ♦  nna  wa^a  mat'  imaa  rwn  wn 
i:x'as  nan  piai  a  i&r  nnai  bwan  'pnw  nrm  'a  ♦  nbxa  pbn  man  *a  rx  4 
^abi  rmc"  iab  bx  a'W  n  nr  abwn  ana  rna^  xb  nab  rna  bax  aawab 
nnn  ♦  paa  nxr  n  nawn  ib  'ix  ♦  iavwn  mmaa  xb  n  a:  man  nap  nnbaw 
nxrw  na'wn  '^a  ix  paua  nxr  xrbx  tappa  xaip  ♦  m:an  b  paw  n  'a  n 
nbap  nai  marb  pmx  nran  nw  naw:  xbi  *pa  nan  bx  mn  xb  paa 
pi  nan  widx  n  px  nnax  n  amanrn  xb  nan  np^r  by  '"a  ♦  anann  ib'x 
nbx  n  n-aa  y t  pa  m  *^wr  aab  mxamw  p  *'a  w  pari  orbm  anx 
aaitsn  an  nnna  bbim  'pn  aman  mx  T'N's  ♦ibbim  a\xann5  :xm  aawa 
xinw  iaan  ,nwr  aw  nra  aipa  xinw  bixwa  ‘a  rn  by  b-wam  nanxn 
annn  amwnn  ib‘x  anw  anan  ^pnx  nrnnna  napn  n'y  nn  ♦pas  nais 
inn  m y  ibbimi  ixna^  m  *aibwa  inai  pix:bi  manb  /annn  pnxa 
iwawa  nx  nrnbi  na.nb  inn  mnan  pnxn  nibnbai  ann  nnna  px  wawa 
rwnb  rma  xmw  naxnw  maa  iiaan  iaiwn  papm  nrbim  nana  paaww 
pnaixa  nma;  pnaiwn  nnn  p  nn  ib^x  g'pnxa  a^aaw  anbx  wh  n  iaar 
rna  naman  anxb  na:  pnin  n.n  nrw  cnrbm  anx  pi  nan  wi:x  n  px 
n-an  y tw  a^na  aiwb  m y  xnan  bbn'  xb  anx  nawa  n  p  irx  bax  aiaa 
ananw  bixwn  xn  nbiaa  .bixw  any  6*3  'jaan  napa  laaww  'pn  aawa 
maa  pxi  'srn  bx  aiwb  aar  nba1  nr  nam  papna  an  aaaiwb  ia  aams 
inna1’  ax  n'y  *maxn  na:b  iba1  nr  naa  aw  nnanb  >pnaxb  iaab 
naxi  aibwi  irsa'w  laawa  nnnb  iaiw^  xb  nn*a  nnxb  xaas  *cn  rpnpa 
b^aa  xn  paa  bax  ban  pnaiwn  nxaa^  ♦  aiw1  rn*»  p^xi  anrna  anb  nn 

a  Job  XXV.  2.  b  Judg.  XIII.  17.  c  Job  XXV.  6.  d  referring  to  IV.  19. 
<?  Ps.  CXXXIX.  15.  ,/Ez.  XXXII.  24.  g  Ps.  LVIII.  12.  h  Amos  IX.  3. 
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mbx  m  imn  iman  ijiti  'b  nwr  naxa  nabi  amms  ary  amby  npis 
ba  nxim  baa  baia  xm  m  ayminb  ib  nm  'by  'aix  anx  ntrxs  xm  aaaan 
ib  n\ma  max  'ib  narn  ♦  nnai  baan  xxv.  2  mbs  laany’’  nr  byi  amaya 
inner  ixma  amby  ixma  b'anbi  ib  ram  ymmbi  rms  yarn  nx  msnb 
naiya  p  by  aria  xsx  by  inns  b'sai  naiyi  baia  xma  nx  xn  p  raa 
□'y;s3  nbya  xsa  bai  mnx  naix  nas  nmna  naix  na  pxa  a.mra  aiba 
♦  am  naa  pbas  p  pxa  na  ramaa  aiba  naiya  's'y'x  lay  nnai  'xm  meb 
rx  'a'y  a-ayia  arran  xasta  'sb  'xn  axi  nnsna  xm  aiba  xmp  xinaa  "a 
nna'b  bars?  nnx  px  ♦mix  aip'  xb  72  by  's's'y'xi  rmmb  nsca  m3 
aba  'a  ♦  aasa"  xba  anx *  *:sa  r:s  mnaai  a'byaa  nnaxa  'aa  xbi  r:aa 
isbi  rry  rbx  ava'  xba  bx  ay  ai;x  pnr  na  'S'xi4  ♦ony:  xb  a"x  ripe' 
by  aaaas  lax^r  xbty  xana  bbinan  nax  mb*  nsr  nasi  inpvsbi  npnb 
aaaas  axrr  xbi  a, mm  *a*  bs  anb  siatr  a*yan  any  'ix  'nxty  b  aby:  bs 
aaan  *b  mxn  xb  'ix  abisa  p*xi  naai  nbya  nixsat  rnnab  neea  am  'X'n 
■'ab  bss  psaa  mty  p  rrnxa  nsys  imx'  mas  aba  *s  ♦msbn  'b  nmxn  xbi 
pyb  aaan  inra  mix  aip*  xb  \s  by  mama  'ebi  amsanai  amayay  nr  xma 
a*aan  xss  baa  nnasi  nasna  xma  na  anna  ny  ♦nm  ny  p5  nx  bs 
aa  raaaai  ipma  naa*  xbi  yan  tx'  xbai  amp'  xba  inya  xbabi  nanb 
man  an'by  iry  xnn  xba  rrya  ist  xb  nb'bs  arnaisi  ♦  c  amyiab  nm  -ay 
xb  m:a  bmx*  nbai  ♦  d  inya  mma  xannn  m'y  axaa  naaaa  xnr.nb 
■nbp  nma  xma  aiax  *a  px^  ♦bnx  ma  'xm  paia  is  pbxm  ♦  eanix  ibm 
ms"bi  raeiabi  is  baanb  iba  nnsi  baana  imaa  aaa;  nybim  nans 
xb  mbxi  maxa  las  xbi  raaaa  nmpsa  npisb  rby  iryi  man  imambi 
xm  ax  pa  baa  pas  man  na  *a  arx  rsny*  nxt  byi  xxvi.  ./nbsn  nw 
ayaanb  amma  amann  aaab  ib  ava  nnx  ba  pn  aPanb  pa  ba  pnpna 
anx  aaa  aiba  mayb  ib  nma  ramaa  aiba  *aiy  axi  amby  inns  b^a.nbi 
amra  amai  anb  pmxaa  aman  a1  nabi  aaap.n  nx  amim.n  iyba^  xba 


a  Isa.  XL.  26.  b  Eccl.  XII.  14.  c  ps.  CIV.  19.  d  Job  XXXVIII.  32. 

*  Isa.  XIII.  10.  /Job  XXIV.  12. 


XXIV.  20— 24. 


COMMENTARY  ON  JOB. 


72 


ixan  Pixa?  ♦  amna  pnn  mia^  xP  p  Pi?  ama'a  p  Pi?  imnn  miPPp''  pnxn 
axan  arm  kitih  ♦am  mnaanao  *pnia”  iPap'  xP  ammai  am  iPap'  at? 
naa^a?  anx  x.m  xPa?  am  nmi  ♦  maa  au?n  a^am  'Pa  'arai  pin  p  mna 
lan  aaya  nia'a?  xPi  ♦  a  nan  ma?a  a?aPa?  ♦  'iiaa  ♦  nanp  ipna  .  vpy  rann 
anx  nab1  xPa?  nPiy  pi?a  naami  laa?  nna'a?  nar  xP  mi?  ♦ b  vPan  pxPa?  iPa 
mamP  nPn  xPa?  'aP  nnpi?  nymai  xma?  amxaan  mxam  miaa  nia?i?P  iaaa 
ap.np  nstmi  nnP'  naaa?  xa?'  niaPx  ax  ?]xi  .nap  paa  iym  mm  xP  laa? 
anix  'pn  pami  22  nyim  nnaxm  mPaa?a  nmna?  paa  6  a'im  xP  i?m  ip 
xPa?  amann  Pi?  vri?i  anp  -pnxaa?  -pna  [Foi.  14  a]  anrnnP  inaa  am-ax 
ianpn?i  c  ina^i  uaa?  na?x  amnx  ammx  'amn  ipa?ai  “a  mm  ix  iPa?a' 
p-ma  pax1  xPi  e  nm?  |rv  "a  'axn  npaa  aipm?  amma  ana"P  iniaa  d  nix: 
amna  ♦  naaP  rump  ip  pr^  'pm  ip  na?ii?  yamna*  rry  nxnaai  lap  nnaa 
Pyjmya?  'a'y'x  a\npx  px  aami  iaana  ma?yp  pa  Pi?  fya?n  ,/nnaa  aiPa? 
Pax  i?ann  ma'  xP  pai  mna  man  ma’i?P  im;a  ♦  mvanPi  ip  amann 
ap*aam  man  mma?  pa  Pa  amaa  mmP  amp  anmn  xPa?  tar  a  giam^ 
ni?n  ma?yp  xPa  nm  xPi  ft^pBini  rn'i?  anPa?  nan  ym  naa?»i  araaai 
aPiy.n  patsp^  Paa  nixannP  amav  xP  ay  amaa?  w'p'm  m  'a  ♦man  axi 
■xi  pnx.n  mi?  Pmmn  nm  naap  nnpijn  paap'  ?x  aiyi  amia^a  a*xa?nan 
l?mn  na  ana  xm  xPa?  maa'  v»py  laxn  na?xPa?  npiaa?  naiaa  anaia  nm 
?xa?  nnxa  anna  aPa  na^a  nm  iP*xa’  mana  xm  p  xP  axi  PnrP  i?nnP 
Pax  ixmi  lyatm  a\sann  Pa  tx  m  aaaa'a?  xm  m  ia\x  *yn  'ia?yp»  paap' 
naipi  pa?p  pma^a  mas  nnxi  mna  yar  xPi  rPan  pxPa?  ma*  yamna?  nni? 
TPpP  'xanaa'  maxn  p*xi  naaxam  naia  pnnaPi?  n  nax  na?xa  mna  via 
:  Paa  ma?  nna  px  mn  k  maa  amm  iPas  amiai  a^j?ana?  nxm  nnx  mna? 
muaPxi  amim  Pi?  niaxro  xma?  mPa?  xm  p  axa?  amPaa  avx  man  nm 
'pn  pxa?  paxm  pnami  amiai  ap?an  nam  nnr  mna  npp  p  Pi?  amnxP 

«  Job  VII.  5.  b  Job  XXI.  23.  c  Jer.  V.  28.  d  ps.  LXXI1I.  6.  e  Deut. 
XXVIII.  67.  /Job  XXI.  9.  g  Ms.  nsn.  A  Ps.  CII.  n.  «Lev.  XXV.  25. 
A:  Job  XXXVI.  11. 


7i 


COMMENTARY  ON  JOB. 


XXIV.  16—19. 


□mn  □"32  is*  ♦  1*32  by  ancn  maa  m  inxm  anx  pxp  Baa  nnaai  nnai  ♦  •’by 
B3B"b  f]X13H  byi  B32n  by  BD1BP  pH"  “[Pna  “in h  16  +a  D"xb  1"32  DP'l  m2 

maiai  ♦  nb^ba  □  manb  dtqh  pamn  'X'a  *iab  mnn  am  xaai  bpbpbi 
lym  xb  aim  annana  nb"ba  tops  ampyaa  nma  pxp  amnaa  jp"b  anya 
^  npa  nn^  m  17  nxn  'p.np  papin  as-x  mx  lym  xb  'xn  ♦labnai  am  nix 
'xm  *  mabati  mnba  anb  *>  myn  nx  p*x  mam  p  payb  nb"b  anmya  npan 
mpbxa  'pn  many  p  payb  nb'b  anmya  npan  pnn  ♦  nmnb  anb  mn  m 
n\xna  pnnoai  ambm  mxp  mnx  'ixp  ♦  nb'b.n  mabac  ppiyp  mynn  jn 
pnp  nb"bm  npan  immi  ,nb"ba  utop  naa  nms  mi  13b  nxm  m  arna 
aim  *aa  nms  nb"ba  ^xi  top  na  baa  annana  ana  'pn  mam  ♦  anmya 
mnp  *  xin  aspa  \nibx  "a  imnn  nix  man  xb  nab  pa  bai  mix  11m  xb  am 
♦  pnxa  anbaa  npbn  anb  nxa  nbp  p"bnap  am  aa  by  inbaaa  xin  bp  ^ 
pnit"  bp  naani  mmaa  anbaa  pxp  'ib  mum  ♦  mbp  'aa  bbipn  nbai 
n:a"  xbp  px\m  ♦  c  mip"  ba  mmanaa  bia"b  naipn  anb  my  x\m  xbp  ppp 
^nay  ixP3  amyn  nacpi  lbwp  amnx  nmp  nnn  amaab  ^amna  pnn  my 
spinn  ♦  sbp  mm  ib  ibw  am  bj  amP3  nnmy  nm  19  ♦  npy  npxa  ib  To"  txi 
n3:a  nma  x\m  ♦  amnm  mmn  ipb"  npinn  mm  inmani  iammp  na  bap 
am  ampn  amnaa  ibnp  mbmn  nnn  amma  'pn  anb  nnap  *nma 
aynai  xaim  ambya  inmn  mnp  ♦  ipy  npx  by  nnm  m^nnsp  .  ixan  bixp 
apasai  aai3a  ana^b  ib  mm  nbpa  anb  nma  'pm  ♦  anjsa  may  ax  aianm 
na  'y'xmi  (y"bxb  m"p  nxi  naa  nnn  m^nmi  ixan  bixp  mnp  maa  amma 
ninba  amby  nm"  m  ♦  nmbab  npa  anb  am’  'pnp  a-ypnn  ib'x  bp  anap 
nm"  xbi  <?mpn  nm  npxa  am  aa  by  pa  xinp  nana  amx  amm  ♦  maba: 
□2  amx  ib?rp  ♦  3 bp  mma  anmnai  anpbn  an  abiyn  ja  naxm  ambx 
am  amaban  amnx  amab  'n  xin  bp  pnn  ♦  bixp  bx  mm  p  am  aa  mac 
by  my  12b"  bxp  am  ambin  p  by  amabb  a"xmi  pnxa  /anbna  bbpnp  mb 


a  Dan.  XI.  18.  b  Ruth  III.  14. 
c  1  K.  XIV.  15.  /  So  Ms.  for  anp^n. 


c  Ps.  CXL.  11. 


d  XXIV.  10. 


XXIV.  10— 15. 
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♦  B'aym  »a m:ab  naa\n  mix  iabn  nmy  10  ^bann  ban  ax  'a>ba  mms 


amaa  nay  pa  pbnb  anb  mn  xb  a^brnn  anwxn  m  'b^  ix  ♦  amynai 

♦  mmr ’  b * mnnao  lbya  anan  nmn  main  pa  annir  pan  t nxan  ixan 

aana  -pnai  amnsca  mx'  mxaa>  'sb  p  xnp3i  nmn  rrw^  amn  iama' 
am  c  ama  my  ba  annn  'aa  ama  mya  ^  mbyan  maai  aaayb  iann  am p' 
'my  ♦  a'bbn  yasi  ♦  ♦a'D3ixn  ib'x  naa  mpyr  ipixr  ba>  ama  'tmx 

ayminbi  amma  aamynb  nban  any1  xb  awb  yarn  rf-pnx  -an  bip 
pxi  ♦nab  anyn  my  nasu  xb  n:m  mban  \mxn  'my  ♦  amtyya  nx  nxmty 
by  'a  maxn  -pxi  ♦  emma  laatya  ixn  xb  'B'y'xi  amaa  pna"ai  amiax  *|b 
aapty  ♦  mx  mmaa  o  ♦  p  irxty  imar  ib'x  rnna^na  "na  myn  mnyyty  na 
miaa  m  nan  'xn  ♦  mmxan  mx  xinty  'pn  ix  ptyna  amtyya  ba  m  nmxa 

♦  p  nb  'b  nb'bn  "a  /nxm  xbi  ib  nna  amy  'axty  ♦  'by  nnaxty  nx  xbi  mx 
pnn  *py  'mtrn  xb  naxb  ^  nan  aip'  mxb  u  'axny  'a  p  max  nan  bax 
nx  xin  pi  ♦  ptrna  a-abinn  am^:  'atyaa  tyaty  nxm  ay  nm  nnna  mmaa 

♦  s  inmix  Dip**  xb  -a  by  ♦  nnba  nam"  mai  naan  mxn  ba*  rann  nan  xb 


mnn  iman  xb  'xm  ♦  laanam  p  nmi  tyatyn  ntyx  miamia  /naty'xbi  'b  nxm 
xbi  nxm  bx  px  nx  mty  ityyty  na  nyy  p  by  aatyan  mbx  xinty  'pn  bty 
nibya  aim  mx'tya  nm  mxb  ♦  D'ytynn  nx  Baity  xinty  iBatya  niamsa  ptm 
nx  p  by  '■pin  by  anxaa  atyn  annab  amp'  tx  myai3  mm'tyty  nntyn 
bia'ty  nb'bai  nb:ai  nptna  xbx  biab  mxty  *ibty  nx  ban  praxi  ay  biap' 
xaa'  ax  nb'bai  'xm  ♦  paa  'pa'y  by  ama  nninn  ana  \m  nnaa  bia'b 

-pinai  amaaaa  xa  p  ♦  ama  nninn  ana  nm  ♦  arb  pan  nb'ba  xmny 

,mn  pjxi3  pyiis  «.  myim  mmxm  ♦ibpbim  mman  xba  biany  na  epim 
♦  mnya  ib  nam  xinty  pxnn  by  nan'  nnyi  am  mx  xntyty  aim  by  nan 

xinty  inxm  anx  pxty  nnxty  maa  py  nnnyn  xb  :  any  xinty  ♦  gpn  nnaa* 

max  ntyxa  nxm  xbi  ib  nna  a*ay  nb  laba  atyinty  xm  irx  'pna  m  ♦  bia'3 


^  Ex.  XXII.  25. 
c  Jer.  XXIII.  i3. 


c  Deut.  III.  6.  ^  Gen.  IV.  io. 

br  Job  XXV.  3.  h  Ms.  pw». 


b  Jer.  V.  10. 
/  Job  XXII.  14. 
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XXIV.  1—9. 


nnn  ♦  aaip*  mxb  anyn  ♦  naaa  'Bay  'aa  'yysy  nya  to  'pn  yT  xby 

♦  lar  nn  xb  ♦  ban  nxn  xiny  nanbi  imx  ynb  onb  ,n\ny  rynn  ♦  b  pyna 
annyya  “pynaa  pyiyyy  *a  iynn  anna  anby  abyny  inapsi  ltsaya  xbi 
xiny  <onixaav,b  or  n  nay  w  nan  ♦nab  anyn  to?  Isaacs  xb  nxn  *>,vy 
pas  pxi  : isvy^  mbias  nany  amxa  ranmxb  'pn  by  anm  ix  ♦  aps  ar 
naa  ra  ranpa  bias  isnr  an  ♦  isay  'ibias^  anny  'ao  nnyi  ♦nnx  'a 
a^y*  xb  \mbxi  nan  ppai  payn  baa  aascyb  iynn  ibis  nny  ^nnyy  nny 

♦  annna  a.nb  aaanxay  annaa  as*  easy  'ix  “pm  pnna  aarax  ias  4  ♦  e  nban 
anxb  nana  ma’b  any  a*xnab  5  anix  nanai  ♦  nnnx  “pn  pabim  petals 
nans?  [Foi.  1 3  b]  ♦  spo  ypab  'paa  ixsr  biya  'n  na  abyaa  ixsr  ♦anaiyn 
nany  basb  inmana  anbinn  an.n  anysn  ibaxny  anbb  many  xnab  ♦  'ib 
nvna  nnyy  pna  ♦  bnsb  nap'  annx  by  ib^ba  ,nnyy  &  m  by  ni  baa  nanai 
g-anaaa  aanbi  aaa  rbya  mix  nap*  pny  nyanns  xbts>/pan  b*ba  inixan 
ruby  nbnna  *oa  ibtr  naac  iypb  pbois  Tarry  a*yynn  annx  by  anai 
•ybx  n'x  ♦  innacn  ♦  nnx''  ♦  iypb"  :  nan  nnx  yyn  by  pm  ♦  fcypbn 
yipbany  mya  iypb*  imnaan  naiab  isai  yr  ana  naaan  yyn  by  anai 
nbx  ixia'  p  yay.n  mby  ny  naiab  is\na*  xbi  p**pn  nya  naan  ‘ann  any 
byann  anaa  mapb  anxian  nanxn  naiy  annaa  nsm  ♦mnaan  rby  a^ynn 
nbx  nnaa  mby  basy  naab  ann  by  ania  mnaa*’  byann  anaa  aanai 
aaa  aanb  a*an  aam  pyns  nny  ay  nay  m  mar  pna  nayi  ♦  ayynn 
anyn  anixi  ♦nnpamoab  ib  pxi  imaa  ibasy  "ab  nrb^  any  7  **po 
ix  ns'scn  ana  ppm  lyyy  iaan  s  nyban  nnn  annasy  ansa  anb  pxy 
ainn  npn  fc'psTi  anba  nyi  'aa  nya  ibts** 9  w'xm  aian  'aa  nbniba  rn 
pnaiai  ia  pnaynai  lax  nya  aim  ibis'  ,sa  t,t  ix  rnanai  ibaxa  aipa 
ibm  'yiab  by  anb  nsa  ipbn  n  by  bms  ibm  .sbiam  ay  byi  ♦mix 
'a  *ypnpa  xbx  ban  'yb  pxi  rmnyi  mbns  anb  ppbnay  xim  /  bms 

a  Job  XXIV.  14.  b  XXIV.  16.  c  lsa.  II.  12.  <*Isa.  V.  8.  Averse  12. 
/Isa.  XXX.  24.  8  See  Judg.  VI.  n.  Il  Amos  VII.  1.  *  Judg.  XI.  n. 
/  Job  VIII.  16.  k  Isa.  LX.  16.  /  Ps.  XXII.  19. 
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♦  ‘ay  nannan  'xn  iay  namai  potd  ♦  pmn  nan  n'atmr  iBatra  apai  innan 

♦  ma  naa3  'mn  xb  mytr  nny  tiix  na"ai  Baity  imxa  nmb  abat  'mm 
an\n  xb  nnxi  anp  'a  prtaaa  pbn  'm\n  pbin  'm'nty  apa  baa  Dip  ps 

♦  annxa  a'tsBty  imtyyao  *'b  ynx'  ja  jxn  'm\n  xbi  ana"  ntyx  mix  xaia 
ima  abas  'm\n  a'aitoy  imty  ny  annx  na"b  pa'  by  nxn  'm\n  xb 
'ba  xna  'mm  anai  aana  nayty  pm  aatyaa  naa  mam  'pn  ym  nmy  10 
^nma  ;'yb  'aytajaby  anxnx  bty  wnmnx  ♦  nui  mtyxan  nmy  pn  'an 
pbmn  baty  paxbxaty  cmrrxa  amtybai  anpaanx  nyai  minx  anya  anp 
mymjm_m3  bn.n  pty  'pn  by  pbnx  anp  ps  'b('  o:n  ♦  jneacb  lbxaty  nmab 
bxatyi  pa'  tax  xbi  *ib:!yaa  lmtyxan  annn  nay  pa'payng  *inx3axi 
ibaxi  ♦  rfpn  anb  taa  pna  taaia  mnaty  byi  ♦  'nnaty  xb  'maty  mxa  12 
'b''  an  ♦  'aba  ima'  xbty  ra  max  paab  nm  'mm  mtai  'pna  nnv  e  apn 
pna  ix  ra  max  'maa  nnty  tr'ax  xb  'by  air  ntyx  mataai  b  atyty  pna 
'aib  'ami  naait  nnxa  maty  'ix  an  nnxa  xim  o  ♦  myaa  mbmnty  mib'Jina 

♦  anx.n  nx  p  nnx  nana  xin  bax  'ab  tn  an  ♦  abiya  mm  xmty  'ab  nr  by 
xin  bax  'aaia  nrx  nnxa  ma  naxa  '3  'y'X'ai  ♦  my  iBatya  by  aa'ty'  mi 
'abi  ♦  tsatya  raab  pnyx  pxi  an  nx  naa  nnbxb  nnrx  ityastyai  ♦  bvn  ma 
by  nbmn  mpnb  'toatyai  pn  a'btynb  ib  ,mn  "a  h  'aix  'matt  pna  'axty 
a.nb  a'aai  annx  pn  a'btynb  iay  man  n:n a  nni  anpnaa  sb  a^brnbi  wa 
nanai  ana^b  bnnty  pma^n  pn  pn  aPtr1  n  x  tsm  ♦  pab  pat  xb  axi 
atrya  ^a  anxb  baa  aax*y  ja  by  is  aa*ya  •’S3  anxb  baa  a*xty  man 
-px  O"1^  bxi  16  ♦nnsx  ranna  pianxtyai  astraa  lay  xab  bnax  iaaa 
ptyn.n  asa  mrv,aatb  mna:  xb  m  ♦  mn'aac  'wb  anaaa  1 7  iaab  ns  nnax 
nnnxa  a:  aaia  xb  nna  ♦  maxiy  ny  baixn  asa  naa  xb  na’xi  ♦  'by  ntrx 
laaraa  b.na:  'mn  xb  ixi  my  ana^a  mn  xbr  bsix  'oaa  .naaa  mm  (*a  ix 
m  xin  yrar  xxiv.  1  'asn  n\n  ptr  abiyn  mixb  mxrtr  pirn  asa  ''a  ix 
nan  nayyb  anx  baa  xb*y  iaab  mx'  mxa  nb'bi  anxn  'ny  aan  xb  ntra 

a  Ms.  s*"N.  b  in  margin.  c  Isa.  IX.  1 1.  d  Prov.  XXX.  5 •  c  Gen.  XLVII.  22. 
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COMMENTARY  ON  JOB.  XXII.  28 — XXIII.  7. 


v'b  nna  'x  mm  ♦* *nab®x  Tnna  n®x  nar*  'X®  'my  pb^r  "a  ab®n 
nnn  pap  pana  pb  apr  'ix  nun  1x1*8  an®pa  own  m®y  nnx  nw  *>ab®x 
'ax®  nny  iaa  xbi  nix  naa  pmnn  by  *xi  ♦  lpna  miar®  nny  'aa  xbi  ♦  pm® 
bain  'ns  ♦  nn  naxm  amnx  ib^s®,n  ax  px  ^29  *cp®n  a'®'  miama  by 
'y'X'si  ♦  pb*a®a  'pn  y®r  amy  naa  pan  amy  n®i  ♦  pnana  ix®abi  imamb 
anxi  ♦*ibs®a  anb®  mxa  ^m  by  m®  *a wan  ib's®.n  n®xa  nmn  nnx  n 
biyin®  'rp  ♦  ■’pa  px  'aa  prx  aba^o  p  'pn  yw  a my  my  xm®  nnx 
ms®  'my  pi  ♦  nnx  xm®  <*nx  ,n®yi  iaa  prx  pnns  px  'myi  *paayb 
mnn  abaai  g'b  xann  m  pnx  pan  ♦/nn  ^xn  a®r  'a  prx  'y'X'si  ♦  <?nbn 
amim  myni  xsm  aam  bn®  *>sb  m  arxb  is^bx  nai®n  nan  :p'ss  naa 
r®ya  baa  y m  xbi  nxn  xb  'pn®  nm  maai  sms  rmanaa  ja  by  maabxi 
am®b  xbx  ann  arx®  aiy®n  amx  xbx  amrna  ap®a  'pn  pxtri  ♦  aiynn 
na  by  arx  ra1®'  m  byi  :  imaa  amrna  na^a  nrnab  xm  yn  ax  bax 
■nynxi  as®a  rasb  pnyb  bia^  nrmi  hxibn  'naim  myim  xsm  bn®  'ax® 
aiy®nb  aia  px®  nax®  byi  ♦  pnana  nxi  \m®y®  nax^  ax  ♦  nsy1  pbm 
ti  nban  a’'®1'  xb  mbxi  annxbpaami  pbria®  'aai  'aa  nn  *annxb  pyna® 
nna  '**bi  *nxa  nma  n®*1  ny  'aa  ♦nr®  na*  arx  pm  xxm.  1  :bba  amrna 
xb®  aamianaa  ap®  nimb  naia  nmm®  aim  a:  bn  ♦  mm®  baa  nm® 
m  ♦  aamiaman  mnx  arm  a:  ix  aaman  n'y  myai  mnr  ma  my  ma^ban 
'ix  p®  'xm  ♦  mby  pixnai  naxna  nx®  naa  nnr  nnaa  xaia  nx®  nnatn 
maan®i  mbn®  m  pmya  anx®  by  naxna  nx®  ♦  'nnax  by  nnaa  maa 
paa  ♦  maian3  ,nma  mianaa  p  byi  ay  xm®  j  'inai  mata  by  'a  mnn 

♦  na_anan<3  .anan  nnam  as® an®  nxt  by  ♦  as®a  rasb  pmyb  ixaa 
nma  xm®  mb  m  xm  px  inna  p  xb  npma  may  am1'  naa  nnr  ib  ®"® 
nba  'y'x'xi  ♦  amn  by  ax  m  nnx  nsna  nib^by  xbi  abi  nrba  jma  xm® 
aipaa  n®^  a®  7  xm  xbx  m  pa1*®  m  px  px  xb  ^ibwi  iav®n  'aa  a*’®1 

a  Jonah  II.  io.  b  ps.  CXVI.  14.  c  Job  XIX.  8.  <*Ezek.  XVIII.  10. 
e  Ps.  CXLI.  3  where  the  reading  is  ’netr  b“r.  /Isa.  XX.  6.  S  Ezek.  XIV.  i3. 

*  Job  XXIV.  12.  *2  K.  XIV.  26.  j  Num.  IX.  n.  A  Isa.  XLI.  20. 
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br  ana  p'bi?  maanb  paan  sm  nysa?  xbi  ♦  nxn  mm  xb  nnai  nrm 
xbn  12  an  pnnaa  nnb  anj?n  ompan  am  naa?n  'ix  'b'n  ♦  annn  pwa 
nnaa  m  bn  *aaa  mn  n  anas  a*xn  nan  n  nxm  ,dw  xin  naa  pibx 
nya,n  .na?w  axa?  'as  ^  bx  i?t  ns  nym  pa?in  nxn  prxa?  pmxna  ♦  maxi  o 
ama?  nm  ♦  va?i?aa  nxn  xbi  ib  nna  any  14  xbn  taattn  anb  ana?  bsni? 
nnn  nnx  anpa  aa?a?n  pnn  nba.n  ♦  aba?  nnxn  i5  :  b  minaai  ma  aann 
ynn  nab  lay  naimnb  axana  ipb  xba?  br  ana  xapnnb  px  na  lmbam 

♦  mnsii  abwn  |a  nr  xba  ntaanptr?  16  *  pnn  anb  aa  nnx  ana  nna  pb 
amaa  mnb  ^b  ana  nx  mxi  ♦  biaan  nn  maxs  ania^  pan  nm  nnx  aipaai 
aa?nn  nap  axi  aita  anna  xba  xim  18  mix  anaipa  lab  nn  bi?s^  na  17 
nmx  bp  m  ana  nnr  'b  mpnn  (xi  ana  nnn  •’b  amnb  pb  nm  »aa  npnn 
jpb1  pan  mam  inbsaa  apna  ixn  xbn  o  ♦  pna  maib  maa  nnx  pnnn 
ax  20  *  ana'*  nn  pnxm  ambp  para?  nma  ma  am  nxa?3a?  nm  ma  mb 
nx  nbax  anas  a.nn  arm  naa?3i  biaan  na  awp  gnnasa?  nax  m  px  m  xb 
nbpab  mama?  'pin  nnas  xb  ax  a?'x  'mi  ♦wap  ma  asps  mm  ♦amaa 
nna:  nn  xb  axn  a?'bx  m  ♦  •'pon  na  xba?  amp  ax  n 'mi  ♦  aa-p  xina? 
imbana?  innba.na  x:pa  nnxi  ♦  nx  nbax  ana  nnaa?  anm  px  aba?  aip' 

♦  nx?  pnn  mn  p^na  pb  pnn  nnx  bp  »pa  bp  pna  matb  maai  amma 
bp  .nnn  rsa  x:  np22  aibna  rnnn  1x1  abm  mp  paapb  ba?im  pamai 
naam  nbaa?  nbip  pnnnz3  .paaba  ibnna  'ix  nxn  max  am  an1 
pnnm  ^pbxi  ana  sam  ib  naxa?  laa  xbi  maa  nsp  bp  man  *4  ♦  pbnxa 
ana^a?  nn  'xm  ♦  pnaaa  ♦  pnaa  na?  nm  25  mia1  xba?  nmx  ,nbnj  maa 
maa?  nnp  man  pn  nn  pb  mm  pnn  pn  nnnn  paai  apnnb  pnnxa  rnnn 
bixa?a  bixa?b  na?  bn  asnnnb  bam  tx  n  26  [Foi.  i3a]  m'axn  nwim  (aa 
xb  mpnai  pixna  nnxa?  pnn  br  xbi  pas  mbx  bx  xa?n  ?xi  pnaaa  pab 
txi  n;a?  pxi  pria  nnx  a?  laa  xbi  a  pi?aa?n  rbx  nmrn  27  g  ax  ixi  nxn  xa*x 


a  Ms.  b  Isa.  XLIV.  1 3.  cMs.vtajr.  d  Job  XIX.  10. 

e  Prov.  X.  15.  /Num.  XXIII.  22.  g  Job  X.  15.  b  Ms.  ’-itstP’i. 
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XXII.  2 - II. 


bxbm  nz'bx  pm  ’ira  km  nma:  na^an  nxn  rrraa  hts  pa 

n  ♦  pa*  -a  ♦  n mb  ib  a** 1  na  ,  'pnb  nabb  bara  nan  rn  ♦  na:  pa" 
iar  k:  pen  naxnr  *1:32  pc  mam  ♦  rbr  bnaa  'pn  'pub  nabb  namaa 
na3  bpmi  pa^  bxbn  ♦  mrbx  n  naxi  ♦  apr  'an  '*aa  nxaa  ♦  aabai 
xrr  inniarai  varaa  ib  bam  pa^aaa  aman  rannai  raraa  nabb  bava 

♦  pbim  'aaa  'aa  nmaa  nma  ib  bainbi  ib  a^onb  vbx  lab  a-aai  bnaa 
aaan  nar  'ix  'nxa  pnnn  ann  ax  ib  raa  axi  ♦  pnatnaa  nab  a1  pan.n  3 
aaa  an  ibas  nai  pnaa  apaa  nnxa  pnmara  'pn  nnnn  na  .  b  ^^a  npnn 
nnxa  pnxnnn  4  :  amma  ana^b  ib  nma  c  mar:  n  na  na  'axa  naa 
nnx  pxa  pma  pna^b  aaaaa  pay  xan  pmar  piaa  annx  p  irxa  'ix 
bann  as  ♦  pma  mpb  xb  n:nar:  n  na  na  'aixa  ana  nnv nxan  xb  ibx 
ib  naxa  'ai  pb  am  xma  'ix  nnxi  aiba  pb  am  irxa  a:n  pnx 
♦nnaaa  *aa  pai  pa  mara  pa:ai  pnpa  pa  nm  p  n  ♦  nan  pnm  xbn  5 
n  ♦naasn  amnr  n:aQ  pi  *pa  mmaa  nnan  jHxi  pnx  paxr  'air  tik 
pi  ♦  caanb  n:a  rbr  pxa  amrn  casnb  bm  anx  pxa  ♦  anab  pnx  p 
'aa  maia  mar  p::a  mrm  nbx  mar  ax  'n'xi  xxia  'nxa  pma”  p 
panb  nr:ai  nana  apnm  pmaa  annx '<xa  pmaa  npan  pa  an  xb  7  'ix 

♦  anx  aa  nanan  xba  marb  bia^  nmn  nr  bai  >anai  anba  nanp  xbi 
pxi  ♦  pb  mm  ana  'ix  mm  naam  nbw  rnm  pnxn  iba  nm  rim  am  8 
xarnb  pbia*1  m  xba  br  nnaai  'to  pnaa  pmaa  in  a  narn  na  pb  'ix 
m  pnn  bri  abab  pa^m  \ai  nm  ana  xia:  nna  aaaaa  xbi  nma  pma 
nirimi  'axi  ♦  pm  br  xaim  cairn  'irnn  a.nbaa  apn  nnba  naabxo 
xia:  nma  ^abi  px.n  amn  bn:  nma  'ansa  pn*1  an  rfrnr  a\x  nna 
nnr  ana  pmana  p  br 10  ^anpa  laam  'a  am  pnxm  na  aan  ♦aaa 
nnxb  xbx  rn  xb  anb  n  cmara  n  na  na  'aixa  mixa  nm*1  ♦p^na 
pana  nnaa  m  br  'ix  1  •  ♦  piaa  annxb  irnn  xbi  b\xm  max  naxa  ama 


^  XXII.  21.  b  XXI.  16.  c  XXI.  15.  d  ver.  8.  e  See  Deut. 

I.  46.  /'XXI.  15. 
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^£3i  .nioa  *  nnan  n®  nanai  vra  mxnp  ip  m m  av  mix  np  mpaa  ('aa? 
'oa  na  n®yr  no  iP  'aiPi  ma  mix  na"  na*x  sin  'a  ♦  lann  naa  Pp  nm 
'ax'*  "a  mp  'pnP  ar  ix  ♦  mP  naaipna  pnxi  iaip  a'aa?  lPr  nPpaP  'axa? 
nnx  Kirn  32  nnsa  va'  Pa  nn  ip  aPan  'a  npnn  na?pa?  Kim  otppn  na  ip 
m  lrxi  ip  nm.n  xP  nmap  a:  pan  ♦maaa  Par  nnapP  w  Pa  xana* 
xP  'a  npar  am  Pp  xPx  'a  'xP  ra'  vnacpnaw  'n'xi  maa  amn  pma"a 
(ai  ♦  an'  pair  ma'  p  nPanaan  nxiana  pn  am  nia?pP  nxiann  iaax' 
Pa  <*ipan'  aam  na  ♦  Pm  'an  iP  ipna33  ♦  pma'  xPa  map  nna'  npar 
mnxi  ima  npa  amnn  ip  ppmai  arP  pa  ana  iP  px  'a  ♦  an'  paa?  xin  pa 
pma"  xPa  na  mnxan  'Pa  (aa  an'  paa?  n\nx  |m  'a  nxn  pan'  nnx  Pa 
pxspan  nsea  px  naPi  nma:  n'pna  ''ax  nnx  Pa  'xi  imaa  maaa  napsi 
P'xin  Pan  namn  p'xi34  ,ma  pa?  naaa  px  naPi  *'b  ix  ♦minaai  iaipa?a 
api  anna  nmx  a?rx  Papai  aniaai  nm'na  anp  aiaa?  amaa  n'pan  a?n 
aamiaiam  ♦Pan nanm  tk  ana nnr "na  npiPn nx  ♦maa  opjm xP  nnx 
tix  pp'a?na  anxtp  mnaai  Ppa  nxaa  /pan  anx  pPn  nt  'P  pa'a?a  nnxa? 
Pp  Wippaia  nPpai  laa  nP'paP  an  vamp  s'vrpanxa?  pa?Pa  nxan  'x'm 
nnxa’  'pna  pnman  n'pa?nn  Pp  avx  nan  nn  [Foi.  12  b]  r'pP  npa  p 
main  paia  lrx  nn'p'xi  nanapa  'a  na?  na  nx  naia  ma  Paa  anp  anna? 
nm'na  ipyi  iman?  a'a'  pmxa  xPi  anaa  xPi  mxnaa  xPi  paaa  xP  ana 
/' aaa  npnn  n'pa?n  napa?  iPpm  naram  naman  'ax  Pan  anp  |nia  xin  'a 
'P  na?x  Pa  Paai  na  n'an  'P  jna  na?x  naian  Pp  iP  'nmm  1'nnap  "mpaai 
nnixa?  tb'Px  isn't®'  nxt  Ppi  :n"na  ma  nnnxa?  np  pa?p  pma"a  nan 
nnnaP  pn  xina?  'a  xPx  ma  anx  na"a  'pn  px  mnaP  am  rn  xP  a'pan 
ia?p'  p  tan®  an  a'anpi  ap'n  nP'a?  maaPxi  a'am'  xa'n  na?xaa?  nmaa  nn'a 
pn  ia'x  ax  Pax  ♦  lsiaaai  vaaa  apn  innPa?'i  t®p  'sap  i"na  imxa  nn  ip 
Pp  merit®  *in  Ppan  na  nxan  nxn’  ♦  ma  na"a  ia'x  a'aa?P  xPx  ni'naP 

a  ver.  20.  b  Job  XX.  27.  c  Eccl.  VIII.  4.  d  Job  XXXVIII.  38. 
e  Ps.  LXXIII.  5.  /Job  XX.  29.  8  Lev.  XVIII.  6.  h  Num.  V.  12. 

i  ver.  15.  ver.  16.  k  Job  XXXV.  6. 
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XXL  20 — 3o. 


’by  mpa  by  'ix  nnxy  pnan  mb  m  xin  r>wpa;n  maya  "3  nan  ym  nab 
maa  ♦  vra  my  ixn'20  ^pnxa  amay  a\nbx  y'  m  ynn  inn  "na  xiny 


na  *D2i  ji’n&pmy  'an  nyx  maa  anna  nana  nnyy  'B  .ny  nanai 
iaan  rynn  naaai  na  aaya  mo^  mb  a'yn  pixmy  nnx  m*aa  man 
xb  'my  'P'X'bi  *mc  'b  nbm  pan  xan  'aa  man  nbai  ♦  naa 
n*n  aiby  pn  ana  xb  nai  ana  mayb  inmb  my  aiy'  xbi  ^anY  iam 
bia  aiybi  nsa  xmb  nyn  mix  nab'  ♦  bx  by.n  ♦  nyn  nab'  bxb.n  22  ram 
♦  aiaa  ama'  n ba'  xim  mx  rmb  paa'y  naa  miyrni  i:aa  mammy  (nnx 
nyni  imnn  nyn  anx  nab'  nbx  byn  'ixa  mnxi  a*3a  aaia  nyn  nba  n3.n1 
nyx  aaa  nnx  y'  xbn  b('  aai  .mammi  innmji  im  aymi'i  aa*y'  amn  xiny 
ba  xb  aamanb  nsm  ♦  nxtn  nna.n  xm  na  nyn  nab*y  bx.n  aipaa  nana 
imaib'yi  lain  aaya  mam  yyn.n  mi  23  maa  pnama  yy  any  a*yyn.n 
yasa  mam  25  nnx  yyn  (xnni  a*a'  yay  xma  nna  xba  1'byi  pxby  ♦  lbm 
fnmixbn  bya  naan  pxby  by  nab  .maa  *ib  nnm  xb  nmap  B3  .nna 
nma  paiy  naya  pybai  jam’  pap  aipa  ♦  yrtatD  ♦any  pay  m*ay24 
pa  ynan  yy  rrxi  smpya  (aa  nmbnb  xba  ,npiy'  rniaay  mai  :/n an 
paay  nay  bynm  '326  nxi  px  ♦  nna  yasa  nay  pai  1'byi  pxby  nay  mix 
mam^  naai  miaa  ib  ym  rma  lb  yny  xacaa  .amby  naan  nan  nna 
pv  .ban  aaman  ixaaa  nnay  ya:a  mammas  yyn  iky  mny  abiyn 
nianai  'by  aaaba  ,mn  nxDp  ♦  mmaa  mi'.na  'by  anayny  myna  'nyn' 
■3iba  m:aya  n*xi  ama  n[']a  ,mx  28  naxb  ibam  .nny  iniann  'byy  aam  yyn 
ba  B'ynrn  "pn  'naiy  xbn  29  4  max  na»b  a:iya  'a  a3*x  a'yyn.n  (bai 
aaann  by  may  m  byi  .  h  pnn  'naiy  ba  aa'bx  xb  m  by  a'yjam  pnx  mmp 
ynn  mm  man  ar  ny  m  -|ym  n'x  arb  m3o  *abiy  mamsb  lbxttn  ixm 
nmayy  ai'  nyi  nay  ai'  mix  ny  a.na  yam  xbi  a'yn  a*y3ai  pma"  baa 
yna  nyb  mayn  nyx  'my  ar  mix  pn  na  ar  ib  j*xi  rby  ixa  nn*a  mo" 


a  ps.  LVIII.  12.  b  Job  VI.  4.  C  Prov.  XXX.  27.  d  ps.  LV.  24. 
e  Hos.  XIII.  5.  ./Mishnah  Menachoth  86a.  g  Gen.  XIII.  10.  h  Lam.  I.  12. 
*  Jer-  VI-  1 6,  reading  Dsa-n  for  a w,  ./Job  XXXVIII.  23. 
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aax  am  v:a  ba  aapiy  trxa  imxa  xbi  ^  'XT  may  lary  ♦a'aan  by  aibiy 
Mnaaa  ibaxa  pnr  'axiy  'aa  xbi  aaaa  aiba?  array  9  yun  paip  anxtr 
"mats  aiai  rfiab  lyyr  xb  a'na  iB'bxi  ♦  cma  biy  br  yaiai  mbs  'ax  any 
nx  yyy  n^rtr  10  :  an  baa  aamab  aiaa  ♦  aa^by  'aibx  tsaty  xbi  9  ♦  Tibaaai 

T  ___ ______ ^__  - 

'inni  nraaa  x"Bph  px  piab  yam  xrty  b/yr  xbi  ♦  aay  ppta  xiaty  aap:a 
xap:  piab  pbtyiaa  aan  ba  [Foi.  12a]  ♦pnap^ax  man  'ax  aiai  raps",  xb 
♦aabpy  jxaa  labunn  bia^a?  •'baa  nmyn  absn  aapsa  aiyy  'anxi  ♦  p 
xbai  bn:  y*  aaw  ^sb  aaabn  :  pax  axap  n^aa  mx  Payi  aaa  xba 
aaaa  lxtrn  my  yaw  xb  axi  abip  lxr  »a  ♦  amaxa  lbari  iapa^  ya  yaa 
aiaaiby'O  ♦  aawa  naatra  lanxa  xb  "jai  may  bipb  iaaan  ♦  mayi 
aaan  atrx  aiaa  xbi  ♦  paie"  xba  ♦inn*'  bixty  ynai  ♦  ymi  baa  xba  aanr 
anyi  aiaa  amy  rata  aa  ayi  ♦  yiaaa  (b  aaraynai  pm  an  ♦/nr bd  pma 
p^aaa  ayai  ♦  ga\abx  aay  xwa  raa  aia  bxb  'aaxir  h  aa'trya  aa  mar 
aaaa  m  rata  aa  mars  "a  mr  aa  i5  h  ^yaia  ^  p^aaa  paa  man  xb 
bbsnn  xb  anxi  'aa  by  .ib  bban:  ha  12b  am  aai  b^yu  aai  inaatra 
aa  xb  aab  trtr  aiaa  ba  aaia  ama  xb  ja  o  ♦  oy  yoan  bxi  aia  am  aya 
baai  la  y:a:  *0  b-yu  aa  o  ^ix  anyi  aab  arra  ambxaa  'a  aaayb  lytaa 
a:  *a  aa^tryaa  atryx  xbi  amaa  'aix  xbtr  aaa  apaa  a-ygn  nay  >6  nxi 
♦jpyT  aw>  aix  a:  anaaxtr  pyr  awa  as  aaa  17  ♦anabaca  'nyT 
paa  an  ibxb  aab  pba^  a^baa  *  iyb^b  pa:  n^xi  ♦  amx  iahby  xan  aaai 

♦  aia  nab  paa  vmtr  18  misx  paa  aa  ab*yn  4/a^y:a  nb  iba:  a^baa 
aax'  aa:b  ibbaa  naaxa?  ytraa  pya  ♦afcia  ma?3;  p^aai  ♦mbpa  paa3ir 
aiaa  aa-as  ibas  pa  baty  aaxi  '^ytyaa  pa  p  aab  am  p  « vx  laax"  rxa 

♦  imaa  bnir  aa  max  nabaam  i;ix  mab  pa1'  aibx  o  *oina^  bixa*  y:aai 
jaattp  aa  vna  ya?ab  abtrb  ib  a\ai  maps  x\a  nxn  raax  iyai  naan  lbiy 

a  Ps.  CXXVIII.  6.  b  Job  XVIII.  1 4.  c  XX.  28.  d  XV.  28.  e  Isa.  XLII.  1 1 . 
f  Job  VII.  15.  g Mai.  III.  14.  h  ps.  XXV.  4.  i  Jer.  VII.  16,  reading  k^> 
for  bn.  ./Job  XVIII.  5.  k  XVIII.  12.  /Ps.  XVI.  6.  ™  Ps.  LXXVIII.  45. 

«  Job  XX.  7.  o  ver.  i3. 
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XXI.  i—8. 


'B b  nnnx  mar  ram  phx  amx  anat?1’  nxi  bn  xxi.  :  nnaa  mbr  ma  pa  '^b 
nna  lb  .nnpr  m  ba  inar  am  ♦  anp  nrxa  mp  xb  ma  'ix  nm  nnr  nnr 
xiuab  nmrn  mr  xaa  xb  nrx  nr  am  nxa  inbnn  lpbn  mi  xm  na?rnn 
aa?rn  rna7  a, ib  mr  txi  ♦  rtrm  dix  pbn  m  an  an  max1’  xbwwrnnipa 
ixaa  xbi  ann  mm  m  bn  ma'  ban  in  xaa^  pnrm  ib  mai  rrn  tnr  mm 
asaa  ppib  nmrnar  aa?rnn  ban  in-an  m  bba  n  lnanin  naa  tpninb  mra 
i  aairm  narn  imam  man  □ma'1  ibavr  awn  nann  'aixr  nnia  jam  iniaa 
nm  mm  riarb  ab  lanrnr  na  nxr  ■’b  nm  '••b  nxi  nm  2  ♦ naxn  amx  [yrml  1 
:mrbn  nan  nnxi  "aianimn  aixr3  .aarob  nab  mnr  aamaimn  mpaa 
mrbnb  *b  pxi  pxmax  nan  n  aana  nnxi  nnx  ba  mrbn  nanxr  nnx  'aiba 
amnr  |arv*  am  ib  ma?  nab  nnx  bar  ^ab  nnn  'irb  nnx  mm  'rb  'xi  ♦  jna 
max  'ib  'an  *aixn4  ♦  apmna1’  na  nbaa  '^sr  laa  mirxna  imrr  rmbxb 
mam  "sua  'mpb  mix  m  ♦  aiaa  mpbb  inna  x\n  par  rrn  anx  pbn  m 
'it  anamr  nann  xin  par  rrr  :brai  rrn  anx  bab  mnxr  aiaaai 
yna  -aixn  'ma  rn  maxi  ♦  mn  napn  xb  nna  'a'xi  fc.marbi  brab  nmm 
aab  xbx  mar  px  *a'xi  ♦  nainai  nana  ax  nan  anxb  m  npraa  inann 
xbi  nn  napn  xb  yna  'aan  anx  aab  vrr  pxr  abn  nna  ana  pxr  nnx 
na?rnn  pm  an  bnanb  nan  panb  -bx  mas  *nj?a  pina  mi?  nanx 
na  bi?  m  ia^n  c  nn  ni?ra  aainrx  'an  'ipnr  ♦  iatp.ni  ♦  anb  aib*ranr 
Tnmaxi6  ix  mm  na?rn  -xr  na  mnai  nanana  ax  '"b  nxi  ♦  anrpnba 
nni?n  maba  nra  mxi  ix  mbnai  nnanb  aanan  nx  mb  br  ar  mm  ax 
nxn  ♦mi  <*rrn  anx  pbn  m  nx  'nxr  nnnx  awn  baa  ax  manrnr 
baa  xm  a:  ♦  ipnr  ♦  amaaa  am"  innxa  mm  amrn  rna  7  nab  mmrn 
/nmbr  pm  nan  nrx  'an  amp  ♦nnanb  paa‘8  »<?pnr  nxian  nann  'a 
ana  pm  nnba  xbi  aar  nm  amra  nnanb  amp  'rb  abia  g  ami  nabaam 
paab  naa  nxm  na?  arm  br  a.nxaxm  nna^r  babab  nma  pnnnb  px 


a  Job  XVI.  3.  b  Deut.  XXVIII.  37.  c  Dan.  IV.  16.  d  Job  XX.  29. 
e  Fs.  LXXV.  6.  ,/Judg.  XVI.  26.  Ms.  an*?.  g  1  K.  II.  46. 
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XX.  22 — 29. 


x1™  ♦  am'  pnxn  bn'  xb  p  by  m  mb  by  aiy  xbi  ibaixb  mw  n\T  xba? 
ba  ib  nan  ix  m  nanb  nma  nma  nxban  iaaaa  Tbmxm  nam  ipsa  nxban  22 
in  nby  ix  atan  xbab  nr  23  mmanbi  ib  namb  axinn  tybm  bay  t  ba  pa 
by  ♦  anneal  tax  a^na  ia'by  naan  ianbn  nanb  lb  an'  xbtr  ibx  pin 
panajrm'24  ax  nam  'x  am  nbmx?a  iamb  ianbn  iamb  nya  innan  rman 
na"xai  nnnnnai  npnna  myna  ♦  nabia?  anxama?  m  xanm  nnn  pay  bnn 
bin'  nny  nnnn  jn  anxam  nnn  ax  *ib  naan  ♦  maLmn  ♦nabaa  rbyty  mix 
mama?  anna  nnai  warn  mpmnn  pnn  m  nnnb  bin'  xb  nspa  m\nb 
pym  xy  anna  prim  pinna  pynty  mb  anna  pnn  pibaP  nam  ax  pba>  25 
pn  '*i  by  pnn.n  xina>  maty  pnn  piba>b  bay  ax  aai  ♦nxan  pnm  pn  bty  maa 
jna  nana  nnnan  ja  pibm  pba>  pnn  ax  'ib  nan  pbm  mnnpa  ♦  frpaa? 
arxn  nt  by  ♦  am'x  rby  ♦  inmatbi  mpnb  pan  nxam  nnam:  nnn?  anxm 
piasn  m 'm  p  ♦Tan  nnab  rby  nr  mynnn  oxny  ama?b  nbyn?  in  nnnn? 
rfvaiby  mr  yaiaab  pan  pirn  bn  26  mman  inxn?  nr  by  'm  mxna  xbi 
n\T  ix  ♦  ixn  ny  ny  ib  mn a?  na  aaa  ia'by'  aa  anx  ana  a'bynn?  mama? 
naa  xb  ax  nbaxn  ib  paa  nia  any  maa  mna?  aipan  ib  mm  pan  n?n'a 
yn  ena  nnya  nnaia  bnaa  '*'  naan  nn  by  px  tann  ba?  a'X  n?xn  ni  m 
aipa  baa  nxanb  ib  rx  m  aba'n?  mm  ana  a?'x  nn?m  bx  'ib  'an  nma? 
pynn?  mpya  by  may'  paai  abyam  nnaan  iaiy  p'aa?  iba'  27  tabma?  xaam 
m  pnnn?b  nna  px  g"Ty  lmxan?'  anx  an  bnn?  ♦  naaipna  pnxi  ♦/a an 

♦  pmc  ma  ba  pmynn’  p'by  max  ntyxa  inia  aa  aa  amnxb  ib  man 

♦  •'ba  xinty  /*  typ  tytyipb  'aanna  'x'a  annxb  xaiai  bbaa  xns  ♦  biy_br  28 
mnaa  +mbaa  pm  inm^bn  nbias  aipaa  br  'y'xmi  *yp  ,tt  ibm^  ba  m 
xbi  nmiy  pxi  ban  by  'pn  biy  ibx  aim  nna^m  tynmn  imixmn  nann 
max  myx  baa  an  pa  pbn  mag  abm  tyana  nnaan  *mabsa  naaa  nyxa 
bxa  max  nbnai  'a'1  naityb  xan  by  'x,s  max  nbnai  pambysa  paay  by 

aPs.XI.6.  b  Prov.XXV.  18.  c  Ver.  6.  ^ver.  u.  ^  Isa.  XXX.  33. 
/referring  to  XIX.  7.  g"  Nah.  III.  19.  h  Ex.  V.  12.  *  ver.  17. 
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XX.  12 — 21. 


nap  bp  Tapi  ♦  pb  a:  ptcnp  pi  paam  abipna  iaa  pnx  nn  xbi  ixana  m 
inibp  nisip  nai  papm  nan  xba  a'pssa  napna  paap  bp  max  naxa  a  pawn 
♦  npn  paa  pman  ax  12  [Foi.  1 1  b]  :  pm  aama  na  anx  pa  nana  nm  p-xi 
njTna’  ax  annaaa  asm  aaim  pbin  mmb  paa  npina  npnn  nnn  ax 
msip  mxa  nabpnn  xmi  ian  pina  mpsan  o  nmbsba  pinan  iaiiyb  nnn 
baa  npma  'b  isiab  nnn  n3.n1  piaa  xbi  axna  xb  nmx  nbp  xba  paibp 
aan  mana  nxaa  'ba  fc'naa  nsaian  nas  'a  'bmi  nx  'maa  laa  mnpn 
lanb  h  ♦  <mab  nnn  aaim  \nxnp  n  pbx  'aa  npma  nxaa  psiab  nnn  abm 
nnpaa  pbaxai  lanb  piaa  'a  pn  pmxa  mnanb  ban  xba  'ib  nan  ppaa 
xb  *>a  laapa  xm  nan.n  nbs^  piab  ix  lanpa  aana  mmnab  ib  pans  ppaa 
isxpn  nnaa  pba  amasi  bn  b  lanpa  pa  nmna  nna  na  aiba  i;aaa  nxa” 
imnp  nbsn  paai  paibp  ni3ip  nbri  bx  isanp  ia  mbpna  isaaa  nbsa 
axn  nna  'aai  ban  pnn  a.msai  rfaan  nna  pan  «.  aans  axn  16  „  bnpa 
naa  nna  ia  pbaai  maa  pmb  pa  nmn  anx  pan:aa  pa n  pnm  ♦  e  njpbi 
an:  amaa  na  mn  nna  p  ♦  npax  ♦  abn  ia  bnai  nan  pm  asas.n  mn 
bapa  nb  apmsm  ap  mm  xan  abipb  bax  mn  abipa  i:n  'n'xi/pax  xsn 
■nxam  aan  aa  nax  anmn  pibaa  mabaa  xm  bx  17  'ax  p  bp  isn  naa 
nanasi  napa  xm  psva  na  'ix  nnpi  bna  na  an'a  nan  nan  pss  anms 
bna  bnn  bn  xm  inman  xna  bn  ann  xma  na  bna  na  bp  a^  ibapa 
aibp1  xbi  ♦  -pan  nan.n  ib  xaa  na  bna  pa  p  bp  ♦  inman  nnp  pia  ipm 
p  s  paan  ba  naa:i  bpaa  bp  xim  map  pr  nbaa  nbi  ipm  bna  px 
pnm  pan  n  o  ipnn  ib  xaa  pan  nab  bai3  pi  bna  amnx  pm  mnna 
m  am  maa  nn  xm  ana  bnan  n  h  nna  a  nna  nna  na  pmb  a-bn  nnaa 
isaaa  pba  inp.na  pm  xb  n  20  f*bx  isanp  lsnaa  nrba  xim  p  xbi  isaa 
xb  bnn  p  biaxb  nnn  xna  isaa  nana  naa  mana  ♦  bnn  ja  nxban 
'ms  ix  aiba  mxaa  nm  xb  nnn  bnn  bp  naia  xna  nb  nna  pxai  aba*1 


a  Ms.  a»»n.  b  Cant.  IV.  n.  c  Ps.  LXVI.  17.  d  ver.  17.  e  Deut. 
XXIX.  17.  /Isa.  XIV.  29.  g  Gen.  XLI.  3o.  h  ISa.  V.  8.  *  ver.  15. 
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’anna  pbn  ■'Id  inninb  ib  n\n  mrpira  nnm  ism  pxi  conn  br  pi?iac  xim 
imo  pxir  no  non  inrx  a:  hid  mo  mnrm  ima  nn  barn  pm 
xaos  nan  cntr  xb  m  'pn  nxo  ni  bair  rmon  annm  '•wnb  '^ax  ♦  abirn 
intrxi  mar  xb  bax  inna’’  anx  cam  bn  now  anxmn  ran  bas  ax  m  ♦  1a 
fab  2  ♦  naiajrixx.  1  j  <nb  nooipno  pnxi  naia  nann  m  bri  innairo  bai 
^a  Tiinmo  '^a  ♦  n  ^onn  ja  marai  pnnrb  nan  ma’ttn  ^ama  nbx  pnan  br 
noixa  man  nnba  min  mrxa  pnonb  mr  paxnnb  hm  n’x®  pavrnb 
nb  naioi  nmaio  nnxtr  raitr  nx  TiO’ba  naio3  nmr  ^nam  nnxi  man 
nzrbai  nann  btr  pn  nanx  btr  naio  m  pxi  ♦  c  mn  nan  aab  inn  pnnxa  pn 
WT_nxn4  ♦  nbira1  ♦  nnpix  ♦pb  nnrb  nnr  pnana  pan  nx  msan  mm 
abirn  inn  pxtr  'ix  mxtr  pnx  ^br  anx  noitr  nr  mix  jo  no  abira  inna 
♦  nxaDi  ainpo  px  a^pnn  xb  ♦  aman  nnn  m  5  j^mr  xbi  aon  prm  rantr 
xb  m  <?nptr  pa6  nrnnx  nr  n'r  >rn  nr  10a  pm  nnoan  ♦  nnax  rmai 
xb  xim  'pn  anix  ibxa  abirb  nxnou  ?pn  xmpi  no^pno  nnm  xbr  vrnaxo 
rrarbnrxnr  nr  man  ♦  ixnr  aman  nbr  nx6  nxmoi  p3ino  xbx  mar 
m  bbnnna  'Ta  ix  / bbin  nra^  'oa  ibbm7  ♦  bo1’  xb  abirbir  maa  xmai 
nrnm  inbao  m:  ixa>  *>ab  lmaanir  noi  *anx  nan  nax^nmb  matna>  arn 
pnn  10a  nnm  xao^  xbi  pir  aibnas  xintr  nr  ♦sna^bami  nnxan  m  m'r 
ma  10  ♦  loipo  mam  mrx  prn  nmirn  mr  xbi  ♦  inxn  inanr  mrx  pr  9  ♦  nb’b 
a^bn.n  ar  la^amai  pan  ptrbo  'x'n  a^bn  lptrr  ina  'a  jmanb  ism  ann  ism 
lmn  '<ar  'oa  'xm  /*a^bn  air  pm  m  vr  ^ab  bax  ♦  'r'x'aai  aibnirbnn  jo 
pma  px  ax  m'r  ♦vra  fix  ix  mra  ht  la^an  timaa  bntr  no  mx  maam 
inna  bra  a’trnb  lb  mmr  no  nanra  imra  iavrnb  nan  xb  axa>  onpmnn 
roibr  pa3.n1  abr  nnno  ♦lmrs  nmr  ixbo  maxi  lrnnoar 11  ♦  vnnx  imansr 
mm  ana  xim  pma  mix  paann  nntr  n nr  nr  anx  nao  mnasi  inbra  mrx 
ba  m  nbr  naiannr  ama1  m’  br  'pn  anix  ,nb30  nnr  mrra  a^brai  nnaa 


a  XX.  27.  b  XVIII.  2.  c  XIX.  29.  d  referring  to  XIX.  7.  e  Prov. 
XII.  19.  /  1  K.  XIV.  10.  S  Ps  CII.  11.  h  ver.  19.  *XI.  14. 
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XIX.  24 — 29. 


nyb.'axa?  “ij7  nnn  mbam  xbi  main  bnn  ayn 24  'ax  p  nnxi  ♦  mmnb 
nxnn  xba?  'nbi  .  paiyn  mnn  by  nnn  mm  bnn  ays  n  ♦  pnnrTman 
1x1  4  pnnn  mpa  ban  nina?  xinrn  nnaiy  in  man  pxn  pib  ana  nnmnn 
xb  'ibn  aiennn  nab  bx  naia  in  mym  axi  25  +  nyb  □,,pnm  nnmnn  nxnn 
bm  an  bn  aaa  iposa  myxm  'aib  nan  pnnxi  *aaa  mannb  nnb  nn 
xbi  nnn  mnnnr  nan  nn  p  by  anai  ♦  bxab  'b  mp1  ♦  n  nm  amx 
xbi  mnnn  apnn1^  n  bxa  b  nn  n  mym  axi  'ib  a?1  nn  ♦  nba  mna?1 
□biyn  nay  by  annual  ♦  apnan  Dip1  nannx  nmnn  n  nny  iax  nxi  arnm 
nnxi  »rxT  isp;  my  nnxi26  an  nay  by  man  <nba?a  nay  by  px  lan 
npna  nnn  nx?  mxnnn  my  man  ♦  cram  a?xnn  span  'an  ♦  lBpa  miyn? 
mnn?  mbx  mxnb  nan  nnn  spam  nman  na?nai  nann  nnn  ixnaa? 
nnsai  asia?  nn?b  mbx  nx  an  ♦  mom  na?x  nbxn  mnan  na  sb  nny 
mnaxn?  anxn  nxi  pmcn  aiabm  my  inpar?  Dwnn?  nnxi  b'1  a:i  ♦  mtson 
mnan  ■’bx  ixn  xb  *n  naib  annnnn  amami  ^mn  na  bn  amyn  nbyab 
nannaai  ♦  nanai  ♦  bxian?  iann  arannb  nnnx  pnn  myna  aaxi  mn?nn  pn 
yna  mbi  ■’b  nmx  ax  ntrx  27  mmnj  nn  mbx  nxn  ax  any  pm  ♦  man 
pxi  pn n  mabn  ibnn1  nnx  xbi  mn”  ♦  mnm  ixn  am  nnx  xb  e  itran  nn& 
naxm  nna  a nn  pnaxn  n  28  „  amain  mnya  nabnn?  nbi  ax  xbx  nnn  mna 
epm  na  (is  ix  ♦  n'xbnn  nnaa  xinn?  in  xnas  nnn  nnn?  xbm  ♦  imannn  nab 
mnn  nnn  lbw  nn  xaa;  nnn  ana?  xbm  /bx  lan  aiannn  nab  'ix  xinn?  ib 
nn^n  nnbnmn  aian  ipbn  xba?  +  ann  ana  nnb  naa9  "nn  bams  xb  nna1 
may  annnn  mb  mxnnb  mna  nan  inapai  mnn  nmna  anxn?  nan  m  'by 
nnxn?  aaiyn  ♦  ffxiaaa  aiy  bm:b  nbx  nany  by  nnn  xmnb  xm  aaiy  >nnn 
pa?  m  pna  nnn  by  nbnm  mmnn?  nynb  nnnnb  arn?  p  |yabi  ♦  mix  p 
xm  pm  bann  nm  nnn  /nmnn  mapa1  *  nnx  nabn?  pa?n  nnpai  nnany  pna? 
ianny  mbx  m  'ib  nax  nmam  nm  ♦  *y  'x  (ia  pi  pn  n^n?  ,iai  pn  lan  biys 

a  Job  XLI.  25.  b  Job  XXII.  24.  c See  Isa.  XVII.  6.  ^  ver.  19.  eProv. 

XIV.  10.  /ver.  22.  &  Gen.  IV.  i3.  h  Cant.  I.  7.  zJudg,  V.  7. 

j  ver.  6. 
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ma  ♦  ’irxn  mar  nan  misaa  muranrr  nnx  [Foi.  1 1  a]  anran  •'bra  mar  9 
mrx  bra  ♦  yap  nrm  10  ♦  anrxn  nn  br  lan  ix  nnai  bn:  mr  n\mr  nxn: 
inrbn:  'ibr  ’bna  na’x  ♦  nbxi  :  nara  ’b  px  mrx  nr  'am  anal  jxr  napa  ’b 
xbi  bn  bra  rtrmr  rr  ra:n  \mipn  prr  ran  ^miraa  Dina  px  ’a  bn  bra 
xb  nxi  brai  nbrab  'air  *ar  mpn  ib  amr  pnxr  nrmir  nirir  mr:n  prr 
pnpa  ptr  rmbm  ♦inn  ixn  nmi2  ♦  lax’brnnnn  'ix  'r  br  max  nr 

♦  <*mxaa  pbr  jo  ibbn  /r'K  'x  p’nnn  •'bra  ’nx  i3  vbr  pxan  pmam  praai 
rtrn  anx  anrb  xnp  xb  nn  /ibr  ibr  *ar  ix  ♦  e-pnn  nx  pa  n:n  mr 
a’bnri  18  intrxb  nm  mm  17  inn:  nai  rmnaxi  lma  mn  15  rrnrai  ranpir  h 
a’bnr  18  nba  ♦  n:r  xbi  mrrb  xnpn  16  D’anxb  ib  Iran:  vamxi  19  ir  iaxa’ 
nm  mn  nx  'aixi  naiar  namr  n?  br  bri  anr:  ix  a’rtrn  antr  ♦  bir  'bra 

x 

narb  pna  mmtr  'ix  ♦  snanb  mnxi  'ax  'brab  mr  'abi  mtrxb  ('ax 
nab  nabi  a'aaa  miB'p'tr  a'rbinn  am  ’bra  amanb  naa  na  br  nmrxi 
nrr  xbm  traa  ma  trna:  ax  n  ♦  na  br  'trimatr  *  mr'  nab  nrna  (axi  *ar 

♦  mraa  pnxi  ana  nmm  (r  'x::b  xn  ma  mnxir  mm  br  'a  ihti  ina 
iran:  amx  amxtr  nxir:  pnn  pn  panb  nab  mnx  axi  *pai  '"a  man  'a 
♦i prr  n\n  trn  aarr  br  amr  nar  'n'r  pm:  arm  'mraa:  mra  20  t  D'anxb 
amr  antrn  m  ♦  nr  mrr  nabanxi  'ixir  inn  ♦  nm  pm:  irxi  ma  ni  aba: 
,nrn  mbx  m  n  21  ♦b'nti  apr  mm  'trimaa  mrr  nn  mrn  ja  maba:  arr 
m  n:m  *nn  anxtr  anx  ♦nna  ’nba  *xbx  mrir  nra  mra  pxi  n 
'pn  ja  xan  p  xbi  ♦  marb  mx  br  brn  arnn  trx  'r  Cm  nanbtr  'a'tr  br 
arb  mn  ♦  »*  nrnb  imr  nam  marp  nx  mrx  'nn  br  bx  lar  mannn  nab  22 
[jmi  ’a  23  ♦  iratrn  xb  ’mraa  nabi  arm  bnanb  arb  mn  xbi  ararra  :xnb 
anx  nab  nxmtr  aipa  anr  bar  'ib  nr  imr  ♦  panrn  'x  nbnn  ♦  ipmn  naaa 
pnr  n  naaa  amna  rntr  'ib  bn:n  p  nnx  ♦  xnp’aa  ix  aaa  bmrn  br 

a  Job  I.  20.  b  ps.  XXXVIII.  8.  c  Isa.  V.  25.  ^Ezek.  XXVIII.  24. 
e  Hos.  II.  8  [6].  / Isa.  LVII.  14.  g  Job  XVII.  14.  A  Ex.  XIV.  3.  *  Num. 

XII.  1 ;  XXI.  7.  j  Lam.  IV.  8.  A  ps.  XIV.  6.  I  Cant.  VIII.  6. 
»*  Zech.  I.  15. 
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XIX.  i—8. 


yw  mbab  nnaai nuh  -pi  nabb  nnr  nr  n nn  mao  nnx  a:  'ixai  nnba 
nnu^  xb  m  nnaau  pmr  nrnb  pb  u1  ipru  pnai  nuxai  aiaa 

awna  nnr  pma^un  xb  axi  ♦  nnabn  na  nupa  xb  nnu^  n\n  lb'Ktr 
a^abra  anuna  xbx  anan  :asbxa  earn  bna  rna  bab  aruau  anm 
xbx  ♦  nbnn  amaia  aipan  px  n  br  px  piaa  nu^  pnna  pbnnnb  aniaau 
nap  pnn  ♦  naxn  arx  pa  xix.  i  n  arx  laru^  n?  bri  nabn  itrpiD  axna 
nr  puxnn  p  aara  nuru  nb  ♦  a-ara  nur  n  3  *run  axu  "b  ^u&3  ♦  pr 
nur  nr  nix  ian  'n'r  pn  xin  p  xbi  xpn  nuru  nun  nan  pm  na  nr 
nbrabi  nurai  ♦  paun  ba  pia  nuru  'sb  ix  ♦  a-ara  nnnn  'iba  ♦  a  mars 
♦npn  br  nxm  nnnn  'aa  'xn  naD  bu  p3  'anb  .x"nn  n  'X'1  ♦nann  'baa* 
biuaa  'ba  mr  pnn  pb'b  nnn  maau  nauu  Banana  mm  asax  pxu 
Bab  u'u  psax  px  5  ,'unr  nbapu  nnua  pbn  nx  'br  Bab  na  pnx 
px  ♦  lar  pnn  nm  aa'banbi  nann  by  mainb  npit  ava  by  pan  bn:nb 
px  'by  ♦  amam  lbbn  mxnpan  au  'n  pa  ximx  irn  6  ♦  lbnm  by  aaax 
mbx  n  aipa  baa  irn  nann  by  amaim  anana  bv  ibnnu  'a'r'x  a:ax 
mn  nmrai  ♦  na  baa  Tan  na"a  nn  pun  bax  ♦  aimpn  mmaai  amir 
aem  amir  mbx  n  xinx  irn  ♦  nni'  nrab  nn  arunnbi  la'ba.nb  nan 
?nx'  ♦  l'bn  nuna  nbu  n  nnba  'axu  nam  ♦  nnnan  aipa  bx  nix 
annu  xbi  anabb  nbn  aipaa  ana  xam  gy»p.n  'br  maai  ♦  &  na  apra 
amr  mbx  n  xmx  rna  naai  ♦  biuaa  •’ba  nnu'  nmn  nnn  n  'anna  nmaea 
nxamnua  nai  na  brarma  aimpnu  mmaban  pan  br  prn  axu  nb7 
paara  nruau  ♦cnann  nnx  pnaua  p  'axvu  sb  nnr  irxi  n;rx  xbi 
♦  ibxi  ♦mmm  bxi  ^ mbx  ar  na:b  naru  riux  >d ana  aaat  pnna  nabnu 
narxxbi  nm  nnxu8  iaab  xab  bias  ahxi  /iaa  bx  nnn  naixu  aaua 
bua  pnn  br  nr  bai  ^aamn  anunaa  (aa  mans  br  a^u*1  pun  m  nabai 
iaab  mr  xa1'  xbu  naxb  matai  raiu  irx  ibxa  nuiri  pban  aab  prata 
nx  p  br  m:aa  la^uanb  macai  mar  nnab  inaa  irxi  nbnna  ixdu  ib^xa 

a  Num.  XIV.  22.  b  Job  XVIII.  9.  c  1  K.  XX.  40.  d  Prov.  XXII.  5. 
c  Job  XVI.  21.  /referring  to  XIII.  15.  S  Lam.  III.  6. 
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nnan  pnn  xba?  yn:  tki  ♦  a  nan.n  m-ma  nn  br  .  rbnb  nan  lnisram  pnn 
ix  ♦  ana  vbr  p?m  nxa’  nb  mux  arn  miz  tba?a3  xb  ja  ib^xa?  pb.n 
mbab  lava  an  ma  paa  txi  ♦  ib  max  nx  biaxb  arn  \m  lbmn  xina?  nixa 
nr  irbaa  na?x  na?xn  x\n  irbai  ♦  Mrx  maxn  'aa  ♦  maa  mx  ^bixi  mabi 
ara  inai  nrim  naai  lau  mr  iaar  xin  ix  mama  i:ix  mi?  ma  Sax'  o 
ba?x  nan  lrxi  darn  ■’bbna  rm  ann  'bbn  anna  pbaa  ib\x‘  pma”  '^pi 
w  ♦  ma  maa  ima  baxs  ♦  ia  baix  nana  mixb  maa  nx  mna  laara  xin 
ia  nabian  man  nbnn  +ma  maa  'b* 1'  an  ♦  mnmx  maa  ma  ma  ba  na 
baa  ma  imaa  man  naan  a'x  'm  nr  lnaai  max  nbnx  x\n 

ntaa  mbr  aa?  wax  by  nan  ima  by  nana  nnx  maaa  ibnxa  pnr  14 
war  yby  nnax  na?xa  maaa  ix  anx  ba  »inaaa  x\n  /nbra  2b  na 
♦  nnaiwi  va?raa  naia  mn  pa  Pa  ♦  h  abirb  lawa  nanp  pnn  by  ♦  s  ipm 
vbr  mxan  mnba  by  naiaan  nab  ♦  ni.nba  pbab  x\na  maria  w^r 
ix  ♦  ibnxa  mar  inaban  naxai  ♦  /mnba  'nra  ana  'axa  inn  ♦  maibb 
mbaa  man  naa  naxa  xbi  ama  xba  ia  max  by  mbab  ibnxa  pan  i5 
♦./nnx  Pa  nawa  nbai  rmsa  ma  'maa  mm  Pr  nmr  ♦! 3p  ar  v’’  rmai 
nr  nnna  'nana  aa" 16  ♦nmr  mnaanaa  txi  *na  nnra  mnaa  bma ^ naas 
braa  ma  maaxi  ma  mm  maxb  baa  inn  ♦  /  pjsri  ana  ib  air1  txbl  nax 
pan  bn  mxa  iman.na  18  mb  ib  ar  xbi  nax  na?  17  nxa?  inn  *»  nnna  ragman 
brso  o'nar  ina^bam  in:  ♦  mimr  Panai  .*  ibnxa  pan  mx  pab  (axa  inn 
ma  amanpi  ♦ima  maaa?  ixm  ♦pmnxa  nip1  na^x  ♦aamnx  iaa>i  lav 
nxn  px  'aiba  nbx  pX2i  ♦imaa  axias  p  aaar  br  nra?  nnx  mxm  nam 
nbim  aaa?  ibnx  mnai  na?n  an  m\nb  mam  mm  bir*a’  bir  nnaaab  m  ba 
mna?  pnnn  ja  aia?b  ixma  man  pi  ♦  bx  rn  xba?  aipa  inn  ia  nbir  paa?na? 
naia?n  it  ana?  mara  nnam  mama?  birn  xin  aipa  nn  xm  nnar  m  na  naia 

<2  Prov.  I.  17.  b  Gen.  XLIX.  3.  c  Isa.  IX.  19.  d  Lam.  IV.  9. 
e  Ps.  LXXXIX.  28.  f  Prov.  XXXI.  1 1 .  g  Job  XVII.  1 1 .  h  ps.  XLIX.  1 2. 

i  ver.  11.  j  Deut.  XXIX.  22.  ^  Isa.  XXX.  33.  Id.  Mai.  III.  19. 

Amos  II.  9.  n  ver.  6.  0  ver.  7. 
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anna  'unna  naina  'a?b  maa:  'ib  an  an  ♦  irnana  ib  laarnn  iraarr 
j  ^idbwi  pna  nx  'pn  br  nnax  nnx  ♦lDa'aw  ax  bax  pnaa  xina?  «  DVwbB 
pnb  »)yr  ^  bri  ♦  nana  nbaai  npb3  pma  4  na?x  arxn  nnx  bax  xin  p  xb 
'p,na>  "ib  13b  ana?  ib  anxb  nx  nnxa?  pmara  nn  ♦  a?rn  psrab.n 

a?a?m  mxi  cyan  ma  nana  px  nxa?  'aa  *ra?n  ma  mnn  pxn  nx  mr 
mpaa  mac  pnin  nma?nbi  mbab  bnr  bx  amsaa  xbx  pnn  npnaa 
na?ir  paa?  "ib  12b  a?s  naba  psrabi  ^inpna  w'xb  ahan  xbi  ♦  nbir  annnb 
ama  abirn  nnr  22  'ns>  mx  nj5  *pb  risna?  na  a?'xb  rnn  xba1  nnaxa?  iaa 
larn  'it  a'bisn  ma?  'aa  pm  a»ra?n  nxa?  ♦  pmara  .mna?3  xbi  umaa 
♦pmr'br  *m  br  mm  nnx  pxi  pan:  m  paar  br  nxa?  nai  <?  maip  a?xa 
ana?  amaa?  'a  ♦  a-aa?  '*a?aa?n  nbr  Nan  xbi  ♦  mbr  a?aa?n  nnm  ax  mr 
T’x  nai  ♦  mx1  ♦nn  ♦  pbim  mxa  Nina?  maaa  imra  'ib  nan  ♦  a?x  na?n 

♦  *  'bin  annaa  mam  pan  ♦  ima  i3ix  nra  ipnm  ♦jnr  7  ♦  'in  pa?n  nix  6 

♦  inaa?nai  mar  ina«ba?ni  ♦  b a*1  tx  ♦  a?pn  xba?  annaa  pb'b  mac  xma?aa? 
in'  lban  naia  nananap'bi  aiba?a  niabmaa  mna?  yammarna  iba'  mr 

♦  £'aab  'a?ma  ipn3  'mat  nbrab  nxa?  'a  pnai  'p3  Nina?  aa?in  Nina?  nb  ana 
anaa?  'aa  naaa?  bri  rbna  N'na?  nr  nnw  xbi  rm  xbi  +  na?na  nbia?  n  8 
anx  pxa?  ma  nt  anaain  «*nrn  naa  am  ♦  nan  Pr  baa  *  Cnaatr  ntrra 
'aa  axna  nabi  p  br  nn-r^  lanmr  maa  nnir  nm:  xb  xim  ana  nxab  bia^ 
ix  mxnrai  napra  mx:  nan  ♦vbn  annb  maatra  .apra_rmo9  'axir 

♦  laaa  ixn^  ban  »nabn  anaa  nbnna  n  anrnn  amr  ana  vbr  p?m 
nabi  p^br  nnx  a:  nnax  ntrxa  bnr  bx  nn^an  vbr  mn  mbaa  amxnai 
inxam  ira?a  mrnn  xb  ban  'n'r  iban  pnxa  paaa?  10  mmaaa  pan  xb 
nm  bianaa  nms  xb  p  br  am  nna  1  p3  mnb  maa  mn  xim  aiam  nnrtr 
imxa  pn  abanb  aa?n  xba?  nr  mnba  mnra  ana  n  p  nnxi  pna  naia 


a  Gen.  XXVI.  1 5.  b  Job  XVI.  9.  cJobIX.24.  d  Referring  to  XXXIII.  26. 
«  Ps.  CXVIII.  12.  /  Job  XVII.  1.  S'  Ex.  XXII.  2  (3).  h  Deut.  XXIV.  15. 
<  Ps.  XXXI.  9.  j  Ps.  V.  11.  k  Job  XVII.  11.  /  1  K.  VII.  1 7.  m  lsa.  X.  34. 
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jn  nsmw'  'a  nr  nxi  mnx  -mpm  "na  nar  win  nan  mwa  wnbw  nar  br 
nnx  Tiipnst  'b  mar'  nai  napa  baxw  'nia  mnx  'a  pxi  ♦  n?  nnp  m  mira 
ix  maiani  amaa  'nix  ixw'wa  bixw  'm:  16  pxw  "na  px  'b  mar  xbw 
xbx  la  nabiw  nan  pxw  arn  nxwa  xbi  'brw  nrbinm  mann  'an  mnnn 
'Bis  mn  xbw  tx  napsi  max  ar  abw  'bis  mnw  nay  br  nm  axi  ♦  ima  mnx 
'bra  ib&'  max  bax  'b  n'n  mm  nnwn  nar  na'pm  xbw  nr  "na  nbai  naw3 
aran  nx  'nxw  ansnx  naa  p  axi  imw  a'aiai  a'rnsa  pnna  napxw  amp 
T'X'ai  /nan  W'bx  m  naw  nxi  /’bar  nsrma  anxw  xaas  a  x  niaimn  paa 
ix  /ana  wrm  laa  ♦naab  pr  bixwn  ib'xa  bwa  pm  "ama  ♦bixw  na 
a'binn.n  amx  ia'W'  ai'b  nb'b  o  "aw  naa  pan  'aa  w'  ♦  ma  br  nmn  aiw' 
♦pwnrvaaa  rsna  pn  rrn  xb  ampa  nm  nnr  ♦nnr  'b  mixw  mxm  manw 
anan  p  jb'xn  pna  pxmw  jb'xn  'a:r  laa  anxb  a.nw  anan  an  ma  o  "ai 
anan  am  ♦omr  ma  bax'  /Cmna  naaa  wx  xam  m'r  .  anx.n  spa 
nm  mn  *x  mapa  am  ax  nm  axi  /3X  pn  nxws  xbi  nap  mm  naa  'nnbimr 
m  br  ai'x  naiwn  mn  amim  /amm  anx  aw  .n3,m  'aa  ♦  nm  nm  ix  ♦  'b 
lama  mpbb  imaa  rnnw  rwn  pxw  a'w.n  xim  ♦  m  ba  irwna  'a  ib  maxw 
pats  aab  'ai  pnrn  bai  /nara  'a'  ♦g-pna  lax  'ax  nwxa  pma"a  pmxnbi 
'iap  pa'wn  mx  nr  2  :nnba  aa'W' m  bri  xvm. 1  naxn  pnanb  bawa 
p  ani'.n  pn'i  ♦  p3  pnan  br  nni'  iap  ntp  niW3n  'a  pirn  pp  'aa  ♦  pbab 
iptD3n  p3  nan  xi.nw  mn  annn  'a  nan  'aa  ncp  mwan  nsm  /‘a'b'na  patpi 
p  br  ♦  la'wnb  anx  man  ppb  .naatai  pxiw  aaa  nnx  ba  'ix  pi  ♦  xnpa 
nnxi  ♦  an  na  iaiai  man  nb'nn  man  ♦  man  pan  raw'  ana  a'wai  nnaa 
♦  pmm  mana  X3  bxw  anx  'xw  'aa  ♦nanaa  aawm  rma3  [Foi.  10b]  nam 

nmn  baipi  prist  xinw  lar  pnm  ♦*  nm  'nanb  ppn  ♦  bawa  mast  aab  'a 
a'xm  anx  aamra  ♦  n?  br  la'W'w  aaa  nnx  pxi  i"na  na"naw  pma'  br 


a  XV.  11.  &XVI.  1.  C  Ezek.  XXVII.  6.  d  Ezek.  XIX.  14. 

e  Job  XVIII.  i3.  /  2  K.  VI.  9.  8  XVII.  9.  h  XVII.  1.  *  Ex.  XXXIX.  3. 
j  Ezr.  VI.  9,  VII.  22.  *  VII.  7;  XVII.  4;  XVI.  3. 


5i 


COMMENTARY  ON  JOB. 


XVII.  6—15. 


noia  tsattn  mar  nrnnbi  btrab  nmaa  mmrca  nara’b  ♦  amarn  'pn  xbm 
ba  nia  anab  anb  m^m  Tan  nnrmtr  nnana  myia  trx  nmai  ♦  naim 
*»d  ^b  'naix  am  pnxn  p  aman  nraa  mm  "a  'bx  anpb  a'xn’’  im  pa 
mm.ni  nmtr  mbap  m  tbi  aatraa  a^a  mxam  mammr  'mb  ♦apm  my 
am;ab  ^x  m:ai  naim  ♦  m'bx  ix  axan  mmn  'r'X'ai  ♦  nrwbi  bmab  'pn 
mix  pamaatr  araa  namy  ♦  praa  aipa  nain  ix  hbr  prrbatr  pintrb  nnr 
ana'xn  ix  m*  vmn  ♦awn  mxa  pmma  araa  m  ♦frpnani  annana 
♦  anma'baa  abia  baa  amiam  •■aa  nmn  ix  nir  'mn  'mr  *  an^jn 
maa  pai  aixaa  br  aixaa  aamina  ibnan  ♦  nxn  nrn  br  anar  iarcr^  b 
anb  naam  nmrm  larrnai  in  namm  inrn  pm  br  xan  xbir  ia:rra  rnrtr 
xbx  nairb  xba?  nntrm  mnna  air®  xbi  9  ♦nr  br  pmrb  bar*  m  m  iar 
mp  na  ixn  rax'  xbtr  m  br  'pn  nmar  nm  xbi  namn  lann  pnac  mx^ 
npaa  paix  mr  *jw  iaaa  aan  pxtr  mmnnai  d  ambx  nar  xnr  nmtr  arxb 
•*br  max*  mrx  ba  abia  abixi  10  aria  nar  rbr  xaa  pann  maa  xbi  ♦  raa 
xn  ixai  mmm  nx  nx  ♦  apnatm  mpam  am trm  ba  bx  'm  ix  ♦  annaxtr  iaa 
myi  awn  antr  aaatr  pn  iB'bx  (mx  aan  aaa  x^ax  xbi  ♦  lamiam  imam 
miar  ♦  pnaits  nr  ammtr  ♦<?pxain  pmrni  mr  ♦  ibaai  mar  maia  m'  ♦mar 
nnai  pa  matra  nma  mm  pa  ba  aibtri  naitsa  mab  maismir  miatrma  ♦  pna 
bma  pnpna  nrn  pi/anmnia  nx  ja  mab  pnia  ♦  nari  pma  m  bai  ♦am1' 
mia?  ♦  anb  hb  pa^tra  nb'btr  »2  mipnar  br  nmaaai  mrma  mb  nmw 
mpa  mm  axir  o  p"xm  ♦ptrn  naa  marnaa  ^b  amp  nm  mx  nnmu  mabi 
aa*rbi  nanb  nma  mm  napa  mnr  ptrna  ♦  pnxn  ba  pnna  mm  bixtrty 
nntrb  u  nx  p  br  nbai  a'pna  mm  pm  m'xi  ♦g-ami  ampna  aairaa  nmaa  ' 
pa  ba  abirb  ^aapn-'  aap.n  nartr  nma  mm  xb  nnx  mx  mairnaa  mxnp 
maa  mm  pa  imvnxi  nnxi  iaxi  rax  bax  pbm-r  anxa  mam  mama  mmra 
'axtr  xim  nxi  mipn  na^x  mxi  i5  *  nan  m  abtrn  xbtr  man  arm  napa  pb^b 
mma  a'pna  mm  m  nbaix  nan  ^na  pxtr  nnr  'aixtr  mipn  n:m  mpx  ax 

«  Job  XV.  34.  b  Gen.  XXVII.  i.  c  ps.  CXXXIX.  16.  d  Mai.  III.  14. 
e  Deut.  XXXIII.  25.  / Obad.  17.  g  2  Chron.  XVI.  14. 
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mbab  ybe  nma  by  mina  nan  mn  by  ♦  “paam  pm  mn  natmw  mn  ‘pan 
naaya  aipa.n  mma?  mpn  n*aa,nb  mpa  \t  bxi  ♦  mam  xm  xbm  ♦«  moan 

♦  aipa  \m  bxi  am  'ixm  maia  naaaa  vixsam  na  m b 1  ♦  ineb  xan  xbm 
bap1?  aipa  amp  mi  ♦  aipa  \m  bxi  mp3  \m  ♦  apnas  pxm  nmmn  ja  xinm 
xbm  ma?aa  rnna?  mr_Dwajmn  *ymnn  nnpaa  anpm  nry  a?  19  ♦  mpm 
mb  aum  p'bnb  a r\b  nw  Tba2o  ♦  bma  ayan  ♦  ammaamnai  mxan 
mbx  bx  'a  lyn  ♦  aymnnb  xbi  mya  bbannbi  ‘tolamb  aab  mm  am  anxm 
ib  xan  nmxm  pibx  aytamai  unxi  tmxb  na?b  maimmi  aa?  ny ana  nsbn 
ma  ia  amna  an  axi  amaix  ana?  ?aa  ib  aixan  ax  ax  ♦  imana  naian  'a 
pba  nna  xa'  ib  amapn  anx  "n  nam  >iw  nsea  nam  mza  (&ix  axm 
mm  naai  xvn.  1  nannnb  m  miya  -pnat  ax  p  by  ♦  aims  xb  nmx  pnna 
m'  ♦  mya  m*1  ♦vaa  jnnn  xatia  aa<bna  naim  anxma  m  mma  nbain 
mma  mabm  'ma  'b  amap  'm  ix  mb  snap  'xib.n  na?  mix'  xbi  amian 
pa'bnam  a'bnn  a'bmn  xb  ax  2  4  ama  aaa  'b  pxi  napa  ax  ibxa  mai  nan 
spm  am  jbn  *  m  bnn  p'axi  aa  ♦  Daman  amnanai  ♦  yn  nnx  yn  n 
prx  xb  m  nnaa  'b  px  ama^a  mana  ix  aaman  nan  axma  nb'ba 
'mb  xm  -a  ♦  ts'bx  nnx  ix  naitab  mix  am y  'pn  x:  na'm  3  ,  *>m  mna^m  ny 
:nnx  nan  by  nan  maaam  anx  -pna  c tp  apma  mn  bx  ma  ypm 
xa  a?mnam  nb  ♦  aymnnb  mimxna  nna n  max  ♦  m'bx  nnx  ♦  nssa  aab  n  4 

♦  pnana  ymn  ax  n  max'm  bama  maa  pmm  nxia  bta  aab  n?  Pa  ^b 
aabna  naa 'm  nm*’  'pn  naa  axi  *n?  pmana  bbnnm  aamn  xb  ?a  by 
mixaa  bi?  aixaa  ammiai  mnmai  'ma  amap  ^b  pxmtr  bmmn  ^baa 
laa  amanaa  pn  as^xa’  n^ban  xb?  amx  aamn  xb  }a  by  ar^nnb 
n-aam  amam  pbnb 'm  ix  ♦amn  te^bx  na'1  pbnb  5  d  pxtyn  las.n  ,nbi?ab  'axtr 
amnb  'pn  na^  nr  by  ♦oiabj  ^:n  n ny  m  'axa?  'aa  pb  ‘•nsannw  'ix  mna* 
mnri  ♦  laaaa?  rpnn  xaa^tr  mix?  ♦  p]Dnn  abiaa  xm  "a  rmm  anbi  ’b 

♦  aram  6  ♦g-'ai  ^3.n  nn^m/r^m  laa  ipnm  ^brmaxnmxa  n^im^b  ns^ban 

a  Ezek.  XXIV.  8.  b  Gen.  XXXI.  7.  c  Prov.  XXII.  26.  ^Job  XIII.  8. 
e  Job  XV.  34.  /Job  V.  4. 


S  Job  XV.  34. 
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mya  Pxn  aa  lPn  xPi  Baa  ^xyi3i  a^asn  “pna  ayPaP  arraiai *  *Py  nya  io 
'xm  mxpa  pmnx  imp  'aa  ♦  laaxrv'  ♦  pxParr’'Pymr  1  ”np  lan  nanna  px 
mpy  3'yPnP  earn  na*ax  imy  abth  xPa  mmnx  xan  m^  Px  b®’  spa  lax 
atm  a*B3m  aa?yn  m  Pm  ♦  awPi  ataayp  |atrn  imy  ♦Piy  Px  Px  anaa^i 
an  dxi  m  p-nn  trv>  m  (aa  ♦  may  *P  'Ph  a:i  ♦  amxn  nrx^  "Biron  rrtsn 
m  max  nnx  ia^Px  ♦yp,h  ipy  12  ♦  aiynrni  'Py  imiax  nay  'aP  dw  ay 
axna  ma  mo^  aaaa  ipp  xP  an  px  ♦  axis'  miy  aipysy  awn  pm 
a'aan'Psi  mam  'yp  ♦rfnpiann  ma  'aa  ♦  anana'  nyxa  mmrpyy  aiaa 
-Pan  'a  ♦  yip's  'P  ♦  nPa'  mia  'yp  »<?nyp  nan  'aa  pap  o  nans  axy  piyi 
anaPa  iPp  nax'y  'bp  nsry  nanan  amnnPa  'a  ♦srpisi  nPa'  -/Tan  Px 
ranan  x\n  m  amma  pax P  payn  ♦  /pinipx  "nvPai  nn  x  p  Py  h  'pan 
mpmp£l5  ♦  rnyxam  xpy  yntan  Pm3.nP  ♦  pajnapypa  u  ♦  anxsmPp 
♦  aya  lana  PPiyan  anxai  rPy  mmp3  pny.n  nirpy  ♦  yita.n  aipa  xim  my 
ynasi  lay  myn  pna  mp3  Pya  pm  ymanp  aixsya  mya  my  'an  mPPiy 
itayn  a'aan  py  Psi  [Foi.  10  a]  •♦  naya  p^Pirai  aya  aya  aba  PPiya  axy 
ppp  yip's  jan'  xP  Pax  ♦  aiyp'a  mPPiyi  tib  yam  'my  ,hai  ♦  mp3  Py 
ja  xiny  maia  lpy  py  pan  vipy  ay  ('s  anjai  ♦  piarr  Ppp  xP  bx  map 
Py  mp3  'Py  'man  py  pa  (,ai  ♦nna  aia  'a  ♦  apy'  'an  'axi  ♦  B'Piaan 

naiaa  ppn  ram  ♦  ••amp  Py  nay  Piy  'nns  pa  nnxi  pya  avan  myn  Pa 
pya  xPi  naya  n\n  anp  Pyy  Piyn  'a  'x  p'lrrx  'nPPiy  T'yPi  pyp  pam  nays 
'n'Pym  laa  anPPiyi  'ipy'  a:i  cy'x  'yn  Pyi  *mP^x  anppypn  nn  ♦Pnaai 
n^ya  mam  maPnai  oya  manan  *aa  nanan  ^ai6  :*b,t,t  Pyiaa  imaai 

*,naam  TiPtay  Py  'aiP  Pia*1  anx  pxy  maaa  aan  xP  Py  1 7  ♦prai  aap  pyp 
'nPPann  xP  '•’a  ix  ♦yn  xmy  'pnp  ^nPP^a  xpy  mxm  n^p3  ♦naijnP^ani 
Px  pnx  18  mp3  nrnP  nxn  maya  m  ♦  a^P^Pa  'Pa  ‘mP^am  'x'n  mnxany  Py 


a  Jer.  XII.  6. 
e  Gen.  XXI.  20. 
*  Ps.  LXXIII.  21. 


^  Isa.  XXXI.  4. 
I  2  K.  IV.  3g. 
j  Gen.  27.  40. 


c  Num.  XXII.  32. 
^  Ps.  CXLI.  7. 
A-  Neh.  VIII.  6. 


dlsa.  XXIV.  19. 
A  Job  XIX.  27. 
^  Lam.  II.  11. 
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nnx  pnasn  paa  *ppn  mm  pana*1  tx's  *nPxa  ♦  mrn  n  panm  na  ix3 
iramr  anxP  pn  'aiP  pm  *6  pnantr  'Pr  ran  nanp  pa^Pa^a?  'a  nxaa  ,nrn 
nn  nairas  a”  ib  4  naixtr  'as  ♦  •anptr  iaa  xPi  nPira  Pmn  nnpai  rss 
aa'Pr  pa  pm  xPi  na'Pr  p  nanx  ,,traD  nn  'arcs:  tr*’  axtr  nsa  an  ♦  'am 
nxT*  nam  nn  nrn  nsir  axtr  'Pr  nnaxtr  mx  ns  nns  p  Pax  nab  pn 
n  ♦  nartrai  nsnxan  nrmstr  nnnaxtr  nntrnn  ns  mnn  ax  nans  '3X  ass 
nmpPtr  'am  nnn  aatrss  ur  iP'x  Pax  nsiP'iran  nwnn  amx  mr  "a 
aa'Pr  nana  n",n  aaiaa  xnai  vPtr  n".n  '3x1  rtrs  xP  Pr  nan 
'mr  mxn  iaa  aa'Pr  rsa  n".ni  aanx  pmPi  paxP  nma  anam  mans 
px  pnna  xPtr  maai  nr  n",n  'a  aa'Pr  pixnnPi  msaP  mtrxn  rm  arm 
nnxi  npiP  '3Xtr  nnr  Pax  msaxs  ptrm  mn^a  nstr  nsis  am pp 
aanan  Pr  axa  pirn  xP  inxa  imanP  nsnan  anxa  nnanx  'sx  ax  6  annsa.n 
ptr  Pa  ♦  axan  p  ppm  'sa  na  amspn  xPtr  na  nanp  Pnnx  axi  naaxntr 
ip  'ixi  'pn  '3xPn  ix  mantr  'nxa  '3xPn  nnr  pX7  pintrx  ax  nxa  Pns'tr 
ntrx  pi  ♦  as  Pr  ixns  anapn  aaapm  s  inn  ms  ♦  nnr  Pa  mamn 
na  Pa  mn  nrP  ♦  naaps  nr  xPa  n  anapn  larsns  anan  ptrPm  b  raaip 
'a  nsP  Pais  asi  nsa  mnrm  par  'a  nxtrs  xPtr  ♦nrnajn_apn  *b  nnptr 
ctr^taji  atrns  pnaxapnan  nxP.n  nnr  px  iP  mxi  *mPx  nasP  nana 
♦  d  iaani  'Pxiss  iaai  pntrai  aatra  nmn  mamn  m  Pr  nna1  anan  na»x 
napp  aaapni  ♦  piaa  max1  nnra  n  aiaa  nnr  nr  naxtr  nmam  nnr  Pa 
xP  ♦  nnaxtr  ann  ♦  nn  a  n  apn  ♦  ^Pr  nrs  nhn  nrP  ‘'xm  n  m  Pr  nan 
"xira  Pax  ♦annp  ns  b  px  b  naxn  naa  ax  nxan  n  nsr  asar  nxan 
anp  pxtr  annn  ananP  axan  rma  ahx  n  ni  Pr  pnaarn  na  sxana  rnn 
xPa  nai  'xana  maa  taxi  px  n  rnmP  pna  n\n  'P  Pax  nxan  xP  nP  ns 
nnas  ^Pr  n^  mrtr  aaaan  nP^Pr  xPa  nnPxP  pna  12x39  rnsa  mmx 
"a  isx  nnmr  aPirn  mxnai  ^p  ian  traPi  lana  ‘'Pr  pnn  p  na  mxnai 


^  Jer.  XVIII.  16,  where  the  text  has  irs**n  -P3\ 
XV.  10.  d  Job  XXI.  5. 


b  Job  XXII.  16.  cjob 
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XV.  3o —  XVI.  2. 


'nn  awn  man  n'j?  bmn  pm  ni  bm  ♦  nnn  ib  pxu  pinn  ra  mnn 
m\nb  pxs  xb  im  bx  bx  na:m  nn  xmn  nyn:  ntrx  mix  px^_bx3i 
innnn  mnn  xitp  ^xm  n  ♦  ‘firn  ra  mir  pax*  xb  'axm  'Yj?  niriyn  pxir 

♦  spy  nxan:  nnn  irnm.nb  nmmr  inprp  xbnn  inr  xbnan 32  nmm  bn:  bn  bv 
n:twm&  nnm  bx  ♦  n::m  xb  mnn®  pox'1  xb  ♦  franan  man  'an  ♦  inam 
nami  ♦  c  -p’n*'pr  man:  inn  ♦  nbr  prcb  ini  ♦  marram33  px  mnn  n::jm 
♦naan  pi  ♦man  nnx  man  nbmn  nw  p:n  nb:au  'an  ♦non  nbrirn  jam 
m,Y  bn:  nmm  nnn  nnn  macp  rab  m  'n  bv  nn  ♦  aimb  inpm  xbnn  ix 
jmbm  ♦^nib'bn  naapi  jn.  bann  nix  Dipnn  xbnn  (nx  'r'x'ai  ♦‘Cnn: 
'nan  an  n:i  ♦  mn  (t  mpan  /nnn:  lxn  'nx  pi  »m  nnm  ibbin  lrmnn 
xb  mroi  nmn  nnnn  nynm  mix  imana  ♦  pbx  xbn  'nn  itsn  ixnan’  mb 
ran  'tv  *nbv  nbn  'pn  nmx  irxm  ♦  epn  nny  m34  mrya  nmnn  m  pnx*1 

♦  h  nnn  pinn  nm  xbn  mnb:  mnnrc  xin  pn  s  ran  pnn  nnbi  mnnn  rnanmi 
•*ab  *inb  m  an  xb  mnn  *xt»  'i'V  nna>  Pnx  nmnwm  nbnx  trxtr  xin  pm 
nxminb  px  nbn  ♦  nnxn  nnnn  nbna?  nynn  nntrnnn  ini®  bnr_nnn^33 
TO  xbrn  nnnn  nnnbi  epnnb  nnnn  ntrnnb  inn  nnnn  pnn  n:am  mrynb 

♦  lxmn  nr  nmnnb  nmnam  nvx  maixaa?  la^bx  nma>  nxi  main  n:n  :  nyn 
mairona  awnnb  lb  mn  xbi  mxm  pnn  nnm  inxam  lyam  iymin  xb  nnb 
nrx  i:mar  ni  byi  ♦nrm  xbn  mxninn  jn  rnab  x\n  p  'pn  nnm  bx 
xbn  nwnn  ynia  xinan  pnn  nnx  pxw  m  mr  xin  n:a>  bay  vaimnai 
my  nmynm  prnr  nmm  pi  nyam  ym:a>  nmm1  nwnn  ni  bnx  ♦  nym 
bnx  ♦  rroa  irnm  inmn  bnai  m:nnb  bar  xb  mm  7im  bx  bx  nn:  m  xrn 
jama:  np:ai  pnnn  rynna?  nn  nbiyna>  yanb  yrn  xb  mm'y'x  wa  px  nx 
pxm  'pn  nab  ♦nmx  mb1'  pnr  xbm  nbxnjrmnms  ,arx  pn  xvi.  1. 
rbx  nimb  mm  ♦n:n  nimai  mbm:  /bx  'imn:n  m  /mma  mi  xb  rminp 

♦  nnnm  bran  iasbx  nnx  'mx  ♦nnbm  bnm  bny1  mn:n  bnx  ♦pnnnbi 

*Ps.  XCII.  8.  b  Lev.  XXIII.  40.  c  Jer.  XIII.  22.  ^  Isa.  XVIII.  5. 

e  Deut.  XXIII.  26.  /Isa.  XVIII.  2.  8  Isa.  XXIX.  i3.  h  Isa.  XXX.  17. 

ver.  28.  /ver.  25.  ^'Job  XV.  15.  / Job  XV.  n. 


XV.  23 — 3o. 
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ampai  paa  *3  man  ym  ♦  m  ym  ♦  mxaa'  ,mx  ♦  anbb  xn  nma  23  nmy 
pTHn  ♦  iHBpnn  ♦  mimn-a'  ♦  inmya^ 24  :nyn  bx  nyna  nxa:b  pan  av  it'd 
♦mmab  nny  pbaa  ♦  *  nniyan  ^  is-pn  #aa  ♦  aianb  paam  ♦  npiatamaaa 
'natm  'platan  irronitr  p  nbrn  xm  naap  my  aaai  aiatyi  bina  bna  xaty 
bx  ♦Tins  'as  mmab  *ai  Mmana  ann  aym  nbayaa  bixtsn  'my  m.mi 
'3  mmab  'ix  tri  can  latyn  ntyxa  mty  na^xi  nbaia  'anty  c  D^m  nann  pax 
anmi  myn  nnzn  ^xmi  pban  m  n  naiy  myb  ^naan  nn  nataiy  <*ma 
bx  naa  25  [Foi.  9b]  ♦  iprm  imyya  invnaty  n?  ba  imp  nab  cyan  '1x1  ban 
naann  ♦  nty  nnn  i\my  anixi  ♦  nty  bxi  ♦  ambx  px  nxi  aianbi  bnab  1m  bx 
■aiyai  nxiiae  pnna  bibrcbi  birab  oTaaaa  nya  nxiaa  vbx  pm  26  ♦  ambx 
bx  awn  nya  nbai  mama  pnx  mxa  my  pnm  ntyy  ptyb  ♦wao  na 

♦  yx  nyn  p  ♦  pun  ppnna  annn  nai  ♦  misatyn  by  mam  nxiatn  my 
ty  aaaty  anai  nxna  ibaxai  bran  p  nbna  vaa  nan  n  2 7  nan  n\n  na  byi 
ambx  px  'ix  pabi  nab  nann  vbaa  by  bsaaaty  pny  ant  vbaa  by  m  lb 
nan  xbiy  anai  niannai  mnnaa  namnnty  any  28  mty  nnyi  ♦nxr  nnbarna 
aipa  any  paamy  'b's  aai  ♦  naaai  ania  nana  xba  ay  xm  >abiyb  my 
imy  nnynn  myx  ♦  a^ba  mmb  pmny  py  ynnb  n  nnynnb  aity*’  ia  pxty 
ni  px  ibm  a^pm  xbi  ♦  my  nyy^  xb  29  :  abiy  bm  □■’bab  anp  ma  ninny 

♦  imaab  pnny  bnx  'nx  pnxb  maa  xm  xb  na*  xbi  ima  nxyan  ayan 
anpnVi  bitabi  bibyb  naa  nyx  yiynn  .m  n  *ib  nan  .  a.nb  myx  ja  ♦  abaa 
pxiy  any  jmxa  ibnx  maab  bar  myx  ny  bnab  ban  xb  my  ♦  rvab  ima 
xba  TV’xn  n^a  nanm  ♦  sb  'xna  rnybn  nt  ♦  a.nbtya  bna^  ntyx  baa  ana  pa 
panb  pn  myn  aa  baa  bnx  my  na1  xb  ♦  ana  amx  aipaa  n  ,sa  ix  ♦  aya 
xbiy3o  ik  /pan  an  inn  paa  n  'axty  nbi  ♦aipan  n\m  nay  maabi 
g-pap  inipa^  tyxn  nx  'n  by  ♦nan  laa  nnpan  pan  nixa  my  ma^ 
pbnaai  ntyan  aia.n  p  by  naai  mbnb  nb  xnn  xbiy  nanbty  an^n 


<2  Job  1.  5.  bi  Sam.  XXVI.  5.  c  Isa.  XXII.  18.  d  Job  XXI.  20. 
e  Job  XLI.  7.  /  ver.  23.  »  Ezek.  XVII.  4. 
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XV.  12 - 22. 


ie::  peb  pnabn  pnp*’  nai2  ♦  trma  pmara  xmr  pmam  ar  pnvnnb 
atraib  nnxtr  pnr  pam  nai  ♦  frmpb  near  pi  ♦  <*amaia  a^traxn  inpn 
'aix  nnxtr  jannnb  enrb  pabi  pnr  nnnn  patm  na  ,sa  ix  para  ana 
nxeintr  mem  vaimna  trxmm  ama  me  nnam  ♦  "inn  bx  bx  amx  o 
inn  be  n'r  ♦  eixbe  pa  pnn  'ab  baiD  ca  ♦  eatraa  tar  xeb  pb^a  p*aa 
nine  pm  ^a  ntrx  mb'  enx  nbrab  'axtr  mi  na?'  n  emx  nan  ^bme  xrr 
naai  ♦  aanr  xbtr  pax'  xb  vtrnpa  pn  o  „  *pra  bbma  xntr  'ab  ^xaaa 

♦  e.nbnn  men  mxbaei  pax'  xb  mere  p  arxb  ptrxn  narae  ni  ta'bx  'ax 
p  br  ♦  nbnm  intrnp  'ab  imra  lei  xb  xena  ennbm  pxtr  matr.n  xaei 
arm  n  px  16  mxba  br  baea  m  eipae  n  ♦  B'atrn  xaa  mere  air  ('a 
am  ptrb  >g-ne  nnxbn  mrx  ma  /mbxa  'ae  *nbxa  ♦pri  nxaiea  mnbintr 

♦  'b  rate  pmx  17  ♦  nbir  ana  nmtr  tmx  net  xb  a'atr  naaei  ♦  pirei 
nnaaxi  nmtr  na  'b  ratr  name  nia  a'rni'  lax  pxtr  *a 'r'x  'ib  nen 
lab  nn  amenis  xbx  nnx  nria  'aib  bamtr  n^xnai  nebe  'aba  xbi 
annnx  arnn  an  abire  in  p'x  ♦  B'pne  mtr  amexa  naaa  nne  xbi 
'pn  nan  xbi  *pnx  itrm  abirb  a'pnai  n'r  pnxn  nana  aneb  Bnbtr»9 
arm  xbx  *  anib  neana  lanbna  pnn  br  ♦  anbna  trmb  aene  nartr  mb 
xm  mbaa  rtrmr  m:  batrao  amann  nm  na  (aai  ♦name  a^pna 
maintr  amx  pine  m  ner  xb  'axtr  'ab  'X'n  ♦  b'p  niaa  ♦  nnanai  bbinna 
n'r  bbinna  pnan  aane  neirn  rtrn  btr  inn  ben  m  be  ♦  a'pna  antr 
neirn  m  pnrb  laaea  aatr  naaai  ♦  ni'p  'b  ♦  j  ib  bbinnni  '('b  an 
nmtr  ♦  nnna  pxe  aibtra  mmtr  meatrai  ♦  raixe  anna  bip  21  ♦  ♦  aama 
pb  n\n  xbi  ♦  a'rtrnn  ar  'pn  nma  ptr  ♦nab  'pn  irmn  xbi  .irxim 

♦  nmtr  irxia'tr  paxn  xb  imbtre  na  nr  pax*  xb  ♦  ♦  p-rjsa  br  manb 
naaa  mn  laienai  *axna  l'br  xetr  pen  imxa  eitrnr  pax'  xb22  nnri 
ama  nia  pnmee  nnx  mrxa  mrna  pnx'  bxi  imnmtr  enn  bx 

a  Josh.  IX.  14.  b  Dent.  XXXII.  2.  cProv.  XXIX.  ji.  d  Job  XIV. 
1,4.  e  Job  IV.  18.  / Ps.  XIV.  3.  g  Ezek.  XXIV.  6.  h  Isa.  LX.  21. 

i  Lam.  V.  2.  j  Ps.  XXXVII.  7. 


XIV.  22— XV.  II. 
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by  nmn:  nmn?n  mnrn  imbx  bnx  ♦  in  'pn  nnn  p  byi  ♦ « nmn?  axim 

♦  ♦  anb  ma"  p  nnxi  b  n?bn?i  D'fijia  naiab  amax  px  mb:1?  'pn  nma  p  m  m 
bhyia  pa1  xbn?  nnna  mninb  3  .  nn  nyn  mm  annn  2  , ♦  i^bx  pn  xv.  1 
pb:  m  px  ♦  aarrn  minn  nn  i:n:x  n:n  'an  'vp  px  bn  ♦nnx  pX4  ♦in 
nnxn?  'pn  bn?  *nxm  nnn  ♦□mas  nnb  'b  n:  max  nnx  pn?  bn  ♦  c.nbmp 
pmnn  m\nbi  ♦  bx  nab  nmn?  yimb  pb  mm  nmn?  ymm  ♦paana  i:xi  'ix 
vti  'm  ix  ♦asn  amnn  nnna  nnxi  ♦  ann  'in?b  mpa?  ymm  nx  uni  ♦  aasya 
pry  pm  mb  pb*r_m5  +  nyn:  ^pbx  nannn  am?n  'm  nm:b  ymm  bn? 

♦  nnn  vby  xnn  nynn  nm?m  nmnnan  mainirmb  nnnb  pb  mm  ♦  mn  nnnn 
aw  am:m  <?npn?  'baia  i:mx  xmpi  nnna  'nxn?  amnnn  ja  tb  prn?m6 
□nan  nnx  pn?xn,n  7  ♦  pnnnn  xam  nnxn?  pn  ar  pa-inn?  m  pymnb  pnn 
nn  pba  annb  'pn  'axn?  'my  ♦pn  bn  naan  pnn?  n:p?  mnai  nnbi:  nnx 

♦  nxa  Tiann  bnx  ♦  i:aa  amp  mnba  xb  'axn  dxi  ♦/man  aanbx  p  prn 
nnp1  nnmn  .g-ann?1  bnny  nynn  lan  m  nmmi  ♦  maans  <aix  p  by 
♦*aanann  'an  n?ann  pnnb  n?a  man  nan  mxb  piaann?n  pn  pi  wnrmnx 
:m:i  innyn?  mmn  mxn  xbn?  nbi:  nnx  pn?xnn  mb  n?'  a:i  ♦/bn:  mann 
□nxb  rmxan  ymnb  i:aa  bxm?  nnx  nn?xn  pnn  'pn  nna  pxn?  abiynn? 
iasn?a  mbx  men  xan?  ix  iaab  pmnn  mmnb  n?pna  nnxn?  aan?an  lay  xnbi 
nab  nnnb  pirn?  rayaai  mica  nann  p^bx  ymm  nnx  an  nxn?a  nnr  yan?n 
w'V'  □:  nn?  a:  10  ^n:  xbi  mmn  nnx  nymjnag  ♦  pn  abiyn  nx  p  xm 
mnn  xbi  naab  m^  payn  n:i  prxnn  nnx  nnx  xbi  ♦  pan  mmn  ixnn? 
nb  pan:1  bxnn?  na  pay  abn  pnnnai  pan:a  axn?  paa  ay  an  n  ♦fcannxa 

♦  Onnnxn  lan  aba  'an  nam  pn?b  axb  nnn  xan?  ix  ♦panmi  abx  mn?nn? 
n'n?t  abx  mn-n  axn?  yna  prxn?  naa  nan  'mi  »oas  nx  axb  pbam 
nn;m  abn  pay  pbin  mai  pan  nnx  nnxn?:n?  paa  ayan  'b'1’  a:i  ♦  pnmn? 

a  See  Jer.  VI.  26.  b  Job  XXXIII.  16,  29.  c  1  Sam.  XXIII.  3. 

d  See  ver.  8.  e  Job  XIII.  4*  /  Ezek.  XXVIII,  i3.  e  Job  XXII.  10. 
/j  Gen.  XXXIV.  3i.  *  Num.  XIII.  19.  j  2  Sam.  III.  33.  k  ver.  18. 
/  1  K.  XIX.  1 3.  m  2  Sam.  XIX.  5. 
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XIV.  17 — 22. 


py  by  py  nana:  ban  mman  ♦a&aDa  mini:  :aa  nnaa  man  a:nn  a: 
”na  xbx  nny  naix  axa>  'as  *:x  pnap:  nnpb  man  Di’b  ban  papal 
naan  xb:  'y'x  'x:  nny  mapa  ’mm  xb  ’navan  yma  nmm  ax  ♦nnbxb 
frnnan  baxn  anxa  an  px  'my  pn  nba  nan  inyn  by:  nnxan  by  pn 
benny  ♦  bn’  bin:  xna?  ba::  nn  axe’  *p  :rx  abwvs  mx’:  px  'yn  'y: 
ernn  ♦  pnxb  a:b’a’ ne>x  ny  a’an  aipner  nnn  aaxi  19  ♦  * iaipaapnrnir 1 
naipaa  pxn  maa  nannn  nbmnaa  atyy  amby  naan  anbaab  mpn 
aiy  bax  ♦  naab  :nme>  pn  paa  pym:  nb  pxi  a’an  npmeo  pnxn  nayb 
pawn  mn  mm  ♦  nnaxn  my  mmb  emx  mpn  bax  *ab:yb  pa”pna 
na:b  immai  lapin  'nxe?2o  pnxn  nay  mb:  :aae>n  ann  nbae?  bx  awn 
baia  mp’y  mapnn  nb  an  a:i  ♦  :ap:n  nnxen  my  aiar  xbty  mpn  xba 
:pne>  aaax  newa:  ♦  ban  nn  nawa  b'ac'T  apr  '’an  nyn  by:  +  ::aa  lapin 
namp  ’nana  n m  naam:  ♦  nnaxn  enx  mpn  p  my  mpn  anb  pxtr  am 
nnn  nnxi  +anx,n  p  xb:  *p  nnx  nma:  nae>  pyb  anxn  bnan  m  ’bx 
:mpn  xba  na  ’a  anxn  p  xb:  *paa  anaan  px  ’a  npnewy  pxm  baaty 
nma  a:ax  :yn  na’  nsya:  ppr  ax  px  mpn  pyb  a?’  ’a  'ab  an  my 
ny  pnxn  nx  npam  mn  nmm  am  p  am  ibix  ax  anx  bax  ♦  nma’  am 
innbtyn  ba:  baa:  ♦  ima  nnx  r:a  mem  [Foi.  9  a]  ♦  ♦  nvn.nb  bar  xb  emn 
aaa  mpaa  nxa  naa  anax:  pnn  by  a’an  rm:  naa’21  ax  ♦my  any*’  xb: 
♦  nyaw  ♦  nyr  *m  by  n:ae>b  :ab  an’  xb:  mnnmnya  ym  xb  ♦c'.nta: 
rby  was:  axa’  rbytr  nan  by  pn  pxm  xb  ’a  22  ,  amby  p:xnnb  pa’  xb 
I’by  npm  pn’  pa  ba  :nnx  :n’aa  pan  :b  px:  nn  pn  emn  irx:  ,baxn 
:  :”na  :a’xa,nb  pb  n’n  xb:  :mnnxa  xnae>  mn  nyab  lb  mn  n: 
man  nmnb  natnw  pn  nan  byaa  xb  n  mnnb  mxnnb  arx  na:tyn  :t 
ba  bax  ♦  maaer  pa  nnx:  rytya  'pn  imynm  nan  mm  ma  bx  aman 
m  by:  ♦  rtyya  ba  by  annb  :b  a?’  ’a  natyb  :b  px  xamy  :yn:n  xba>  ja: 
axnaa?  :b  new  iaa  a’yenb  'pn  neny  jae>  nan  xb  nawn  :a’bx  ::a’ar 


c  Gen.  XIII.  2. 


<2  Gen.  XLII.  35. 


&Eccl.  11.  24. 


XIV.  5—17- 
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nr  mnnb  amap  'inn  '*ai  ♦  *  anr  nap  na?x  mb'  anx  piaa  bx  aaia  ra^ 

♦  mm  naai  naa  n  naa  ana  pnpnbi  anaitb  pnx  ra?nn  naaa  nn  mbs  pi 
nnx  r;n  '"ax  pi  mix  nar  xbi  ib  naapa?  nai  naba?m  ma?n  npin  piaabi 
raa?  nrnba  bnmi  lanonba  nbra  nra?Q  ib  naapa?  jar  inixa  pi  bmm 
mr  axa?  mpn  prb  v' n  7  ♦  inbira  nn  nwa  a^bam  nam  nr  mama?  tan 
ppr  ox8  p]xi  ♦  bnnn_xb  pxn  bra  inpsn  ♦  bmm  rn  s-pbm  mr  pnxn  bra 
nna  9  ♦  irta  nia^  nara  ix  narai  ♦  aiba  b"rn  xb  rrapt  ana  n  ♦  lana?  pnxa 
laa  nai  nap  na?m  ♦nnbnban  nsr.n  ja  ara  pn  *a?aa  am  xba  ,sa  am 
lrxi  naa  'a?bmna?  ^sb  ♦arbnn  nia^  an:  10  bax  mnai  a?nn  nnx  rn:  »ra: 

♦  nianr  amp  a?bma?  mb  ,hab  p  pnai  ♦  nia*’  p  br  a?binn  biaab  bian 
ix  rim  *ia  nmn  nana?  amp  trxa  n  rmai  ^trxan  ambin  aimi  pi 
xab  bai  baa  as  na  am  ibtK”  axi  a^na  na  mr  spbnnb  ^ba  bai  baa 
anx  bai  tp^xi  ^  ♦  lnnanbi  inbnbb  a?an  anm  nm  ♦  mna  la^amb  nbr 
pnxn  br  aw  nxtsr  xba?  aw  nba  nr  abirb  aip*  xbi  ♦pmr  aaia? 
aian  pin  prm  ♦  abir  ha  ba  mara  annx  xbi  xi.n  xb  anx  na  irp1*  xb 
nnn  pa?  pn  m  o  ♦  nnna  i,npa?a  amna?a  'a?fai  ♦  nm  rrna  'mx  inanpb 
nnaa?m  nara  ppna?  nan  prn  a?ma?a  ♦  mnsaa  n nn  bixa?aa?  'br  pnma 
max  nxi  nrap  ♦  biaai  pn  'b  nnrn  naa  pax  aia?  nr  aa?  tpapn  xba 
pra  a'nn  pnxa  na  br  nam?m  pax  aia?  nnx  nnam  1x1  ♦  amn'xn  man 
nimaxa’  h  ♦  "naa?  to  br  an  ba  pria  m\n  xb  ix  n  ima  nnx  nnaan 
mnxa?  'xaa  w  ba  ix  ♦  rn  pbnnbi  nnnnb  bia'  mr  ax  nnn  maa  na: 
xa  nr  bixa?n  "mn"  baiai  bmm  mmn  'b  ma?na?  pinn  na  bixa?a  pa: 
TP\m  rniri  n  'mm  bixa?n  p  nxnpna?i5  rn  p'bna  nna?  ma'bn  pp 
mn  n'r  ms'bn  nba  'r'x  (xi  pm  ntrrab  nnan  'b  ♦  cnsna:  'aa  ♦  pain 
sb  nnna?  nnx  .nnr  m6  fnxan  nbnm  pbn  nana?  ,,ab  ^xa  mm  pbin 
'brab  'axa?  laa  xbi  nra  maab  pb  nn  tx  nnnnbi  p^bn.nb  pnaai  mpn 
wai7  nn^a?  pnanbi  mxtan  br  naa?b  pb  nn  xbi  ♦eninnix  ba  naa?m 


«  ver.  1. 


*  Ex.  XVI.  20. 


c  Gen.  XXXI.  3o.  d  Eccl.  1.4.  e  Job  XIII.  27. 
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XIII.  22— XIV.  5 


nbnn  man  ax  ix  miaT  nsyx  msxi  «  iamn  paxnn  pmaa  -ab  ♦  pnan 
warn  nanna  nrx  pb  nnai  aaan  nnxi  paab  araian  anr  nmtnb 
♦  HI  P3;y  HI  DH  B'blpa  BX  HyPXI  ♦  a^niBH  mPP  PJPa  niXBHI  niUiy  'b  naB  23 
♦aaynb  pa  nnxi  mayb  pb  pxp  ht  nbmn  mymn  33iaa  mxam  nnaa  ^yaa 
nbnn  ^main  xbi  pb  anxb  ^rnni  ♦  •ayaan  xba  amen  paa  nab  24 
■a  iaaaa  by  nav  ay  an  irxtr  anb  anaa  nnyi  [Foi.  8  b]  na  by  ayminb 
nxi  pnyn  maa  pp]  nbrnas  tpbim  aasaa  'aa  nrnn  apaaa  pH  idsx 
taiib  bp  xi n  aa^  xinaai  pa  ba  nnn  up’m  xb  nb  ,mn  axa  aa1*  trp 
mny  aamini  aaaab  axmn  xba  ay  anbxb  ♦  maiaa  ^by  ainan  ■■a  26 
ia  aamyaa  naanai  pira  pab  ♦  pea  27  jaaanb  pb  n\n  xb  pax  ♦  mys 
nm  *ab  aaan  *ab  pb  an  ♦  am*1  mmea  xna  'man  'abai  ♦  amoxn 
bn  pa  pane  ia  aranb  man  ix  ima  ma^aa  nay  ix  nap  ix  am  papa  anxa 
aa  ♦ aaa  nsa  H3x  nypia  b  rma^pyi  rmnaix  ba  para  1x1  ♦  aa  anx  xar  ax 
apw  npy  nan  ppp  ht  byi  ♦  nanx  nb'ba  aa  xaaa  maai  mnx  pam 
pip  ♦  ♦  aaanb  ’bn  ’apy  p-aa  amai  npnaa  nnxa  npnnn  ’ana  by  inn 
xi  hi  28  .  npnnn  inn  amn  nayn  ’bna  naaa  mana  by  ♦  px  paaa  'p 
nab*!  .aba’  appa  nbxa  innx  pnpnn  xb  ax  px  a’Bina  aan  api  nbyn 
.mb1'  anx  xim  xiv.  1  mnxa  pieab  plan  xim  mm  ix  ana  mnx  pnpnn 
pb  n\n  xbi  pii’ts  mann  bai  xitonb  mnbma  nax  mb1'  ♦  B’aa  imaai 
pp  nar_xba2  ♦  a’B’jiBp  *ap:  aipibi  in::  nxia  nan  nibynb  laamb 
by  px  3  nnn  jn  i3X’B’  xb  ax  ♦  paa  ib  m  ♦  i’y:a  by  am  yaai  pa;  nbya 
naxa  abisa  xaai  aa’  api  pas  nby  axa  ’mxi  mna  laaiab  pmy  nnpa  ht 
mam  xana  nxaiaa  innbina  xaaa  mna  pm  ’a  4  ♦  ’a y  pnpnb  aaaaa  xnn 
mna  na  m  ma  ynaab  annab  bia^  anx  px  my  pnsn  nnan  p^x  *^iax 
mna  jm'a  (ab  baai  xanb  pn  mbmia  as^x  mpnam  Hainan  m  ♦n,n 
a^amn  ax  5  .yi:3  ^iaa  xaas  xb  nny  nya  nnx  a:  px  avn  mas  bto a 


a  Prov.  XVIII.  17.  ^reference  to  Ps.  LXXVII.  20.  c  Ps.  LVI.  7. 
d  reference  to  Ps.  LI.  7. 
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1 nnr  <*aa  pb  "3am  1X23  nan  'zb  maxi  narb  a'bira:  inn®  aanx  mpnb 
nam  'a:b  'ik  pi  ♦  b:i  rbr  33  xin  ibw  nan  br  pa^btra®  nar.n  paj 
'’B  ik  m  br  inana  aanx  xanb  3331x21  aani  mm  aaa  ^anamp  n®x 
aana  pnn  by  mx  nnanxi  nrnnno  maxb  ib®an®  anx  naif  ♦  aranar 
na  ^br  nam  'ax  p  br  inana  mm  pmam  xanamr  ^ab  m®x  nran 
ba  ®nnnb  a®a  n®a  x®x  na  by  h  'ixi  ♦  'bra  bpnb  mar®  na  'aiba 
•’br  nar  axi  ax  nnanxi  '■•a  'rbx  'ii  b  mum  mann  n  pn  axi  pa 
♦  na  by  'naa®  laa  pan  ax  m  a3nm  ax  paa  na  nan  br  amainbi  'aa®b 
a®a  nan  x®ai  mara  piaa  nnx  mi?  b  n®r®  naaa  ax®  nrn  irx  by 
bm'x  ib  abap'  ax  jn  >5  ♦  nan  ax  mi  man  by  laab  nannna  'ara  '®a3i 
xxv  mann®  -ab  a'®a  n®a  'ixi  ♦  nbmn  naix  laa  bx  nnn®  px  naaxi 
mm  iaar  xin  a:  16  *^pn®a  nx  xasnb  p'a  nx  jnn  bx  n' y  ♦  aa,,®n  pnn 
xa'  p3n  laab  xb  n  mmna  ax  nxn  n  nxa  'b  nan®  'a'r'x  ♦  nwb  'b 
nar  aaxi  piaa  a®  inn  ♦anar  axi  laannb  na  aan®na  anx®  aaiaa 
nnnnxi  ♦  imsa  na  bi y  ®'  ax  mba  ra®  ira®>7p  by  maa'br  bbam 
ax  -a  m  by  ♦  nnaim  aa®a  laab  manr  X3  ran  18  ♦  naxi  ninx®  na 
nar  am  aaa  xin  *a  19  ♦  laab  aaitan  nnn  miai  pnnaa  xbx  aw  pnatx 
./braa  xbi  nnaa  xb  an  n  ♦  laab  nanx®  naa  aarmi  »pn  b®  laipaa 
raxi  ♦  m y  nanx  xbi  ®nnx  ♦  ainsam  nanx®  anana  anmn  ax  nnr  n 
piaan  m  nnx  man®  dtojxm  iaab  marx®  aa®an  xin  nai  mmcm 
by  ♦  nnr  na y  n®rn  nab  nann  mi  mai  nan  nanba  nnax  xb  paaa  tx 
'bra  paa^i  ♦  amnan  pr  "a  an  axi  nanb  baix®  aipa  b  jnn®  px  nba  p 
maw  na®n  inn  anxn  par  nrim  naan  mn  niara  pan  mam  ♦  pnnn 
annami  man  br  nnna  xbx  m  par  pxi  ♦  s  inaao  raa®  ■'bra  na1  nbrab 
Jiyby  xnpi  'a  xnpi22  naara  ianra  'pn  aab  annab  nnai  bra  ana  px® 
rab  mi®xn  nan  ♦*pnatn  pab  nnx  naa  n'r  nnn  m®xna  'an  'i®b 

a  Ezek.  XVI.  24.  ^  referring  to  Job  XXXIII.  6.  c  Ps.  XXXIX.  4. 

d  Eccl.  V.  5.  eJobXLII.  8.  /cf.  Josh.  XXII.  22.  S  Job  IX.  34. 
h  Deut.  XV.  9.  i  Isa.  XLIII.  26. 
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XIII.  2—12. 


axty  maix  anxty  aanynaz  mix  p  by  ♦  rtaaiaa  aab  'b  n:  bn.n  nt  by 

bnnty  me  aaa  m^x  baa  xb  ♦  b  naan  maibyn  pb  "in  my  maty  'pn  nna’* 

bx  ax  abixJ  ♦  nbmn  naxty  me  <mama  aab  ^b  tyay  mb  myan  tyxna 

panx  m  by  bax  nnax  ntyxa  rfmpb  pi  'ibi  ♦  puna  my  amb  xbi  nanx  mty 

mannty  na  baa  nans  ^b  px  'a  aaa  my  r:s  mnm  amb  xbi  "naiy  aymmy 

nm  empty  mana  npty  ’baie  pn  aarxty  anx  abixu  mix  p  by  ♦  inxa  •'b 

mana  pbaita  'man  ptybai  ^aiy  by  beam  wax  xbty  na  'by  mnab 

ib  pxi  b'bx  iatyty  mxaa  na  ty  m  "'man  max  ♦  Jmbx_a<em  :  nanab 

iaa  nxmn  ana  px  aammimn  ba  miba  ♦  ixanb  aanana  anxi  ♦  nxian 

amayn  npty  'xam  'ix  ty’  ♦  b'bx  'xan  t  nxian  ib  pxty  b'bx  iatyty  nxian  na 

/bay  mnsai  bx  'xan  mm  pm  ar  *b x  ptyba  b'bx  ♦nxian  anb  pxty 

bax  m  ♦  a'baa  aiamnty  naa  nnr  naanb  aab  mm  ptymnn  tynnn  jm  ms 

wain  xd  iyaty6  tymnnb  xbi  nanb  lannty  p  mnxi  ♦  s-atym  aan  tymna 

iram  lanypn  ama  axty  amaix  anxty  maty  mami  'pn  aab  nanna  axty 

amana  anxty  bx  mayan  bxbn7  ♦  ♦  mana  nna  pxi  m  aianyn  anaa  na' 

♦  mmn  mana  'b  larnn  ibmtyai  ibi  ♦  man.nb  nbiy  'b  mann  aannaa  mb 

xbi  pamn  imaya  'xb  axi  miay  mannty  mmna  imnaam  pxtyn  mans 

amana  anxty  mnaana  nxna  aanx  nipmtya  aab  aia.n 9  ♦na* 1'  man  iran 

laxtta  xb  'laabi  ia  bn.nb  anx  amiae  ♦  tyaxa  bnna  ax  ♦  laa  pxtyai  ib 

natyna  by  ♦nar  naimo  xb.n  w*x tya  ax  aatyim  aa  •’bib  pnn  byi  *paa 

nmn  *paa  mama  nr  ba  xbm  aaman  aaa  mnanty  nnaa  ax  ♦aaaab 
»  _____________ 

pnnnyan  pna  inxty  xbn  n  yxtyx  laa  ax  m  'pn  mxty  m'y  pxtyn  aaa 
irman  manai  cnbnn  nxtyam  ma  ltyx  inxty  ♦'y'X'ai  *aaity  xtran 
axn  mnty  mnai  aanx  nyanty  rxn  nm  p  ♦  aanx  nyan  mxnya  pxmm 
tab  amnya  laab  aaamaity  12  pnn  tyrya  xmb  aab  mnty  arby_brty 

a  Job  XII.  3.  b  refering  to  Job  XI.  5,  6.  c  Job  XII.  3.  d  Job 
XI.  4.  ejob  XIV.  17.  /Job  XVI.  2.  8  Prov.  XVII.  28.  h  2  K. 

III.  14.  * 1  Chr.  XXVIII.  9,  /  Job  XLII.  8.  k  ps.  XCIV.  2. 

1  Judg.  XX.  40. 
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pm  ,,»bi  nby  mr  wim  nm  itrmtri  ma1*  xb  bptra  xin  n  ajtrrm  nr  bx 
c  a^aa  •’p'Bx  mxa  'as  a^n-axa  am  amamx  nab  apma  anaiyn  abir  aixa 

♦  pma  an™  ap-ax  a^bmn  xnpa  p  bri  [Foi.  8  a]  ♦♦pnnx  myaa  inan 
mmr  "a  ♦  anna  br  na  paitr  ma  xnp  tpr  ni  amana  bra  tsnbnm  ♦nap 
itrmtr  am  -p-ax  nmamr  hab  na  anb  nap^  na  nxanai  nxian  aina"an": 
antrm  anban  arnm  aatrntp  nrtxi  ^ana  n:abn  apmn  ba  ntrx  my  na 
♦ptrn  na  nay  anb  nbaa  22  na  byi  ibtraa  naa  iym  xb*i  mantr  anaxam 
'ba  xim  ♦  ^bamx^nbn  xina  bxnnb  nr  ♦npiar  anb  mntr  nacyn  im 
p^na  mmr  naty  anb  nbaatr  nx  pi  ♦/naitrna  na  ym  xnnnaai  xnpmy 
niabar  mxb  xatm  nabai  itrpia  inma  xb  n  bri  >paa  nmnb  anb  mmr 
amanx  br  ambra  anab  xaar  ♦  xntraas  ♦  ibtraa  naa  ima^  ntrx  nr  aann 

♦  laan  an  ar  nman  na  baatr  xnami  anba  nranx  laa  ♦ anaxb  na 
amaxnb  nm  aarapa  n  ana  xarrai  appban  mxa  trbtr  na  pna  nbai 

♦  anaxb  na  anbnb  amn  nmytr  'trn  nay  iym  xb  am  ibni  annaaa  ♦  rna 
pin  nxab  amn  nmrtr  aibtra  anatrran  para  nantr  ^ab  ♦  anab  naitr 
br  atrnnnb  amn  namtr  ana  naitrtr  nnx  p^ara  'naa  ♦  anaxb  na  aaipaa 
aibtra  aaai  pmxa  latr^tr  pn  nanbaa  anm  aa^xi  mm  mn  pnxn  ba  na 
xb  nnxi  -  spiD  an  ibni  nrnaa  antrnaa  aa'bmbi  atra  nibab  laana  amn 
pnxn  ar  "trxn  ab  naa  24  'aix  p  br  *anb  mnyn  nx  amanaa  ixn 
ana  rtr^bx  ntrx  amxa  anb  ntriaa  pnn  xba  imna  amrnnb  amx  amnaan 
nana  pnyn  mi  ♦nx  xbi  ptrn  itrtra^  mi  'nnaaa  lain  ntrx  ♦  spnaitra 
niaibrn  pb  nan  naia  ib  naxtr  mb  m  ba  mam  mm  a^ayna  xbi  annaaa 

♦  man  nbmnb  mm  nnri  mabyan  ibnm  anana  -pnxn  p  br  a  naan 
xbx  anx  bri  na  br  abirb  nxa  nrn  pxtr  ♦nr  nnxn  nbx  ba  p  xiii.  1 
pxtr  nb  pm  nx  nratr  mxnb  my  mrtrn  xbtr  nai  ♦  abia  an  na  n  na 
n  ♦man  mbx  pm  m  abixi  'aixtr  br  naia  nnri  ♦  laaa  pn  nmaai  naan 

a  Ex.  XXVIII.  28.  b  Jer.  XXXIII.  22.  cJobXLI.  7.  d  Ezek.  VII. 
17,  not  literally  quoted.  ^Dan.  II.  19,  where  the  reading  is  «n. 
/Dan.  II.  22.  8  2  K.  VI.  19.  h  Job  XI.  6.  *  Job  XI.  5. 
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XII.  15 - 21. 


naa  nbmn  iiras  mrx  a-rati  *dtoi  xn  xanaa  ppmb  pnx  ibbti 
lar  maimr  ^sbi  .anatn  m  ♦  biaan  mna  pnx  lasm  nx  ini  ♦  annntr 
iman  br  tnx  a'bsnbi  nrb  nr  lar 16  nxi  min  mantr  n'r  ♦  a.nmaai  naan 
na  nainan  pnr  ,,Bb  nnnsa  minn  nb"a  m  ♦  mbianna  rbr  xab  mirim 
xbtr  aaitrn  inairam  nnrn  ♦  nairai  aanr  lb  ♦  nmaa  ix  naan  dx  narrb  ax  na 
p  impnaja  aaaair  nptr  nn  nairai  ♦  axnx  laa  nar  nan  pbnair  nntnb  rm 
xbi  ib  paxm  b  anx  naan  nbxa  'axi  bna  nnp  lb  nirn  axnx  mnab  naraa 
nmir  aibiraxb  bainmx  pnna  ♦nanbab  nabb  imman  mmab  paxn 
mar  baair  mnxn  ^inn  xim  naira  ib  nbir  'pm  a\nbxn  mx  nana  inair 
“pbia  17  pa  m  bn  ♦  anpib  xbi  ambrni  nacrb  rainr  nabir  p  arannai 
cainn  bbnr  nabx  iaa  ♦  Dsiai  anaa  ibbir  lb^xa  ♦  bbiir  aaa:r  a^rn 
nr  amaatraa  amirraa  nranin  bbim  pnxn  msnri  *^ab  max  'bbinirx 
bn  mr  'ax^ir  <?  nirr  imna  pnx  ■’tDBiin  'n'r  a^bbim  nbaa  pairm  mrx 
br  ana  mnab  nna  amnx  br  lanair  mnaiam  birn  amba  naia  18  p  it 
nr  anmaix  br  naan.nbi  mnab  amanaa  mix  maxn  /maiab  nnna  pnn 
aa^bn  g  rn  anna  mn  nai  (aa  amaaai  amir  anir  anna  19  rmr  amxi  nnr 
amxb  nap  mea  20  anmaaa  pba^  ♦  amian  anir  anmxi  aibbir  ibnsna  ♦  bbnr 

♦  ^bx  nma  ♦/tvbx  man  'aa  maa  'aa  mnbx  mi  ♦  anaxa  rmr 
maa  '*2  p  br  anaxab  nb  ib  nm  m  p  nb  ip"ptn  anaxab  mrbi  'ba  xnia 
nmra  am  ♦  nnr  nr  lair  xbtr  anara  anaxab  nairai  mtstr  bir  nan  neir 
amanan  anir  anaxab  'aa  nmn  ♦  ^aap  btr  paa  nmn^  anaxa  bir  pa  m  nx 
paai  anmana  ibaanr  ^np  “[ban  araa  'aa  mam  yartai  ♦  axa  laxan  'aa 

♦  m  nnam  man  mabi  mr  ma  px  'aa  mix  nnai  ♦  amaaai  amna  br  11a  panr  21 
anix  amanan  irai  naa  bptra  mai  *»apn  mbx  nnra  bpira  nna  nam 


a  ver.  13. 

€  Isa.  XL.  23. 
i  Judg.  IV.  18. 
m  Ps.  CIX.  19. 


b  1  K.  XXII.  11. 

/  Ps.  CXVI.  16. 
j  Jer.  XXIII.  3 1. 
n  2  Sam.  XXIII.  i 


c  Mic.  I.  8. 

•  2  Sam.  VIII.  18. 
*Jon.  III.  7. 


d  Ps.  LXXVI.  6. 
h  Gen.  XIX.  3. 
I  Isa.  XXIII.  io. 


XII.  6—15. 
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ppmaw  nny  xin  nx  anx  pi  ♦  pn  pny  xinai  nsan  ma  bnnn  tb  mm 
m.miy  nxn  nma>  mixb  xa  nai  nmai  nm  nmn  pan:  *-pxi  abiy.n  na  "by 
rrcr*  xb  nbm  nyam"  nxnn  mix  ♦  nbn  '"by  a""pi  nny  xin  pan  pan  ntry 
ninrnab  bxnnnai  amnia?  ia  ixia"a>  amxn  mia?  a"bnx  nbam  naya  anb 
pyaa?  mn  "b  'ax  '"by  ipna?"  p  by  ♦  mm  aaram  xina?  mbx  xmn  nyxb 
laa  xim  ♦  bau  Tab  nab  'y'x  mmi  ♦  aibam  amby  aTax  +  mx  "bb 
'IT  ♦  pxam  aama  p  mriaiyb  nan  Tan  lb  xaa?  Tan  maya  annmi  «itbb 

♦  nban  ci bin  nan  laa  ♦  •fan  nyana?  anx  xm"  nann  nn  ♦  M'nmnaiy  max 
ambn  amaiyn  an  ♦  xmn  ntrxb  mbam  nbm  aan  amiya?  amnion  nxm  m 
bmpn  naan  ?]bn"  ax  ♦maxtr  nam  nx  X3  bxa?  abixi?  ♦  mmimibx  nrcrw 
niana  pb  max"  naan  n nix  nnyi  naan  nnax  pnyn  "sbi  ♦  ^  ^Da•,ta’,,  mi 
anb  nm  ax  'iba  ^mx  an  xm  "a  xb  'ax  ainn  'it  >am  am  pnxi  maun 
baa  m  9  bbaa  nx  am  am  pnxi  syiyi  nana  ansa  nana?  nnxi  ♦  max"  p  ns 
ma  mna?  ban  it:  bymo  ♦nxi  "b  nnaiy  "'"  t  "a  yn"  xba?  abiy.n  nima 
nmn  "a  nnyba  amnbi  yn.nb  bia"  pxi  mm  mamm  baa?  mnxi  ♦  m  ba  am: 
nynb  nt  pan  ""mmp  yaia?  ba  px  xbn  n  ♦  xin  xb  ax  nma"m  mi  na  nx 
tr-xb  ammbi  ynnb  pxa?  nxi  naan  ammymiia  mb  aya"  baix  ’■pna?  ma 
naan  a"anana  ♦anx  mix  p  "a  "nyaa?  my  ♦/.Tanni  ly  my  mna?  nnyba 

♦  nsyan  a?xna  bnin  na’xa  ♦  nnan  aaa  nm  am"  ananxna?  "abi  maa  mm 
'p.n  ay  nxi  naan  aaa  px  px  maa  mma?  ma  p  xbi  ♦  g  naan  man  aaayi 
ani.n  xina?  na  ♦  amirp  14  ♦man  mxi  aan  a?"  "a  nma:  an.  ♦naan  mab 
mb  nam  naxai  na  mas  xim  ♦  nna"  xb  nna  xina?  nai  ♦  innab  ban  xb 
by  ma"  T3B  nna"i  ♦  paan  tpbm  ma?  ma"  xbi  amm  mm  aejbh"  ax  mnyn 
nbmn  ana  amry  aipaa  a"bmpaa?  mixa?  ama  nay"  o  mi  bmp"i  apx 
ima  *byab  mxa?  ♦  nna"  xb  m  by  my  axmn  "ai  ♦  iaon  Tmb  aa"ami 
amaa"a»  ♦/mann  na  by  am  nbian  ma  tp  mnx  a  nbam  w'nma  pxa? 

a  Job  XXX.  24.  ^Ps.  CXLVI.  4.  ^Ps.  LXXIII.  2.  d  Job  XI.  10. 
e  Job  XXVIII.  14.  /XII.  16.  ^  XII.  2.  *  XI.  10.  *  Isa.  XXII.  22. 
/Job  v.  10. 
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'ib  mm  ♦  apg  arx  jyr  xn.  i.  :arx  aamr  nx?  byi  ♦  mbx  n pn  xiscab 
lniamn  n  ♦  nnx  nnaxi  ay  'nxtr  <ab  am  ♦  ltrnm  DTia  mn  max  nnx 
□mao  anx  mrbir  anxtr  *ab  'ixi  antopa  p  by  naan  nnbai  la^bx 
naanmr  lairnni  ♦  axna  my  axi  ♦  abiyn  ay  ba  pwx  tx  aapmawair 
pxtr  'b  pnaxai  anx  lmamra  lma'  abiyn  man  bai  ♦  n  xbi  aaa  nbia  x\n 
•abi  aaiaa  aab  »b  aj3  ,  nab^  aiaa  aiaa  arxi  ♦  mbx  npn  xiaab  bia^  anx 
mix  baaxb  abia  maya  nnxb  nana  lyttnnb  nnx  n  wi  nnx  pnn  inpb  abiair 
anx  bar  xb*y  nxi  ymb  »nbx  laa  px  ns  nxi  »naann  nannaa  ♦  aaa 
ib  mmr  inynb  a>bbi  pintrb  4  naiyn  xin  ax  bax  ♦  'p,nb  mya  xiaab 
nya  rby  prybatr  ni  by  mbxb  xmp  mn  lbw  ♦  inna  nya  ipinbi  iamb 
nxm  p  natrn  bx  parx  bia:a  pnn  by  aa^yban  p  tsatra  mryn  mar  innar 
by  pyraxir  amn  pna  by  xin  apnvy  ^by  anxm  nr  piny  ♦frrrya  ym  ^ 
airy  nbr1  nirxa  ♦  na  mab  5  a  c  aPaa  pxi  rybm  nnaxir  laa  arib  xbi  ♦  vinat 
aw  ♦  annn  mynah  ima^birn  naxn  jatr  ntry  mrx  tr’xb  ♦  pxtr  rnntryb 
anaiya  pbaatr  anx  aa  nxntra  aai  iriax  baya  laa^x  n  airy  biaab  bia** 
♦  la  ba^b  banr  lnnbtr  an  ^ab  naa^  xbi  anb  m  pmtr  1a  piaai  rby  pm 
sab  air  baitr  anxn  nnxa  nna  aipb  bar  xbi  la  rbn  nya^ir  pas  xin  piai 
amby  pntr  xin  ntrx  a^baan  baa  pin  xi.mr  xaai  inaaain  naia  am 
nna'  xbir  ammtrb  ♦  rfpxtr  mmry  mixb  a'b.nx  rbarQ  btran  trnaai 
lmnmnr  inimm  xbir  ♦  bx  nana  by  ib  nimtaai  maya  laa  nab  ♦  annnra 
anix  ♦  ima  mbx  xmn  nrxb  nna  xba  xin  p  ana  bia'b  maa  aw 
xin  nbx  bn  ♦  imaa  b*a  anb  pxtr  amnx  mxi  mm  xmn  bxntr  anana 
myia  by  aaia  m  bai  ♦  irxia'  aibtrair  rjiai  anm  mbx  axm^  xbtr  pmtr 
11am  aawn  a? bn  ♦mn  by  ♦nt  by  m  baa  mmaai  pxiri  ra  ♦^bm 
npiaxn  nmb  ♦pman  bya  'ax  +aaia  s' mam  mbxb  xmp  byi  ^/aaixab 
b'at't  mxi  ma  rbm  myam  piai  rbtri  pxtrn  pi.na  naa  x\n  nma  nmxan 


^xn. 


^  Job  XI.  12.  b  Prov.  XXIV.  17.  18. 
e  XII.  5.  / Ps.  CXXIII.  4.  S' Job  XII.  4. 


c  Job  XI.  3. 
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*mmb  an:  na  anab  bai:i  ♦  niy’bx  n  #ya  nr  *ny  .t.t  nnnai  1a 
pa  nya  n pxtr  m  ♦  ab  np'  ♦  aab'  aa  na  xm  pa  m:  nx:na  paynn  xba? 
pab  pan  nnx  ax  o  ax  p  by  ♦  aax  nab  aittnp  ay  naana  pier  xaa  ana 
px  ax  14  »cDna  bx  iraab  xaa  'an  abn  by  ana  anm  ♦  ibpnnnb 
ana  paa  xtrn  ix  ni5  pnn  aaa  nnxa  pb.nxa  xm  axi  *pnn  nnya> 
xin  ♦  pan  n^m  rfarxa  xnx  xb  mpaai  naaxai  na  xbi  an  pa  nrr  xba? 
aax  an  niy  pnaan  xmn  xbi  *<qax  na  pir  nb  nb  pnna  aannn  aaa 
ana  *pb  aa”  pa  ba  naa?n  p^xbm  pma”  bay  any  nainn  ,anx  n  ^ 
bx  pbxa?  'xn  n::ai  ♦‘inn1  amn  p  piaa?b  aiy  man  xbi  anaiyi  anaia’ 
ana  naiyn  p  ax  ib  nx  ♦  nb’bi  aa  /'nna  xbi  nnbn  nnan  pax 
annan  aix  pmmai  ana  mnnam  -[bn  abn  aip^  aa.a  aix  xinty  annaai 7 

♦  aay  •'bba  by  pbim  pmna  an.nan  aix  n  aay  nyb  man  naiynb  n\nm 
aixa  ana  a^pna  abn  aix  xaa:  nnrnai  naiyn  mnn  mxai  p^bmai  apaa  ix 
nbai  »aixa  p  pan  n  irnnn  many  naibn  'aib  abn  n:m  mnnan 
anxa  piyn  nnna  nanb  pm  xbi  ♦  naipn  ♦  naibn  bpan  naiyn  na  naiyn 
pan  nbiyi  px  ppnnna  nnaaos  [Foi.  7  b]  taipn  p  nipn  nxn  xb 
nbaai  nbi  ^ab  inana  imna  na  ♦  nm:a  pb  amm  naani  ♦  pbnxai 
aam  tna  nanb  ana  mnnam  arbx  'a  *n  ♦  nnaai  n::a  ni  piaaa  rnani 
by  ba:  'a  ana  pa>b  iraai  ♦  aaam  naab  ix  apib  annx  pnixaa  pnnaaa 
naan  ibao  ♦naam  'a'y'xi  Woaana  mny  ixa  naa  n  na  *pnaa 
anb  an.ab  ♦  ana  paa  1b.n1 19  tmyn  nmn  mana  1am  naixa  pmana 
fix  ipmm  xbty  awn  ix  ♦  pnmab  laarn  myanjryi20  ,anya  annnb  ix 
:  am  nn  way*  xba?  ann  aax  aim  ♦  aaan  ixm  xba>  nrban  pna  ann 
n:n  *nan  nnx  panai  paam  p  ixaa:  ♦  *nna:  arcs:  pi  ♦  paxn  nb  naa 

♦  in::  ray  anan  bnan  irmr  'pnan  nba  nan  xmrc  avx  by  naia  naityn 
bn1  aax  px  n  *i:an  in  nna1  *pn  ox  bax  ♦n,w  xba?  nnn  by  :yibi 


a  Ex.  XXVII.  8.  b  Hos.  IV.  n.  f  Lam.  III.  41. 

/X.  22.  £  Deut.  I.  22  (?).  /'Job  VI.  20. 


c  XLI.  16. 


d  Job  X.  15. 
i  Jer.  XV.  9. 
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XI.  5 — 12. 


nna'  ex  xin  Sex  ♦la'aaS  pasr  nnx  }E  Sr  nrnS  Saia  xSe?  hbiSe? 
nnEXE?nBix  ♦  anx  asa  laSraE’  p'bbeibb  ♦  naan  maiSrn  pS  na^  rnatr 

♦  rvpSrc  naa  b'See  "s  pS  nan  ♦  ana  pp^nata  hhxe?i  ♦  a  nsnn  he  Sr  wnin 
xihe?  hee  rn  *ps  rninr  pnn  pairi  nnrinn  'sS  rra  nipSSi  nnpS  pS  h\h 
HSaxSl  *paira  ♦  S^HH  nx  tTEIDn  HE?13B  pS  X1H  Tir  'E  ♦  HEp^E  ♦  p'Hr  pHE^E 
xin  rani  eh  hhbxe*  'bb'xSi  pair  'bS  pT  nnnE  nisaS  iS  ehe?  he  Se  pnr 
HEnr  xin  pnr  'biSb  cheeh  mSx  he?h  se  'ee  hhee?  pa?S  nap  'x'n  ♦ &hSbb 

♦  iS  pinna?  ♦  tx  'rn  nil  ^nran  naE?n  'anm  ♦  pwa  nrp  heie?d  pEr 

♦  inrn  pis  xiataSi  3'e?hS  Seihh  *HpHH7  iepma  na?n  xS  'e  xihe? 

E'BE?  \HEia8  ♦  pEEr  p'HEE  HHXE?  EHXH  r.X  p  XIH  HE  Sr  lBBE'B  n-Ssni 

rrn  'eh  ee?S  nvrr  he  ♦  Sr  an  he  ♦  p'a?ra  Sr  p'Bsaa?  ee?  he?x  aipan  xin 
HpiEr  'eixi  huh  .anaa?  HEia  Sr  hehe?  'sb  ♦  ’’eseie  'BITE  nrnS  EE?S 
nsna?  ^aSi  ♦nmnS  rnn  he  ./laxara'  piEr  piar  'H'r  heehh  x'.h  Sixee 
s  xatan  pxE  HEEH.m  'H'r  pHixn  Sn  EHHH  Sr  hehS  ee?  pairm  E^HH  Sr 
nar^E  1 HEHH  pEH  B\hSx  'EX'E?  'EE  ♦A.HEEH  niBlSm  HEXE?  HEEHH  X\H1 
rmatEE  *pSa  Hisra  mix  nnan  iHE?iri  ehxh  hiee  spSrrExio  ♦  srx  pan 
TE  EHXH  HMB^  'ifi  IX  ♦IH^EH  ’’HHX  iS.HpE  Hir  IE  IS^E?  S'HpH  ♦  HaEIE 

n-r.nS  rSr  SnpS  S\n pn  ♦yrtEn  te  nana  pnx  naxa?  'ee  ibse?S  rani  Snr 

♦  itiieeh  ehx  eee  ie  Sr  a  "s  nw  pHE  xSe?  'eiS  ♦  lasn^  ’’E  ♦  vwa  Sr 

1EE  ♦  X1E?  'HE  rT  XIH  *0  n  'IX  '1H  'E'n  'SraS  'XE?  'EE  £  HEEH  HElSrn  1HT1 

veS  ^  pisrp  xSe?  aSirn  psa?ini  etee?  px  xnn  /  iEr  paa  xS  asS  he?x 
b'hbe?3e?bi  ♦  E?nna  xihe?e  rmn  b^bx  pnx  xin  Sex  ♦  tb  napa  npiS  la-xa? 
he  in  eie:  e?^xi  ™  *iS  ixe  pns  xSe?  ehxh  ee?ihi  raaS  anaia  ?x  ehxh  ja 

♦  eeS:.  ♦  hi  Sr  is'E?nS  xe  ex  ansn  Srai  ee  xSa  xihe?  sisa  a?^  ,nax  *iS 
ehxh  vaaS  hSih  SSe  ♦nrnispXE?  ♦xnsnpri  ♦  ie'E'hSe  mrm  ieeS  nprh 


a  X.  2.  b  Job  IX.  22.  c  ibid.  XXXIX.  17.  <^Targ.  on  Prov.  IV.  5. 
e  Deut.  XXIV.  10.  /Eccl.  VII.  24.  &  Job  XXVIII.  12.  tl  ver.  6. 

*  XXVIII.  23.  yix.  24  k  ver.  6.  /  Ps.  LXXVIII.  37. 
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U  pa  'IT  ars  nnx  are  aircni  main1  am  bau  mu  br  nxmi 
□nr  mna  nnx  mri  ♦  frxbai  xbana  umaa  xPanb  u  xbann  ♦  aaitn 

♦  msnbn  am  aurn  nai  ♦  uaa  raan  xbi  para  aim  1 7  nub  annx 

♦  xam  *nrb  nra  cam  anp  anbnnan  a"bn  am  ^cnicbn  trnna  na 
anna  nab  mar  p  n*ru  nrxtr  nnxi.is  ♦  na*a  'bim  Pin  ba  -pa  ini 
xma  mma  na  pa*  xba  abua  uun  xb  ntrxa  nnx  *xi  o  rax  unxnn 
parr  nun  ban  pbi  naioa  abia  mn  'nxi  ♦  m1*  ura  xbn  20  napb  paa 
:anbnb  iptnnntr  </nnrtrn  inu  ntr  aunam  pan  unum  maa 
nau  na  antsazi  ♦nvnb  'b  tru  amu  ara  jaia  pmnxi  nmbaxi  [Foi.  7a] 
xmn  ptrnn  xin  nnau  pnx  22  a  j  anrx  xbi  niabai  pirn  px  bx  pax  ana 
xbi  ♦  nxnbi  rninb  trnra  'ni  <nsui  nntr  ntrir  'n'r  nnirn  mbr  anaa 
baa  nnn  umntrai  rami  ♦  pirn  abub  n  nb’bi  an  nna  ia  px  ♦  anna 

:  bsx  laa  ',nb  a  bun 

xb  in  pm*  pia  pie  n  ♦  anna  nia  nmab  nuan  nta  amx  nau?  nn 
ni  nab  nxi  aixna  m>ab  xan  pub  aitra  nbaa  xin  rani  antr  pnatb  bum 
nan*  pi  xi.  1  maia  ma^an  m  ba  bri  nnau  pnx  bx  pbx  m  / rmx  ban 
grx  axi  auarun  annxa  n;:r  xb  anan  an  bnua  m  ♦  anan  anna 
nna  nnxtr  anann  ♦  pna  ♦  ib  vunnn 3  pnr  nnn  nanb  amau  ib  au 
bri  s  'iai  ram  an  mnax  p  br  an  nnx  'ib  mmnai  aipan  nnn  br  paba 
ntrrn  ix  pmum  trnnn  uiaa  ari  ana  ibhxn  anan  ♦/*nram  autrn  mu 

♦  nan  ba  br  paunb  m  nu  mini  bx  maa  aunm  i:x  pxu  aunna  umx 
nam  ♦  upb_pr  pnaxa4  ppntrb  pmx  a^baa  pxi  mbr  rrba  nnx  ni  bn 
inn  'pnb  'ax  p  axaan  pa  nana  npnn  ax  n  ♦  pnra  nun  nai  *nax 
mnn  na  nnax  nnx  amxb  'ax  paa*  'b'1  an  ♦*r»nx  xb  n  pnrn  br  'axu 
nan  mm  nan  'pibx  p  m  bax  5  ab  nan  ba  uua  xbi  ♦  pmua  nxn  pai 
mnnan  pb  nr  xin  ♦  a-natr  a*x  njsa  nna*r  nnan  anan  ann  nia 


a  Lam.  III.  3.  t>  Isa.  XXIX.  14.  c_i  K.  V.  28  [14].  d  Isa.  XXII.  7. 
Amos  IV.  1 3,  omitting  1  before  hd»p.  /IX.  29.  8  IX.  22.  h  X.  3.  ?X.  7. 
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xP  p-noon  xin  nnxi  no  bri  ♦  no-pm  nwm  xba  ♦  axna  n-ooi  mopa 
nnxtr  -ab  'ix  pi  ar  xmtr  ♦  t  dnnai  nmo  by  loa  ar  +  pnrn  by  7  :<non- 
xb  -a  *>ab  rm-  nnxm  rsinb  pb  n-n  pan  mat&ho  nr  bai  ♦  ybb  nxn 
nrtr  Pa  b-ao  po-o  px*r  aai  ♦  rbyzh  noxtr  c  own  n arr  by  xPi  ranx 
nnptr  no  bao  -nrtrn  xb  -a  pnrn  ar  P'm  -ax  'aw  'oa  poam  nannw  nri 
ear-  rwnn  nxi  p-oro  nx  nbnp  'oxw  'oa  ♦  b-atp  pn-o  px  bax  *b 
'oa  o-m  TX'a  ♦  ep-aa  ro-  exon  -a  'oxw  -ab  -riaarr  p-n-8  ^a^xn 
a-aann-  ♦  sporo  by  nx  nwr  (oa  ♦  ptpm  ar r  'iwP  oiam  ♦/non  -0  t 

♦  pnxa  lana  -opoi  a-aao  •by  naww  ♦  a-aann-  poam  ♦  nta-ba  pxa 
Pm  ♦  oaornnarPxw  man  ♦  nonap  9  ♦  aoai  wian  ne-ba  xba  orbam 
.  oxn  anna  rnr  ♦  o-a-nn  10  .  b  non  -n-n  a-na  omai  air  xaroxw  pn  imxa 
ta-naxn  nwpbi  on-  ap.nbi  mrai  nir"  onwabm  na-aaa  onxapm 
-nnai  p  nnximoatr  nb-nn  'na  bxpin-ai  ♦  a-noi  nioara  oanxm  ♦  oaaian 
i-n  bxpin-  bw  amx  bax  ♦  /nwa  aa-br  -n-brm  pa  nnxi  a-00  aa-br 
p-brn  pa  nnxi  amp  pnnnn  xnaa  p  br  ♦  nnwn  oa  by  niabwio  nioatr 
pa  nnxi  imp  020  nb-nn  iox  mo  a  ppm  px-na  'b-nna  nano  porn  mai 
n-wr  nem  a-n  ^  f  nxn  pa  nioatrn  ipm  xbw  -oa  moarrn  pa  nnxmwan 
nowan  x-.o  wr  pnmpai  ♦  pbm  pi 00  mnx  xbw  -ox  anna  onowb  nor 
pnmpai  'ix  on  ♦  oixaw  morn  ba  br  -nor  a:  xbw  -nn  nnow  -a  nnpanw 
nnoxtr  a-naon  nbxi  o  nbx  pnmpa  naoxa  po-a  mn  -n-pa.oa 
por  nx?  -a  -n-xni  -nrn-  p-bx  pwb  aiw  xaa  an-xnn  xbi  paaba  naas 
♦p*aa  ro-  oxtr  nnxo  onoitrb  pb  n'.mr  onnotri  mxan  ax  14  ♦mx  paaitra 
maab  xbx  poo  irpao  m^n  xb  /apan  Px  oiro  -nix  pnoira  -a  xao-  pr  axi 
-npna  axi  *b  bb$  -n ram  ax  i5  pnba  a-rmn  natr  p3a2ia  bax  »Pan 

♦  -or  nxn  nnxi  ♦-air  nxm  jibp  ram  ox  -nm  ♦oamoa  -*rxn  xtrx  xb 
m'x  mn  bri  /-troab  amxm  o-man  bntra  nxo  bna-i  ?o-i  nxa-  dxomg 


a  Ps.  CII.  28.  b  Num.  IX.  11.  c  vcr.  3.  d.  Eccl.  III.  17.  e  ver.  3. 
/  Ex.  IX.  3.  g  Zeph.  III.  19.  h  Ezek.  XXXVII.  6. 


IX.  29— X.  5- 
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"3  w  nannnn  ax3o  xbn  ♦  -apanw-  nr  rbanbi  'nn  natrb  rrx 
P^nxi  'Ypi  «*sa  ni'p:a  ♦  map  'nanm  .-ini'  a'p:a  anm  amp  ant:’ 
♦  mai  trsn  xmtr  nntra  ix3i  ^ama  ntrp:  ntrpa  batr  'sb  <?  'aa  p'p:a 
i^rlntr  bmn  pan  ptrim  w  by  ♦  yrat rn m  bp  pnsb  omabtr  marm 
nn:a  naan  ax  natra  nn  ♦  nbrtr  a'xiat  an:an  bp  &  i;tatrb  ma'  bp  naip 
a’.nbx  'a  ♦  mrxtr  xn  maa  mx  xb  32  .  cash  pnr  ana:  nma  pb  •■mm 
na,n  maia  inra  a** 1  ibi  33  ♦  -nra?  nnab  ba*xtr  astrab  mm  xab  bain  xin 
nnnb  inra  maia.n  bain  ♦  npnn  maa  pn  mnn  ix  ntrsnnb  ir:tr  bp  it 
nn  ax  ana  'ba  nan  manx35  mans  ♦  ina'xi  ♦  *mnnb  xbtr  laatr  'bra  34 


bri  lap  nannnb  xm  'mntr  pans:  xaim  nap  trma  ax  xb  n  ♦  aiaa  tr'x 
♦'npnaa  aiba  b'pix  xb  ra  ♦  bip'j  nb  <*amaip:i  (aa  ns:  nap:  x.  i  ja 
wax  ntrxa  mx  xbi  ♦  max  np  'bp  Taanb  'apai  nn  'bp  naipx  fa  bp 
ax  natr  a'n  n:n  ns:  mrnnaa  nanx  xbx  ♦  e  nnbaxi  'nn  nnatrx  nbpab 
ax  mr  nanx  ix  nanx  xbtr  natr  ax  ns:  nap:  'sb  an  an  ♦/nnatrx  'nax 
ax  ax  apnnn_bx2  'axn  'naa  nnanx  'axn  'abi  *g'a xy  iba  ntrnnn 
iasn  ntai  aann  na  bp  nbnn  ':p'm,n  ♦  /naatrna  i:pnm  xbi  mp  ♦  p'nac 
astra  pnpb  'ixm  pb  aian3  /,n:p'  xb  man  ba  'a  man  i'bx  pma  ximbx 
bp  annb  pb  nn  pasb  xan  ax  an  inibab  p'sa  pa'  exam  ♦  wpnn  anxn 
n'a  n:n:  pnx  nbpab  'axtr  na  xmtr  a'ptrn  nap  bptr  pb  aian  ♦  p'sa  p'n 
p'sa  pa'  mntrnbi  mbab  >p'bx  ptrb  an  xaa  ♦nnbxb  npsm  ♦yptrn 
pb  aia.n  'aix  nnpi  »iaxi  vaxi  n'a'p'n  anxa  tr1  psnn  ntrbtr  trnn  nan 
mn  ♦  p'sa  p'n  exan  'a  apbnb  mntr  naa  ♦  aaa  axm  axn  pbn  pnpn  'a 
♦  k  pxs  nna  p'sim  *aa  .p:isn  ja  'a  mxnm  n'ba  » npsm  nbai  *ppbn 
'sb  bsa  mxna  ax  *aabb  xbi  aa'pb  mxnb  nb  ntra  a'pn  4  /p'sin  anbx 
ia'ixa  am  apn  xb  axtr  trax  'man  5  ♦mxn  la'ptr  na  xbx  j"nb  ib  pxtr 
aip:b  nnaa  pabi  »i:aa  apn  xbi  innnxi  pxb  nna'  xatr  ix  ma'  nnab 


a  Ps.  LXXIII.  1 3.  b  Zech.  III.  I.  c  Jer.  II.  22.  d  Ezek.  XX.  43. 
e  ver.  27.  /  vcr.  27.  £"  Ps.  XXXII.  3  reading  '2.  h  Ps.  XXXVII.  33. 

i  Job  XXXIII.  1 3.  j  Job  IX.  24.  k  Deut.  XXXIII.  2.  /  Ps.  L.  2. 
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IX.  18 — 29. 


Kin  naa  numb  naxa  ax  nab  ax  o  ^]nn  bx  bx  a'an  'a  mambxn 
nn  am  ira  nrnn  or  a*a'  'a  ♦  arm'  "a  an  nana  aaaab  axi  aaa  pax 
ai'  'b  mm  ax  nnn  c  'ban  vbx  napn  'a  na  paxi  nab  aan  nbrab  'axa 
an  ax  axi  ♦  ■’nana  aa"ma  aan  xm  pa  ba  mpna  nanb  nrn  amm  nrn 
ax  nb  aia  na  'aa:  rnx  xb  mi  ba  aram  ,nnr  ax  an  21  nma  *aapr 
ax  laab  xn  'aa:  nnx22  ♦  nan  'b  buna  na  m  "n  axax  nnmnb  apax 

♦  mr  anna  nnax  nabi  ♦  nbaa  xm  rani  an  n  ma  ban  nxam  ax  npmt 
'aa:  rnx  xb  unx'ai  mambxn  aiaa'  ran.n  nxi  pm  am  nx  nu'aa  inn 
uiaa  pan  ax  ♦aia?  ax 23  , ,  xn  nmna  ax  nnv  'aia:  px  m  .nana 
xbx  nbnn  mpna  nmpn  xba  axna  in'anbi  anx.n  napb  laab  xa'  pab 
ini'  ai'x  'a  ♦  m  br  irb'  pna"a  a"pm  na:aa  neab  mmaai  rbaa  axna 
n:n:  pnx  24  'aixi  ♦  mama  aian  xm  'a  'aa  ♦  ib  xaa;  p'c:  pnn  m  'a  nm 
maaia  aa  ♦  am  ixma  nab  nxn  mannb  mana  xma  paan  ima  ran  n'a 

♦  a"n  anxna  man  u'nra  a'anm  ana  nxnai  ♦  uaaaa  .naa'  ambxn  ana' 
naira?  xm  'a  ♦  xia'x  ♦  'nana  xb  ax  ♦  nnr  nr'ma  'aa  pnaai  nxn  nx  m 
'a  'x  'rabi  pna  nnn  pn  na  pnb  ibp  naia  'a'  xbm  *nn^5  m  ba  'b 
a'baim  paabi  a'anx  mnxa  ♦  nax  max  ar  26  naaaa  pn  xm  a:a  nx 
a'ltnai  pnb  mnnaa  an  'a  b'bx  ('xai:  max  nx  ai'i  mnxn  br  aixna 
br  xai:  'baai  mu?  ♦  xana  mnar  mnxa  nx  a’'  an  ♦  ia'xa  imrn  maab 
nna'  ♦aita'  nana  "mraon  ia?m  nb  xaim  mra  'a  max  'xnp:i  earn  aa 
ba'ab  a'xan  naaa  /biaxb  an  na:a  nnn  pi  ♦biaxb  an  xma 
♦a a  nau?xi  ♦  anmxi  'n'a  nnaax  'aba  'aix  'n".n  ax  ♦  'nax  ax  27  [Foi.  6  b] 
bmb  pmnxi  ♦  nrbaxi  ♦♦am  naa  ima  mmj?  nb  im  xb  naai  'aa  ♦ann 
'nr  lanp  nm  'aba  'aix  ax  ix  'nnn  28  +  /nr  br  I'baan  laa  ♦mna'b 
up:n  xba  puab  pmm  'pa  axa  laa  'a  mrn'  ♦  "mnac  mr  axnp'i  nmri 
ban  nr  nab  ja  axi  puab  'p:  'axa  'aa  anp'  rann  nnpaa  ♦  ranx  'aaxi  29 


^  Eccl.  XII.  7.  I’  Job  XV.  t3.  c  Job  IX.  4.  d  Reel.  III.  17. 
e  Isa.  XVIII.  2.  J  Hab.  I.  8.  S  1  Sam.  I.  18.  Il  Arnos  V.  9. 
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TW  ara  btenan  DnnbjaiKn7  ♦rmrt  xnr  maba  dithk  ♦  pasbarv* 
xb  nmi  ♦  mxaa  rarn  prn  amx  ibm  xbi  n  'y  ainm  nb^bn  mx  nan 

♦  frpaanyai  pnya  nbnn  nmai  'a  nyanbai  ♦  nmpyambai  anixn^ 
mn: a  'a  nab  nx  aw  mn:  nmara  mnpn  ana  ♦  nab  a*ar  ,nai:  s 

♦  a^  maa  by  pnn  :my  ■’ba  man  nnn:b  nab  r\x  bar  xb  nnx  nym 
an:a  ana  nam  bna  an  9  mam  ♦nran  by  mxnnb  err’ba  aannna 
♦ c  naia  xan  nnn.n  ja  'axvr  'aa  ♦  arr  nnyai  naia  pn  nan  mm  *abiy 
nnyn  r:a  anna:  an  nmcn  jamyaai  rfbnamanpnnn  aiay  naeai 
mbn:  nan 10  ♦  bbia  ansa  an  :pxn  am:n:ai  ann  pax  manr  nnxi 
aab  ynv’  xbi  *iaxa  aaam  ann  pnyam  naxr  nbi  am:ab  npn  pxi 
p  xb  n  nnn  xmbxi  avx  xan  mn  iam  ayma  nn  ax  n  ♦  na  by  anx 
'aa  ^by  nan  pn  :/na:  ay  rbn  anya  m  anax  px  nbr  px  ♦  iam 
ax  mxi  aan  ny  anb  pam  ax  byi  g  nxna  max  xbi  nay  mbx  nxr 
nay  pm  nrx  pibm  nrxai  nxna  pax  xb  aab  wai  nnab  lay  mxa 
naiy  mn  paa  mm  ax  pxi  naxa  pan  nrx  pma  m3  abrb  ib  pnnxr 
n  ♦  pna,,pnm  nn  ix  /*pnna  xn  px  'aa  ♦  pnmw  mrr  pnnai  aixnaa 
nab  mini  anxn  men  na  ba  by  lax  ann  xb  mbx  o  nnr  ♦  'm  nax1 
ann  naai  ♦  nan  yinrai  npn  nn  anny  ♦  ann  nny  nnr  rnnn  p  by 
mxa  'irb  ann  nxnp  nxib  n'y  Omiy  pm  ban  anaai  *  nmy  bax 
xb  npna  ax  o  n.nr  nanam  barn  mx  n  px  14  naa  nnynb  nbraai 
mm  nxnpi  16  .pnnxnarab  pxi  ♦  n::a  na  pnna  ■’b  xm  xb  ♦  n:yx 
nnr  nay  anxr  nab  'vp  m:nn  bx  nb  an1  n  paxa  mm  xb  *n:iy 
naa  nanm  ♦  mar  ix  aamnn  innyea  y:am  nnyca  17  ♦  naranbmna 


mab  rbx  nam  nn  arn  mm  xb»s  nny  a:  *m  by  aynn  xb  ♦  am 
'aa  'b,n  ix  *ann  pmcn  mx  munai  amnaa  aynn  xbx  n  ♦  mabi 
♦  bx  aim  mnm  prxnn  'na  ♦  nx  mxnab  aa-nr  ♦/V’bx  mn  arm 

a  Is.  XIII.  10.  hK.  IV.  4.  c  Job  XXXVII.  9.  d  Am.  V.  8. 
t*  Job  XXXVIII.  3i,  32.  /Job  XXXIII.  16,  29.  #Job  IV.  16.  h  Prov. 
XXIII.  28.  i  Isa.  XXX.  7.  ./  Sam.  XXX.  12. 
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VIII.  19— IX.  6. 


rba"  bxi  ^ab  'man  pm  px  ob  amrpaa  X3pm  bx  4pn  rja  pxi  anb 
br  t]Dx  nmb  m  anpi  [Foi.  6  a]  nann  am  nnnb  prcxnn  iaarr  laipaa 
man  nmai  ia"bx  ib  'x  nn  xarai  ♦  ft  amab  maiann  px  "a  a"pann  nan 
'b&i  >xai:  "ba  ib^ax  xin  aiantr  nnx  aa?r  pa  xin  aian  ox  m  c,n*«p 
inibab  an  axa"  xb  bxso  nmr  a'rn  a^pua  imxia"tr  'a'p'x  pma.n  mbr  p*x 
prm  abirb  nnx  nam  pi  ex  "a  ib  a"pna  ma  pm  xbi  ♦  ma  rbr  xaa 
pm  mna  pb  aman  bp  +  npmn  ppnaan  p^a  pimr  xba"  nr  21  .pna 
ntra  rrab"  p"xmr22  +  x  nnn  ,nbm  xni  .mam  raox  bn  nm^  px 

♦  irrx  aab  ma  arxtr  a*pem  bnx  bax  an  pnn  pa  :  pb  ibar  xbtr  amxna 
atm  .  ma  nmrm  aitrn  p  br  4<nneaa  uraar  nai  nbpab  'axtr  (aai 
pi  4  arx  pr  ix.  1  'aixir  'aa  arx  mar  nxi  bn  ./panni  pmatr 
laa  awn  nnaa  pnn  br  arcrb  btra3  panmr  p  "a  mpm  a:ax  2  4  ntmn 

♦  p'btraa  max  nrxa  nxa  ib  avrn  amx  npnai  ♦amn  rbx  atr.ni  f^atrr 
mpna  rbipm  xb  man  pna  '"axa>  lax  pnn  ana  bx  ar  amx  pna"  na  bax 
ax  :  mran  mrtr  pi  ./*  ambxn  aiaar  rann  nxi  pman  nx  "a  *iax  ana 
nnabi  mxan  nai  ots  ,na  ob  laatra  nra  lar  amb  naran  arxn  pan 
br  iambi  miDpb  arx.n  bar  xbtr  4inra  maim  pa  ba  ib  ar  rmpnae 
xin  4  aab  aan4  mna?  naab  prrn  naia  p  ♦  pbx  ra  nnx  '"ax  man 
panbi  mar  irxi  aan  ar  "a  ♦  na  p"ax  ximr  ni  br  mri  4  nanr  xin  na  pnm 
'n'r  4a"nbx  nana  man  ntrp^tr  pna  insnb  aman  rbx  ntrpn  ‘a  .ban  pi 
ina:  xbir  aibtra  raa  xao  +  abari  4*  mar  arx  nana  nmm  arx  nan  apn 
anxn  bar  px  "a  pjpn  nnaai  ♦  a"nan  *ap  ma’  n'aia  prpn  p  "a  ♦  piaa 
pnn  ann  rm  ix  anx  pra  naipaapnxmnaiG  amn  p"nra5  xi.ntr  iar  amb 
'•a  ix  4  m  na  br  armr  xbtr  4irn"  xbi  4i'amn  irar  'aa  4a"n*r  btra 
n*ar  ptrxn  nwbai  4^'v"  nnn  am, naan  m'p  nra  ana  pxtr  irm  xb*r  'a'r'x 
4»i,n"mar  naan  m'r  ♦  pnxn  btr  nnan 6  ♦  1  aamn  na  br  ^rrmin  nax"ir  parn 

*Ps.  LXXIII.  1 3.  ft  Ps.  LXXIII.  4.  c  Job  V.  2.  *  Isa.  XLII.  1 3. 

Job  VIII.  14.  /  Deut.  XXX.  3.  g  Ps.  XCII.  8.  h  Eccl.  HI.  17. 

♦  2  Sam.  XIX.  44.  j  Mic.  VI.  2.  k  Hab.  III.  8.  I  Job  X.  2.  »*Prov.  IX.  1. 
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mxbab  lmaap^m  pitop  m^b  xa*  Kb  immbnba  TO12  ,a:x  'mb  «nnxxa 
pap_xbb  aaia  piaan  piaam  ma*1  nsm  ♦  b  ^  pbm  rmnpm  'IT 
bai3  B31  ♦  .nnntp  m^b  XB1  xbm  cnatlp  ica  xba  xbm  pi  ♦  mB”m  mana 
mana  nb  xm  pa  ba  nm  bbiannb  pap1*  xb  imbmba  xnm  pi  ba  mnab 
amn  nma  mai3i  ibm:  nmna  nx:nam  mm'x  nmn  ba  "sabi  *iam  amn 
mipanm  xm  bnnm  mb  amn  mamma  rsntcn  am  nna  man  ba  amp  ma” 
nxm  mmbmbi  nb  nmm  pn  ana  pxm  ♦  bx  maim  ba  nmnx  p  o  *  nmn 

♦  isinam  ibaa  anm  .♦  aip^  nmx  4  innaa  pin  j\xm  amsn  pnna  xbx  a  am 
mman  bm  mm  by  anx  jnm^  o  asm  ♦  <0:inx'  mman  mipi  mm  ♦  inman  mm 
ni  bm  man  api  pan  nip”  xbi  ia  pnmm  mnamai  p3n  bm  mm  bn  ix 
p3 nn  pnna  xbi  ♦  nnx  mm  ax  pT  ax  6  ♦  bx  bx  nnmn  nnx  ax  5  bn  aaia 
mana  ♦  xm  man  o  nxi  nnn  ♦  am  'bn  xn  xbm  xai:,n  bn  napm  mbi  nmmm 
bn*  ♦  mi3J  bni  aian  nms  nabirn  xmm  nma  nam  mam  nab  px  amm  natmn 
anax  b.i  bn  o  pxi  ban  xbaai  nmnmi  inpsn  ammna  na  xmm  irma  ba  nn 

♦  ,n3Xi  mx  nmnm  mana'  man  nmp  aipa  xmm 
ma  mb  an  a:i  ♦am  x:en  nx:n  nna  ib  nmr  mn  anax  nm  aipaai 
anx  px  ♦  nnnna  ib  pxa  amm  nrnn  namnm  mnx  pnna'  'mi  /mm  pp 
nn  n>ai  jam  xbi  ipnn  xb  nna  ba  m  nxnm  mmbnbi  laba  nmn  pi  xmm 
imxb  apban  ♦  mbnan  nnbn'  axis  ♦nmmm  anaxi  mamb  bma  a.nm 
ba  bn:  xm  ,n:n  mba  'axm  mb  am  bn:m  anaxn  nmai  b:n  p  laipaa  xaun 
^mnai  mnm  nan  aipaa  nmn  nnn  bnrm  jam  ba  b:  bni  anax  nm  bn  pa 
nnna  mnm  p'mxn  xbi  pvna.n  xb  ib  nnx'  ib'xa  ipbaaa  lnxm  xaun  m 
nbman  mnn  mima  19  nm  mipba  anam  anax  nmi  b:n  mnm  pbmi  m-mm 
impbam  nnx  nanai  ♦  wasm  mnm  nana  nnn  xmma  nnn  bn:b  mnbam 

♦  pmxnn  laipa  ib  mn  aiai  nbnab  amann  mam'  nmx  nmnm  mam  naa 
jam  pxi  am'baa  ammn  nxm  xim  anna  mixmn  nmn  pi  xmma  anx  px 


a  Ezek.  XLVII.  1 1.  b  ps.  CXXIX.  6.  c  ps.  CXXIX.  7.  d  Isa.  LIX.  5. 
e  Lev.  XXV.  3o.  /  Dan.  VIII.  5.  »  Ms. 
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VII.  21— VIII.  II. 


:  b  pirxn  mnb  x:  bxir  a  amirs  bnx  mxn  ax  pb  'axir  naa  isrbx  ntrnan 
pn  viii.  i.  Mtsatra  mr  bxn  p  br  cna  pna  mr  nnr  arx  'axtr  br 

♦  ara  nn  *pa  max  |x  nr  ♦  maa  nm  2  mxa  ♦  aatrbaaia  ♦  jx  nr  >nnba 
anb  namai  araa  pnan  ba  'aiba  <?  ♦  a^aanr  amaa  a*a  'aa  ♦  pin  maa 
ixanpna_ax4  nntr  »pnai  aatra  mr^  'ib  nann  m  *bxn3  j'pnn::a 
mra  nar  ax  mr  .ib  irtrair  mara  .  arira  bra  r:a  bra  anbtm  .ib 
nxir:n  nnx  axi  5  /ixan  aa  bra  nbr  nn  arn  bx  nra:  px  aab  bxiairi 
man  nana  xbi  ♦ib  pnnm  bx  bx  nmrn  .  bnrai  nama  amnnx 
mmx  xba  nnr  'a  D-trraa  nirn  .aba  pi  ax  6  .mbrin  mrxa  napnm 
aai  ana  ppna  m:  abin  ♦  pmnnxa  pb  a'anb  naitsn  nm  -pbr  mr 
nnnx  nx  pna  m  mnnnxa  mnptr  mr  lb  a*trn  n:m  ppna  ^ab  nxna  ana 
'ixa  nnba  na^tr  nm  .nxa  xm  pmnnxir  nb  .pmirxn  mni7  smn  arx 
man  imn  'pn  mrn  xb  pna  ma  nnxtr  a'xn  nxtr  naa  nnn  bax  arxb 
br  ♦  mpb  pxana  m  arm  ♦  pananb  mr  p'br  nra:  im  ix  ♦  pan:b  p'br 
nrx  abn  n:na  xba  nb^an  m  'aix  nnx  mrxa  nnx  nan  pi  ax  (3  'b'axp 

♦  bx  bx  nmrn  nnx  ax  5  pnn  *  /*  ranr  nmx  nb^an  lann  n  a:  mr  ♦  nbpia 
nn  nnr  n  nibir  mbrn  mrxa  ab  mrra  amna  amra  bxb  nbbann  ax 
br  pmambapb  nnxtr:  nnxi  »ab  ntrra  pnb^an  nnn  xbir  nbi  p'br  nm 
'r'x  'trmai  .pna  ma  xbir  ♦  aibir  'irb’  abtri.  nn1  pirbn  m  nbi  prirn  n 
pirxn  mn  br  mnb  nab  mnbs  .cibirn  pirb  abiri  natr:n  x\n  ppna  nn 
nn  bir  amax  br  mr  bixtrbi  mpnb  nab  piai  >onm  mab  nrna  naxi  laa 
baa  pn  ^x  nnx  mn  nntr  ♦lanax  bian  m9  am:  abirn  pir  nxnm  ♦pirxn 
a.nb  max  na  nmr  an  xbn  10  ♦  mmn  mrbtr  ix  aatr  npnb  p  br 
xba  ^a  ♦  ma:im  a^bira  pb  mxnnb  a^b^a  ix^ar  aaba  m  nabai  amax 

♦  pnxn  mrra  pb  ixmir  btram  arn  ba  bbam  ^ax  .  nb:n  xb  aab  nirm  pr 
'aa  naa  •’ba  man  bin:  nrnb  nx:nn  nb  nan  *naa  xba  xai:  nxrnn 


<2  Job  V.  3. 
J  Jcr.  XV.  1. 


b  Job  VIII.  8.  c  Job  VI.  29.  d  Job  VIII.  3.  e  Isa.  XXVIII.  2. 
hr  Job  XLII.  12.  h  Isa.  I.  15.  *  Ex.  XIV.  3. 
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pmntr  msm  "ts?B3  nmm  mmrn  pmatr  nuumoi  niaibno  nnrica  "trB3  po  bo 
bar*  xbtr  mb  ♦  inioo  nnna  oixna  natr"xo  tpxamotr"#  pina  noan  "moo 
03  'X'n  ♦  mu  mnoia  omr  miaara  nm"  ♦  "mastra  nia  ♦  rma  ban  xminb 
tmob  trash  pun  m  ana  nub  niastra  nni"  'r'x  'mi  ♦  nia  nno  miastr 
bun  mob  "Biots?  nnxi  ♦  nmx  obirb  xb  xmo  mm  px  nits?  ""no  mcxa  16 
tnnra  cm"  pmxxtr  no  bo  >m"  bon  "0  ♦mimnb  natra  "br  a"ts?ba  uaa 
inpiD  nnxi  b"xm  ib  omnb  pob  ubx  ri"ts?n  "oi  mooi  ntnro  ubmn  "0 17 
xo"  pat 0  xin  "o  ♦  «  bon  mnntrm  nmb"n  'nn  br  ♦  oion  immo  ompobis 
'oo  ,uoo  nrtrn  xbts?  m  pnx"  naoi9  ♦  pmo""  umo  umon  omsnb  ^ban 
po  bo  "3xts?  nr  ""nic""  bmmba  uann  xbi  ♦  uann  br  baoi  ♦  <maa  irtr  p  br 
pbm  pnn  p  "0  ♦  pm  iO"btrnb  no  "b  px  "0  cxasn  "pin  rbio  "3Xts?  trbn 
omtrm  obirntr  mo  m"  ix  ♦  mxon  20  nmx  prbioi  pnrm  p  bin  »no  "ts?n 
mbxb  po"x  "'"  onpx  nao  mn  bi?  pb  brsx  no  ♦  m  bo  "b  xo  "xono  "0  "bi? 
anxn  mm  ♦bmn  pmoo  "ab  mmu?  jpnb  pb  ntrrx  no  'oibo  ^cina 
pb  mmb  o"mo  mats?  nob  ♦  "3no""bi  "nimnb  nats?a  "bi?  natrtr  cun  "3100 
"o  ♦  xtrab  ox  "br  oil  ♦  orob  p"bi?  "3X  mm  uxnnts?  jat  bo  pomrnbi  rssab 
pm  e  ['ab  nil?  nmx  xbi  omantr  imornbl  rsaxtr  rsaab  pn"  031  ""no  "natp 
"i?trs  xts?n  xb  "0  nm"  nai  nb  mtm  na^i  ,/nnaab  ib  "30"ts?"i  m  bi?  pmioai 
♦  nm?  "o  »pb  i?3aab  mi?  nmx  xbi  i3n"ants?  imoimb  mi?i  p"3"i?  msa  ipbob 
nnts?n  nnx  on  xtrab  "bi?  mi?  n",nx  xbi  narb  oots?xts?  nm?  natin  mmtr  100 
nmxi  "3aa  pnm  nun  umxi  uaa  pnapi  np"b  pb  r^aab  "n"".nts?  100  mix 
ppm  xmts?  xtrab  "br  nmxi  'aib  pnut  pxi  n ns  xatax  "3X  on  ♦  pb  nm  nm 
b"ixb  "o  ib  'axtr  ?a"bx  bi?  onx  nioitrn  mn  [Foi.  5b]  t  otran  mb  omaio 
b"ix  m"xn  ux  ib  'axtr  bri  h  mro  bptr"  bptr  ib  io"ts?n  m  bri  s  arc  inn" 
l?un  xb  i?trnb  ib"axtr  m  br  io"trn  ouxi  piao  'aib  nasn  nmtr  ♦  ftrmtra 
ox  ib  'aix  nnbo  mm  purn  boi  wm  ua  ib"xm  nnri  ib  'axi  ♦  ironts?  na 

.  a  Eccl.  XI.  10.  b  Job  XIV.  2.  c  Isa.  XXII.  4  pap).  d  Micah  VI.  6. 
e  The  words  in  brackets  are  marked  for  omission.  /Comp.  Job  XVI.  12 
ib  »:a»pn.  S  Job  V.  2.  h  Job  VI.  2.  'Job  V.  3.  j  Job  VI.  28. 
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vii.  5—15. 


mbi  ♦  b  nan  nx  naxa  m  iaa *  *tyaa  axan  ix  ♦«d,o  iaa  iexa'  'as  ♦  aiaji 

♦  ibpi  nay  lnaia  'a'  6  nna  mr  xb  a'a's  a:  'a  'ix  mb'ba  mna  mama 

mnab  ibp  'a'  ix  ♦  naian  nnsm  xba  naia  ‘•a*1  ana  *cpx an  p'am  'my 
*a'  pi  ♦  mbpa  naaan  pins  xsi  pbina  nxb  a'om  nam  ♦  yinai  sia  xba 
mpn  'xm  ♦  mpn  myb  nxn  mxa  ♦  mpn  aaxa  ibsn  .nWn  pntm  myn 
mbi  ♦naaan  ay  nnxb  bmsi  am  pxa  'aib  nan  am  mpn  iaa 

nx.na  'aa  ♦  iamb  xa  xm  p  'a  nx  pamn  ay  xsi  pbina  nxn  mama 
maxaai  "n  nn  n  7  xma  m"n  lb'axa  'pnb  nxi  ♦  bmsi  am  xba  nxa: 
nses  nmaa  ♦  esia'  xbipbm  nn  nn  'axa  (n'y  ♦  si  a  mxnb  my  aian  xb 

♦  \xn  py  s  «.  ^  nax  baa  it  pan  nba  anaa  'b  nma  sia  mxnp  p  naan 
maya  nsiana  nxaaD  mrx  nnabi  aim  'b  s'anb  nny  'a  pmy  mix  nxm 
aia"  xb  py  mixi  ♦  pbn  py  nba  9  ♦  pbim  meaty  'as  nya  mb  pn  nrx  may 
imab  my  any  xb  10  xim  nby'  xb  p'X  neat  ♦  nbyvxbi  bixa  nnn  p  ♦  my 
'a  pnx  'as  ♦laipamnx  .iaipa  my  mm'  xbi  ♦vast  max  ay  is  numb 
p  anxn  pnna  mnxi  ♦  nnax  naa  panx  ba  'a  ♦  pnxn  'aox  xma  fb  xann 
maxa  ♦neab  nax'a  'as  abiyb  mmb  'b  pxi  bmn  ax  ani  ♦  rma  ban 
mnx  pma^s  nmx  nabi  man  bixaba  m  panx  xb  ♦  smmx  abiyb  xb 
mmna  naa  xb  aaan  'ebi  ♦mama  nxm  naia  mxnb  my  aian  xba 
am  amanm  'my  aim  ba  pnnya  mna  nyaa  mmb  ax  am  12  taman 
naaa  'by  a'an  'a  ♦am  nnyaanaiban  ♦psn  ax  ♦  /* ban  xbapan  'a  ana 
'aib  nan  mnax  'a  o  ♦/naa  ias3  nx  pn  jaan  bx  'axa  'my  ♦  max  xba 
naaxi  ja'xi  ia  nuxa  'any  namn  aba  'nnax  axa  nyiaa  ux  pa  baa 

♦  'bya  bpn  iayn  xaaa  pnx  ixaai  m'y  ♦  'ay  'asaa  'n'aa  xa'  ♦  mnsn 
pa'  axi  ♦  ja'b  ib  naa  urx  jaan  'a  niaibna  mnaa  nx  nm  ♦  annni  u 

♦  pmannam  o  nan  pna'i  mr  xba  ppa  xinaa  pmc"  uya  ibnaai  /onn-aa 


a  Ps.  LVIII.  8.  *  1  Sam.  XV.  23.  c  Deut.  XXXIII.  25.  d  Josh.  II.  18. 

e  Ps.  LXXVIII.  39.  /  Ezek.  XIV.  12.  g  Job  VII.  16.  h  Isa.  LVII.  20. 

*  Job  II.  6.  j  Num.  XI.  17. 


k  In  margin.  The  text  has 
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to  pmyfc  a  .naa  'as  4  asya  by  mb^by  xiarab  lpmym  nyma  anr 
ntn  napaa  n  lasnty  ntn  ayah  pa  aaauy  vrayn  ♦  ib-xin  nnyi  28  ynnb 
n  pxty  lxam  'by  aannnaa  *X3  laity  29  *  atax  ax  hxt  aaaa  byi  ♦  mpty 
•'man  pm  niKsan  nans  anv  ipnpnntysi  mb  nr, a  my  iaityi  ♦  nbiy 
ix  ♦  j»t  xaa  xbn  vii.  1  [Foi.  5a]  npns  pbim  'aai  anxsty  it  nyay  .ns 
pa  abiya  irx  ibibi  'p,a  'tyyfcs  bityab  mn  m  pax  'by  tyuxb  arpi  ass  m 
xb  am,'  aisyb  naern  lb-exty  ib  sisjp  uany  anty  ms  biaybi  mayb  antys 
pxtymayas  ♦  bar*  xb  abiya  i"n  pnxnb  nan  ax  aaxn  px  4i'bysb  nrv 
rnnisa  nyty  'ab  am  mass  nay  'bba*  nsstaty  naty.n  byab  asiyn  ba: 
xxbsi  4  ib  lan*’  xb'  any  nybi  ♦  innsnxi  naty  bitsx  ntyim  ♦vbx  sapsa 
ir  pan  by  ♦  nsaai  mpa  ♦  pxty'  nbai  ♦  pnb  am  ba  bayi  sms  maty 
ma  na-b  ns'xtys  4'nbnn  p3  tcpax  a  ay  by  s'axityn  apiNtyi  maty 
TOy  jm  *■&  apaa  #bixi  mpa  'mmty  'ax'tya  'aixty  inn  4  nan  aix  math  hm 
m3* 1’  xbty  matb  bmtya  xity  'b  nan  naaa  nam  4aaa^ty  ms  'satya  by  msxi 
mb'bi  ana'  ♦  <?  aabaxa  nx  ma  atyx  laa  4i3at  ♦  'b  ira  bay  mb'bi  ♦  'b 
maa  amtyty  (aa  bay  mb'ba  maa  mm  'a  ltsna'a  mm  ix  »nt  by  m  baa 
\a  'a(y  4  aipx  na  naaxi  nab  aaya  nasty  ax  4  maty  p'x  aaaai  .iaatya 
mamty  aa:a  m  p  npba  xiraty  vanity  npa  bpty  by  *aay  aaat  /apy  jm 
'X'a  ftptyss  laipa  'as  am  paa  ay  anm  yaty  axty  mb  m3ty  aaiaty  aayn 
tyi3i  nan  ntya  tyab  5  nnty  ♦  insty  aan  'ab  'aa  ♦  nb'b  rma  aaya  anai 
pntyn  vby  xaa  aaxn  pins  styi'  xinty  "ab  aayn  bx  anpi  ty33  axi  ^nay 
nans  xm  a:  naan  p  byn  atyan  s'paai  pntyn  mnba  aaya  bbssi  tybansi 
by  j an  y^n  pi  mypa  'maty  4^'pax  ^y^a  by  (aa  ypai  'aa  yrmaiy  na 
pan  p  n  ♦ '%))  xm  ratty  my  many  ^natyntya  ♦  yaa  my  ax  tya  ♦  ana  nya 
aaa  xm  nn  ♦axan  t^aiy  na  bax^  'aa  4iaiy  isia  xiapb  4.atn  asan 

<2  The  reference  is  to  Prov.  XXVI.  27,  where  the  reading  is  nnr  as  in 
Leipzig  Ms.  b  Ezek.  XXXVI.  3.  c  Am.  II.  7.  d  Deut.  XXVIII.  67. 
e  Dan.  I.  10.  /  Deut.  XXVIII.  67.  8  2  Chr.  XIX.  7.  h  2  K.  VII.  5. 

i  Ps.  XXXV.  20.  ,/Isa.  LI.  15.  ^Job  XVIII.  i3. 
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VI.  ig — 27. 


ambr  nnxi  nnx  ba  man  m  laiaao  D'a  ixata  xb  nnra  'sbi  ♦  bnn  bx 
xbi  am  br  'nnaias  nais  'ab  mams  'ina  nr  pan  bn  nami  (mr  ixaa  mb 
ism  labam  lais  apm  amba  n®  a*ab  d,ti'w  inba  ammnxi  *ixatD 
is  xstasa  'ab  Dipan  br  mnr  'ixi  ♦  ambr  aab  nan  m  '2b  a'  an  ♦  a  aaxn 
axa  bns  imxb  ib  amnn  nnr  '321  tiaipa  sir  irman  xbi  ♦naps  paba 
mr  lara  amnn  ax  'napnb  ib  amnn  nnr  'a  (,2  'nbx 'm  ♦  aa'br  baas 
ntaaabi  mrb  nnna  amx  bab  nsia  bmna  nnssn  mm  ♦  csax  mxi  mnx  ib 
isaa  nn  sxa  'bin  anxin  anm  ♦  ixmm  nnn  ixnn  :  ib  svx  mn  p  nnr  nr 
mnax  mn  22  <**bn  bx  bmaa  max  'mr  maa  aa'br  xa'  js  a'xm  amnm 
naxna  misra  ix  ♦  'b  iann  aab  mnaxa  m  marabn  maspn  nab  'ib  nan 
br  ♦  aanarai  :  aanaai  :pmnsa  nms  xbi  pasra  nraai  am  pxan  b 
aabab  nna  'nma  ♦  inna  :  e  mn  b'nn  nx  'b  nar  m** 1  ann  m a  pnn 
'b  iran  ♦  mraa  naa  mm,n24  ♦  m  iman  nnai  aab  ■’max  m  ba  *nat  ma23 
'ab  'ix  am  ♦  nbaa  laa  ♦  isenaa  25  ♦  ♦aarnsna  pnnxi  bx  bx  ainnx  axi 
aaa  nam  mara  nai  *>b  'aix  an 'nn  ax  ♦nan  max  prrn  mb  ♦  mpma 
nambn  26  ,  ara  mara  na  bnrr  nai  srb  pnn  ''2  mm  ix  ♦  paxi  amnxi 
imnba  'aa  ♦  axis  max mnbi  ♦amain  anx  anpnr  br  marb  annabi  pb'a 
xb  pa  br  rsa  xatiaa  na  nnab  aranba  aaba  axis  max  ♦  ♦/bms  xsm 
'aix  anxa  pb'a  mara  anmaiaa  a'aans  rnnn  b1'  an  ♦  aaman  ibapm 

♦  ib'sn  aim  br  =1x27  nsiansn  xba  aaba  axis  max  ram  naan  mnb  axi 
pmnb  an  m  px  ♦  namb  xb  aanana  mnx  m  ♦  nrn  b  iarna  pa  ba 

♦  g  mnn  a'N  naa  laa  nnap  mnbi  26  nba  mnm  'sarpnb  "nnst  br  mat 
x  riamm  h  12  mn  nax  a\x  np  pi  niaab  ima am  ia  ambx  mn  nax  anx  “•ea 
br  aP'aa  anx  arai  px  ♦  am'  br  px  nnn'  nsiaxn  nmaa  nma  nrn  bn 
pmi  ♦earn  n'xa  nnaa  1am  'aiba  *anb  man  'aa  ♦  mam  ♦♦mas  aim 


a  Jer.  XIV.  3.  b  Job  XX.  9.  c  2  Sam.  XVI.  18.  d  ps.  XLI.  2. 
e  Deut.  VIII.  17.  /  Prov.  XXIX.  1 1.  g  Hos.  IX.  7.  h  Num.  XXVII.  18. 

i  2  Kings  VI.  2  3. 


VI.  i6 — 19. 
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bai  ♦  nr  xbi  amayn  ataap^ir  pin  nnpn  p  a nnp  16  mainrc  a'bnanrc  -px 
xbi  raapai  laa  by  nnan  abtr  abym  la^bytr  traapai  apin  an  *-p 
amya  nbrcan  pp  nxrc  'a  an.nn  pa  a^bna  one  n  ♦  rcarc.n  Din  irann 

♦  amby  abyna  abrcn  a^p  nnpnrc  pi  bai  ♦  apabm  nnnn  pa  a^bnaa 
naxi  abrcn  aaai  a^aapn  itarcena  w  nnnn  paa  ixan  trnnpn  icaarcai 
amarc  nan.n  inai  ♦  anb  nnx  aaya  Dn  amn  nnpm  item  ♦  laaa  anan 
b  xman  nnpD  nm  amaaa  mpai  naaa  inirc  ♦  rcar  prcb  a^n:n  ianm  nyarc  17 
D'bnan  laspai  ipyna  ik  nnpn  aannna  ♦  amby  n^pnai  abyna  abrcm 

♦  inabms  tnaxi  aaa  abrcm  ♦  arcbrc  biana  pnna  pnb  anrcnp  aipaa 
♦ninxiarca*1  ♦  insb^pi  nsia  vbx  lira  'rcmsrc  ♦  cprcarc  nabn  (a  ♦  tsmtan 
xbi  pin  nnpn  mna  amby  pnn  arcbrc  bian  labnrc  nirn^rc  ini  ninnx  o 
lyntm  labn  amnn  pnxa  ipbna'’  nnpm  abrcn  ibyvrc  mb  ♦  amby  my  lam 
natpb  amby  bian  labnrc  xam  ninety  man  ♦  itram  19  ♦  my  latm  xbi  anna 
to  mm  mpm  nsac  prcb  <oraaa  mn  *aa  ♦  xarc  nmb.n  pi  ♦  aann 
naa  amm  ♦  aaipaa  iaynan7  iaaa  naarc  amby  my  lab1  xbrc  anipna 
mn  nnMP  brcaa  man  ^bi  'rbx  n  nam  nxi  sppnbi  mnx  aircb  annari 
by  nmaan  rcnsa  mm  axi  ♦imply  Dan  nypiy  abrca  bnan  nmaab  pvx 

♦  mn  n?  px  mpn  p  Dnmpi  aninrc  nnyrc  obn:n  n  ♦  pnmpn  16  mi  pnn 
pb  xnrc  abrc  mn  dx  n  ♦  abrc  abym  la^byrc  arcbrc  bana  in  aaab  xbm 
nya  nnyi  *  ava.n  maiaab  ana  amby  nya  xbi  abya  mn  amby  nnr  nxa 
xb  ax  ainn  nya  nnr  naina^  pi  +pin  nnpb  ini  nm  mam  mpn  ja  lamr 
rcarcn  am  n  ♦  aaipaa  latspai  iayna  aipa  baa  ♦  nnpn  nya  #aa  nm  ircnp' 
nxnaaa  am  ny  xb  ♦  nnpn  maa  nip  ny  xb  an  arc  pxrc  xaaa  aayaa 
anatnaa  my  a^an  aa^xrc  a^bnn  ib'x  >aa nn  mnnx  inabis  nam  »rcarcn 
maxi  nnx  na  lapi  nna  lby1  nrcx  "eb  cprcarc  nabn  n  by  ♦♦nm  inabai 
aibyny  ix  ♦mna  aiby^  aaaym  nrcab  ann  mnbinrc  mb  ♦anana  pnn 
aabna  aana  in  nirxa  an^yai  aninrcb  npi  xarci  xam  nma  lann  >9  ♦  nina 


a  Ps.  CIV.  10. 


b  Ezek.  I.  22. 


c  Judg.  XVI.  29. 


d  Isa.  XX.  6. 
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vi.  9-15. 


'ix  pi  ♦  ninni  piap  prb  ♦^an:  nnn  'aa  ♦  im_nrn  :nv:  nyrb  wtw 
lm  baa  ix  -a  nar  ira:  nx  pn  prn  bx  'ax  nrxs  ♦  mi?  'rs:  mar*1  xbr 
:  nban  xba  nan  ♦  nmar  nmxa  im  nn:n  :bm  nnyi  » pan  naa  nxnnn 
,mn  axi  tomax  yra  n  iaa  ym  na:b  nxm1  ♦  myaan 

byi  ♦  nnpr  na  ba  by  nan:  bapa  rnmn  my  nxin  nb'xrn  |a  nmaaa 
yi:x  ixi  ♦  mny  mb  mnna  ♦  nbma  nnbaxiio  *ama  nbxr  xan  pm  m 
xnpaa  nan  nnbaxb  pxi  'by  biam  xbr  dnnbva  bm  •'by  laa  ♦  nbm  nya 
nbma  pinrxi  prb  mix  by  lrnab  bai:  ♦mbio  nm  ax  ♦  a-aan  mans  pn 
ynn  ua  ix  ♦amp  xinr  'pn  man  mnna  xb  mnna  xb  m  mby  ibam  xbr 
laa  xbi  nnx  pay  'aib  'aba  mnna  xbi  mas  max'  pnx  nnnp  bar  mbs  ax 
ms  na  n  :ama  ma  nma  xinnab  'aai  ♦  e.man  B'nnpa  \a  bxi  ♦  nnaxr 
ax  abixi  *nnax  nrxa  arn  nxamr  ny  mpxr  nbxa  ama^a  biaab 
maynb  -pnxnb  maito  pp  arp  nai  ♦/rann  a-xa1  xm  m  bx  bx  nnnx 
ny  xbx  ama'm  'by  ianx'  xbiy  naia  mnxty  xinn  ppn  ny  ny  biaab  nr  a  3 
pm  aax  ix  am  nnya  pbaiai  anaiyn  aaax  na  ax  12  [f0i.  4b]  t  pp  mix 
axi  pma"  my  biaab  amby  namn  b'anb  a'bman  mbbiaa  a'sarm 
aaax  nai  ♦  nxiann  pp  ny  "bna  xsim  xbr  nirn:a  ♦  rim'nra 
mna:pb.  •’by  xan  nxin  a:n  atp  na  by  inn:  mirai  ♦ma  na  by  aaia 
aanxa  aaa  nnn:  aaa  n^y  xmr  nnrim  ♦  nay  'b  nnb  aaa  'a  mmy  pxir  o 

♦  lyn  niaam  naaa.n  ta'bx  anb  bpras  ♦  ♦  myna  aab  m  ♦  marcnxbr 
aim  nr  nxmi  ftyair  -pan'  ja  g'xm  nan  'a  laa  ♦  nanm  pb  xm  nan 

♦  *  ay.n  aab  aaa  ja  *aab  'y'x  'mi  ♦  naaan  by  baa  aiy  n:m  *|s  niriyn 
mpx  mi  mans  'aixi  mi  mp  nai  ♦  'ax  mrxb  any  ix  ayna  aan  'mai 
n::a  nmn  ♦  nniyn  npimr  mac  nya  myna  man  naaar  imxb  bnnxi 
mx  ♦rm_mxi5  :  naann  bra  'my  rnaai  ♦  nbyab  mainr  nmyi  ,mnn 
brab  an  ♦  mna:pb  mnar  nya  naaanan  laiyi  m  m:a  nambi  nmyb  ixair 
rnaai  may'r  bn:  br  ipnn  mir  pmxai  nxin  nm:an  p  pan  bn:n  bx 

a  Hab.  III.  6.  b  Isa.  X.  12.  c  Lam.  II.  17.  d  ps.  XL VIII.  7.  <?  Job  V.  1. 

f  Job  V.  8,  18.  S  Lev.  XX.  17.  h  prov.  XXV.  10.  d  Josh.  VII.  5. 


2* 
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□bia  .nax  mtr  sibn  xba  .t rxn  ari  b:n  paa  'jirr  nb'a  ix  .nna^bi 
♦paam  '3  Has  p.ar.a  5  n  imbx  max  ntrxa  py is:  nx  am  .annas  anx  payn 
aaina  pa  prar  xb  xbn  biaxP  nsssb  xtra  trn  xna  mrn  xna  prsr  m  '-a 
♦  a  lbax1  part  Pba  laa  nxiann  xntr  nab  b’bn  airs  nrs1  nan  axi  xra 
pirbn  br  bsis  nrs  'trbi  /bo  a^nn  ma11  ana  xbx  pris:  nx  nx  px 
na  bx  (ax  n  by  .ban  nap  ispna  na-xi  xntr  nan  ba  ban  baxne  xnab  par 
msax.n  nam  xbtr  maa  'nix  pntai  nxna  mnsn  xn  a^x  'aim  xn  &ban  ban 
aaa  ja  nptra  pxasnatr  c.nbsn  n*xn  pnatr  'xaia  'ai  .bm  ja  by  ppna 
ba  ntrxa  (,ab  n  btra  pan  n?  ax  'a  pxi  .ban  nap  nbas  xbi  nbab  nxan 
♦ix-pa  pa  naan  lann.nb  la  mama  nx  ♦  nbas  xbi  nbab  nxan  mn  baxa  baix 
nna  xas:  innna  abinn  bx  arts  tr1  axi  nb  nsnn  ♦  niabn  ana  aria  tr1  axi 

:  “  t  *  : 

ismpnn  nm  an  nn nr  ntrxa  ib  nan  tx  n  mbna  mix  lisnaa  naa  ntrx 
ntrx  nbnx  bra  'a  br  aan  nnri  .liras  a^1  xbi  ib  a rn1  xb  aibn  imxa 
mbm  airxa  mrtr1  xir  n'r  *ib  bam  xb  airx  mntri  nxan  baixb  na  px 
br  mxnis:.n  ba  nb'b  pan  aibna  nn1  p  nnnr  nam  xaam  baix  nam  aran 
nba  xbaa  ban  baxa  nansb  naaair  aaa  ba  imbxb  anx  nx  pm  rfpnt  an 
'irbn  nn  .  Taaa  nx  'trss  la-tav’  xb  p  xaab  barn  xb  atrx  mb  nn  anai 
piaan  px  n  piaa  ptrb  m  nx  nna  pabn  niabn  anman  nb  n  npn 
pirb  niabn  anman  an  .pabn  nbnxi  ban  nbnx  xn ir  nbnxa  pa  biaa 
rnsbi  ambx  aapb  nntn  xbir  .nrasjnnbjasxa7  tpaab  ntrnv  xb  pnn 
nnba  irn  axtr  nn b  naa  an  nn r  orsn  bx  xaa  lain  pan  br  ♦ambx 
nna  xbir  anix  anrnaa  tr1  asi  .  ma  laa  a^xaa  anir  anb  .aaa1  ^baxaa  ix 
ptr  ba  x^pa  nmannrsis  mn  axir  •'baxa  nrnaa  in  antr  *ab  ana  rs^b 
.air  pxi  (,a  aim  in1  ns  pa  'abi  am.air  nirnan  biaab  bin1  nn  xbir 
:  mam  trbnntr  nsxa  nr  as  ia  nnrbn  pirb  ./rnrim  irssn  laa  rissb  nba 
nr  . nxan1!  ..anpi  n bx  pirb  ix  pan  ptrb  .sntra  bxm  laa  mbx  bxn 9 


Isa.  XXX.  24.  &  Ezek.  XIII.  11. 

e  Lam.  IV.  15.  /  Josh.  VIII.  15. 


c  Jer.  XXIII.  1 3.  d  From  Isa.  XXIX.  8. 
i "  Ex.  II.  21. 
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V.  26— VI.  4. 


tym:i  nibya  t  avr  xba  amy  'sb  annai  ♦  naa n  nn  pn  nxaas  Kb  nbaa  26 
tym:  nmapa  inn  ♦  ainyn  t  by  it  nnbyi  '3  ninma  ptyb  nibya  inya 
pn  tyma  pro  px  m  pnya  'maa  nbyn  pa  Tan  inra  tyma  nibyai  ♦inyn 
nan  xbty  amnxa  nanpn  nxi  nan  27  b  npty^  wni  by  pi  ♦  nbtyiaan  nxiana 
niaityn  ba  nn  :nax  naxaam  paayb  mby  mpm  *pb  yn  nnxi  xin  pn 
nnnaa  xb  m  ib  mtyn  xim  nnnaa  lann  ntyx  naab  naix  by  avx  by  ta^bx 
aityb  ib  n\m  ♦  na^ai  imaia  p  by  ixan  nx  ynv  'pn  *»a  lann  aty.na 
p  m  *d an  aya^  xbi  mty  naia  axas  xbi  ♦  vby  anmty  ib  prtnnbi  bx  bx 
nana  lb^bynbi  ityainb  lab  ta^bx  aty  ntyxai  ♦  aanm  layaty  bnxn  pnn 
baa  ib  ntypn  nana  ityainb  lab  bx  avx  aty  p  man  baa  ib  ntrpn 
nnax  bipty  *iba  avx  pn  vi.  i-  man  mix  by  nbmn  amn  p  by  man 
♦  ib  nanty  na  baa  avxb  ntyp  nm  nann  nt  m  mya  nn1  bvxb  m 
aatxaa  mnan  nyimai  on  in  by  mn  pnya  vnim  maya  bptrv  bipty  lb'x 
nm  j.nai  mtya  mbpity  xbx  nynaa  nnx.ni  nnaaa  nnxn  xnn  xbty  aatxaa 
mty  nm  ixty^  inn  many  spa  mnaa  sb  nmty  nai  nnx  paa  mya  bptra 
ayam  aatxan  nxm  prxty  .nny  m  *6  yTxty  na  naa  pn  Taya  xb  mtya 
ty  an  nb  nxaty  nnacn  by  mya  naas  am^  bmaty  pn^ya  nxna  bpraa  mnm 
nnnm  ayan  nm  ixty  mnn  by  aiyab  P  nxnty  na  bpty  bipty  ib  'ab 
mya  naa  ix  mya  bpityi  nnn  mm  lb'x  naa^  ava  binaty  nxm  am  nny  3 
mnn  (aai  ♦  ^  lybi  intyi  laa  mnn  ♦yibn  pnn  pxav  ♦lybjnanpby  ♦nny 
mtya  xab  a^birnty  laa  anyp  mm  may  mty  ^m  m  4  nxty  xim  ♦matnty 
anrna  mtya  papaty  a^ybinn  btyab  •’am  vm  ix  ♦  iaana  nmtyi  nana  'maty 
nan  m'y  la  pntyaay  anrnn  bx  aityn  anan  nba  ♦  min  nnty  a  nan  ntyx 
naa  xanm  xbty  a^ann  1a  pntyiaty  anx  aa  pa  xim  etyro  nan  mana  lab 
many  mbx  miya  ♦  mxi  nax  yynm  aaty  anxn  *m  xim  min  maim  ♦  yaam 
anb.nb  ma  iany^  ♦  anya1  aaty  amiarn  an  ♦/ambx  nnnn  mm  m'y 

a  Zech.  XIV.  i3.  b  Job  XXI.  32.  c  Ezek.  VII.  26.  d  Obad.  16. 
e  Ps.  LVIII.  5.  /  1  Sam.  XIV.  15  (the  Leipzig  Ms.  has  minV  as  the 
Textus  Receptus). 
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nm 16  ♦ naans  ix  nnaaa  nrur  <sb  ten  ja  nmu  main  nbai  ♦  annx  br 
[nnbri]  anmb  mpb  npiaci  mac  rbr  xaa  mpn  bnb  msntr  mnantr  las 
nnra  a, to  pacap''  nxt  amxns  nanai  bir  'bra  'ns  «mbir  itrsm  'aa 
bs  nn  amsa  m  nx  rttnn  aipantr  ixn  ^s  embr  amrnai  amr  pma^ba 
♦axan  bx  ntr  naiai^  "pram  ntrrn  na  axi  ♦mipb  ntrr  mbimn  ib*x 
^18  ♦ib  mpm  prxan  min  ja  br  prxan  br  maia  mnain  pn  nt  pxtr 
♦nrsnn  mu  ♦train  irx  a-xsa  axtr  anxn  pen  ♦  tranu  a*xa^  xin 
♦n3trsnn  p-  irxsnu  pna  xin  'a  •*'■’  bx  nnitrm  lab  rain  na*trs  nn 
itnmstr  ^ranxi  mratrn  xbi  nn  trbtr  naira'  na'trn  nxt  ratrai  >9 

♦  riatrn  nr  1  'i'r  ♦  maipaans  ratr  puai  ratrn  pbim  naiamt  jai  ♦mrann 
mtra  xth  xbi  ♦  <-,pnxa  aitra  rbr  uxtr  patrn  innr  ptrb  aura  21 

♦  antrai  xatr  uxtr  'aa  ba  urrb  inibbtrtr  autiam  ammtrn  ana’ 
ntrba  mtr  'X'n  pb  rm  xb  ^a  pntrn  arn  xintr  jssbi22  mtr  imxb 
baixn  aixn  xim  ♦mtr  nba  pan  sax  m  /'pin  a'sba  ntr  'a  ♦npuu  amtr 
na'xtr  ntrb  h  mbr  mtrntr  mas  'aa  tssbi  tamnx  btr  nx  ara  ara 

V  T  t  “  J  “  • _ 

♦pb  rm  xb  ‘a  naantr  ♦  pntrn  [Foi.  4a]  ara  ara  rbx  ptriai  pxitrtr 
♦pbn  pxa  pun  js  pm  br  ♦  mm  man  usx  23  ntrbx  *n  ntrba 
'si  ♦pbnx  mm  aibtr  m  ♦paaba  aim  nrm  24  Rpmn  jnsi  bntr  br 
♦pu  nnpsi  ♦nnr  n nx  ntrxs  xbi  rn  rai  jatr  pxa  mann  tx  nrm 
♦./aibtrb  npsn  prnx  nxi  pm  br  ♦aibtr  pu  nnpsi  nba  ♦aaia  aibtr  br 
piexb  rn  pur  pm  xainbi  pm  br  oa  xain  nrnn  xbi  xann  xbi 
pma  npsntrs  onps  ara  'a  nnpsi  ''s  apr  'ni  +*aiab  nnb  auabi 
uai  ux  'aa  nrnn  ♦rm  bantr  nnx  nann  xbtr  xann  xbtr  abtr  uxaan 
prm  mm  anNas5  pn  tx  «xw  xb  mrtrn  bx  rbip  ♦?»a,xan  nabtr 
nbai  +pnr  xba  man  xb  nnx  a:  pus  inatr  nnr  laa  xbi  pmnn  suan  ax 


a  Ps.  LXiy.  7.  b  Prov.  VI.  23.  ^Hos.  VI.  i.  d  Prov.  XXX.  15. 

Job  I.  7.  / Is.  LX.  16.  S  Is.  XVI.  4.  b  Ezek.  XVII.  7.  *  Ps.  XCI.  12,  i3. 

j  1  Sam.  XVII.  18.  k  Eccl.  II.  26.  /  Ex.  XXXII.  34.  ™  1  K.  I.  21. 

n  Judg.  XX.  16. 
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V.  7 — 13. 


pxa  p  iarra  xb  imc11  mb  xab  abn  barb  anxra  'aiba  +  anx  ”3  7 
ppr.a  mnbm  arxa  tx  ('ai  ♦asnp  xintr  pxi  bar  rain  rain  xin  xbx 
bra  anr  pm  nai  tbixr  aa'  ip  nb'  barb  aax  p  nbrab  pairb 
ib  i\n  ma  xbx  pxa  jh  para  xb  nbr  *iairb  imam  ib  pxan  amcb 
nr  a  bar  'ran  px  'min  'mxn  arxa  'axr  'ab  mra  p  'xiar  'aa  'rn  bri 
nan  xb  'a  »px  aara  xa'  xb  'a  ibbpr  abbpn  p  imt  Mma  apxi 
xbr  cxrn  pax  xaim  'a  xr  xb  man  bnr  px  lmx  aara  nxab  nxn 
nb'  ranr  aax  nb'  barb  aix  'a  <orn  paxa  ma'  pa  naa'tr  paa  ,mn 
asra  arx  'axr  'ab  xin  p  'bixi  mainr  nanx.n  a^sa  aax  inaipb 
xb  ima'  aara  a m  aaxn  p  aara  nxab  nxa  mn  xb  'a  ax  *'  ^cnia' 
'a  nbn  xb  'aiba  ♦ab'  barb  aax  'a  prb  baa  naaxai  px  nrr'tr  pm 
B'xarn  rx  'era  a, a  pirb  lmarr  pm  aa  iaa  *px  laiaai  i"na  barb  ax 
a-ar  ar  nbr  amx  nxinn  aax'r  ar  nbrab  pirb  imam  nbinj  nmaaa 
px  iaiai  /ixvr  a'ar  ar  'br  inb'nn  mas  aara  arx  aaxn  p  inn'  rriai 

4i|a. 

ax  abixis  p'rra  br  pa  pixnnb  piaa  barai  pxa  parnnb  lb  mn  xbi 
'n",n  xbi  'br  ann'ri  'ibarr  ('bx  bx  ran  'mn  mb  ma  aaa  ran  ax 
'aa  a'B'nb  mai  nbm  nmr9  xintr  'aix  nnxr  'aa  'ana  nanas  'aix 
mm  arna  amnpi  a'bar  n  aaxn  pan  paan  xba  apn  px  *r  'ixr 
mr  ♦  a'ainr  mama  a^aa^  *'rr'  iajr  inn  -anb  anb  none  anb 
aaaann  nabsi  aprn  a'aaa  i\nr  'ab  mnaxr  maab  nxiann  anb 
'am  ixai  iraana  nxiann  maan  /nar  mraan  'ixr  >aaara  panama 
mm  ix  'mama  pan  anb  xai  paa  a'barbi  anapb  trr  nbam  nans 
rmi  i5  ♦aanaxn  ana  a'biam  amn:i  a-anan  a'amxi  a'aa'b  br  par.n 
rmn  'pmr  ♦*ammnar  maan  'a  br  ^amaa  aan  m  nai  'maa  aana 
a, am  mrtrrn  xbi  12  ptrba  imrrb'  xbr  ix  mia'am  xbr  amaa  p'axn 
a^arim  a'amra  anr  pan  +na,aa3  a'bnas  nrril3  prbai  ♦  mtrin 


a  Job  IV.  8.  b  Job  V.  3.  c  Gen.  I.  1 2.  d  Job  XIV.  8,  leys  for  pisa. 

e  Job  IV.  iq.  /Job  XX.  6.  #Is.  V.  2J.  *  Amos  VIII.  5.  *  Ps.LIX.  8,  reading  'm. 


V.  i — 6. 


COMMENTARY  ON  JOB. 


14 


bmo  no  nba  'aix  xa  xnp  /nano  iaax  ax  nba  ,xa  Rip  v.  1  ib  'aixi 
bxi  v,a  ’3n  nnnaa  nnaxty  pay  pH  pb  'axb  paiy  tnn  xnpnty 
paan  byty  xataa  *piaa  ib  ynx^ty  ix  *pnana  nox^iy  naan  a^annpa  m 
neiaa  tnana  irxiya  lannm  leya  bnxb  xbx  ♦  bnxb  ’32  +  nt  ba  pb  xa 
anx  nbnx  pnn  by  ♦  nnnaa  mnn  'axb  'pn  by  “tab  pym  innaini  n"apn 
nxap  man  myna  auma  mxty  nmai  ^lab  pn  ^  byi  iann  pban 
mnntya  na  'ix  nna  nby  xaa  ♦  b  i&mx  tyiax  bayai  anbty.n  annx  lb  tnty 
bnx  nmxn  -axs  mnty  naab  naxi  nm  pabi  ht  bn  'b  xa  aanty  ibhxa 
ppxi  ♦Tan  mm  pty  mam  ynn  mn  xbi  anaai  amaaai  myiya  anntya 
apxi  ♦onn  ix  maan  nx  nabi  iaa  pn  lbbpty  nbw  naba  laay  by  xb 
xm  xbty  nymy  nay  a  nia'W  ♦  mtnyi  axna  ib  xaty  n  n  **  5  a  inbix  by 
ib  xa  nbbpn  ix  epx  nap'  nbiy  nit  pnn  bya  1a  ymny  rfpx  naya 
p'x  tynaai  "axna  nt  naaa  'ix  mnpo  'axty  mbi  naan  ynai  *axna 
ytna  ix  a'amb  ma  ywio  anb  mm  xbr  ytna  ma  ipnnm  ibbp 
lxann  ♦  g  apm  pn  ix  pia.n  pn  pymix  pxa  man  'aa  naanaa 

nytsn  nxnx  m  pnn  by  ♦myn  npn  amany.n  aipaa  myn  nyira  px 
mn  ayn  mb  naip  mmy  imapty  5  ^sb  ib  ym  'abi  *bma  pxi  *mmy 
annab  'a  'mi  ♦  amaa  bxi  naaa  lbtia  xim  lyntty  mix  biaxb  ib 
anaan  ininpn  avrim  amp  la  iam  mpa'  xb  ax  nax'  ymnty  *'aanaa 
naityai  iyma  ntybx  mi  /my  px  nyn  m  ♦  amnn  paty  mapn  anayn  anty 
baai  abm  amai  amyn  btai  pxan  ♦rbx  mnp*’  nyma  mammy  amip 
♦pmana  aanb  xbi  man  pabi  ♦mmp  na’x  p  nab  i:ppn  ema  pxan 
bax*ty  ♦  inna  bx  apxi  bx  plan  imap  na?x  pn1  an  nmbx  na  mma 
nbyab  'axty  mbi  ♦nam  nip  a.nb  z"w  amxi  nap  nny  mapn  ayn 
napty  maymanty  *ix  ♦  inmaps  bay  mnin  px  ^mn  m\xn  ntyxa 
♦  inmap1  p  by  lynn  itynn  p  ax  xbx  laaya  'aiba  naya  xa11  xb  t3 


Prov.  XIX.  3.  ^Ps.  LXXIII.  5. 
XXII.  8.  / Is.  XLV.  8.  g  2  K.  VI.  27. 


^Eccl.  II.  15.  d  Job  V.  6.  ^  Prov. 

h  Job  XXXI.  21.  i  Num.  XXXIII.  5 5 . 
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v 


naian  na  /  ia  “DTK  aibna  pn  ♦«  aa£  bx  D'3B  ITT  na?K  na?aa  Xn3 
nma?  bip  rnia?  nn  aipa  baai  naan  inn  ♦  a?nba  nanaa?  orr  nssb 
tpna  xba?  'b  na?r  'a?m .  pnit  ■ox  mb  ♦  pnr  mbxa  amxmy  'aix 

♦  pax*  xb  nab  a^bmn  awn  xasr  mxbaai  rmanai  mara  pi8 
obx  anpm  anab  annnx  pnan  pax11  xb  ix  *n3iax  ana  xata*'  xb 
bnx^  xb  nm  nr  jn  ♦pnnxn  'm®n  nnba  naraa  wa?  'n  br  mar  n 
arxi  nan  na  aaia?o  ana?  anx  an  'ini  bp  <nmr n  iar  xb  anaiai 
xba?  aaian  ano*1  nara  n  *ambr  nbtaia  mx^r’  xnna?  nab  a^bm 
a?r  aab  ana?n  p  aixama?  ^  [Foi.  3b]  nxn  px  nixi  pxoim  maa  aipaa 
trr  ^ai  annnna  iaia?s  'bix  aab  bara  rmnb  a.mna  nan  ana  bianb 
iar  xb  anaai  nna?a?  </nrbin  anx  pi  nan  a?i3X  n  s]x  nj:a  nmatr 
w  aann  bnnan  oaar  n'bx  nsraa  nan  br  nrm  nnba  mrna  evrra 
xan  ana?  nam  ♦  nar  piaan  nn  ♦ziat  xb  ana?i  pax*1  xb  rannpa  jn  'ix 
anan  nxm  n  pnn  br  nmn  nmb  mara  xbx  xnas  xb  anxn  -a  antrn 

♦  irm  anrb  npaaso  nixi  nan  naai  mm  aixam  nxa?  nbi  wnma*’ 
axi  ana  nbaa  ir^an  iaia?n  pab  naa?  br  naa?  xa  >axns  ixam  ,ma? 
an1  xb  na?x  nr  'm  n\m  ix  ♦  na:b  anax1  ix  aia?b  ab  br  ana?  arx 
na  araai  anaa  ana?  anrmi  ny  na:b  max1  anbsa  lab  bx  anx 
♦rnnn  ra3  xb.n  'n  ix  ♦y.nbwi  ra:  trap]  ma?r  nmm  n  pi  ♦/*  a?x  baxn  anm 
aia?b  anb  nn  pman  annm  axana?  naa  ♦  aa  jitk  naann  ana?p  nn*1 
inn’*  p  br  nn  bnn  nx  anb  ,na?r  a, mm  aari  ana  xb  n  rmbi  raanbi 
ib  nn  br  annnx  bnanbi  panbi  rna?b  lax  xb  na?x  br  naana  xbi 
nmb  mara  xbx  xnas  xb  anxn  n  nnv  piaa.n  nn  ♦  *nxT  ibna?*1  nan 
ib\xa  ♦  *nxna?  mbx  pmmm  aibn.njxa  nr  ♦  Wanan  nxm  n  nn  br  naan 
pnriaa?  mraa?a?a  ^sraa  aa?m  mm  pa  n  max  ybvv  s;x  rmn  ib  nx 

a  Deut.  XXXIV.  i o.  b  Num.  XII.  6.  c  Job  XXV.  5 .  ^Job  XXV.  6.  e  XXV.  5. 
/Job  XV.  15.  £Ps.  XLIX.  11.  h Job  XXII.  20,  comp.  Ex.  XXIII.  11 
(reading  n^x).  Os.  XV.  7  (reading  p  by  for  ’3).  j Is.  XXXVIII.  12. 
A'  Deut.  XXXII.  29.  ^Ps.  XLIX.  11. 


IV.  8 — 16. 
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imnap'ir  bar  'rnn  px  'irnin  'n»xn  nirxas  naxir  'pa  n'xn  ax  xa 
na'iraa  innr  max'1  nbx  nairaairo  rana  naxn  aann  naa  ibaxn 
bax  tap)  ba'  rairir  p  xbi  ♦annaia  bnaa  naira  m  by  nnx 
naxirio  *»rv,x^i  mrxai  ♦  aatran  anb  nara  anb  px  px  'mn  ib'x 

♦  p  (aa  bmr  bp)  pna  nxm  xb  ax  axim  xb  'a  lsnia  br  laxira  nnx 

♦  a'ama  a'maa  mtr  'n'xn  mrxai  ♦  a'ni  ixaa  xb  'a  'arna  a'nai 
rbn  mrxai  ca"airp'paapnanaina  ina  ix  ammrnba  naira  irnba  nrna 
irpab  naxi  nax  nnsnnr  x'ab  nai  baix  'baa  nrm  inmana  naix 
ib*x  nnx  aai  ♦  pna  ixm  (aa  rfnia  na  pia  nnx  pnn  p  n  nxaa  xbi  pna 
nx  nam  ♦  nbx  ba  pb  nnpn  xb  lairn  abirmr  'aai  pnana  nirn  an  nnn 
'tmira  na'irn  nxn  ,  nan  'brsb  nanai  nnn  nraxb  an  btrab  imb  nam  bmm 
'aa  nrna  ♦  a'Tnn  bra  nxi  :oia  bab  men'  xb  '*'  'irnm  larm  nrn  a'maa 
pi  ♦s-pa  naa  nan  p  xnir  /mar’  trxa  laa  .p ina  pin  niara  iranai  irna 

♦  nn aa  'nrair  nan  *aaia'  nan  'bxna  fanmaa  nnira  paa  /*  nnira]  xaaa 

_  T  :  T 

naan  'a  aaa'  nnn  pmx  maa  nxir  nnr  nr  pa"ar  wm  xbir  aaia'  ''a  ix 
'riairb  nx  pni  *pair  nx  npm  :A-ab  nx  aibirax  aaan  ♦yab  nx  apm 
xair  raa  mix  p  bipb'pi  nnp  'irb  /amapa  natairb  'aa  naa  pair  .nan.n 
pan’  na  pi  laaa  nbiran  aia  nnpb  nx  nba'  ixbl  'r  'ax  ^ai  ♦  p'bx 
tpbir  nnpan  nriair  'bx  xaa  nana  airna  nnir  a'a'raao  o?nan  bir 
mbn  pnn  nannn  baaa  t«ip'ba  paaira  br  panrn  n'r  *nb'b  manna 
bin  naira  nnrir  naan  'br  nairn  nnn  nnaa  »naani5  anxiaaraira 
xbx  nrtra  ma'a  xaa  a  xbir  *ab  nnira  nx  nnn  nnrir  naan  nair  (,an  nrn 
xbirbr  anban  pan  'an  'ann  pi  onira  pnnaa  naa  'air  'aa  ♦mraa 
naab  xairai  .ritsa  naaaa  axamr  'ab  p  nnaaa  nmaa  naan  ('a  am  nnira 
ap  xbir  mxna  manb  bia'  'n"n  xbi  imaa  \n"n  ana  ia  'naan  mar'16 

a  Is.  XXX.  33.  b  Prov.  XXIV.  1 6.  c  Amos  IV.  6.  d  Nah.  II.  i3.  <?Ps. 

XXXIV.  1 1.  /Is.  XXXIII.  12,  Jer.  LI.  58.  S  Ez.  XXI.  3.  h  Is.  XLI.  17  (added  from 
Leipzig  MS.)  *Jer.  LI.  3o.  ,/Gen.  XXXI.  20.  £2  Sam.  XV.  6.  ^Ex.  XXXII.  25. 

?»Job  XXVI.  14.  n  Dan.  II.  29.  0  Ps.  CXIX.  120.  PEccl.  XII.  n. 
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iaarm  xbtr  btra  "['ll  by  nisxtr  a^aa  iami  ♦  aanpai  anno  m.n  ntrxa 
nnn sir  nns  ^25  ^b  mip  irrx  nt  bai  ♦  pcan  xba  nxt  nnx  nxi  istim  pn 
xbi  .npan  nrw  nssa  nnnbtr  xbi  26  ♦  inair  anan  nnaa  ■anxa  ambr 
by  on  xan  p  nnxi  ♦  a'ban  nriEttfa  nns  xbi  ♦  jxstn  nmraa  napin 
is^bx  pn  iv.  1.  oaba  ■’b  nntr  nnsi  on  xan  'n  ix  *naiai  marc  ms 
:  nsrai  nsrb  baa  arxb  amnra  annaa  p  mxnb  imxatr  piasn  annatr  (aa 
ax  nan  xtrsn  'aa  nx  an  *ara  ana  pxi  hmxn  'trims  ann  nan  nan  2 
nrn  pi  pnr  nnn  amaai  ntrb  pirn  nrpxnrn  pi  ♦  nxbnp,bxisnan  xtrs 
pma”  nbap  naa  nx  trn  *  nan  .nan  ntrb  'aa  'a  'xtr  ♦nan  by  nmaan  bra 
man  vanx  btr  pma^  pb  inn  ana  trinnn  ax  'pn  pmx  nan  nnri 
anx  nnx  nan  ♦trnsstr  'as  pam  panm  xbtr  ban  -a  m  br  *pbaa 
ran  nxbn  nnr  nnxtr  man  ansrs  ibb.n  pma^a  nbmni  nnmsn 
b  trss  nab  a^m  mx  barb  jm  nab  pnaixa  p-ram  pm  bbpai  abaiaba 
man  mjn  pn  abira  pb  ixa  xb  ib^xs  mx  barb  yrr*  nab  naa  nxbn  'axi 
na^b  ban  nnn  mnmjnnO  panrx  xbtr  ban  n  pbaa  paxnnbi  msrrbi 
ibsa^  ax  nai  ambr  issixm  xbtr  amsia  nnm  ambr  a*xa  pnmnrs  a-an 
pmn  onrann  am  bai  n'r  pma^a  man  ana  opn  btr  an  nanxa 
nbaa  lb^xs  nxbs  nnxi  pmb  xan  n  nnn  nnrtrai  pmms  nana  pna  nnn 
xb.n6  »biaab  bain  xb  nnxi  annx  pmb  pab  pxba  p*xi  a-an  am  m  amx 
pb  nnn  nxnn  nmx  nnax  ntrxs  'tr.n  xm  nmn  ax  xbn  ♦pnxm 
lmtr  pmpm  ♦pannn  atrn  aitrn  nxn  nnan  ja  xssntr  psmaai  pnbaa 
pb  nn  aab  ama  nabmr  p»snn  am  ♦  nritrn  mpntr  mantr  pnbaa 
pnun  rna  xbi  nnnas  pann  mrx  nnaxtr  xn  pnana  ax  pnbaa  aa  mnb 
nnnas  anan  nsm  naxtr  (,a  maxi  «ps  xn  n  xs  nsttr7  ♦p(n)ia*am 
nbtras  nrn  natrnatr  <abtr  nxn»ntmxi  'isnntr  ^pnxn  pa  nnam  'a  ♦natrs 
nai  ♦/nrn  prn  br  trinnn  bx  ^annap  nnbiri  nrn  entrnn  nbr  ♦  ntrnnb 

^  Deut.  IV.  34.  b  Job  III.  20.  ^  Is.  XIII.  7.  d  Ex.  IX.  15.  The  Targum 
quoted  is  that  of  the  so-called  Jonathan  Ben  Uzziel  which  has  rPHfitfx. 
e  Hos.  X.  1 3.  ,/Prov.  III.  29. 
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“[2  nnxi  .abipb  mx^r  [pal  nnxi  japp  mw  “id  nnxi  ru  idip  jaan  mbn 
mbpaa  nni'  ,13m  nbp  na  np  D^ntm  ja  wpa*  pa  nnxi  csisn  bp  lnp'ttn 
cx'vn  dp  p  nnxi  p^aban  dp  lnnipp  'ax  nb*nna  [Foi.  3a]  :  nppn  np 
D^pvn  bp  nipnn  oaian  n^am  p  bp  lab  mann  aaian  px  ^apin 
bam  dp  p  nnxi  ampn  dp  p  nnxi  .ana?  xbi  D^aba  xb  arxtp  bp 
dtoh  T'DTntp  nppp  un  ibnn  dtoh  dip  17  ta^bbipn  dp  p  nnxi 
bai  dip  Dni\n  nnx  nr  bp  mp  jxnba  ibnn  jnrv’io  bp  d'jxai  pxnnp 
apmnn  ♦  ippiD  bip  nip  ipatp  xb  .paa  pop  bp  naxitp  aasxtr  amoxn  ib 
•wan  “npi  ♦  prc  xin  mr  bm.n  ppo  iDmtPSD  pna  ix  mba  pop  bp 
fns  nab  20  /aixi  “inn  .nix  ixn  xb  D'bbipp  *axtp  'abi  .lainx  lraiD^  xb*p 
rnnx  ptrana  ♦  manual  nap  bp  tras  nai  plan  map  »mx  bapb 
•’D  awn  ba  •’bx  iap  a,naa,22  atpaD  nvmna  ainaa?  dhix  oaiaaaa 
oaiaaapi  'aba?  ib  tpam  n^pintr  pap  pm  xbi  nnipp  Dipa  nap  ixaa^ 
ami  nix  {mb  ib  n\n  xb  ass  na  nnxb  bap  nnxb  naai  nnm  ♦«n3»ann 
ppbx  aan  nnnoa  inpnn  man  ipnn  nax  map  naaba3  nnp  'ixi 
nta  ♦  hi  bp  'b  xp  wnp  nax-tr  np  apm  pan.n  nnpapi  m\n  pnatp  dhxi 
nno  anp  ibxp  aaipap  ppn  nann  nnnpsa  'axa  bp  ta^bx  mnian  bp 
fcpb  ppp  nipp  m  bp  nn  pmoa:  anomi  miai  nxm  xbi  irab  ira 
asatpa  \nbxai  v,a  nnn  nnnDD  naixp  D'pn  npn  bp  ptx  xan  ,n;  npnai 
aiptrnir  anx  an  Tpa  nnnD3  nnp  ipnn  ntrx  npjb  ana:  dxi 
nxtr  'ap  Dan  am  mpp  mbx  pD  nppi  .pan  ♦ht  bp  ■’b  pa.np  pana 
as  24  : 'nno;  ipnn  pat  trnaai  .npna  naipnn  px  tx  <*npp  npa  nnx  xb.n 
\m\nn  asnb  aab  n  'b^  an  *aa  bp  nsxna  ax  baix  axt&  amp  ‘anb  aab 
ipnai  lxan  'bix  .aaap  aap  pbpix  rntp  an  bp  n;xna  m\n  mapi  nanpp 
xbp  3Kitr  avn  txbl  fm bp  ^naxa?  a^ap  ipnn  tapaa?  Pina  appbp  mbx 
mpannibaoa?  ♦<?  anpoa  nrpp  np^an  mbpxanbp  nsx^  'idbh  hi  'bixi  mpan 
iap  bp  cnaxa?  'ix  nsm  .anb.n  nnx  nprcan  n^pmb  'loan  pnn  ^p  idipp 


^  Prov.  II.  4. 


t>  Lam.  III.  44.  c  Is.  XL.  27.  d  Job  I.  10. 


e  Ps.  CII.  10. 
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III.  9 — 16. 


Tvs'  'na  B'aaa  an®  * f]»2a  iaip'1  *nn  by  ♦  ai'b  piae  imx'  xbi 
nxb  ip'  nnx  bai  imx'  xbi  D'ayn  am  aan  'abinb  p'a  any  npab  piae 
mxaca  npan  mx  p  **3  nny  'syaya  xinn  nb'ba  anx  nxm  bx  an  pxi 
p3  my  px  nyn  by)  ♦fnny  'aysya  rryi  jnrb  by  'ax'  pi  *a'Byaya  ryy 
a:  ibbpm  rn  pbbpapabi  <p"na  pax'  xbi  *p:n  pbanpaa  a'a  nnn  jnmb 
nb'b.n  bbip'  nab  yn-r  nnyi  ♦a'aaanw  nb'bn  nayn  by  lay  nb'bn 
ma'ts.n  xin  ♦  ':aa  'nbn  xinn  nb'bn  mo  xb  'a  »>  cay  pnn  'aixi  pa  ba 
'nym:ypa  xinyiyme  anynan  nxyi  cnmb  amp  nbnb  baxan  xa'  i:aay 
rxy  bay  mnaa  nb'bn  mn  ?xi  ymn  abip  pan  mn  xb  m:a  mn  ax  ’a  ca 
xb  nab  ii  ia  'nnm:i  'napiny  ny  ymn  pan  abpy  nnxi  mya  nny  nxn 
mnxa'ya  paa  anna  'na  xby  nnxi  many  paa  na  'n".n  anna 
manp  ymai*  'nyi:  xbi  annn  p  'nxry  nnxi  ♦yn:  nrnb  ['bl  mn 
npm  ny  nxa  nab  manpy  nnxi  *nnb'a  ban  np:a  by  anna 
\naay  nny  na  \m\n  'rnainy  a'nyn  nnxa  ib'x  nny  *30  ana 
a'aba  ay  u  *  abiy  n:y  jy'  'n",n  xbx  n:i  'pry  axy  iaa  xbi  tapiy  'mm 
^nn  a.nb  arjya  any  amayri  a'aba  nmapb  tpst  xb  axi  pnx  'aym 
p:aiay  paa  ba:a  16  mnsn  bab  ix  anb  a'y'by  any  any  ay  i5  aaiy 
'an  bax:y  'ab  anx  aa  nxy  ay  xbi  nmap  aipa  xba  maipan  nnxa  mix 
nnxy  iaa  pny  mai  auaaa  pnna  'a ay  asa  nap  'b  nny  mnx  xb  ^inya 
paai  *paa  ba:a  xbx  a'aban  napa  innap  xb  ynaaay  'sb  'a  imnya  xaia 
aa  nxy  ay  xbx  'Bay  aaa  paa  ba:a  nap:  m",n  xby  nnya  ix  aia  'b  mn 
a'bb'-ya  my  ix  yayn  rrya  nxm  a  ar  a'yiby  'ny  ba:  y'y  'sbi  *anx 
a:  'aix  pa  nnxi  nbem  aaa  aia  'axy  naby  naya  nn  >mx  ixn  xb 
a'piaan  payb  pab  a'yi  :mamaiay  a'bbiyn  am  J'y n'  xbi  nxn  xb  yay 
npa'  ny  mnna  nnx  nnn  a  paa  ynay  era  mbyaa  nbiyy  laa  'a  'nna'ny 
'ax  nb'nna  napa  mrn  ny  nnna  nnx  nnna  mbyan  p  nnr  p  any.n 


a  2  K.  VII.  5.  b  Job  XLI.  10.  c  Job  XXIV.  22.  MS.  has  *pra  for  p’rta. 
d  Referring  to  Num.  XII.  12.  e  Eccl.  VI.  3.  / Eccl.  VI.  5. 
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mm  a'pnpna.n  nrn  bri  ♦frnbNtti  nxma  'in  <*bxi3a  anb  laa  .piba'bi  pmta 
pn  a'anpi  a'bxm  lb  hm'  xb  'ts  mmi  .bp  bpira  ximr  '2b  .'biX3  pirb 
''Bi  ♦  c.T'itoa  rims  asnx  mbx3i  'as  .pirns  nmpb  'b('  a:i  .mabai  pirn 
X23T  nbr  pirn  nb'bn  pirna  nsbi  .mabai  pirn  pirns  i.nnpn  mbxn 
mmir  abirn  anb  sia  mn  ni  naxn  axi  ..nb'bss  is  amx  ib'm  a'ssismr 
imnrs'  amsisn  mabai  pirn  inixir  p  br  amn  a'raaai  manbaa 
amn  B'r32i  naiai  nrai  mn23i  irx  nnaa  n33r.n1  .^pibm  bsixs  nana 
am  pirn  xm  'r'x  nrn  bri  ^mma  aapa  aim  pnntalair  an  mnas  xm  nn 
nb'bn  ma'x  '2a  nnri  .aim  ma'x  irims  nsm  .nxn  mrb  'amir  amna.n 
:a'ssisn  na  imx'  xbi  nnbxb  nan  nrpirs  n3ir  baa  bsix  innpnr  xmn  6 

♦  xa-  bx  amm  nseaa  p  bri  ♦/nnaira  mnnn  laa  mnn  'iirb  nn'  bx 
nn'  bx  '2b  ir'  a:i  .ibsx  ana  xbi  nnairn  ana  isiairn  asinir  anx  pnnir 
'axir  m  nxibai  nsabn  pnan  nnx  trnnn  mwa  msanb  msbtr  ana  airnnb 
itaBirai  ipm  p  'a  abirn  mxna  'a  lair  mnnpi  bax  ana  xs'  bx  nseaa 
•a'  nnaa  amasi  nn  nbiraa  ia  pxir  '2b  irnnn  'am  inna'  xb  tx  n3ir  baa 
nnxi  mb'bi  am'  mn'aa  imbaa'  xb  nnx  era  pn  p  n'n  xb  ax  ♦  n'lrxna 
xmir  xm  nxn  nbr  mnanir  nb'bn  mix  'xm  mixi  bbia  nb'bn  p':r  a'birnir 
nmab3i  ninna  px  mirx  ar  aanr  ir'x  xn'  xbir  abira  mn'nn  mab3  7 
naiai  ri:3  ia  nbi3ir  nnx  n3ir  baa  .nb'bn  nmxa  narnn  xbtr  'na  i;aa 
na  3i'in  mbaa  mx  'a  ia  nbai  jnn  nnair  mn  xan  bx  :'3iaa  .naiai  mirai 
ibrab  anx  'a'irs  abirn  pnn  'a  anb  nan  an  a'bbpan  an  nnx  map's 
paa  lann  nb'b  bax  pan  aim  pnn  pxir  mbbp'  .nb'axi  pirn  a  nn  ax  inmarbi 
mm  ix  .aim  nbbpa  mbbp  .nbn  pb  'mbbp'  .na  bri  anaiaa  ia  xan  px  'a  a: 

♦  B'mnrn  tnnx  anb  nnrir  mamir  nb'bn  bri  ♦  aim  br  aaia  map'  nb'a 
pn'i  anmean  an  mr  px  nrn  br  an  nmx  naib  nam  imap'  br  aaia 
nnman  anir  jmib  nmrb  nmrb  piaa  ananai  an'nr.n  nb'axi  pirn  an  mmx 
xmn  nb'bn  pan  'aaia  iairn'iT9  mb  imap'  pnnb  ix  anbirab  nnb 

a  Mai.  I.  7.  b  Zeph.  111.  i.  c  Exod.  VI.  6.  d  Ps.  XCI.  6.  ^Deut.  XXXII.  24. 
/  Ps.  XXI.  7. 
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III.  1—7. 


nnxtr  'aib  pm  naa  'aix  nn  naa  'aix  n?  ♦  nm  nr  nrxa  "tw  man  lpbm 

« 

nai  'wb  'J  air d npb  pnaatr  *«avxi  bxam  mi  ♦bxpima  mixna  nm  bxvn 
'Tnn  inaxir  na  rim  amanm  amann  baa  pvr.n  imxa  maws  amp3  vntr 
iar  van  trbiri  xm  imaia  b^n  mir  •»©*?  ♦bxpima  'irnan  n&'tn  ivnrn  <&bi 
naan  piaa  rraiatr  laa  vrn  trbir  avx  pi  /mri  'xma  nmn  bxm  pi 
anx  va  'a  ibvmir  '3  ib^x  'aixi  xtrx  v:a  bx  *>3  b  mby  bbam  nay  avxi 
avx  pv  2  /ansa  nxaair  '33  *na  xbi  p  xb  ib^r  xb  nny  'nay 
31’’  bbpa  n\mr  la-aan  mirnsn  bai  ♦  rfana  anb  pm  ♦caxi  man  'a  pyn 
avrnn  'a  piab  mn  nn  naa  nnn  13  'axir  lb'bi  mmbn  av  vax^  '^s  pi  nanr 
pi  nbs  'nrxnn  pnpnan  nyn  by  nnm  nba  mm  ♦  nap3  ax  nai  ax  yms  ixir 

♦  air  mrx  pvrn  hsb  nmb  nba  pn  'iynsb  pm  xbi  ♦  amn  many  <?  ana  nnm 
'3trn  ma*'  baa  13  rnnbw  av  nax^  ppxaa  mybx  n  ,,iatr  faa  paan 
xm  ma3  nmn  sby  abiyb  T3.m  xin  'axir  nb"bn  aai  pirn  ia  mm  abiybir 
./n b"b  nb'bi  'aix  ynh  avb  av  'mtra  mmi  mir  baa  p  'aa  nax^tr  map  b'b 
avn  mmx  irnsai  ♦  nmb.n  ava  xbi  max  'b'ba  'ax  nna  nan  xinir  <sbi 
anana  ix  braa  'pibx  inirnm  xbir  pirn  mmtr  avn  ma^x  nb'bn  mmx  nnxi 
ppbx  *'  mrx  'aam  ♦  av  nvnb  ia  mxm  'asirai  ipm  a^birnb  a'avbr 

♦  vbr  ram  bx4  'bai  ♦  mniabi  pnx.n  ppitrb  ^tssirai  pn  mtryb  nmx  trnn 
pirn  pnxs  av  imxa  abiybir  npan  nix  mxnb  nntr.n  mby  xm  nnna  ibnira 
max  avn  mix  xaaaai  pa  nm  mmb  maya  "a  ivavr  nr  mir  baa  nb^bn 
'aixtrmDai  ♦/na  mnbmtrx  avn  mnx  'axtriav  nbbpmanm  'an  mpnnbri 
anna  xb  'abi  vaa  nnbn  ma  xb  m  mn  nx  /anna  vnma  xb  ntrx  a^ 
piaa  pab  anna  nbir  nbnntr  nma  m^xna  nn^b  'ram  mxr  jaaa  max 
pa  nnxi  pmn  nna  aipa  baa  mm  ia  nbv  ix  av  naxs  .  nnbv  sban  mn  mmbb 
nbwatr  'ab  pmm  nnx  nn^b  amapxai  maipa  naaai  inbm  nnm  laa  nmb 
pa’b  x"1  ♦mibxrs  Foi.  2b  tnbmr  nr  in  ima^y  b^b  patrna  pnxn  mtrb  p 

a  Ezek.  XIV.  14,  20.  b  Job  XLII.  8.  c  Dcut.  XXVI.  5.  d  Ex.  XV.  21. 
e  1  Chr.  IV.  1 7.  / Ps.  XIX.  3.  g  Deut.  XI.  12.  h  Jer.  XX.  14.  /Jer.  XX.  17. 
J  Gen.  IV.  I. 


ii.  8— in.  i. 
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says  mbbiyi  mi rpa  by  mx^  -sbi  ran  by  baxnab  aaa  .a  axa  -pinn  aaa 
an  1215  aanb  aamya  pam  ♦  mtrx  ib  naxm  9  Foi.  2  a  :at  ampa  ♦  oap 
pnama  maa  pmy  ib  mix-y  p-as  -[in  any  aaba  paaab  jnn  xb  x\iw 
jowa  ib  mxty  apbx  naaa  *itpbai  fcpaaa  umyi  pra  bx  *paib  mxty  atyba 
p  ptriy  awa  'as  pnam’ry  njni1  xm  aai  *cpyaa'  pys  by  xb  ex 
my  bay  xbty  yby  paw  mxnwa  maix  an\n  aabaw  pry  a:i  ♦pmi 
anx  ambx  xn^  -a  aysaa  paaa  pyx  m  px  aay  ib  *31113  nimbi  pinnnb 
□tos  a^aopb  aio  "a  ♦mas  pay  rnypimaa  lyawnr  ma  xmanaa  i:anan 
ayna  nny  bap:  xb  exi  any  ay  i:bap  ayna  ay  “T’B  .aiaa  nx  a:  10  nb^xa 
arx  man  iirari  mb  p:w  aiaa  aatyy  pa  aaaxo  launyy  xbw  xaa:  pab 
a^p:  naob  aixna  mm  air  ax  ww  ioa  pm:  pan  nr  batr  nioipo  nanaa 
mxi  *»Biaai  naai  miana  mix  aa:wo  '  maa  am  bax  ♦  amnpi  ♦  rfayb** 
laay  'paw  ay  ay  baa  iaxa  aaaa  px  pay  imn  pwa  bax  x-aoo  paaa 
omana  ibmx  imswa  iiaxa  by  axa  lsmyi  imaap1  yya  a:  m  iaiaa 
aa:b  'n*y  ama  anan  ax  axaa  bn:wa  bax  » nxtn  .aaaa  nnxa  *ab  'OK'w 
inmo  aapb  mwx  ib  paavw  *oa  xmaasa  payw  'wsa  mbi  ♦annas  iaan  nwx 
iabm  (a'y  (,bx  xab  p?  lyapi  ai  nx  irnia  ♦  ybyaxaan  naba  *3®  *aai 
msb  *bmna  a*aa:a  paa  pa  iambi  ib  ai:b  tonyis  ax  mba  ima1  anw 
pa  anxi  bia:  wiaai  '■’ana  ana  axa  m  pb  apa  ya  aapa  *xm  ib  maxnr 
ai:b  'bai  ♦nwynabi  ma  n'bmbi  xsaab  bam  pay  ib  'axb  laiany 
axina  1  aim  a, a  xbi  12  mmy  ixtratra  bax /ib  iai:n  bx  *aa  ♦xa^baaip 
px  i3  ix  imaa  Pm  y::a  naia  pxw  ixai  ib'ya  niympai  pawn  asa  aaaa 

pa  baa*  max  many  aaai  axaa  ba:  -a  ixa  -a  ian:b  aaa  nbx  aaia 
aai  ♦g-pnaw  a*a  .ba:  -a  pan:xi  pb  mwx  aa  ♦mo  nyw  ay  yaai  aamyi  aaia 
p  maxi  yxiban  aia  may  abmna  .ybx  nwso  awn*1  yaw  pinaa^  mix  *aw 
ime  ana  in.  1  :/ia?xayan  m:aa  *a  paxnab  aiy  bay  xbtr  pmax  ,mx  law 
ia  aa'x  ayx  ai  m  *ax  aayaa  (,ab  bax  aaaai  *iay  bbpb  xbi  aaax  arxa  xbi 

a  Job  XVI.  15.  Mobil.  3.  c  Job  II.  5.  d  Job  IX.  23. 
f  Jer.  XXII.  io.  S  Lam.  II.  i3.  h  Adapted  from  Ps.  XXXIX.  4. 


e  Amos  III.  3. 
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I.  21  —  II.  8. 


nunaibn  baa  'bx  amp  xmi  urxaamrbx  ma  'mn  *nnr  nr  ia"pn:®  nr 
xb  naa?  nbaa  pn  a  'nan  nabb  aw  anr  'ix®  nbnp  narnn  xin  m  m^xn® 
na®  pi  nsra  nap  aipa  'xna®  laa  na®  n  nxm  p  br  ♦mnnm  'b  wn: 
pan  bab  nr  nbnpai  .aipa  nrx  ®nna  irxi  ♦  frxin  a®  'inn  pap  naan  m 
a'r'x  nr  nr  aba:®  aian  ban.br  -pmaa  a®  *m  jcatr  n®ran  ba  bri 
♦nbaa  p:  xbi22  mb  a®nm  xbi  'pr  'an  '"a  umxm  ♦  ib®  nx  npbi  nm® 
xbi  nana  xbx  'as®a  ebam  xi®  naxb  ♦  rf.nbsn  m"xn  pnai®  'xnmi  'aa 
♦g-rm  nn  ibr  nanan  nx  nn:i  ./mr®n  'xn  by  mix  p:i  'a  ♦naa  p: 
ix®  mb  ai®xna  pxbi  by  n.  i.  ;  miaann  nnb  ians  ♦  h pna  jnx  ^brabi 
mam  'nr  bax  xa  imaa  anxba  ;an®  apbx.n  ua  ar  pn  punb  pan:  xb 
pab  naan  3  'pn  ib  'axi  bnn®  na  ib  ®,!®  arnnb  pnn  arx  nx  pnnb 
nnan  mm  nmaa  px  m  inxmai  innaxa  np<®  xb  prn  ib  maw  'aa  px 
pnn  nr  nra  mr4  mama  pmm®  mrm  m  am  mmanbi  irbab  mix 
:n:a  /am  ^mr  nnxi  ./mr  na  bax^  pnn  br  nr  ana*xn  nip®  naan  nr 
n®sr  a®a  p  xmi  mahxa  nnxa  anxn  br  pm  r::  nbr*1  ax®  m  xin  abirn 
nxm  axi  mxnaa  pirn  nx®  nx®v®  na  nax  mix  pmm®  spun  baa  mann 
anx  pnn  p  nia1  xb®  i®xn  br  pnb  irim  ix  it  nm  i®xn  br  naib®  ann 
bxi  5  mtrbab  ram:  ib  nmn  pn  ana  ®xmn,nb  mu  nausn  an®  ma  nu.nb 
laa  pax  uxnp^  ja  ®b:  br  :xti  xm  n  ma  nma  br  pana^  pua 
ma  br  m  iaar  bx  rman  nm:  pna  laa  panas  'm  nm  ix  ♦nab  nnp® 
♦  iaitr  bx  mi  5  t/pma  pi:  xbi  'aa  nm  'am:  nara  pm  nbai  .®®in  irx 
man  xb®  'aa?  ia?a:  :  aniann  nx  biaab  bar  xb  m  a^na  ma  nnav®  na 
br  *npnp  nri  bn  paa7  :,nxann  ja  mas®  ia  mibn  naaum®  aipaa 
bia^  nm  xb  rnaaa  m  ♦  ®nn  s  tmaina  ia)  px  ®xn  nri  b:n  paa  pnn 
nm®  umr  ma  uinnsi  .piaaa  pmn  xba  nmnnb  nba  rn®n  uaa  nnmnb 
xmi  nnb:  br  'marm  mm  aam  'bai  tiamb  nm  baaai  nm:i  annn  mara 

^  Eccl.  V.  14.  b  Job  III.  19.  c  Eccl.  III.  17.  d,  Jer.  XXIII.  i3.  ^  Lam.  II.  14. 
/Lev.  XVI.  21.  S'Deut.XI.29.  h  Job  XXXVI.  3.  *  1  Sam.  XVIII.  8.  /Job  XVIII.  1 3. 
k  Job  XIX.  26.  /  Num.  XXI.  23.  m  Is.  I.  16. 
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rniTa  imxnnPi  ama  nxtnty  ns  ♦aniP-Py  uan:  ip  xm  pna  a  am  lpnnP 
ynr  n\n  xm  pna  xm  n  *>annax  nx  no:  amPxm  pm  Py  *a Piyn  •aap 

♦  xa  pxPaiu  nanixi  i:aa  xt  nmiy  PaP  mxnnP  pn  i:aa  •oapiam  xPiy 

♦  *myn  c ''inn  it  Pyi  (aa  anp  piana  npaPtr  p'T  Py  anyn  ja  nnx 
ypnpp  p'.aeiy  nanx  naiyp  ntriy  pm  ni  an  ♦  rfn*1  Px  axr  npPn  ixn 
.xatr  Psmis  :m  nan  a"y  ananaP  nyna  aipai  mx  anp  in  nnaym 

♦  npyap  mnaintr  'aa  main  rn  xaa  ■aaiy  ♦  axns  anpy  xa  xaiy  Pit  nma 
ttPa:j  px  '■’s  mx  pn  naPaxi  rnx  Pa  ”22  Py  'aa  Pam  nPai 
np  myanP  na  iTm  ixxx  nm  jaam  mi  TmP  Paxty  nap  rsx  pn 
xPa  ays  tix  ays  inyaP  na  nana  m  my  16  niana  ix  ntyyaa  xamy 
ays  Paai  ♦  rnttfsa  ^pa^y  Py  xi rw  /t aan  pnnxni  maaa  nPmn  ♦pasn 
Tam  'xaai  a^Pam  mnnxs  annaa*  *bP  mpan  ay  jnrras  anyn  nma 

♦  nana  m  ny  17  :  pPxP  mxn  axPx  'j  rna?  xP  a^Part  Pax  amxn  •: 
nma>  myi  mmsa*  my  paina  awn  'J  Paxi  amPxn  ax  Paxr  aaam 
amsai  ^mnPnniBT  anaiy  an  ay  mjnanpx  Pixamanny  'aa  nn  nana 

♦  td  nnna>  aipan  naa  nanan  naya  o  :  PPa  nan  xPiy  ny  m  jai  ♦  amp 
anP  rrn  xPi  ♦nPa  ryayana  nnna?  rvaarc  na  Pa  PmanP  »nnn  mas 
iynp  xPi  ^asax  span  P'yaa  'axm  laa  ma  nx  >ynpn  20  :  omP  aipa  am 
para  pi  ♦a\n  ja  'arna  pa>P  j anPa>  in  'a  ♦itrxn  in  :r:a  Py  Pax  pm  pn 
mxn  may  npas  ix  ntrxn  nya?  aipaa  mxn  nPa  m  *  mxn  ny-y  trPim 
naa  jai  ♦an.T'ay  'sir  ♦  1  ann  anPn  nanPai  n'y  mwimaynan  'axny 
any  21 : «  na»a  myta  naan  nsa  ma  nxr  'aa  ♦  ntra  nyir  '^s  ♦  »*nt»a  nnsa 
amy  imxP  matr  anrx  any  pmai  nny  ny  rnty  'aaai  paaa  cnr 
■»p  jns  4  ny  axaa  m^n  xP  mia  or  ny  pa^p  'iaai  saa  rn  axir  iaay 
naia  iP  pnnnPnanaP  pn  sPpxi  nnx  xPi  npp  jnsty  vr  nnnPwnnx  Pan 

a  1  Sam.  II.  3.  b  Gen.  XXII.  i.  c  Neh.  Ill,  passim.  ^  2  Sam.  XIV.  3o. 
e  Gen.  XXV.  18.  / Is.  VIII.  23.  g  i  Sam.  XIV.  19.  >l  Neh.  VII.  3.  *  Job 

XXIX.  14.  j  Num.  XI.  3i.  A-j0bXIX.  9.  /  Ps.  LXXXIII.  15.  m  Ps.  CXIX. 
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faan  'axa  inn  ♦  fcpbai  a'pbx  nia3  pna  'aa  oana  'a 'maxi  'nnaai 

pana'  mm  na  maana  by  nibiy  're®  'aix  nnx  *cpana'  p'3B  by  xb  nx 
'3a  6  :  n\n  'ab  n»r  nay  :  'aix  '3xa  na  ib  nayn  ax  cornea  bin:  bipa 
♦  rfa*pbx  'aa  ba  lymn  npa  may  nm  pna  'BiX'a  nym  B'axba  on  a'pbx 
in  jv  nai  p'3ya  cm]  by  main  bx'sn  nxiasi  a'anbi  ynnb  abiya  a'baian  am 
a'pbx  '3a  nbai  ♦mnat  nxias  pi  scanty  bxaa  ax  ia  ‘ay  pinna  pxi  ♦ana 
nb  bai3  *v'  by  arnnb  tnisabai  'pbx  *bya  ('a  *ma  ja  nap  p  pnn  by 
mayb  anana  nvnb  g  pnxn  ba  pnx  by  arnnb  laa  ix  J'1'  amb  ar  laa 
lana  pnn  byi  Aibxaaai  man  rby  a*ar  awn  xaabai  pnnbyimmba 
Cmiaa  mmy  pxba  »jaan  inn  an  bipa  yiaabi  man  'aiy  na  mia3  raxba 
air  by  aan  mpstrai  /  pan  pa  ny:'  mnat  nxiasa  'aana  pnn  by  *m  by 
p  by  npnxa  aiab  pnnn  nt  by  iaam  13'aaaa  aa  by  pa  xnp3  p  inaan 
by  Anapai  naan  pnxn  ba  mm  pnxa  isabnnn  pnn  by  *xan  pxa7  nx 
pnn  by  pn  xan  pxa  ib  'axa  by  pnnb  aipa  xaaty  'ab  'pn  '3ab  nan  p 
nax  by  amana  lay  ananb  impmb  pi  ♦  /  nbxn  amnxn  'a  aybab  *axa 
'b  nxna  na  mayb  naxa  *aa  pnxa  tsiaa  n3y  xim  *pab  naan  nax 
pnxa  aaiaa  nmna  mx  nnxa  nnxa  pab  naans  ♦mmam  mayb 
,nE*xi  abiyn  '3a  ba  by  p3.nb  iniat  mi  pnxa  imaa  pxa  arx  by  nnpnn 
♦mian  by  nay'  nai  na  nnsab  mbiy  a'npa  xm  paan  by  'nna  imaa  xaan 
bia'  n".n  xn'  mn  nxana  maai  naiyi  niaia  xba  asn  ib'x  nb  nrn  ♦  asnn  9 
bax  pa  pan  mm  ib  isanr  a'yn  a'y3D  ax  aai  nna3  inxm  nn",n  ix  'a  maab 
ib  ipm  xba  pin  nma  mya  naa  nnx  xbn  10  :paa  xm  'a  ynx'  naa  nny 
p'3B  by  xb  ax  nxnm  i'3aai  i3iaaa  yai  pm  X3  nba  abixm  ♦  imab 
a"na  ma  nna'  nax  ny  na  iman  r»3iy  ininx'a  ib  nax  baa  y3i  npna' 
aaa'iBijb  pn'  nban  bx  i'bx  pn  12  Foi.  i  b  :pay  aba  lab  ax  n B3n  ix 

«Prov.  XXX.  9.  hK.  XXI.  i3.  c  Job  II.  5.  d  Job  XXXVIII.  7. 
^Dan.  X.  20.  21.  The  MS.  has  osar.  /Is.  III.  i3.  g  Zech.  VI.  5. 
h  1  K.  XXII.  1 9  ipy  is  instead  of  a»3JM.  /  Psalm  CIII.  20.  jnstfi?  for  yior^i. 
/Zech.  III.  2.  A- Zech.  I.  11.  /Num.  XXII.  9. 
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mmyaw  payn  naxny  mb  impapb  nanmyi  wanp  an  baa  nami  'aixty  inn 
pnxn  nnnnx  in  'xra  a:  ♦nnana  nnp  pnxm  rn  nmx  ntyni  piyi  impa  by  iba3 
mb  fcnnp  pnx  bx  nanp  m  amiyn  an  pnr  bya  anbnm  anm  mm  nnp 

:  mini  lbbn?  ibbty  anb  nninp  i:nx  mnty 
:  arx  mn  ny  nrxn  nnx  spa  ninax  nxmn  mbi 
by  laba  mbiann  px  m  yrn^b  aan  irxty  mnynb  an  mb  mam  an 
nama  mn  p  by  ynb  nia  pa  pnaa  mn  xbx  p  mn  naan  naina  xb  m  mix  m 
rutin  irxty  mb  nan  arx  tyny  mbi  <Msmi  narm  amn  npna  ‘pn  by  rnna 
nxmn  apbx  xmi  'nix  p  by  ,rraty  imraib*'  xbtrn  amaam  lmb’byty 
lannm  pxa  *pap  nm  ♦  .nmi  ♦inty  nmn  nnaai  yna  nai  'aixi  n?  ba  aam 

payn  naaaty  nai  nanyn  bba  bin:  bbia  nba  bru3  nna  xina?  *  anyn  nai 

\ 

ibta  nnmn  nnm  nya  m  yminb  nnxn  naay  ma?  by  .naty  'aib  13b  ar  many 
laian  miaa?  'aib  lab  an  ix  nay  maya  impa  nnpbi  ibbab  iraty  inam 
bam  ♦aaa  mpb  ntrx  ba  n:tyab  ib  spam  nama?  span  'jax'ty  mb  impai 
marnb  nn  man  nmayi  :nnb  man  ibaaimr  naan  pn  span  beam 
"a  <?  nxa  nan  nmayi  npai  jxa  ib  \mi  arxn  pinna  pnn  by  mpa  nnx  nmay 
many  ma  xbi  airnrty  nanm  mnatyi  nmay  xba  nrnb  mpa  bya  baa  xb 
ina  arx  ran  4  :  nan  nnai  pba  by  pn  piaan  pnn  ni  px  n  ♦rmypnpa 
nb  n  nbia  pi  'rty  na  'rabi  naxn  nr  naxnb  ib  nxnn  aim  nnx  ba  man 
xbi  nnx  ayaa  nbia  main  am  na  ab  nanb  amnrnx  nabab  t  n't? 
anb  rnna  'yma  nr  xim  mam  'ab  nnaan  m*1  ipam  n5  ♦  na  nna 
/nnab  'anpnn  'axb  aanpa  arx  nban  ix  nnnnab  nbiyb  nb'b n  m?nb 
nx  ma  p  nyaa  m  amabm  axnna  na  mibiy  nbym  :paxn  na  xina 
•'bix  mxa  inn  *payn  mb  man  paa  pa  'aa  ab.n  mnnn  by  *xa  'biyn 
nynab  man  lbaxa  pinaai  aaaba  apbx  ianaa  (aa  aa  ixan 
ynax  ja  pnn  byi  ^paab  am  nynan  baxn  ja  pnn  by  naab  an  nnaabi 


a  1  K.  V.  10.  b  Gen.  XXV.  6.  c  Prov.  XI.  5. 
XXVI.  14.  /Josh.  VII.  1 3.  g  Deut.  VIII.  12.  14. 


d  Ex.  VIII.  25. 


^  Gen. 


r‘x  'bn  bxmr  'mn  Kin  Denson  ba  am*xn  mnn  jixai  bim  aan  r'x  i.  i. 
mam  paym  oam  mn  anas*  nn  mama  m  nx  mn  *aar  mb  bimn  nr 
mb  nx  ixmp  or  an  m  nxm  nnaa  ixmn  'a  mym  xbi  baa  ib  nmr  ar 
nyn  mb  amnx  arnbx  pnn  by  mnn  naan  mryb  ann  amm  yim  nmr 
*>  nxb  rrm  npmi  ma  bimn  nr  nx  'mi  ♦nnx  pn  bx  px  m  ja  aannn 
nx  xbn  pi  nrx  xbi  n*n  nx  m  nanba  brai  ma:b  ynii  mnnr  ny  rnmr 
m^n  spi  a^ban  may  amr  nrx  mana  mam  pi  cnra  pma  mi  nnx 
nrmr  pma  nm  nx  'ix  nrxa  maixa  pnn  by  mmpn  nnr  mm  ♦  «mmmb 
/nan.n  nx  jaix  mn  ja  mnx  'aixi  *nm  mim  nx  laa  mn  naxn  paya  naab 
•a  nax-r  mb  ja  pay.n  nm  smbnnm  nbm  nrx  mnb  nm  pa  'mnnr  mb 
nm  nx  '.nn  mixr  aipa  baa  bax  mn  nx  ♦inbim  mnnnpmxm  ammry  nm 
♦mmmrn  aar  mm  mn  ji  'ynna  nnx  nx  mn  ma  pmah  xbi  jmyn  mama  bm 
pnxa  arn  nmr  mb  mnx  pb  nan  ♦  py  pnxa  :/a\nann  ja  nnx  nx  mn 
ainx  nmaar  anxa  piyi  nmaaimr  *anp  aa  baa  bim  mixr  ma  amann 
lry  aaa  nm  anx  miy  px  nyn  byi  +/mnxa  amrbai  anpa  anx  nxr  ma 
ara  m  mnaxi  ™piy  pnxa  narn  amx  na  imanb  nym  ♦py  pnxa  nmr  mb 
mnx  mmxn  iry  npb  minn  nmr  aaa  nnx  piy  ar  axmar  mb  rn^xn  px 
♦  ar  aman  am  anxa  mm  ja  nmr  mmaa  piy  nx  mixr  ma  anxa  ammi 

*Judg.  XVII.  I  and  XIX.  i.  h  Kings  II. 2.  c  1  Sam.  XXVI.  15.  d  Job 
XXIX.  9  where  the  reading  is  a.TD^.  efg  Esth.  II.  5 — 7.  Il  Judg.  XIII.  2. 
i  Ruth  I.  1.  j  1  Sam.  I.  1.  k  Job  1.3.  Ms.  IX.  11.  m  Lam.  IV.  21. 
n  Gen.  XXII.  21. 
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publication,  but  many  occupations  prevented  me  from 
undertaking  anything  further,  till  the  Text  and  Trans¬ 
lation  Society  were  prepared  to  include  it  in  their 
series.  The  translation  is  due  to  Dr  S.  A.  Hirsch, 
who  has  favoured  me  with  many  suggestions  for  the 
correction  of  the  text.  In  revising  the  proofs  I  have 
also  had  the  valuable  aid  of  Dr  Ginsburg.  Mr 
I.  Abrahams,  Reader  in  Talmudic  and  Rabbinic 
Literature  in  the  University  of  Cambridge,  has  kindly 
*  allowed  me  to  consult  him  on  many  occasions  when 
deciphering  the  obscurer  portions  of  the  MS.,  and  I 
have  had  the  great  benefit  of  his  assistance  both  in 
suggesting  the  true  readings  and  in  confirming  my 
own  conjectures.  Professor  Brandin  contributed  to 
the  transliteration  of  the  French  glosses.  Those  who 
have  had  experience  in  manuscripts  will  appreciate  the 
difficulties  of  the  task  of  decipherment,  and  will  make 
allowance  for  any  shortcomings. 

The  words  of  the  text  quoted  in  the  commentary 
are  underlined,  and  in  the  case  of  other  quotations  the 
reference  letters  to  the  notes  at  the  foot  of  the  page 
are  placed  at  the  end  of  each  quotation.  I  have 
endeavoured  as  far  as  possible  to  preserve  the  peculi¬ 
arities  of  the  scribe  when  they  are  not  actually  mis¬ 
leading,  and  the  vowel-points  where  they  occur  are 
given  exactly  as  they  appear  in  the  MS. 

WILLIAM  ALDIS  WRIGHT. 

Trinity  College, 

Cambridge, 

22  7id  August  1905. 
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as  Mr  Jacobs  holds,  but  in  the  course  of  his  argument 
to  prove  that  they  were  not  identical  he  falls  into  a 
confusion  which  leads  him  to  do  injustice  to  Dr  Schiller- 
Szinessy.  I  will  quote  his  words  (Introduction,  p.  xxv), 
and  then  point  out  the  confusion.  Speaking  of  the 
Leipzig  MS.  he  says,  “  I  draw  special  attention  to  this 
MS.,  inasmuch  as  Berachya,  our  author,  has  also  been 
credited  with  a  similar  commentary  to  the  book  of  Job, 
in  connection  with  a  manuscript  at  Cambridge,  described 
by  Mr  Jacobs  in  Angevin  England ,  pp.  T98-9.  Now 
in  this  commentary,  according  to  Zunz,  a  number  of 
authors  are  mentioned,  and  among  them  Kresbia  ha- 
Nakdan  b.  Isaac  and  Berachja, — the  identical  names 
that  occur  in  the  Cambridge  manuscript,  a  fact  that 
has  been  entirely  overlooked  by  Dr  Schiller-Szinessy 
(in  his  description  of  the  manuscript),  Mr  Joseph 
Jacobs,  Dr  Neubauer  ( Jewish  Quarterly ,  vol.  ii. ),  etc.” 
Now  in  1845,  when  Zunz  wrote,  he  did  not  know  of 
the  existence  of  the  Cambridge  MS.,  if  indeed  he  ever 
knew  of  it,  and  what  he  says  applies  only  to  the 
Leipzig  MS.,  in  which  alone  the  above-mentioned 
names  occur.  They  are  not  found  in  the  Cambridge 
MS.  at  all,  and  Dr  Schiller-Szinessy  and  others  cannot 
be  blamed  for  having  overlooked  what  did  not  exist.  It 
appears  that  Professor  Gollancz  must  have  supposed  that 
Zunz’s  description  applied  also  to  the  Cambridge  MS. 

My  own  part  in  connection  with  the  commentary 
may  be  briefly  described.  In  the  year  1874,  at  Dr 
Schiller-Szinessy’s  suggestion,  I  copied  the  MS.  in 
brief  intervals  of  scanty  leisure,  and  prepared  it  for 
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In  addition  to  the  authorities  given  by  Dr  Schiller- 
Szinessy  may  be  mentioned  R.  Simeon  b.  Jochai  (fol. 
ia),  the  Tikkun  Sopherim  (fol.  5a),  Masseceth  Sopherim 
(fol.  ioa),  and  another  R.  Simeon  (fol.  14b),  who  is 
different  apparently  from  the  R.  Simeon  mentioned  on 
fol.  7b,  for  Rashi  attributes  the  interpretation  given  by 
the  former  on  Job  xxvii.  2  to  R.  Jehoshua,  and  the 
latter  was  contemporary  with  the  author,  for  he  pre¬ 
faces  his  quotation  with  f  'on.  On  fol.  16b  the  author 
refers  to  his  commentary  on  Hosea,  and  on  fol.  17b  to 
his  commentary  on  Isaiah. 

In  The  Jews  of  Angevin  England  (1893),  p.  198, 
Mr  Joseph  Jacobs  attributes  t-he  commentary  on  Job 
to  Benedict  of  Oxford,  whom  he  also  calls  R.  Berechyah 
ben  Natronai  Crispia  Nakdan.  This  is,  of  course,  a 
mere  conjecture,  but  in  the  Jewish  Encyclopedia 
(111.  55)  it  is  spoken  of  as  if  it  were  a  certainty.  In 
like  manner  the  commentator’s  uncle  Benjamin,  whom 
he  mentions  once,  is  said  to  have  been  identified  with 
Benjamin  of  Canterbury  or  Cambridge,  while  in  the 
account  of  Benjamin  himself  (J.  E.  iii.  27)  it  is  only 
conjectured  that  he  was  “probably  ”  the  commentator’s 

uncle.  The  fact  is  that  we  know  nothing  about  it,  and 
it  is  best  to  say  so. 

In  the  Introduction  to  The  Ethical  Treatises  of 
Berachya  son  of  Rabbi  Natronai  Ha-Nakdan,  edited 
and  translated  by  Professor  Hermann  Gollancz,  will  be 
found  a  full  discussion  of  the  author’s  name  and  date. 
Professor  Gollancz  does  not  allow  that  R.  Berachya 
ben  Natronai  was  the  author  of  the  commentary  on  Job, 
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(19)  S  (probably  the  same  ;  leaf  14''). 

(20)  toSn  S  (probably  the  same  ;  leaf  i5a). 

(21)  ^'rin  ini  (leaves  i8aand  i8b). 

(22)  DiSarr  Drrbi?  nrriN1  xin  psotD  ‘■an  (leaf  /’). 

(23)  Vst  xin  (leaves  6b,  J]\  nb,  and  i5b). 

(24)  pD^n  S  nn  (leaf  8b). 

“  It  is  singular  that  the  author  of  a  commentary  of 
such  excellence  should  have  remained  unknown.  The 
frequent  recurrence  of  the  phrases  and  Vi?  will 

enable  anyone  to  identify  it,  if  existing  elsewhere. 
The  which  amount  to  twenty-one  [twenty-three  ?], 
are  French.  A  glossary  on  the  Bible  with  French  inter¬ 
pretations,  now  in  the  University  Library  at  Leipzig, 
MS.  102,  is  apparently  drawn  from  a  commentary  on 
the  whole  Bible  by  the  author  of  the  present  one 
on  Job.  See  Delitzsch,  Jesurun  (Grimmae,  1838,  8vo), 
p.  241,  Zunz,  Gesch.  und  Lit.  p.  82,  and  Excurs.  ii.” 

The  Excursus  to  which  Dr  Schiller-Szinessy  referred 
has  never  appeared,  but  in  an  additional  note  to  his 
Catalogue  (p.  245)  he  records  the  suggestion  of 

Delitzsch,  in  the  Orient  for  1844,  Literaturblatt,  No.  19, 
p.  299,  that  inn  frequently  mentioned  in  the  Leipzig 
MS.  on  Job  is  the  same  as  mini  m  nrr  quoted  on 
Canticles  iii.  10  (not  Ecclesiastes).  After  giving 
Rashi’s  explanation  of  irrpsn  the  MS.  adds  idbt  “tot 
nxm  S  nn  pi,  as  we  find  in  the  commentary  on 
Job  xli.  22.  We  know,  therefore,  that  the  author's 
name  was  Berechiah,  and  we  know  no  more. 

1  DiTlN  is  an  error  of  the  scribe,  and  should  be  omitted. 
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I  bn  Ezra  and  Oimchi,  both  of  whom  he  quotes  (the 
former  almost  on  every  page,  and  the  latter  on  leaves 
14’’ and  i8b).  Besides  these  he  quotes  the  following- 
authorities  : — 


( 1 )  msD  'm  (leaf  7b). 

(2)  omD  (leaf  ioa)  [and  i8b]. 

(3)  onrr  (leaves  ioa,  i6a  and  i9b). 

(4)  (leaves  8b  and  i7a). 

(5)  ]ttmn  nmo  S  (leaf  i9a). 

(6)  mS  (Rabbenu  Shelomoh  ?  the  quotation  is 

certainly  to  be  found  in  Rashi ;  leaf  1  2b). 

(7)  rmn  Sia  (also  rrn  and  I  bn  rrn,  and  who  is 

also  meant  by  ptDhnn  pipicrr  ;  leaves  2a,  3a, 
4a,  and  17s). 

(8)  rm  (leaf  iya). 

(9)  pmon  bm,  also  pms  (leaves  yh  and  i3a). 

(10)  bn')®®  (leaves  ia,  3a,  3b,  and  na). 

(11)  npir (leaves  ib,  4a,  8b,  ioa,  na,  i2b,  and  i6a). 

(12)  Nip  spv  S  (leaves  8a  and  1  5b). 

(13)  m'iDOT  bm,  also  simply  n-HDDn  (leaves  3a  and 

1 5b)- 

(14)  D^p“rp“rOT,  also  p'np'in  (leaves  2b  and  i7a). 

(15)  bvn  p“rp“TD  (leaf  ioa). 

(16)  D^ariDn  (leaves  2a,  2b  and  I5a). 

(17)  S  (of  Beaugency,  repeatedly  and 
mostly  with  approval  ;  leaves  ib  and  2a). 

(18)  h  (probably  the  same  as  the  foregoing  ; 

leaves  3b,  4a,  4b,  7%  7b>  8*>  IQa>  I2b>  x3b>  l8b> 
and  1915. 
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The  manuscript  from  which  this  commentary  is  printed 
is  in  the  University  Library,  Cambridge,  where  its 
class-mark  is  Dd.  8.  53.  The  handwriting  is  French 
Ashkenazic  of  the  13th- 14th  century.  It  originally 
formed  part  of  the  collection  of  Hebrew  books  belong¬ 
ing  to  Isaac  Pragi,  which  in  1647  was  imported  from 
Italy  by  George  Thomason,  the  London  bookseller, 
and  presented  to  the  University  by  the  House  of 
Commons.  At  that  time  it  was  bound  at  the  end  of 
the  last  volume  of  the  Rabbinic  Bible  printed  at 
Venice  by  Bomberg  in  1518.  The  late  Dr  Schiller- 
Szinessy,  in  his  Catalogue  of  the  Hebrew  Manuscripts 
preserved  in  the  University  Library,  Cambridge ,  1876, 
pp.  40-42,  has  given  such  a  full  description  of  this  MS. 
that  I  cannot  do  better  than  quote  his  words. 

“  Job,  with  the  commentary  of  an  anonymous  French 
Rabbi.  The  text  is  written  in  alternately  indented 
lines,  without,  however,  being  metrically  arranged.  .  .  . 
It  is  provided  with  vowel-points  and  accents,  and  has 
the  sign  of  non  over  ncrmi  when  liquid.  .  .  .  The 
author  seems  to  have  been  contemporary  with  both 
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